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Search Results 60: अन्वक्षम्‌ 
सूत्र-सूचिः part IV 


ओम्‌ 
विभक्त्यर्थ-प्रकरणम्‌ (सुबर्थ-प्रकरणम्‌/कारक-प्रकरणम्‌) । 
2-3-46 प्रातिपदिकार्थलिङ्गपरिमाणवचनमात्रे प्रथमा । ५९० 


वृत्तिः नियतोपस्थितिकः प्रातिपदिकार्थः । मात्रशब्दस्य प्रत्येकं योगः । प्रातिपदिकार्थमात्रे लिङ्गमात्राद्याधिक्ये संख्यामात्रे च प्रथमा स्यात्‌ । A first case 
affix (सुँ औँ जस्‌’) is used to denote (i) only the meaning of the प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) or (ii) only the additional 
sense of gender or (iii) only the additional sense of measure or (iv) only number. 


४०९: यद्यपि लिङ्गमात्रे परिमाणमात्रे इत्येवाक्षरार्थस्तथापि प्रातिपदिकार्थ विना लिङ्गादिप्रतीतेरसम्भवादिति तदाधिक्य इत्युक्तम्‌। 
उदाहरणानि - 
प्रातिपदिकार्थमात्रे - उच्चैः । नीचैः । कृष्णः । श्रीः । ज्ञानम्‌ । 


Note: अलिङ्गा नियतलिङ्गाश्च प्रातिपदिकार्थमात्र इत्यस्योदाहरणम्‌ । १०५९ प्रातिपदिकानि (nominal stems) which have no gender or 
have a fixed gender are examples 0 प्रातिपदिकार्थमात्रे (denoting only the meaning of the nominal stem.) 


अनियतलिङ्गास्तु लिङ्गमात्राधिक्यस्य । T१०५९ प्रातिपदिकानि (nominal stems) which have no fixed gender are examples of 
लिङ्गमात्राधिक्ये (denoting only the additional sense of gender.) 


लिङ्गमात्राधिक्ये - तटः, तटी, तटम्‌ । 

परिमाणमात्राधिक्ये - द्रोणो व्रीहिः । द्रोणरूपं यत्परिमाणं तत्परिच्छिन्न व्रीहिरित्यर्थः। 
वचनमात्रे - वचनं संख्या । एकः, द्वौ, बहवः । 

2-3-47 सम्बोधने च । ०९० 


वृत्तिः इह प्रथमा स्थात्‌ | A first case affix (सुँ औँ जस्‌) is used to denote ‘address’ (in addition to the meaning of the nominal 
stem) also. Note: सम्‌ (सम्मुखीकृत्य) बोधनम्‌ (शापनम्‌) = सम्बोधनम्‌ | सम्बोधनम्‌ means drawing someone's attention (to inform 
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him/her of something.) 
उदाहरणम्‌ - हे राम मां पालय। 
॥-4-49 कर्तुरीप्सिततमं कर्म | ४७७० 


वृत्तिः कर्तृः क्रियया आप्तुमिष्टतमं कारकं कर्मसंज्ञं स्यात्‌ । [० कारकम्‌ (participant in the action) which the doer most desires to 
obtain/reach thru the action is called कर्म (object.) 
४०९: कर्तुः किम्‌? माषेष्वश्वं बध्राति। कर्मण ईप्सिता माषा न तु कर्तुः। तमब्ग्रहणं किम्‌? उपदंशेन शाकं भुङ्क्ते। ४०४९: विवक्षातः कारकाणि भवन्ति। 


उदाहरणम्‌ - हरिं भजति | Since the doer most desires to propitiate/reach FR: thru the action (of worship), ‘FR’ gets the 
designation of कर्म a5 per ।-4-49. 


Example continued under 2-3-2 
2-3-2 कर्मणि द्वितीया | ५९० 


वृत्तिः अनुक्ते कर्मणि द्वितीया स्यात्‌ । ^ ५९८०१५ ८95९ भी? (अम, 'औट्‌', 'शस्‌) ¡ऽ ५५९4 ६० denote कर्म (object of the action) provided 
it has not been expressed otherwise. 


Example continued from -4-49 
In the sentence हरिं भजति since ‘FR’ has the designation कर्म (object) it takes the second case affix (जम्‌) as per 2-3-2. 


यल्लिङ्गं यद्वचनं या च विभक्तिर्विशेष्यस्य । 
तल्लिङ्गं तद्वचनं सैव विभक्तिर्विशेषणस्यापि ॥ 


An adjective takes the same gender, number and case as that taken by the word it qualifies. For example - कृष्णं वन्दे 
जगदुगुरुम्‌। 


४०९: अभिहिते तु कर्मणि प्रातिपदिकार्थमात्र इति प्रथमैव - But if the object has already been expressed then a first case affix is 
used to denote only the meaning of the प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) - ref. 2-3-46. 


अभिधानं तु प्रायेण तिङ्कृत्तद्धितसमासैः। 
तिङ्‌ - हरिः सेव्यते। 
कृत्‌ - लक्ष्म्या सेवितः। 


Consider the sentence सुग्रीवः श्रीरामेण हतं वालिनं ददर्श। ९" 'वालिन्‌' is the object of two actions - the action of killing (done 
by श्रीरामः) and the action of seeing (done by सुग्रीवः |) 'वालिन्‌' as the object of the action of killing is already described by 
the कृत्‌ aff 'क्त' used in हत'। But 'वालिन्‌' still takes the second case affix (अम्‌) because there is nothing describing 
'वालिन्‌' १5 an object of the action of seeing. 


तद्धित: - शतेन क्रीतः शत्यः ("€f. 5-।-2१). 
समासः - प्राप्त आनन्दो यं स प्राप्तानन्दः। 


क्चिन्निपातेनाभिधानं यथा - विषवृक्षोऽपि संवर्ध्य यं छेत्तुमसाम्प्रतम्‌। साम्प्रतमित्यस्य हि युज्यत इत्यर्थ: | 
इदं शरीरं कौन्तेय क्षेत्रमित्यभिधीयते | 
एतद्यो वेत्ति तं प्राहुः क्षेत्रज्ञ इति तद्विदः | | गीता ।3-2| | 


Here क्षेत्रज्ञ does not take the second case affix because it has already been expressed ७५ इति। 
१-4-5 अकथितं च । ०९० 


वृत्तिः अपादानादिविशेषेरविविक्षतं कारकं कर्मसंज्ञं स्यात्‌ । ^ कारकम्‌ (participant in the action) which has no other specific 
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designation |ike अपादानम्‌ (ablation) etc gets the designation कर्म (object.) 
Note: 

ढुहयाच्यच्दण्डुधिप्रच्छिचिब्रूशासुजिमध्मुषाम्‌ । 

कर्मयुक्‌ स्यादकथितं तथा स्यान्नीहृकृष्वहाम्‌ ।। 


दुहादीनां द्वादशानां तथा नीप्रभतीनां चतुर्णां कर्मणा यद्युज्यते तदेवाकथितं कर्मेति परिगणनं कर्तव्यमित्यर्थः। 

^ कारकम्‌ (participant in the action) which connects with the primary object of any one of only the following I2+4=6 
verbal roots (and their synonyms) gets the designation कर्म a5 long as no other specific designation |ike अपादानम्‌ etc 
has been assigned to it - 

() १दुह्‌ (दुहे प्रपूरणे २. ४) 

(|) \याच्‌ (टुयाचूँ याच्ञायाम्‌ १. १००१) 
(॥) \पच्‌ (डुपचँष्‌ पाके १. ११५१) 
(४) \दण्ड्‌ (दण्ड दण्डनिपाते १०. ४७२) 
(४) ५रुध्‌ (रुधिर्‌ आवरणे ७. १) 

(५) ५प्रच्छ (प्रचछँ ज्ञीप्सायाम्‌ ६.१४९) 
(५) चि (चिञ्‌ चयने ५. ५) 

(५) अब्रू (ब्रूज्‌ व्यक्तायां वाचि २. ३९) 
(90 "शास्‌ (शासुँ अनुशिष्टौ २. ७०) 

(५) जि (जि अभिभवे १. १०९६) 

(४) मन्थ्‌ (मन्थँ विलोडने १. ४४, ९. ४७) 
(९) मुष्‌ (मुषं स्तेये ९. ६६) 


and 


८) नी (णीञ्‌ प्रापणे १. १०४९) 
१५) ४ह (हृञ्‌ हरणे १. १०४६) 

५४) \कृष्‌ (कृषँ विलेखने १. ११४५) 
४) \वह्‌ (वहँ प्रापणे १. ११५९) 


NS स र ना 


Note: The above 2 +4 = 6 verbal roots (and their synonyms) are called द्विकर्मका: because they are capable of taking 
two objects - a primary object (प्रधान-कर्म/मुख्य-कर्म) and a secondary object (गौण-कर्म)। The प्रधान-कर्म/मुख्य-कर्म gets the 
कर्म-सञ्ज्ञा ७ -4-49 कर्तुरीप्सिततमं कर्म १५ ६९ गौण-कर्म ४९ ६१९ कर्म-सञ्ज्ञा ० -4-5 अकथितं च। 


गौणे कर्मणि दुह्यादेः, प्रधाने नीहृकृष्वहाम्‌ | In a passive construct (कर्मणि प्रयोगः) the secondary object (गौण-कर्म) of the 2 verbal 
70035 १दुहू €(८ ¡ऽ ९९५५९५ (अभिहितम्‌) while the primary object (प्रधान-कर्म/मुख्य-कर्म) of the 4 verbal roots पनी etc is 
expressed (अभिहितम्‌) | This is the reason for splitting the I6 verbal roots in to two classes. 


उदाहरणानि - 


गोर्दोग्धि पयः। अथवा - गां दोग्धि पयः | 755४९ ४०८९८ (कर्मणि प्रयोगः) - गौर्दुह्यते पय: | 

बलेर्याचते वसुधाम्‌। अथवा - बलिं याचते वसुधाम्‌। 755४९ ४०।८९ (कर्मणि प्रयोगः) - बलिर्याच्यते वसुधाम्‌। 

तण्डुलैरोदनं पचति। अथवा - तण्डुलानोदनं पचति। ३५५/५९ ५०८९ (कर्मणि प्रयोगः) - तण्डुला ओदनं पच्यन्ते। 

गर्गेभ्यः शतं दण्डयति। अथवा - गर्गान्‌ शतं दण्डयति। २०५५४९ ४०८९ (कर्मणि प्रयोगः) - गर्गाः शतं दण्ड्यन्ते । 

व्रजेऽवरुणद्धि गाम्‌। अथवा - व्रजमवरुणद्धि गाम्‌। ५5/९ ५०।८९ (कर्मणि प्रयोगः) - व्रजोऽवरुध्यते गाम्‌। 

माणवकात्पन्थानं पृच्छति। अथवा - माणवकं पन्थानं पृच्छति। १५५५९ ०।८९ (कर्मणि प्रयोगः) - माणवकः पन्थानं पृच्छ्यते। 

वृक्षादवचिनोति फलानि। अथवा - वृक्षमवचिनोति फलानि। २०55५९ ०८९ (कर्मणि प्रयोगः) - वृक्षोऽवचीयते फलानि। 

माणवकाय धर्म ब्रूते शास्ति वा। अथवा - माणवकं धर्म ब्रूते शास्ति वा। ?१५५।४९ ४०।८९ (कर्मणि प्रयोगः) - माणवको धर्ममुच्यते/धर्म शिष्यते वा। 
शतं जयति देवदत्तात्‌। अथवा - शतं जयति देवदत्तम्‌। २०५५४९ ०८९ (कर्मणि प्रयोगः) - शतं जीयते देवदत्तः। 

सुधां क्षीरनिधर्मथ्नाति। अथवा - सुधां क्षीरनिधिं मध्नाति। 4५५५९ ४०।८९ (कर्मणि प्रयोगः) - सुधां क्षीरनिधिर्मथ्यते। 


3 of 83 9/]4/2020, :5I PM 


Search Results for “अन्वक्षम्‌” - AVG-Sanskrit https://avg-sanskrit.org/?s= न esubmit= 


देवदत्ताच्छतं मुष्णाति। अथवा - देवदत्तं शतं मुष्णाति। ?55।४९ ४०।८९ (कर्मणि प्रयोगः) - देवदत्तः शतं मुष्यते। 

ग्रामेऽजां नयति हरति कर्षति वहति वा । अथवा - ग्राममजां नयति हरति कर्षति वहति वा। कर्मणि - ग्राममजा नीयते/हियते/कृष्यते/उह्यते वा। 
अर्थनिबन्धनेयं संज्ञा । बलिं भिक्षते वसुधाम्‌ । माणवकं धर्म भाषतेऽभिधत्ते वक्तीत्यादि । 

4-4-52 गतिबुद्धिप्रत्यवसानार्थशब्दकर्माकर्मकाणामणि कर्ता स णौ । ४०९० 


वृत्तिः गत्याद्यर्थानां शब्दकर्मकाणामकर्मकाणां चाणौ यः कर्ता स णौ कर्म स्यात्‌ । A कर्ता (agent) of a non-causal verbal root becomes the 
कर्म (object) of the causal verbal root provided the verbal root either - 

(i) denotes either गतिः (Movement) or बुद्धिः (perception) 07 प्रत्यवसानम्‌ (consuming) or 

(ii) has शब्द: (sound) as its object or 

(iii) has no object at all. 


उदाहरणम्‌ - 


शत्रूनगमयत्सवर्ग वेदार्थं स्वानवेदयत्‌ । 
आशयच्चामृतं देवान्‌ वेदमध्यापयद्विधिम्‌ । 
आसयत्सलिले पृथ्वीं य: स मे श्रीहरिर्गतिः: ॥ 


तत्त्वबोधिनी - 


शत्रवः स्वर्गमगच्छन्‌, तान्‌ श्रीहरिः स्वर्गमगमयदिति - गमेरण्यन्तावस्थायां शत्रवः कर्तारस्ते ण्यन्तावस्थायां कर्म अभवन्‌। 
वेदार्थमिति । स्वे = स्वकीया वेदार्थमविदुः, तान्‌ श्रीहरिर्वेदार्थमवेदयत्‌। तथा देवा अमृतम्‌ आश्चन्‌, तानाशयत्‌। विधिः वेदमध्यैत, त॑ ब्रह्माणं वेदमध्यापयत्‌ - 
अपाठयत्‌। सलिले पृथ्वी आस्त, तां यो हरिरासयत्स्थापयति स्म स हरिर्मे गतिरित्यन्वयः। 


वार्तिकम्‌ (७१५९ -4-52 गतिबुद्धिप्रत्यवसानार्थशब्दकर्माकर्मकाणामणि कर्ता स णी) दृशेश्च। \।५९० 
Aकर्ता (agent) of the non-causal verbal root श्‌ (शिँ प्रेक्षणे १. ११४३) becomes the कर्म (object) of the causal verbal root. 


उदाहरणम्‌ - दर्शयति हरिं भक्तान्‌। 
सूत्रे ज्ञानसामान्यार्थानामेव ग्रहणं न तु तद्विशेषार्थानामित्यनेन ज्ञाप्यते। तेन स्मरतिजिप्रतीत्यादीनां न | स्मारयति घ्रापयति वा देवदत्तेन। 


वार्तिकम्‌ (५१५९ -4-52 गतिबुद्धिप्रत्यवसानार्थशब्दकर्माकर्मकाणामणि कर्ता स णौ) अदिखादिनीवहीनां प्रतिषेधः। \।५९० 
कर्ता (agent) of the non-causal verbal root १अद्‌ (अदँ भक्षणे २. १), नखाद्‌ (खाहँ भक्षणे १. ५१), ननी (णीञ्‌ प्रापणे १. १०४९) or वहू (वहँ 
प्रापणे १. ११५९) does not become the कर्म (object) of the causal verbal root. 


उदाहरणम्‌ - आदयति/खादयति वान्नं बटुना। नाययति वाहयति वा भारं भृत्येन। 
॥-4-53 हृक्रोरन्यतरस्याम्‌ | ४०९० 


वृत्तिः हक़ोरणौ यः कर्ता स णौ वा कर्म स्यात्‌ । ^ कर्ता (agent) of the non-causal ४९/०३| "०० १ (हृञ्‌ हरणे १. १०४६) ०। \कृ (डुकृञ्‌ करणे 
८. १०) optionally becomes the कर्म (object) of the causal verbal root. 





उदाहरणम्‌ - हारयति कारयति वा भृत्यं भृत्येन वा कटम्‌। 
॥-4-46 अधिशीङ्स्थासां कर्म | ४०९० 


वृत्तिः अधिपूर्वाणामेषामाधारः कर्म स्यात्‌ | That कारकम्‌ (participant in the action) which is the location of the action denoted by 
any one of the following verbal roots preceded by the prefix ‘SA’ is designated as कर्म - 

() ५शी (शीङ्‌ स्वप्ने २. २६) 

(॥) स्था (ठा गतिनिवृत्तौ १. १०७७) 

(॥) आस्‌ (आसँ उपवेशने २. ११) 

Note: Ths सूत्रम्‌ 5० अपवाद: (exception) (0 the ७० सूत्रम्‌ ॥-4-45 आधारोऽधिकरणम्‌ which would have assigned the 
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designation अधिकरणम्‌ to the location of the action. 
उदाहरणम्‌ - अधिशेते/अधितिष्ठति/अध्यास्ते वा वैकुण्ठं हरि: | 
॥-4-47 अभिनिविशश्च । ०८० 


वृत्तिः अभिनीत्येतत्सङ्घातपूर्वस्य विशतेराधारः कर्म स्यात्‌ । १० कारकम्‌ (participant in the action) which is the location of the action 
denoted by the verbal root विश्‌ (विशँ प्रवेशने ६. १६०) preceded by the combination of prefixes 'अभि+नि' is designated as 
कर्म। 

Note: Tis सूत्रम्‌ ।ऽ 9 अपवादः (exception) (0 the सूत्रम्‌ ।-4-45 आधारोऽधिकरणम्‌ which would have assigned the designation 
अधिकरणम्‌ to the location of the action. 


उदाहरणम्‌ - अभिनिविशते सन्मार्गम्‌। 
Note: ॥-4-44 परिक्रयणे सम्प्रदानमन्यतरस्याम्‌' इति सूत्रादिह मण्डूकप्लुत्याऽन्यतरस्यांग्रहणमनुवर्त्य व्यवस्थितविभाषाश्रयणात्कचिन्न। पापेऽभिनिवेशः। 
॥-4-48 उपान्वध्याङ्वसः | ४४७९० 


वृत्तिः उपादिपूर्वस्य वसतेराधार: कर्म स्यात्‌ | That कारकम (participant in the action) which is the location of the action denoted 
by the verbal root अवस्‌ (वसँ निवासे १. ११६०) ० long with the prefix SU’ or ‘अन or 'अधि' ० 'आङ्‌' 5 designated 95 कर्म। 

Note: THis सूत्रम्‌ 5० अपवादः (exception) (० {€ सूत्रम्‌ ॥-4-45 आधारोऽधिकरणम्‌ which would have assigned the designation 
अधिकरणम्‌ to the location of the action. 


उदाहरणम्‌ - उपवसति/अनुवसति/अधिवसति/आवसति वा वैकुण्ठं हरिः। 

वार्तिकम्‌ (५१५९ ।-4-48 उपान्वध्याङ्वसः) अभुक्त्यर्थस्य न। ।५९० 

T€ सूत्रम्‌ ।-4-48 उपान्वध्याङ्वसः does not apply in the case where the verbal root denotes ‘fasting.’ 
उदाहरणम्‌ - वने उपवसति। 


वार्तिकम्‌ (७१५९ 2-3-2 कर्मणि द्वितीया ॥॥ ६१९ महाभाष्यम्‌) उभसर्वतसोः कार्या धिगुपर्यादिषु त्रिषु। द्वितीयाम्रेडितान्तेषु ततोऽन्यत्रापि ृश्यते। ५९० 
४०४९: आम्रेडितान्तेषु = कृतद्विर्वचनेषु। 


A second case affix (अमू, औद्‌ शस्‌) is used following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) co-occurring with उभयत:ः or “सर्वतः” ०" 
'धिक्‌' or the duplicated terms 'उपर्युपरि', “अध्यधि' 6 'अधो5ध:' and may be seen being used in other instances also. Note: 
The duplication in ‘उपर्युपरिः, 'अध्यधि' ०१५ 'अधो5ध:' ।ऽ ७ 8-॥-7 उपर्यध्यधसः सामीप्ये। 

Note: This वार्तिकम्‌ prescribes a उपपद-विभक्ति: - a case affix added to a word on account of the presence of another 
word (not possessing any verbal activity) requiring the addition. On the other hand 2-3-2 कर्मणि द्वितीया prescribes a 
कारक-विभक्ति: - a case affix governed by a verb or a verbal derivative. 

Note: १९ परिभाषा - उपपदविभक्तेः कारकविभक्तिर्बलीयसी ऽtateऽ that the †०"८९ ० 9 कारक-विभक्ति: 5 greater than that ofa 
उपपद-विभक्ति: | For exam ple शिवं नमस्करोमि। Here 2-3-2 over-rules 2-3-6. 


उभयतः कृष्णं गोपा: Cowherds on both sides of Sri Krsna 
सर्वतः कृष्णम्‌ 00 all sides of Sr Krsna 

धिक्‌ कृष्णाभक्तम्‌ Shame on the non-devotee of SrT Krsna 
उपर्युपरि लोकं हरिः । ०५ Visnu is just above the world 
अध्यधि लोकम्‌ Just above the world 

अधोऽधो लोकम्‌ Just below the world 


ततोऽन्यत्रापि दश्यते - 


ऋतेऽपि त्वां न भविष्यन्ति सर्वे येऽवस्थिताः प्रत्यनीकेषु योधाः | | गीता -32| | Even without you all those warriors arrayed in the 
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enemy's camp shall cease to be. 


वार्तिकम्‌ (७१५९ 2-3-2 कर्मणि द्वितीया 7 ६१९ महाभाष्यम्‌) अभितःपरितःसमयानिकषाहाप्रतियोगेऽपि। ५४७९० 
४०९: 'अभितःपरितः इत्यत्राद्यस्योभयत इत्यर्थाऽन्त्यस्य सर्वत इत्यर्थ इति '५-३-९ पर्यभिभ्यां च' इत्यत्र भाष्ये। ॥॥ ६१९ भाष्यम्‌ ५१५९ ४१९ सूत्रम्‌ 5-3-9 
पर्यभिभ्यां च it is stated that here the meaning of अभितः ¡ऽ उभयतः (on both sides) and that of परितः ¡ऽ सर्वतः (on all sides.) 


A second case affix (अम, 'औट', 'शस्‌) ¡ऽ ५५९५ †०॥।०॥7६ १ प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) co-occurring with अभितः" ०" परितः’ or 
'समया' ०0" निकषा' ०7 'हा' ०" 'प्रति'। 


अभितः कृष्णम्‌ On both sides of Sri Krsna 

परितः कृष्णम्‌ 00 ०॥ sides of Sr Krsna 

ग्रामं समया Near the village 

निकषा लङ्काम्‌ ४९० । 9069 

हा कृष्णाभक्तम्‌ (तस्य शोच्यते) Sorry for the non-devotee of SrT Krsna 

बभुक्षितं न प्रतिभाति किञ्चित्‌ Nothing occurs to one who is hungry (desires to eat) - which means that one who is hungry 
cannot think of anything (but food.) Note: ।+९॥९ प्रति ¡ऽ 4 उपसर्गः (४. ।-4-59 उपसर्गाः क्रियायोगे) १ १०६१ कर्मप्रवचनीयः (6. 
१-4-90 लक्षणेत्थम्भूताख्यान भागवीप्सासु प्रतिपर्यनवः।) Hence 2-3-8 does not apply here. 


१-4-90 लक्षणेत्थम्भूताख्यानभागवीप्सासु प्रतिपर्यनवः | \।५९० 


वृत्तिः एतेष्वर्थेषु विषयभूतेषु प्रत्यादयः कर्मप्रवचनीय-सञ्ज्ञाः स्युः | ९ {९/५ 'प्रति', परि? १५ 'अनु' 8९८ th€ ५९ऽ।६॥३४।०7 कर्मप्रवचनीयः in the 
context where either लक्षणम्‌ (Mark/aim) 07 इत्थम्भूताख्यानम्‌ (description of someone/something bein thus) ० भाग: 
(portion/share) or वीप्सा (pervasion/entirety) is denoted. 

४०९: कर्मप्रवचनीयः is a technical term used in connection with a preposition/prefix (ref. -4-58 प्रादयः) which showed a 
verbal activity formerly but at the present time it does not show it; the word is used as a technical term in grammar in 
connection With prefixes which are not used along with a verbal root. 

Note: गत्युपसर्गसञ्ज्ञापवादः - The designation कर्मप्रवचनीय: ।ऽ 9 अपवादः (exception) to the designation गतिः ("९f. -4-60 गतिश्च) 
३१५ उपसर्ग: (रथ. -4-59 उपसर्गाः क्रियायोगे |) 

Note: Tne अधिकारः 0 -4-83 कर्मप्रवचनीयाः r५nऽ ५०७7 (0 ।-4-98 विभाषा कृजि। 


उदाहरणानि - 
In the following examples 'प्रति'/'परि'/'अनुः' gets the designation कर्मप्रवचनीयः by ॥-4-90 


लक्षणे - वृक्षं प्रति पर्यनु वा वोद्योतते विद्युत्‌ । 

इत्थम्भूताख्याने - भक्तो विष्णुं प्रति पर्यनु वा । 

भागे - लक्ष्मीर्हरिं प्रति पर्यनु वा । (हरेर्भाग इत्यर्थः |) 

वीप्सायाम्‌ - वृक्षं वृक्षं प्रति पर्यनु वा सिञ्चति । ९४९ वीप्सा 5 denoted by the duplication (b 8--4 नित्यवीप्सयोः) 3१4 १०७४ 'प्रति/परि' 
/अनु'। The purpose of assigning the designation कर्मप्रवचनीयः (by I-4-90) to 'प्रति/'परि'/अनु' is to prevent 8-3-65 from 
substituting the letter 'ष्‌' ॥) place of the |€tter “स्‌ ० सिञ्चति। 


Examples continued under 2-3-8 
2-3-8 कर्मप्रवचनीययुक्ते द्वितीया | ४७९० 


वृत्तिः एतेन योगे द्वितीया स्यात्‌ । A second case affix (अम्‌, औट 'शस्‌') is used following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) co- 
occurring With १ कर्मप्रवचनीय: (rf. ।-4-83 (0 -4-98.) 


Examples continued from -4-90 


लक्षणे - वृक्षं प्रति पर्यनु वा वोद्योतते विद्युत्‌ । 'वृक्ष' takes the second case affix by 2-3-8 
इत्थम्भूताख्याने - भक्तो विष्णुं प्रति पर्यनु वा । 'विष्णु' takes the second case affix by 2-3-8 
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भागे - लक्ष्मीर्हरिं प्रति पर्यनु वा । (हरेर्भाग इत्यर्थः |) 'हरि' takes the second case affix by 2-3-8 

वीप्सायाम्‌ - वृक्षं वृक्षं प्रति पर्यनु वा सिञ्चति । ५९४९ वीप्सा 5 denoted by the duplication (by 8--4 नित्यवीप्सयोः) and not by 'प्रति/'परि' 
/अनु'। The purpose of assigning the designation कर्मप्रवचनीयः (by I-4-90) to 'प्रति/'परि'/'अनु' is to prevent 8-3-65 from 
substituting the letter 'ष्‌' ॥) place of the letter 'स्‌' ० सिञ्चति। For वृक्ष to take the second case affix the designation 
कर्मप्रवचनीयः (0 'प्रति'/परिः/'अनु') is not required because the second case affix is already available by 2-3-2. 


-4-9 अभिरभागे । १०९० 


वृत्तिः भागवर्जे लक्षणादावभिः कर्मप्रवचनीय-सञ्ज्ञः स्यात्‌ | The term 'अभि' gets the designation कर्मप्रवचनीयः in the context where 
either लक्षणम्‌ (M़ark/aim) ०। इत्थम्भूताख्यानम्‌ (description of someone/something being thus) or वीप्सा (pervasion/entirety) 
is denoted. Note: I-4-90 mentions लक्षणेत्यम्भूताख्यानभागवीप्सासु। After removing ‘HITT from the list, what remains is 
लक्षणेत्थम्भूताख्यानवीप्सासु। ५९१८९ अभागे ९०५ लक्षणेत्थम्भूताख्यानवीप्सासु। 


उदाहरणानि - 
In the following examples ‘IH’ gets the designation कर्मप्रवचनीयः by I-4-9 


लक्षणे - भवन्ति सम्पदं देवीमभिजातस्य भारत || गीता 6-3 | | दैवी! १५ 'सम्पद्‌' take the second case affix by 2-3-8 

इत्थम्भूताख्याने - भक्तो हरिमभि । 'हरि' takes the second case affix by 2-3-8 

वीप्सायाम्‌ - देवं देवमभि सिञ्चति । ९४९ वीप्सा 5 denoted by the duplication (by 8--4 नित्यवीप्सयोः) and not by 'अभि'। The 
purpose of assigning the designation कर्मप्रवचनीयः (by ॥-4-9॥) to “अभिः ऽ t० prevent 8-3-65 from substituting the letter ष्‌ 
in place of the eter 'स्‌' ० सिञ्चति। 07 'देव' to take the second case affix the designation कर्मप्रवचनीयः (०। "अभि" is not 
required because the second case affix is already available by 2-3-2. 


2-3-4 अन्तरान्तरेण युक्ते । \।९० 


वृत्तिः आभ्यां योगे द्वितीया स्यात्‌ । ^ ऽ९c०n ८३५९ ०% ('अम्‌', औट 'शस्‌') is used following 3 प्रातिपदिकम्‌ (homMinal stem) co- 
occurring With 'अन्तरा' ०। 'अन्तरेण'। Note: As per the महाभाष्यम्‌, the terms 'अन्तरा' and 'अन्तरेण' ५५९५ ॥॥ 2-3-4 ७९ १९ निपात- 
सउज्ञा। They also have the अव्यय-सञ्ज्ञा 0 --37 स्वरादिनिपातमव्ययम्‌। (५९४९ अन्तरेण 5 not the instrumental singular of 
'अन्तर')। 


उदाहरणे - 


अन्तरा/अन्तरेण त्वां च मां च कमण्डलु: The water pot is between you and me. 
अन्तरेण हरिं न सुखम्‌ There is no happiness without Hari. 


2-3-5 कालाध्वनोरत्यन्तसंयोगे | ४७९० 


वृत्तिः इह द्वितीया स्यात्‌ । A second case affix (अम, औद्‌ “शस्‌) is used following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) denoting 
(Measure of) time or (measure of) path/road when continuous connection (with a quality or action or thing) is meant. 


उदाहरणानि - 


मासमधीते - (Someone) studies continuously for a month 
क्रोशं कुटिला नदी - The river is winding for the entire distance of one KrosSa (approx. two miles.) 
क्रोशं पर्वत: - The mountain covers the entire distance of one Kro$a (approx. two miles.) 


अत्यन्तसंयोगे किम्‌? 


मासस्य द्विरधीते - (Someone) studies twice during a month 
क्रोशस्यैकदेशे पर्वत: - The mountain covers one part of the distance of one Krosa (approx. two miles.) 


वार्तिकम्‌ (५१५९ 2-4-8 अव्ययीभावश्च ४१९ काशिका) क्रियाविशेषणानां कर्मत्वं नपुंसकत्वमेकवचनान्तत्वं चेष्यते। \।५९० 
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Adverbs are treated as having the designation कर्म (object) and are used in the neuter singular. 
उदाहरणे - 


मन्दं गच्छति (Someone) goes slowly. Here 'मन्द' gets the designation 'कर्म' by the above वार्तिकम्‌ and hence takes the 
second case ending (अम) by 2-3-2. 

सूक्ष्ममीक्षते (Someone) observes minutely. Here M&F’ gets the designation 'कर्म' by the above वार्तिकम्‌ and hence takes the 
second case ending (अम) by 2-3-2. 


-4-42 साधकतमं करणम्‌ । ०९० 


वत्तिः क्रियासिद्धौ प्रकृष्टोपकारकं करणसञ्ज्ञं स्यात्‌ । १० कारकम्‌ (participant in the action) which is most effective/helpful in 
accomplishing the action gets the designation करणम्‌ (instrument.) Note: The instrument is the most effective/helpful 
in accomplishing the action because immediately after the use of the instrument the action is accomplished. 


विवक्षातः: कारकाणि भवन्ति - When the speaker wants to express the eye as the doer € ५25 चक्षु: पश्यति । On the other hand 
when he wants to express the eye as the instrument he 59५5 चक्षुषा पश्यति । 


उदाहरणम्‌ - 
रामेण बाणेन हतो वाली। 'बाण' ९९5 th९ ५९५।६॥३।०॥ करणम्‌ ७५ 4-4-42. 
Example continued under 2-3-8 

2-3-8 कर्तृकरणयोस्तृतीया | ४४७९० 


वृत्तिः अनभिहिते कर्तरि करणे च तृतीया स्यात्‌ । A third ८५९ शी» ('टा', 'भ्याम्‌', भिस्‌?) is used to denote कर्ता (the doer of the action) 
95 ॥९|| 35 करणम्‌ (the instrument of the action) provided the doer/instrument has not been expressed otherwise. 


Example continued from I-4-42 


रामेण बाणेन हतो वाली। ९४९ 'राम' १5 ४९ कर्तृ-सञ्ज्ञा ७ ।-4-54 ०१५ 'बाण' ॥०5 १९ करण-सञ्ज्ञा 0/ -4-42. The participle हत: has 
expressed the ०0]९८ वाली and not 'राम'| The instrument बाण' also has not been expressed. Hence 'राम' 95 ५४९॥ 95 'बाण' 
takes the third case affix (टा) by 2-3-8. 


अनभिहिते किम्‌? 


हरि: करोति । ९९ ६१९ कर्ता 'हरि' 5 already expressed by the verb करोति and hence 2-3-8 cannot apply because the 
condition अनभिहिते is not satisfied. As per 2-3-46, “हरि! takes the first case affix (सुँ) in the sense 0 प्रातिपदिकार्थमात्रे। 


Similarly, in पचतीति पाचक: ६९ कर्ता 'पाचक' ¡ऽ 5। ready expressed by the PT affix 'ण्वुलू' (prescribed by 3--33 ण्वुल्तृचौ) and 
hence 2-3-8 cannot apply and the first case affix (सुँ) is used (as per 2-3-46.) 


खनत्यनेनेति खनित्रम्‌ | Here ध॥९ करणम्‌ 'खनित्र' is already expressed by the कृत्‌ affix इत्रः (prescribed by 3-2-I84 
अर्तिलूधूसूखनसहचर इत्रः) and hence 2-3-8 cannot apply because the condition अनभिहिते is not satisfied. As per 2-3-46, 
'खनित्र' takes the first case affix (सुँ) in the 5९॥5५९ 0 प्रातिपदिकार्थमात्रे। 


Similar, ॥॥ ऊढो रथो येन स: = ऊढरथोऽनड्वान्‌ ४९ करणम्‌ 'ऊढरथ' is already expressed ७५ the बहुत्रीहि: compound and hence 


2-3-8 cannot apply and the first case affix (सु) is used (as per 2-3-46.) 
वार्तिकम्‌ (under 2-3-8 कर्तृकरणयोस्तृतीया) प्रकृत्यादिभ्य उपसङ्ख्यानम्‌। ४४९० 
A third case affix (ZT, “भ्याम्‌, भिस्‌) is used following the प्रातिपदिकानि (nominal stems) 'प्रकृति' etc. 


उदाहरणानि - 
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प्रकृत्या चारु: Naturally charming 

प्रायेण वैयाकरण: ^ grammarian for the most part 
गोत्रेण गार्ग्य: 64 rgya by family name 

समेन धावति Runs evenly 

विषमेन धावति Runs unevenly 

साहस्रेणाश्चान्‌ क्रीणाति Buys horses a thousand at atime 
सुखेन याति Goes happily 


आकृति-गणोऽयम्‌ | The list 'प्रकृति' etcisa आकृति-गणः - which is a class or group of words in which some words are actually 
mentioned and room is left to include others which are found undergoing the same operations. 


तेन "नाम्ना सुतीक्ष्णश्चरितेन दान्तः इत्यादि सिद्धम्‌ | This explains usages such 35 "नाम्ना सुतीक्ष्णः Sutiksna by name’ and “चरितेन दान्तः 
naturally restrained." 


2-3-6 अपवर्गे तृतीया । ४४९० 


वृत्तिः अपवर्गः फलप्राप्तिस्तस्यां द्योत्यायां कालाध्वनोरत्यन्तसंयोगे तृतीया स्यात्‌ । १ thir ८०५९ गा (टा', 'भ्याम्‌', 'भिस्‌) 5 used following a 
प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) denoting (measure of) time or (Measure of) path/road when there is continuous connection 
with an action and completion of the action (i.e. attainment of the result) is meant. 

Note: The third case affix prescribed by this सूत्रम्‌ ५ 9 अपवाद: (exception) to the second case affix prescribed by the 
00 सूत्रम्‌ 2-3-5 कालाध्वनोरत्यन्तसंयोगे। 


उदाहरणम्‌ - 


अह्ना क्रोशेन वानुवाकोऽधीत: An Anuvaka (section of the Veda) was continuously studied and completed in one day or in 
(traveling the distance of) one KrosSa (approx. two miles.) 


अपवर्गे किम्‌? 


मासमधीतो नायात:। An ^An५४४a (section of the Veda) was continuously studied for one month but the study was 
incomplete. (The student did not master the Anuvaka.) 


2-3-9 सहयुक्तेऽप्रधाने । ०९० 


वृत्तिः सहार्थेन युक्ते अप्रधाने तृतीया स्यात्‌ । ^ thir ८३५९ गी» (टा', 'भ्याम्‌', 'भिस्‌') ¡ऽ ५५९५ †०॥।०७7 9 प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) ८०- 
occurring with सह or a synonym of सह, provided the प्रातिपदिकम्‌ does not denote the primary (agent.) 

४०४९: 'सहेनाप्रधाने' इत्येव वाच्ये युक्तग्रहणादर्थग्रहणमित्याह- सहार्थेनेति। सहार्थकशब्देन सह-साकं -सार्थमित्यादिनेत्यर्थः। । पाणिनिः did not want 
to include the synonyms of सह he could have composed the सूत्रम्‌ 65 सहेनाप्रधाने। The fact that he has included युक्ते in the 
सूत्रम्‌ tells us that it applies not only when सह itself is used but also when a synonym of सह is used. The synonyms 0 सह 
9४९ साकम्‌, सार्धम्‌, समम्‌ ९८. 

४०४९: पितुरेवागमनक्रियासम्बन्धः शाब्दः, पुत्रस्य त्वार्थ इत्येतावतैवास्याप्राधान्यमुच्यते। The father connects explicitly with the action of 
coming. On the other hand the son connects with the action only thru interpretation (of the meaning of the sentence.) 
This alone is the basis of deciding that the father is primary and the son secondary in this sentence. 


उदाहरणम्‌ - 
पुत्रेण सहागत: पिता The father has come with his son. 
एवं साकंसार्थसमंयोगेऽपि - पुत्रेण साकमागतः/सार्धमागतः/सममागतः पिता The father has come with his son. 


विनापि तद्योगं तृतीया। । -2-65 वृद्धो यूना तल्लक्षणश्चेदेव विशेषः' इति निर्देशात्‌ | The third case affix may be used even without explicit 
connection With सह ०९८१५५९ पाणिनि: has himself used it in the Wor यूना in th सूत्रम्‌ ।-2-65 which does not explicitly 
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contain the word सह। 
2-3-20 येनाङ्गविकारः | ०९० 


वृत्तिः येनाङ्गेन विकृतेनाङ्गिनो विकारो लक्ष्यते ततस्तृतीया स्यात्‌ । 4 third ८३५९ शी, (टा', “भ्याम्‌', 'भिस्‌) ।ऽ ५५९५ †०॥।०।१६ ३ प्रातिपदिकम्‌ 
(nominal stem) which denotes a deformed body-part by which a deformation of the body is indicated. 


उदाहरणम्‌ - 
अणा काण: Blind in one eye 


अक्षिसम्बन्धिकाणत्वविशिष्ट इत्यर्थः The meaning of the above sentence is - A person who is characterized by blindness 
relating to one eye. 


Similarly, 

पादेन खञ्ज: Crippled in one leg 

अङ्गविकारः किम्‌? 

अक्षि काणमस्य - This person's one eye is blind. 
2-3-2 इत्थंभूतलक्षणे | ०९० 


वृत्तिः कञ्चित्प्रकारं प्राप्तस्य लक्षणे तृतीया स्यात्‌ । ^ third ८5९ १, ('टा', "भ्याम्‌', 'भिस्‌') ¡ऽ ५५९५ †०॥।०॥१ १ प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) 
which denotes a characteristic mark indicating that someone/something is thus. 


उदाहरणम्‌ - 


जटाभिस्तापस: An ascetic recognized by his matted hair. (An ascetic whose peculiarity (characteristic mark) is his matted 
hair.) 


जटाज्ञाप्यतापसत्वविशिष्ट इत्यर्थ: The meaning of the above sentence is - A person who is characterized by asceticism which is 
recognized by his matted hair. 


Similarly, 


कमण्डलुना छात्र: A student recognized by his water pot. (A student whose peculiarity (characteristic mark) is his water 
pot.) 


2-3-23 हेतौ । Video 


वृत्तिः हेत्वर्थे तृतीया स्यात्‌ । 4 third ८५९ १, (टा', 'भ्याम्‌', 'भिस्‌) ।ऽ ५५९५ †०॥।०॥।n १ प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) which denotes a 
cause/reason (for a thing or quality or action.) 

Note: The term हेतुः used in this सूत्रम्‌ has the meaning of cause/reason as used in popular parlance and is not to be 
confused with the technical term हेतुः defined by I-4-55. That which is designated as हेतुः by ॥-4-55 is also designated as 
कर्ता। Hence the third case affix is already available by 2-3-8 कर्तृकरणयोस्तृतीया | 2-3-23 is not required there. 

Note: The non-technical term हेतुः is a cause/reason for a thing or a quality or an action and it does not directly 
participate in the action. On the other hand a करणम्‌ - b९।१६ 9 कारकम्‌ - is only possible when there is an action and it 
always directly participates in the action. 


उदाहरणानि - 


दण्डेन घट: ^ pot (made possible) on account of a stick 
पुण्येन गौरवर्ण: ar complexioned on account of merit 
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पुण्येन दष्टो हरिः Lord Visnu was seen on account of merit 

फलमपीह हेतु: A purpose is also considered (०७९१ हेतु: here. 

अध्ययनेन वसति Someone resides (at school) for the purpose of studying. 

वार्तिकम्‌ (७१५९ 2-3-23 हेतौ ॥n ४१९ सिद्धान्तकौमुदी) गम्यमानापि क्रिया कारकविभक्तौ प्रयोजिका। ५४७९० 


Even an implied (not explicitly mentioned) action can dictate a case affix following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) which 
denotes a participant in the (implied) action. 


उदाहरणम्‌ - 


अलं श्रमेण। Enough with exertion. (Stop exerting.) 

साध्यं नास्तीत्यर्थ:। ९7९ अलम्‌ 59705 0 साध्यं नास्ति - There is nothing to be accomplished (by exertion.) 

साधनक्रियां प्रति श्रम: करणम्‌। श्रमः is the instrument with regard to the (implied) action of accomplishing. (Hence it takes the 
third case affix by 2-3- 8.) 


2-3-32 पृथग्विनानानाभिस्तृतीयान्यतरस्याम्‌ । ४७९० 


वृत्तिः एभिर्योगे तृतीया स्यात्‌ पञ्चमीद्वितीये च । 4 third ८३५९ ०, (टा', 'भ्याम्‌, 'भिस्‌) or a fifth case affix (ङसिँ, 'भ्याम्‌', भ्यस्‌) or a second 
case affix (जम्‌, 'औट', शस्‌’) is used following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) co-occurring with पृथक्‌, विना 0" नाना। 

४०९: अन्यतरस्यांग्रहणं समुच्चयार्थम्‌ । पञ्चमीद्वितीये चानुवर्तते | The mention of the term अन्यतरस्याम्‌ in this सूत्रम is for the purpose 
of accumulation (of the fifth and second case affixes along with the third case affix.) The अनुवृत्तिः ० पञ्चमी (from 2-3-28) 
0 द्वितीया (from 2-3-3) comes in to this सूत्रम्‌। 


उदाहरणानि - 
पृथक्‌/विना/नाना रामेण रामात्‌ रामं वा न सुखम्‌ - There is no happiness without (separate from) Sri Rama. 
॥-4-32 कर्मणा यमभिप्रैति स सम्प्रदानम्‌ । ४४७९० 


वृत्तिः दानस्य* कर्मणा यमभिप्रैति स सम्प्रदानसञ्ज्ञः स्यात्‌ । [०६ कारकम्‌ (participant in the action) whom the doer wishes to 
connect/endow with the object of an action is called सम्प्रदानम्‌ (recipient.) 

*Note: As per the वृत्तिः, in order for this सूत्रम्‌ to apply the action has to be that of giving. But according to the महाभाष्यम्‌ 
we may apply this सूत्रम्‌ even when the action is other than that of giving. 


उदाहरणे - 


उपाध्यायाय गां ददाति - (Someone) gives a cow to the teacher. 'उपाध्याय' gets the designation सम्प्रदानम्‌ 0५ ॥-4-32 
मित्राय पत्रं लिखति - (Someone) writes a letter to his friend. 'मित्र' 2205 the designation सम्प्रदानम्‌ 0५ -4-32 


Examples continued under 2-3-3 
2-3-3 चतुर्थी सम्प्रदाने । ०९० 


वृत्तिः अनुक्ते सम्प्रदाने चतुर्थी स्यात्‌ । 4 fourth ८१५९ भी ('डेः, 'भ्याम्‌', 'भ्यस्‌') ¡ऽ ५५९ ० d९n०t€ ॥९ सम्प्रदानम्‌ (recipient) provided it 
has not been expressed otherwise. 


Examples continued from I-4-32 


उपाध्यायाय गां ददाति - 5८९ 'उपाध्याय' has the designation सम्प्रदानम्‌ it takes the fourth case affix (डे) ७५ 2-3-3 
मित्राय पत्रं लिखति - ऽ।n८९ मित्रः has the designation सम्प्रदानम्‌ it takes the fourth case affix (डे?) by 2-3-3 


अनभिहित इत्येव - 
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दीयतेऽस्मै = दानीयो विप्र:। The affix अनीयर्‌ (॥ दानीयः) denotes the recipient (सम्प्रदानम्‌)। This usage is justified by taking 
recourse to the बहुलम्‌ mentioned in 3-3-3 कृत्यल्युटो बहुलम्‌। Since the recipient (सम्प्रदानम्‌) is already expressed by the 
कृत्‌ affix अनीयर्‌, we cannot apply 2-3-3 and ‘दानीय' does not take the fourth case affix. 


दत्तं भोजनं यस्मै स दत्तभोजनः सेवक: | H९r th९ "९८।९॥। (सम्प्रदानम्‌) is already expressed b the समास: and hence 2-3-3 
cannot apply an ‘दत्तभोजन' does not take the fourth case affix. 


वार्तिकम्‌ (५१५९ -4-32 कर्मणा यमभिप्रैति स सम्प्रदानम्‌) क्रियया यमभिप्रैति सोऽपि सम्प्रदानम्‌। ४४७९० 
That कारकम्‌ (participant in the action) for (aiming at) whom/which the doer does an action is al50 ८१॥९ सम्प्रदानम्‌ 
(recipient.) 


उदाहरणे - 


युद्धाय सन्नह्मते (Someone) gets ready for war. 
श्राद्धाय निगर्हते (Someone) despises (aiming at) the Sraddha ceremony. 


वार्तिकम्‌ (५१५९ 2-3-43 चतुर्थी सम्प्रदाने) कृपि सम्पद्यमाने चतुर्थी वाच्या। ४५९० 
When the verbal roc *कृप्‌ (कृपूँ सामर्थ्ये १. ८६६) or any of its synonyms is employed, a fourth case affix (ङे', भ्याम्‌, 'भ्यस्‌') ¡ऽ 
used following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) which denotes that which is produced/effected (brought about.) 


उदाहरणे - 


भक्तिर्ज्ञानाय कल्पते/सम्पद्यते/जायते इत्यादि Devotion ‘produces'/brings about/is conducive to’ knowledge. 
कल्पसे रक्षणाय You bring about (our) protection. (You are fit/adequate for protecting (us.)) 


वार्तिकम्‌ (५१५९ 2-3-3 चतुर्थी सम्प्रदाने) हितयोगे चतुर्थी वाच्या। \।५९० 

A fourth case affix (डेर, *भ्याम्‌', 'भ्यस्‌) is used following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) which is in connection with the word 
'हित' (beneficial.) 

Note: चतुर्थीसमासविधानाज्ज्ञापकादेतल्लब्धमिति भाव: | एवं सुखयोगेऽपि चतुर्थी बोध्या। The fact that compounding between a word 
which ends in a fourth case affix and the word 'हित'/सुख' is prescribed (by 2--36 चतुर्थी तदर्थार्थबलिहितसुखरक्षितैः) indicates 
that a fourth case affix is to be used following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) which is in connection with the word 
'हित'/सुख'। 


उदाहरणम्‌ - 
गोभ्यो हितम्‌/सुखम्‌ Beneficial/pleasant for the cows. 
4-4-33 रुच्यर्थानां प्रीयमाणः | ५९० 


वृत्तिः रुच्यर्थानां धातूनां प्रयोगे प्रीयमाणोऽ्थः सम्प्रदानं स्यात्‌ । hen (0९ ४९।७१। "०० +रुच्‌ (रुचँ दीप्तावभिप्रीतौ च १. ८४७) or any of its 
synonyms is employed, that कारकम्‌ (participant in the action) who is being pleased gets the designation सम्प्रदानम्‌ 
(recipient.) 

Note: In the absence of this सूत्रम्‌ the designation कर्म (by ॥-4-49) would have applied. 

४०९: यद्यपि रुचिर्दीप्तावपि पठ्यते तथापीह दीप्तिर्न विवक्षिता - ६४९ though the verbal root १रुच्‌ is also used in the sense of दीप्तौ 
(to shine) that meaning is not intended here. 


उदाहरणम्‌ - 


हरये रोचते भक्ति: Devotion is pleasing unto Lord Visnu. (Lord Visnu is pleased by devotion.) हरि! gets the designation 
सम्प्रदानम्‌ by -4-33 and hence takes the fourth case affix (डेर) by 2-3-3. 


Similarly, 
देवदत्ताय स्वदते मोदक: ^ sweetmeat is pleasing unto Devadatta. (Devadatta likes a sweetmeat.) 
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प्रीयमाणः किम्‌? 


देवदत्ताय रोचते मोदक: पथि ^ sweetmeat is pleasing unto Devadatta on the path. (The one being pleased is Devadatta and 
not the path. Hence ‘.देवदच' alone gets the designation सम्प्रदानम्‌। 'पथिन्‌' does not.) 


4-4-35 धारेरुत्तमर्णः | ४४७९० 


वृत्तिः धारयतेः प्रयोगे उत्तमर्णः सम्प्रदानसज्ज्ञ: स्यात्‌ । When a causative form of the verbal ०० १ध (धृङ्‌ अवस्थाने ६. १४८) ऽ 
employed, that कारकम (participant in the action) who is the creditor gets the designation सम्प्रदानम्‌ (recipient) 
४०४९: उत्तमर्णो धनस्वामी - उत्तमर्णः refers to one who is the creditor (the owner of the money.) 


उदाहरणम्‌ - 


भक्ताय धारयति मोक्षं हरि: Lord Visnu ‘owes liberation to the devotee. “भक्त' gets the designation सम्प्रदानम्‌ 0५ -4-35 and 
hence takes the fourth case affix (डे?) by 2-3-3. 

४०४९ मोक्षी5प्यवश्यदेयत्वेन ऋणं भवति - Liberation is also considered a ‘debt in the sense that it has to be given (to the 
devotee.) 


उत्तमर्णः किम्‌? 


देवदत्ताय शतं धारयति ग्रामे (Someone) owes a hundred to Devadatta in the village. (The one being owed is Devadatta and 
not the village. Hence 'देवदत्त' alone gets the designation सम्प्रदानम्‌। ग्राम’ does not.) 


॥-4-36 स्पृहेरीप्सितः । ४४७९० 


वृत्तिः स्पृहयते: प्रयोगे इष्टः सम्प्रदानं स्यात्‌ । hen th९ ९0० "०० *स्पृह (स्पृह ईप्सायाम्‌ १०. ४१०) 5 emp।०४९५, that कारकम्‌ 
(participant in the action) which is desired (by the agent) gets the designation सम्प्रदानम्‌ (recipient.) 


उदाहरणम्‌ - 


पुष्पेभ्यः स्पृहयति (Someone) longs for flowers. 'पुष्प' gets the designation सम्प्रदानम्‌ by I-4-36 and hence takes the fourth 
case affix (भ्यस्‌) by 2-3-3 


ईप्सित: किम्‌? 


पुष्पेभ्यो वने स्पृहयति (Someone) longs for flowers in the forest. (The ones being longed for are the flowers and not the 
forest. Hence 'पुष्प' alone gets the designation सम्प्रदानम्‌। 'वन' does not.) 


१-4-37 क्ुधदरुहेर्ष्यासूयार्थानां य॑ प्रति कोपः | ५४७९० 


वृत्तिः क्रुधाद्यर्थानां प्रयोगे यं प्रति कोपः स सम्प्रदानसञ्ज्ञः स्यात्‌ । \१९n ४९ ४९।७१। "००४ १क्रुध्‌ (क्रुधँ क्रोधे (कोपे) ४. ८६) ०। द्रुह्‌ (द्रुहँ जिघांसायाम्‌ 
४. ९४) ०7 ४ईर्ष्य (ईर्ष्य ईर्ष्यार्थ. १. ५८८) ० \असूय (derived b ५५।१६ 3--27 कण्ड्वादिभ्यो यकृ) or a synonym of any one of these is 
employed, that कारकम्‌ (participant in the action) against whom the ‘anger’ is directed gets the designation सम्प्रदानम्‌ 
(recipient.) 


उदाहरणम्‌ - 


देवदत्ताय कुध्यति/द्रुह्यति/ईरष्यति/असूयति (Someone) is angry/bears malice towards/is jealous of/invents faults with Devadatta. 
'देवदत्त' gets the designation सम्प्रदानम्‌ by I-4-37 and hence takes the fourth case affix (डे) by 2-3-3 


यं प्रति कोप: किम्‌? 


भार्यामीर्ष्यति मैनामन्यो द्राक्षीदिति - (Someone) is jealous of his wife - meaning that (someone) does not want anyone else to 
see his wife. 
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नात्र भार्या प्रति कोपः, किन्तु परैर्टश्यमानां तां न सहत इत्येव। Here the anger is not directed towards the wife. Someone is just not 
able to tolerate her being seen by others. (So the anger is really directed towards others who see her.) Hence “भार्या' 
does not get the designation सम्प्रदानम्‌। 


2-3-।2 गत्यर्थकर्मणि द्वितीयाचतुर्थ्यौ चेष्टायामनध्वनि | ४७७० 


वृत्तिः अध्वभिन्ने गत्यर्थानां कर्मणि द्वितीयाचतु्थ्यौ स्तश्चष्टायाम्‌ | ^ 52८०0 ८१५९ शी» (अम, 'औट', 'शस्‌) ०0" a fourth case गी» (ङे', 'भ्याम्‌', 
भ्यस्‌’ is used to denote the कर्म (object) of a verb implying motion provided the motion is physical and the object is not 
“अध्वन्‌ (‘road’) or one of its synonyms. 

Note: अध्वन्यर्थग्रहणम्‌ - the exclusion अनध्वनि applies not just to the single प्रातिपदिकम्‌ 'अध्वन्‌ः but also to any प्रातिपदिकम्‌ 
used in the sense of ‘अध्वन्‌ road.) 


उदाहरणम्‌ - 

ग्रामं ग्रामाय वा गच्छति/व्रजति (Someone) goes to the Village. 
चेष्टायां किम्‌? 

मनसा हरिं व्रजति (Someone) mentally goes to Lord Visnu. 
अनध्वनीति किम्‌? 

पन्थानं गच्छति - (Someone) goes on the road. 


गन्त्राधिष्ठितेऽध्वन्येवायं निषेध: | The prohibition (against using a fourth case affix when the object is 'अध्वन्‌ (‘road’) or one ofits 
synonyms) only applies when the goer actually travels on the 0०१. यदातूत्पथात्पन्था एवाक्र मितुमिष्यते तदा चतुर्थी भवत्येव। But 
when someone desires to approach the right road from a wrong road, the fourth case ending certainly applies. उत्पथेन 
पन्थानं/पथे गच्छति (Someone) goes to the right road by the wrong road. 


2-3-4 क्रियार्थोपपदस्य च कर्मणि स्थानिनः । \।९० 


वृत्तिः क्रियार्था क्रिया उपपदं यस्य तस्य स्थानिनोऽप्रयुज्यमानस्य तुमुनः कर्मणि चतुर्थी स्यात्‌ । ^ fourth ८०5९ शी» (ङे', 'भ्याम्‌, 'भ्यस्‌) [5 ५५९५ (० 
denote the कर्म (object) of an implied (but not actually expressed) verbal participle ending in the affix 'तुमुँन्‌/ण्वुल्‌' 
(prescribed by 3-3-0 तुमुन्ण्वुलौ क्रियायां क्रियार्थायाम्‌) which is in conjunction with another action done for the sake of the 
implied (future) action. 

७०९: द्वितीयापवादोऽयम्‌ - The fourth case affix prescribed by this सूत्रम्‌ ¡ऽ ३ अपवाद: (exception) to the second case affix 
which would have been prescribed by 2-3-2. 


उदाहरणम्‌ - 
फलेभ्यो याति। (फलान्याहर्तु/फलान्याहारको यातीत्यर्थः |) (omeone) goes for fruits - meaning that someone goes to fetch fruits. 


नमस्कुर्मो नृसिंहाय नृसिंहमनुकूलयितुमित्यर्थः | We offer salutations to Lord Nrsirnha - meaning that we offer salutations to 
propitiate Lord Nrsimha. 

*2-3-6 नमःस्वस्ति -' इत्यादिना तु न चतुर्थी, उपपदविभक्तेः कारकविभक्तिबलीयस्त्वात्‌। 7९ सूत्रम्‌ 2-3-6 cannot be invoked here to 
justify the fourth case affix used in नृसिंहाय। The reason is that 2-3-6 prescri०९ऽ 4 उपपदविभक्तिः while 2-3-2 prescribes a 
कारकविभक्तिः 3१ ५१८९ 9 कारकविभक्तिः has greater force than that 0f उपपदविभक्तिः, 2-3-2 over -rul९ऽ 2-3-6. 


2-3-6 नमःस्वस्तिस्वाहास्वधालंवषड्योगाच्च | ५९० 


वृत्तिः एभिर्योगे चतुर्थी स्यात्‌ | A fourth case affix (डेर, “म्याम्‌', भ्यस्‌) is used following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) co-occurring 
with नम? ०। स्वस्ति' ०। 'स्वाहा' ० 'स्वधा' 07 'अलम्‌' 0 'वषट्‌'। 
४०९: 'नमः', 'स्वाहा', 'स्वधा', 'अलम्‌' 2१५ 'वषट्‌! are indeclinab९ऽ. स्वस्ति’ is used both as an indeclinable as well as a 
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feminine/neuter noun. 
उदाहरणानि - 

हरये नम: Salutations to Lord Visnu 
But - 


नमस्करोति देवान्‌ (Someone) offers salutations to the gods. 
Here 2-3-2 (which prescribes a कारकविभक्तिः) over-rules 2-3-6 (which prescribes a उपपदविभक्तिः) as per the परिभाषा - 
उपपदविभक्तेः: कारकविभक्तिर्बलीयसी १९ †०-८९ ० 9 कारक-विभक्ति: ¡ऽ greater than that 0 9 उपपद-विभक्तिः। 


प्रजाभ्यः स्वस्ति May it be well with the subjects 
स्वस्तिर्भवतु ते (तुभ्यम्‌) Good luck to you 


अग्नये स्वाहा Offering an oblation to the Fire God. (स्वाहा is exclamation used in offering oblations to the gods.) 
पितृभ्यः स्वधा Offering an oblation of food to the Manes of deceased ancestors 


अलमिति पर्याप्तर्थग्रहणम्‌ - The term अलम्‌ used in the सूत्रम्‌ 2-3-6 stands for words meaning ‘a match for. We infer this 
from the fact that पाणिनि: himself has used the fourth case affix (in तस्मै) in the सूत्रम्‌ 5--0I तस्मै प्रभवति संतापादिभ्यः। 
Hence - 

दैतेभ्यो हरिरलं प्रभुः समर्थः शक्त इत्यादि Lord Visnu is a match for the demons. 


प्रभवादियोगे षष्ठ्यपि साधुः - A sixth case affix may also be used following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) co-occurring with प्रभु' 
etc. (but n०{ अलम्‌)। 
We infer this from the fact that पाणिनि: himself has used the sixth case affix (in एषाम्‌) ॥ ०९ सूत्रम्‌ 5-2-78 स एषां ग्रामणीः। 


वषडिन्द्राय Offering an oblation to Indra. (वषट्‌ is exclamation used on offering an oblation to a deity.) 
वार्तिकम्‌ (५१५९ 2-3-43 चतुर्थी सम्प्रदाने ॥) ६१९ महाभाष्यम्‌) तादर्थ्ये चतुर्थी वाच्या। ४७९० 


A fourth case affix (डे, “भ्याम्‌, भ्यस्‌’) is used following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) which denotes the purpose (‘for the 
sake of that’). 


Note: The existence of this वार्तिकम्‌ is inferred from the सूत्रम्‌ 2--36 चतुर्थी तदर्थार्थबलिहितसुखरक्षितिः which allows 
compounding between 9 पदम्‌ which ends in a fourth case affix and another पदम्‌ which ends in a सुँप्‌ affix and denotes 
a thing whose purpose is denoted by the पदम्‌ ending in the fourth case affix. 


उदाहरणानि - 

काव्यं यशसे ^ poem (composed) for fame 

कुण्डलाय हिरण्यम्‌ Gold for (making) a ear-ring 

अवहननाय उलूखलम्‌ A mortar (used) for threshing (grain.) 
॥-4-24 ध्रुवमपायेऽपादानम्‌ । \।५९० 


वृत्तिः अपायो विश्लेषस्तस्मिन्साध्ये यद्‌ ध्रुवमवधिभूतं कारकं तदपादानं स्यात्‌ । When detachment (moving away) is to be denoted, that 
कारकम्‌ (participant in the action) which serves asa limiting (starting) point (uninfluenced by the detachment) gets the 
designation अपादानम्‌ (that from which detachment takes place.) 


उदाहरणे - 
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ग्रामादायाति (Someone) comes from the Village. 'ग्राम' (village) gets the designation अपादानम्‌ ७५ -4-24 


धावतोऽश्वात्पतति (Someone) falls from a running horse. 'अगश्व' (horse) gets the designation अपादानम्‌ by ]-4-24 because even 
though the horse is running it is uninfluenced by the detachment (falling.) 


Examples continued under 2-3-28 


कारकं किम्‌? वृक्षस्य पर्णं पतति - वृक्ष! does not get the designation अपादानम्‌ because it iS n०† 4 कारकम्‌ (participant in the 
action.) 


2-3-28 अपादाने पञ्चमी | ४०९० 


वृत्तिः अनुक्तेऽपादाने पञ्चमी स्यात्‌ । A fifth ८०५९ भी» (ङसि, 'भ्याम्‌', 'भ्यस्‌') 5 ५५९५ (० ५९n०९ ४९ अपादानम्‌ (that from which 
detachment/ablation takes place) provided it has not been expressed otherwise. 


Examples continued from I-4-24 


ग्रामादायाति Comes from the village. Since 'ग्राम' has the designation अपादानम्‌ (by -4-24) it takes the fifth case affix by 
2-3-28. 


धावतोऽश्चात्यतति (Someone) falls from a running horse. Since “अश्व has the designation अपादानम्‌ (by -4-24) it takes the 
fifth case affix by 2-3-28. 


अनभिहित इत्येव - 


बिभेत्यस्मादिति भीमः Since the अपादानम्‌ (that from which detachment/ablation takes place) is already expressed by the कुतू 
affix मक्‌, we cannot apply 2-3-28 and “भीम' does not take the fifth case affix. 


उद्धृत ओदनो यस्या: = उद्धृतौदना स्थाली ९४९ ६१९ अपादानम्‌ (that from which detachment/ablation takes place) is already 
expressed by the समास: and hence 2-3-28 cannot apply and 'उद्धृतौदना' does not take the fifth case affix. 


वार्तिकम्‌ (५१५९ -4-24 ध्रुवमपायेऽपादानम्‌) जुगुप्साविरामप्रमादार्थानामुपसङ्ख्यानम्‌। ४५९० 


४०९: जुगुप्सा निन्दा, विरामो विरतिः, प्रमादोऽनवधानता, एतदर्थकानां धातूनां कारकमपादानसञज्ज्ञं स्यादित्यर्थ: | When a verbal root having the 
meanin ० जुगुप्सा (censure/dislike/disgust) or विरामः (cessation/turning away) of प्रमाद: (negligence/inattentiveness) is 
used, the कारकम्‌ (participant in the action) - that is the विषयः (topic) of the जुगुप्सा/विरामः/प्रमादः - 5 designated as 
अपादानम्‌। 


उदाहरणानि - 

पापाज्जुगुप्सते (Someone is) disgusted with sin. 

पापाद्विरमति (Someone) turns away from (ceases to commit) sin. 
धर्मात्प्रमाद्यति (Someone is) negligent towards duty. 


Note: As per the महाभाष्यम्‌ we can Manage without this वार्तिकम्‌ | Since there is a mental अपाय: (Moving away) the सूत्रम्‌ 
॥-4-24 ध्रुवमपायेऽपादानम्‌ itself may be used here to assign the designation अपादानम्‌। 


4-4-25 भीत्रार्थानां भयहेतुः | ४७५९० 


वृत्तिः भयार्थानां त्राणार्थानां च प्रयोगे भयहेतुरपादानं स्यात्‌ | When a verbal root having the meaning 0f भयम्‌ (85) ० त्राणम्‌ 
(protection) is used, the कारकम्‌ (participant in the action) which denotes the cause of the fear is designated as 
अंपादानम्‌। 
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उदाहरणे - 
चोराद्विभेति (Someone) is afraid of the thief. 
चोरात्त्रायते (Someone) protects from the thief. 


Note: As per the महाभाष्यम्‌ we can Manage without this सूत्रम्‌। Since there is a mental अपाय: (Moving away) the सूत्रम्‌ 
॥-4-24 ध्रुवमपायेऽपादानम्‌ may be used here to assign the designation अंपादानम्‌। 


भयहेतुः किम्‌? 


अरण्ये बिभेति त्रायते इति वा - (Someone) is afraid or protects in the forest. (Since the forest is the location and not the cause 
of the fear, it does not get the designation अपादानम्‌।) 


4-4-27 वारणार्थानामीप्सितः । ४४७९० 


वृत्तिः प्रवृत्तिविघातो वारणम्‌ । वारणार्थानां धातूनां प्रयोगे ईप्सितोऽपादानं स्यात्‌ । वारणम्‌ (४००8 ०) 59705 0 प्रवृत्तिविघात: (preventing 
from advancing.) When a verbal root having the meanin ० वारणम्‌ (warding off) is used, the कारकम्‌ (participant in the 
action) which denotes the thing desired to be reached/affected (by the doer thru the action) is designated a5 अंपादानम्‌। 


उदाहरणम्‌ - 
यवेभ्यो गां वारयति (Someone) wards off the cow from the barley. 


Note: As per the महाभाष्यम्‌ we can Manage without this सूत्रम्‌। Since there is a mental अपाय; (Moving away) the सूत्रम्‌ 
॥-4-24 ध्रुवमपायेऽपादानम्‌ may be used here to assign the designation अंपादानम्‌। 


ईप्सित: किम्‌? 


यवेभ्यो गां वारयति क्षेत्रे - (Someone) wards off the cow from the barley in the field. (That which is desired to be 
reached/affected by the action of warding off is the barley and not the field. Hence ‘Ud’ alone gets the designation 
अपादानम्‌। क्षेत्र! does n ot.) 


4-4-28 अन्तर्धौ येनादर्शनमिच्छति । ४७९० 


वृत्तिः व्यवधाने सति यत्कर्तृकस्यात्मनो दर्शनस्याभावमिच्छति तदपादानं स्यात्‌ | When there is concealment, the कारकम्‌ (participant in 
the action) which denotes the person by whom one desires not to be seen is designated a5 अपादानम्‌। 


उदाहरणम्‌ - 
मातुर्निलीयते कृष्णः Sri Krsna hides from his mother. 


अन्तर्धौ किम्‌? 


चौरान्‌ न दिदृक्षते - (With the idea that the thieves should not see him, someone) does not wish to see the thieves. There is 
nothing to conceal him from the thieves. Hence 'चौर' does not get the designation अंपादानम्‌। 


इच्छति ग्रहणं किम्‌? 


अदर्शनेच्छायां सत्यां सत्यपि दर्शने यथा स्यात्‌ - As long as there is a desire not to be seen, the designation अपादानम्‌ may be 
assigned even though there is actual seeing. 


Note: As per the महाभाष्यम्‌ we can Manage without this सूत्रम्‌। Since there is a mental अपाय: (Moving away) the सूत्रम्‌ 
॥-4-24 ध्रुवमपायेऽपादानम्‌ May be used here to assign the designation अपादानम्‌। 


I7 of 83 9/॥4/2020, :5I PM 


Search Results for “अन्वक्षम्‌” - AVG-Sanskrit https://avg-sanskrit.org/?s= न esubmit= 


-4-29 आख्यातोपयोगे | \।५९० 


वृत्तिः नियमपूर्वकविद्यास्वीकारे वक्तापादानसञ्ज्ञः स्यात्‌ । € कारकम (participant in the action) which denotes a teacher/instructor 
from whom a student formally (observing the proper rules of conduct) receives knowledge is designated 95 अपादानम्‌। 


उदाहरणम्‌ - 
उपाध्यायादधीते (Someone) studies (formally receives knowledge) from an instructor. 


उपयोगे किम्‌? 


नटस्य शृणोति - (Someone) listens to an actor. There is no formal reception of knowledge here and hence ‘Tc’ does not 
get the designation अंपादानम्‌। 


Note: As per the महाभाष्यम्‌ we can Manage without this सूत्रम्‌। Since there 5 9 अपाय: (knowledge transmitted from the 
teacher to the student) the सूत्रम्‌ ।-4-24 ध्रुवमपायेऽपादानम्‌ may be used here to assign the designation अपादानम्‌ 


4-4-30 जनिकर्तुः प्रकृति: | ४०९० 


वृत्तिः जायमानस्य हेतुरपादानं स्यात्‌ । १6 कारकम्‌ (participant in the action) which denotes a cause from which 
something/someone takes birth is designated a5 अपादानम्‌। 


उदाहरणे - 


मृत्पिण्डाद्‌ घटो जायते - A pot born from a lump of clay. 
पुत्रात्‌ प्रमोदो जायते - joy born from a son. 


Note: As per the महाभाष्यम्‌ we can Manage without this सूत्रम्‌। Since there 5 9 अपायः (something/someone taking birth 
‘out of something/someone) the सूत्रम्‌ ॥-4-24 ध्रुवमपायेऽपादानम्‌ may be used here to assign the designation अपादानम्‌। 


॥-4-34 भुवः प्रभवः | Video 


वृत्तिः भवनं भू: । भूकर्तुः प्रभवोऽपादानसञ्ज्ञः स्यात्‌ । € कारकम्‌ (participant in the action) which denotes the place of first 
appearance of the agent of (the action of) being is designated a5 अपादानम्‌। 


उदाहरणम्‌ - 
हिमवतो गङ्गा प्रभवति - तत्र प्रकाशत इत्यर्थः - The Ganga first appears in the Himalaya. 


Note: As per the महाभाष्यम्‌ we can Manage without this सूत्रम्‌। Since there 5 9 अपायः (something/someone first 
appearing ‘out of something/someone) the सूत्रम्‌ ।-4-24 ध्रुवमपायेऽपादानम्‌ may be used here to assign the designation 
अपादानम्‌। 


वार्तिकम्‌ (५१५९ 2-3-28 अपादाने पञ्चमी ¡7 ६१९ महाभाष्यम्‌) ल्यब्लोपे कर्मण्यधिकरणे च । \५९० 


When a verbal participle ending in the affix “ल्यप्‌ (०। क्त्वा’) is elided, a fifth case affix (ङसिँ, “याम्‌, भ्यस्‌') is used to denote 
the object or the locus of the action. 


उदाहरणे - 


प्रासादात्‌ प्रेक्षते (प्रासादमारुह्य क्षते) - (Someone) watches from the palace. (Having climbed up the palace, (someone) 
watches.) 


आसनात्‌ प्रेक्षते (आसने उपविश्य/स्थित्वा प्रेक्षते) - (Someone) watches from his seat. (Having sat on his seat, (omeone) watches.) 
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वार्तिकम्‌ (५१५९ 2-3-28 अपादाने पञ्चमी ॥ ६१९ महाभाष्यम्‌) यतश्चाध्वकालनिर्माणं तत्र पञ्चमी । तद्युक्तादध्वनः प्रथमासप्तम्यौ । कालात्‌ सप्तमी च 
वक्तव्या ॥ ०९० 


A fifth case affix (ङसिँ, भ्याम्‌, भ्यस्‌') 5 used to denote that (point in space or time) from which distance in space or time 
is measured. In connection with such a term (which has thus taken a fifth case affix), a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) 
which denotes the distance in space takes a first case affix (सुँ औं जस्‌) or a seventh case affix (डिः, 'ओस्‌ सुप्‌) while a 
प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) which denotes the distance in time takes a seventh case affix (ङि”, 'ओस्‌', 'सुप्‌)। 


उदाहरणे - 
वनाद्रामो योजनं योजने वा - The Village is at a distance of one Yojana (approx. eight or nine miles) from the forest. 


कार्तिक्या आग्रहायणी मासे - The full moon day of the month of Magrasirsa is a month from the full moon day of the month 
of Kartika. 


गम्यमानापि क्रिया कारकविभक्तौ प्रयोजिका - कस्मात्‌ त्वम्‌ (आगतोऽसि)? नद्या: (आगतोऽस्मि) - From where (have) you (come)? (। have 
come) from the river. 


2-3-29 अन्यारादितरर्तेदिक्‌ छब्दाञ्चूत्तरपदाजाहियुक्ते | ४७५९० 


वृत्तिः एतैर्योगे पञ्चमी स्यात्‌ । अन्य इत्यर्थग्रहणम्‌ । A fifth ८३५९ भी» (ङसिँ, “भ्याम्‌', 'भ्यस्‌) ¡ऽ ५५९५ †०॥।०॥१ १ प्रातिपदिकम्‌ (nominal 
stem) co-occurring with any one of the following: 

) 'अन्य' (other) or a synonym of ‘अन्यः 

|) 'जारात्‌' (far or near) 

॥) 'इतर' (other) ४०९: इतरग्रहणं प्रपञ्चार्थम्‌ | The mention of इतर is only an elaboration since इतर' is a synonym of ‘अन्य 
already mentioned above 

iv) ऋते' (without) 

४) A word that denotes a direction (in space or time) even if it is a (compound) word ending in the verbal root अञ 
(अञ्चुँ गतिपूजनयोः १. २१५). ४०९: अञ्चूत्तरपदस्य दिक्शब्दत्वेऽपि 'षष्ठ्यतसर्थ-' इति षष्ठीं बाधितुं पृथग्प्रहणम्‌। ४४१४ ११५ पाणिनि: separately 
mentioned (compound) words ending in the verbal root ५३ञ्चू (अञ्चुँ गतिपूजनयोः १. २१५) when they are words which 
denote direction? The reason is to prevent the sixth case affix which would have been prescribed by 2-3-30 
षष्ठ्यतसर्थप्रत्ययेन। 

vi) A word that ends in the affix 'आच्‌' (ef. 5-3-36 दक्षिणादाच्‌) 

vii) A word that ends in the affix 'आहि' (९. 5-3-37 आहि च दूरे) 


उदाहरणानि - 

अन्यो भिन्न इतरो वा कृष्णात्‌ Other than 5त Krsna 

आराद्वनात्‌ Far from or near to the forest 

ऋते कृष्णात्‌ Without SrT Krsna 

पूर्वो ग्रामात्‌ To the East of the village 

चेत्रातपूर्वः फाल्गुन: The month of Phalguna comes before Chaitra 
प्राक्‌ प्रत्यग्वा ग्रामात्‌ To the East or the West of the village 

दक्षिणा ग्रामात्‌ To the South of the village 


दक्षिणाहि ग्रामात्‌ To the far South of the village 
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४०९: 'अपादाने पञ्चमी' इति सूत्रे कार्तिक्याः प्रभृतीति भाष्यप्रयोगात्‌ प्रभृत्यर्थयोगे पञ्चमी - | ४१९ महाभाष्यम्‌ ०7 ४९ सूत्रम्‌ 2-3-28 अपादाने पञ्चमी 
we find the usage कार्तिक्याः प्रभृति which tells us that a fifth case affix is used following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) co- 
occurring with a word meaning प्रभति’ (beginning). 

भवात्‌ प्रभृति आरभ्य वा सेव्यो हरि: - L०rd Visnu is to be served starting from birth 


४०९: 'अपपरिबहिः- इति समासविधानज्ञापकाद्वहिर्योगे पञ्चमी - Compounding prescribed b the सूत्रम्‌ 2--2 अपपरिबहिरञ्चवः पञ्चम्या 
gives us an indication that a fifth case affix is used following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) co-occurring with 'बहिस्‌' | 
ग्रामाद्वहि: Outside the village 


4-4-88 अपपरी वर्जने | ४०९० 


वृत्तिः एतौ वर्जने कर्मप्रवचनीयसञ्ज्ञौ स्त: । ९ ९/5 'अप' 8१५ 'परि' get the designation कर्मप्रवचनीय: when used in the meani ng of 
‘excluding.’ 


उदाहरणम्‌ - 

In the following example 'अप'/परि' gets the designation कर्मप्रवचनीयः by -4-88 

अप/परि हरे: संसार: - (हरिं वर्जयित्वा संसार इत्यर्थः) - Excluding Lord Visnu is the circuit of worldly life. 
Example continued under 2-3-I0 

॥-4-89 आङ्‌ मर्यादावचने | ४७९० 


वृत्तिः आङ्‌ मर्यादायां कर्मप्रवचनीयसञ्ज्ञः स्यात्‌ | The term ‘MK’ gets the designation कर्मप्रवचनीय: when used in the meani ng of 
‘up to (but excluding) a limit.’ 

४०४९: वचनग्रहणादभिविधावपि - The mention 0 ‘वचन’ in the सूत्रम्‌ tells us that ‘MK’ gets the designation कर्मप्रवचनीयः ९५९॥ 
when used in the meaning of अभिविधौ - ‘up to (and including) a limit.’ 

४०९: विना तेनेति मर्यादा - ‘up to (but excluding) a limit is termed as मर्यादा। सह तेनेत्यभिविधिः - ‘up to (and including) a limit’ is 
termed 35 अंभिविधिः। 


उदाहरणे - 


In the following examples ‘STK’ gets the designation कर्मप्रवचनीयः by ।-4-89. The ending letter 'ङ्‌' ए आड? ¡ऽ 9 इत्‌ by -3-3 
and ९५ लोप: by -3-9. 


आ मुक्ते: संसार: - (मुक्तिं मर्यादीकृत्य संसार इत्यर्थः) - Up (० (but excluding) liberation is the circuit of worldly life. 
आ सकलाद्‌ ब्रह्म - (सकलमभिव्याप्य ब्रह्मेत्यर्थः) - Up to (and including) everything is the Supreme Being. 
Example continued under 2-3-I0 

2-3-0 पञ्चम्यपाङ्परिभिः | ४७९० 


वृत्तिः एतैः कर्मप्रवचनीयैयोगे पञ्चमी स्यात्‌ | A fifth case affix (ङसिँ, 'म्याम्‌', 'भ्यस्‌') is used following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) co- 
occurring with 'अप'/परि'/'आङ्‌' ५५९ ३5३ कर्मप्रवचनीयः (ref. -4-88, -4-89.) 

Note: For this सूत्रम्‌ to apply UR’ must be used in the sense of वर्जने ‘excluding. How do we infer this? वर्जनार्थेनापेन 
साहचर्यात्‌ - from its association with 'अप' which is in the sense ० वर्जने ‘excluding.’ 


Example continued from I-4-88 - 


अप/परि हरे: संसार: - (हरिं वर्जयित्वा संसार इत्यर्थः) - Excluding Lord Visnu is the circuit of worldly life. ‘FR’ takes the fifth case 
affix by 2-3-0. 
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४०९: परिरत्र वर्जने - 'परि’ is used here in the sense of ‘excludi ng." लक्षणादौ तु हरिं परि - but if पर’ is used in the sense of 
लक्षणम्‌ (Mark/aim) etc. (ref. I-4-90) then “हरि! takes the second case affix by 2-3-8 कर्मप्रवचनीययुक्ते द्वितीया। 


Examples continued from I-4-89 - 


आ मुक्तेः संसारः - (मुक्तिं मर्यादीकृत्य संसार इत्यर्थः) - Up to (but excluding) liberation is the circuit of worldly life. 'मुक्ति' takes the 
fifth case affix by 2-3-0. 


आ सकलाद्‌ ब्रह्म - (सकलमभिव्याप्य ब्रह्मेत्यर्थः) - ७ 0 to (and including) everything is the Supreme Bein. सकल’ takes the fifth 
case affix by 2-3-0. 


2-3-25 विभाषा गुणेऽस्त्रियाम्‌ । ४०९० 


वृत्तिः गुणे हेतावस्त्रीलिङ्गे पञ्चमी वा स्यात्‌ । A fifth case affix (ङसिँ, 'भ्याम्‌', 'भ्यस्‌') is optionally used following a non-feminine 
प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) which denotes a quality being a cause/reason. 
Note: When the optional fifth case affix is not used, a third case affix is used as per 2-3-23 हेतौ। 


उदाहरणम्‌ - 

जाड्याज्जाड्येन वा बद्ध: - (Someone) bound on account of stupidity. 
गुणे किम्‌? 

धनेन कुलम्‌ - A (prestigious) family on account of wealth. 

अस्त्रियां किम्‌? 

बुद्ध्या मुक्त: (Someone) liberated on account of intelligence. 


विभाषेति योगविभागादगुणे स्त्रियां च कचित्‌ - The term विभाषा' is split in to a separate सूत्रम्‌ allowing us to apply the fifth case 
affix even if the प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) does not denote a quality or is used in the feminine. For example - 


धूमादग्निमान्‌ (पर्वतः) - On account of smoke (it can be inferred that the mountain) possesses fire. 
नास्ति घटोऽनुपलब्धेः On account of non-perception, there is no pot. 
2-3-34 दूरान्तिकार्थ: षष्ठ्यन्यतरस्याम्‌ । Video 


वृत्तिः एतैयोगि षष्ठी स्यात्‌ पञ्चमी च । ^ 5)0॥ ८३५९ थी (ङस्‌', 'ओस्‌, आम्‌) or a fifth case affix (ङसि, भ्याम्‌, 'भ्यस्‌') is used following 
9 प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) co-occurring with a word having the sense of either ‘far’ or ‘near.’ 


उदाहरणे - 

दूरं ग्रामस्य/ग्रामादू वा - Far from the Village 
निकटं ग्रामस्य/ग्रामाद्‌ वा - Close to the village 
2-3-35 द्ररान्तिकार्थेभ्यो द्वितीया च | ४०९० 


वृत्तिः एभ्यो द्वितीया स्याच्चात्‌ पञ्चमीतृतीये | A second case affix (उम्‌) or a third case affix (टा) or a fifth case affix (ङसिँ) is used 
following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) having the sense of either ‘far’ or ‘near.’ 

४०९: प्रातिपदिकार्थमात्रे विधिरयम्‌ - The case affix prescribed by this सूतम denotes only the meaning of the प्रातिपदिकम्‌ 
(nominal stem.) 


उदाहरणे - 
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ग्रामस्य टूरं/दूराद्‌/दूरेण वा - Far from the village 
ग्रामस्य अन्तिकं/अन्तिकात्‌/अन्तिकेन वा - Close to the village 


असत्त्ववचनस्येत्यनुवृत्तेर्नेह Te अनुवृत्तिः ० 'असत्त्ववचनस्य' comes down from 2-3-33 in to thऽ सूत्रम्‌ 2-3-35. Hence 2-3-35 does not 
apply in the following example - 


दूर: पन्था: a distant road. Here दूर: is qualifying पन्या: which is a physical thing and hence 2-3-35 does not apply. 
2-3-50 षष्ठी शेषे | ०९० 


वृत्तिः कारकप्रातिपदिकार्थव्यतिरिक्तः स्वस्वामिभावादिसम्बन्धः शेषस्तत्र षष्ठी स्यात्‌ । ^ ऽ।४ ८३५९ गी» (डस, 'ओस्‌', आम्‌?) i5 used in the 
remaining sense, which is that of a syntactic relation - for example the relation between the owner and the owned - 
which is other than that expressed 0५ कारकम्‌ (a participant in the action) and that of (only) the meaning of the 
प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem.) 

Note: It is the qualifier (विशेषणम्‌) which takes the sixth case affix, and not the one qualified (विशेष्यम्‌)। 


उदाहरणानि - 


स्वस्वामिभावसम्बन्धः ^ relationshi p between the owner and the owned - 
राज्ञः पुरुषः - A King’s man. (The man is being qualified by (his relation to) the king. Hence the qualifier 'राजन्‌' takes the 
sixth case affix.) 


अवयवावयविभावसम्बन्धः A relationship between the whole and a part - 
तरोः शाखा - A branch of a tree. (The branch is being qualified by (its relation to) the tree. Hence the qualifier 'तरु' takes 
the sixth case affix.) 


जन्यजनकभावसम्बन्धः A relationship between the begetter and the begotten - 
पितुः पुत्र: A father’s son. (The son is being qualified by (his relation to) the father. Hence the qualifier 'पितू' takes the sixth 
case affix.) 


A number of relationships are possible. The above three are not the only ones. 


Note: Not all the relations expressed by ‘of in English can be expressed by the sixth case in Sanskrit. For example - 
A man of strength - बलवान्‌ नर: ०। सबलो नर: ७५४०० बलस्य नरः 
In the month of Vai$3ka - वैशाखे मासे and not वैशाखस्य मासे 


४०४९: कर्मादीनापि संबन्धमात्रविवक्षायां षष्ठ्येव - When the speaker wishes to express the कर्म (० bject) etc as having a mere 
relationship (to the action) - and not specifically as an object etc. - then a sixth case affix alone is used. 


भजे शम्भोश्चरणयोः। perform worship relating to the feet of Lord Siva. (The speaker does not wish to express the feet as 
specifically being the object of the action of worshiping. He simply wants to express a connection between the feet 
and the action.) 

Note: Usages such as the one above should be considered as deviations from usual practice and should not be 
imitated. 


वार्तिकम्‌ (७१५९ 2-3-23 हेतौ ॥ ६१९ महाभाष्यम्‌) निमित्तपर्यायप्रयोगे सर्वासां प्रायदर्शनम्‌ | \।५९० 
४०९: नागेशः clarifies (॥5 वार्तिकम्‌ 95 निमित्तादिप्रयोगे तेभ्यस्तत्समानाधिकरणशब्देभ्यश्चत्यर्थः। 


When the प्रातिपदिकम्‌ 'निमित्त' (motive) or any of its synonyms - 'कारण' (reason), हेतु (८9५५९), 'प्रयोजन' (purpose) etc is used 
- generally any case affix may be assigned (following both the प्रातिपदिकम्‌ निमित्त' etc as well as any प्रातिपदिकम्‌ that is in 
apposition (has the same substratum) as 'निमित्त' etc.) 
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उदाहरणानि - 
कि निमित्तं वसति। केन निमित्तेन। कस्मै निमित्तायेत्यादि - With what motive/o bjective does (someone) reside? 
एवं कि कारणं को हेतुः किं प्रयोजनमित्यादि - Same meani ng as above. 


प्रायग्रहणादसर्वनाम्नः प्रथमाद्वितीये न स्त: - The mention ० प्राय gives us the indication that (when 'निमित्त' 0" any ofits synonyms 
is used) the first and second case affixes may only be used if there is a सर्वनाम (pronoun) in apposition with 'निमित्त' ९८. 


ज्ञानेन निमित्तेन हरि: सेव्यः। ज्ञानाय निमित्तायेत्यादि - । ०" Visnu is to be served with the motive/objective of (gaining) knowledge. 
Note: THis वार्तिकम्‌ Mak९ऽ “१९ सूत्रम्‌ 2-3-26 षष्ठी हेतुप्रयोगे 25 ॥९॥ 95 2-3-27 सर्वनाम्नस्तृतीया च redundant. 
2-3-30 षष्ठ्यतसर्थप्रत्ययेन | Video 


वृत्तिः एतद्योगे षष्ठी स्यात्‌ । A sixth case affi% (ङस्‌', ओस्‌' आम्‌?) is used following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) co-occurring 
with a word ending in an affix having the same meaning as that of the affix 'अतसुँच्‌' (ref. 5-3-28 दक्षिणोत्तराभ्यामतसुच्‌) | 
४०४९: 'दिकृछब्द-' इति पञ्चम्या अपवाद: - The sixth case affix prescribed bY ths सूत्रम्‌ ५० अपवाद: (exception) to the fifth case 
affix which would have been prescribed by the सूत्रम्‌ 2-3-29 अन्यारादितरर्तेदिक्‌ छब्दाञ्चूत्तरपदाजाहियुक्ते | 

Note: The section in which पाणिनि: prescribes affixes having the same meaning as that of the affix 'अतसुँच्‌' runs from 
5-3-27 दिक्‌शब्देभ्यः सप्तमीपञ्चमीप्रथमाभ्यो दिग्देशकालेष्वस्तातिः ०० (० 5-3-4॥ विभाषावरस्य। 


उदाहरणानि - 

ग्रामस्य दक्षिणत: To the south of the village. 

ग्रामस्य पुरः/पुरस्तात्‌ |n front (or to the east) of the Village. 
ग्रामस्योपरि/ग्रामस्योप रिष्टात्‌ ५७०५९ the ॥illage. 

2-3-65 कर्तृकर्मणोः कृति | ४७७० 


वृत्तिः कृद्योगे कर्तरि कर्मणि च षष्ठी स्यात्‌ । ^ 50) ८३५९ गी» (ङस्‌', 'ओस्‌', 'आम्‌) is used to denote कर्ता (0१९ ५०९7) 95 ५४९॥ 95 कर्म 
(the object) of an action denoted by a (word ending in a) PA affix, provided the doer/object has not been expressed 
otherwise. 


उदाहरणानि - 
कृष्णस्य कृतिः An act of 5१ Krsna 


जगत: कर्ता कृष्णः SrT Krsna is the maker of the universe. Note: The agent 'कृष्ण' does not take a sixth case affix here 
because the agent is already expressed by the कृत्‌ affix 'तृच्‌' (used in कर्ता)। 


Note: गुणकर्मणि वेष्यते - ^ ऽ।%t ८१५९ शी) (ङस्‌', 'औस्‌', 'आम्‌) i5 used only optionally to denote गुणकर्म (the secondary object) 
of an action denoted by a (word ending in a) Yq affix. (When the sixth case affix is not used, a second case affix is 
५5५९० ३5 ९7 2-3-2 कर्मणि द्वितीया।) 

नेताऽश्वस्य सुप्नस्य सुघ्नं वा The leader/taker of the horse to Srughna. 


2-3-67 क्तस्य च वर्तमाने । ५९० 


वृत्तिः वर्तमानार्थस्य क्तस्य प्रयोगे षष्ठी स्यात्‌ | A sixth case affix (डसू', “ओस, “आम्‌) is used (to denote कर्ता (the doer)) of an action 
denoted by (a word ending in) the affix 'क्त', provided the affix 'क्त' denotes the action in the present tense. 

Note: Te अनुवृत्तिः ० कर्तृकर्मणोः is coming down from 2-3-65 कर्तृकर्मणोः कृति ॥ ० ४४5 सूत्रम्‌। But sinc९ कर्म (the object) is 
already expressed by the affix करत, the sixth case affix is used to denote only the कर्ता (the doer) and not the कर्म (the 
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object.) 

४०९: 'न लोकाव्यय-' इति निषेधस्यापवादः - This सूत्रम्‌ iS an exception to the prohibition rule 2-3-69 न लोकाव्ययनिष्ठाखलर्थतृनाम्‌ 
which prevents 2-3-65 कर्तृकर्मणोः कृति from applying when the action is denoted by a word ending in a निष्ठा affix (7--26 
क्तक्तवतू निष्ठा)। 


उदाहरणानि - 
राज्ञां मतो/बुद्ध:/पूजितो वा (Someone is) desired/known/honored by the kings. 
2-3-69 न लोकाव्ययनिष्ठाखलर्थतृनाम्‌ । ४५९० 


वृत्तिः एषां प्रयोगे षष्ठी न स्यात्‌ । A sixth case affix (ङस्‌', ओस “आम') is not used (to denote कर्ता (the doer) or कर्म (the object)) of 
an action denoted by any one of the following - 

i) (a word ending in a substitute in place of) the affix "ल (लँट्‌, लिँट्‌ ९८.) 

ii) (a word ending in) the affix ‘3’ or an affix ending in ‘3 

iii) (a word ending in) the affix उक' 


४) (a word ending in) a निष्ठा affix (ref. --26 क्तक्तवतू निष्ठा |) 

vi) (a word ending in) the affix 'खल्‌' or any affix having the same meaning as that of 'खल्‌' 

vii) (a word ending in) an affix from the प्रत्याहार: ‘तून which is formed starting from “त्‌ in 3-2-24 लटः 
शतृशानचावप्रथमासमानाधिकरणे ०७ (0 3-2-435 तृन्‌। 


( 
( 
( 
(iv) an indeclinable 
( 
( 
( 


उदाहरणानि - 
लादेशाः - 


कुर्वन्‌ कुर्वाणो वा सृष्टिं हरिः [०९५ ३०५ doin ०९००. कुर्वन्‌/कुर्वाणः (प्रातिपदिकम्‌ 'कुर्वत्‌/कुर्वाण', पुंलिङ्गे प्रथमा-एकवचनम्‌) ends in the 
substitution 'शर्तूँ/शानच्‌' ।n ।८९ ० लँद्‌। 


ग्ड 


हरिं दिइक्षुः | अलंकरिष्णुर्वा - (Someone) desirous of seeing Lord Visnu. 'दिटक्षु ends in the affix “ठ' (prescribed by 3-2-68 
सनाशंसभिक्ष उ:।) Or - one who is habituated to decorating Lord Vi$nu. 'अलंकरिष्णु' ends in the affi% ‘इष्णुच्‌' (prescribed by 
3-2-36 अलंकृञ्निराकृञ्प्रजनोत्पचोत्पतोन्मदरुच्यपत्रपवृतुवृधुसहचर इष्णुच्‌।) 


"उक? ला 


दैत्यान्‌ घातुको हरि: Lord Visnu habitually destroys the demons. चघातुक' ends in the affix 'उकज्‌' (prescribed by 3-2-54 
लषपतपदस्थाभूवृषहनकमगमशृभ्य उकञ्‌।) 


४०९: कमेरनिषेधः This prohibition (against using a sixth case affix) does not apply when the verbal root कम्‌ (कमुँ कान्तौ १. 
५११) is used. For examM।९ - लक्ष्म्या: कामुको हरि: - Lord Visnu habitually longs for the Goddess Laxmi. 


अव्ययम्‌ - 


जगत्‌ सृष्ट Having created the universe. Neg ends in the affix 'क्त्वा' (prescribed by 3-4-2I समानकर्तृकयोः पूर्वकाले |) 'सृष्ट्रा' gets 
the designation अव्ययम्‌ ७५ -4-40 क्त्वातोसुन्कसुनः। 


कृष्णं द्रष्टुं याति (Someone) goes to see Lord Krsna. द्रिष्टुम' ends in the affix 'तुमुँन्‌ (prescribed by 3-3-0 तुमुन्ण्वुलौ क्रियायां 
क्रियार्थायाम्‌।) द्रष्टुम्‌’ 2९05 t१९ ९५।६॥१४।०॥ अव्ययम्‌ ०५ १--39 कृन्मेजन्तः। 


निष्ठा - 
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विष्णुना हता दैत्या: The demons were destroyed by Lord Visnu. 'हत' ends in the affix 'क्त' (prescribed by 3-2-02 निष्ठा |) The 
aff क्त' gets the designation निष्ठा by ॥--26. 


दैत्यान्‌ हतवान्‌ विष्णु: ०" Visnu destroyed the dem०५. हतवान्‌ (प्रातिपदिकम्‌ 'हतवत्‌', पुंलिङ्गे प्रथमा-एकवचनम्‌) ends in the affix 
'क्तवएुँ (prescribed by 3-2-02 निष्ठा ।) The affix 'क्तवएुँ gets the designation निष्ठा by --26. 


खलर्थाः - 


ईषत्करः प्रपञ्जो हरिणा The manifestation (of the universe) is easy to be done by Lord Visnu. ईषत्कर' ends in the affix 'खल्‌' 
(prescribed ७५ 3-3-26 ईषद्दुःसुषु कृच्छाकृच्छार्थषु खल्‌।) 


सुपानं विषं शङ्करेण Poison is easy to be drunk by Lord $i. 'सुपान' ends in the affix ‘युच्‌ (prescribed bY 3-3-28 आतो युच्‌।) 
The affix ‘सुच! is used in the same meaning as that of the affix खल'। 


तृन्निति प्रत्याहारः शतृशानचाविति तृशब्दादारभ्या तृनो नकारात्‌। 


'शानन्‌' - सोमं पवमान: (Someone) purifying the Soma juice. 'पवमान' ends in the affix "शानन्‌ (prescribed by 3-2- 28 पूङ्यजोः 
शानन्‌।) 


"तून - कर्ता लोकान्‌ - A habitual creator of the w०r।५५. कर्ता (प्रातिपदिकम्‌ कर्तृ, पुंलिङ्गे प्रथमा-एकवचनम्‌) ends in the शी, 'तृन्‌' 
(prescribed by 3-2-35 तृन्‌।) 


सर्वोऽयं कारकषष्ठ्याः प्रतिषेधः। शेषे षष्ठी तु स्यादेव - All this prohibition (by the सूत्रम्‌ 2-3-69) applies to the sixth case prescribed 
by 2-3-65 कर्तृकर्मणोः कृति | The sixth case affix prescribed by 2-3-50 षष्ठी शेषे is still available (unaffected by the 
prohibition.) 

For example - 


जिज्ञासुरपि योगस्य शब्दब्रह्मातिवर्तते | | गीता 6-44 | | 
2-3-7 कृत्यानां कर्तरि वा | ४०९० 


वृत्तिः षष्ठी वा स्यात्‌ । ^ ऽ ८३५९ शी» (डस, 'ओस्‌', 'आम्‌) is optionally used to denote कर्ता (the doer) of an action denoted by 
a word ending in a कृत्य affix (prescribed in the अधिकारः ० 3--95 कृत्या: |) Note: When the sixth case affix is not used, a 
third case affix is used as per 2-3-॥8 कर्तृकरणयोस्तृतीया | 


उदाहरणम्‌ - 
मम मया वा सेव्यो हरिः Lord Visnu ought to be served by me. 


Note: As per the महाभाष्यम्‌ धऽ सूत्रम्‌ should be split in to two parts - () कृत्यानां and (i) कर्तरि वा | The अनुवृत्तिः of 'उभयप्राप्तौ' 
(from 2-3-66) and (from 2-3-69) comes in to (i). Hence the meaning of (i) becomes - When there is a possibility of 
using a sixth case affix with both कर्ता (the doer) and कर्म (the object) of an action denoted by a word ending in a कत्य’ 
affix, then a sixth case affix cannot be used to denote either of them. 

For example - 

नेतव्या व्रजं गाव: कृष्णेन The cows should be taken to the cow-pen by Lord Krsna. (Here ब्रज” 95 ५४९॥ as ‘कृषण’ could have 
taken a sixth case affix as per 2-3-65 कर्तृकर्मणोः कृति।) 


The अनुवृत्तिः ०† कृत्यानाम्‌ (from ()) comes in to (ii). The meaning of (ii) has already been discussed above. 
2-3-72 तुल्यार्थैरतुलोपमाभ्यां तृतीयान्यतरस्याम्‌ | ४०९० 


वत्तिः तुल्यर्थैयोगि तृतीया वा स्यात्‌ पक्षे षष्ठी | 4 third ८३५९ 4% (टा', 'भ्याम्‌', 'भिस्‌) ०९ a ऽxth ८३५९ गी?» (ङस्‌', 'ओस्‌', 'आम्‌) ऽ ५५९५ 
following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) co-occurring with 'तुल्य' (equal/similar to) or any of its synonyms - but not तुला! or 
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'उपमा। 

उदाहरणम्‌ - 

तुल्यः सदृशः समोवा कृष्णस्य कृष्णेन वा (Someone is) an equal of Lord Krsna. 
अतुलोपमाभ्यां किम्‌? 

तुला उपमा वा कुष्णस्य नास्ति There is no equal of Lord Krsna. 

4-4-45 आधारोऽधिकरणम्‌ | ०९० 


वृत्तिः कर्तृकर्मद्वारा तन्निष्ठक्रियाया आधारः कारकमधिकरणसज्ज्ञ: स्यात्‌ । १० कारकम्‌ (participant in the action) which denotes the 
location/support - via the agent/object - of an action subsisting in the agent/object is called अधिकरणम्‌ (location.) 
४०४९: औपश्लेषिको वैषयिकोऽभिव्यापकश्चेत्याधारस्त्रिधा - आधारः is of three kinds (i) औपश्लेषिक: in४० Iving contact or proximity (ii) 
वैषयिकः involving a subject matter (iii) अभिव्यापकः involving pervasion. 


उदाहरणानि - 
औपश्लेषिक आधारः - 


कटे आस्ते (Someone) sits 0 a Mat. (कट' 8९८5 ४१९८ अधिकरण-सञ्ज्ञा ७ -4-45.) 

स्थाल्यां (ओदनं) पचति (Someone) cooks (rice) in an utensil. (स्थाली” ९९5 १९ अधिकरण-सञ्ज्ञा ७ ।-4-45.) 
गङ्गायां घोष: A cattle station on (in the proximity of) the Ganges. (TFT gets the अधिकरण-सञ्ज्ञा by ॥-4-45.) 
रात्रौ स्वपिति (Someone) sleeps at nit. (रात्रि' 225 (१९ अंधिकरण-सञ्ज्ञा 0५ -4-45.) 


वैषयिक आधारः - 

मोक्षे इच्छास्ति There is a desire centered on (the subject of) liberation. (मोक्ष! gets the अधिकरण-सञ्ज्ञा by I-4-45.) 
अभिव्यापक आधारः - 

सर्वस्मिन्नात्मास्ति ९ ५९ pervades (is present in) everything. (सर्व 2९५ (१९ अधिकरण-सज्ज्ञा by -4-45.) 

Examples continued under 2-3-36 

2-3-36 सप्तम्यधिकरणे च । ०९० 


वृत्तिः अधिकरणे सप्तमी स्यात्‌, चकाराद्‌दूरान्तिकार्थेभ्यः | ^ ऽ९venth ८१५९ शी? (डि०, 'ओस्‌', 'सुप्‌') ऽ ५५९५ (० ५९००९ अधिकरणम्‌ 
(location), provided it has not been expressed otherwise. The use of “a! in the सूत्रम्‌ tells us that a seventh case affix is 
also used following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) having the sense of either ‘far’ or ‘near.’ 


Examples continued from -4-45 
औपश्लेषिक आधारः - 


कटे आस्ते (Someone) sits on a Mat. (क ट' takes a seventh case affix by 2-3-36.) 

स्थाल्यां (ओदनं) पचति (Someone) cooks (rice) in an utensil. (स्थाली' takes a seventh case affix by 2-3-36.) 
गङ्गायां घोषः A cattle station on (in the proximity of) the Ganges. (TT takes a seventh case affix by 2-3-36.) 
रात्री स्वपिति (Someone) sleeps at night. (रात्रि! takes a seventh case affix by 2-3-36.) 


वैषयिक आधारः - 


मोक्षे इच्छास्ति There is a desire centered on (the subject of) liberation. (मोक्ष' takes a seventh case affix by 2-3-36.) 
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अभिव्यापक आधारः - 


सर्वस्मिन्नात्मास्ति The Self pervades (is present in) everything. (सर्व takes a seventh case affix by 2-3-36.) 
अनभिहिते किम्‌? 


वीरा: पुरुषाः सन्त्यस्मिन्निति वीरपुरुषको ग्रामः ९४९ 'ग्राम' does not take the seventh case affix because the अधिकरणम्‌ (location) 
has already been expressed by the compound. 


दूरान्तिकार्थेभ्यः - 
वनस्य दूरे/अन्तिके वा - Far from or in the proximity of the forest. 


'दूरान्तिकार्थम्यः - इति विभक्तित्रयेण सह चतस्रोऽत्र विभक्तयः फलिताः Including the three case affixes prescribed by 2-3-35 
दूरान्तिकार्थभ्यो द्वितीया च, a total of four case affixes -second, third, fifth and seventh - may be used followin a प्रातिपदिकम्‌ 
(nominal stem) having the sense of either ‘far’ or ‘near.’ 


2-3-37 यस्य च भावेन भावलक्षणम्‌ । ५९० 


वृत्तिः यस्य क्रियया क्रियान्तरं लक्ष्यते तत: (ज्ञापकक्रियाश्रयवाचकात्‌) सप्तमी स्यात्‌ । A seventh case शी» (डिर, 'औस्‌', 'सुप्‌) is used following 
9 प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) which denotes the one (agent/object) whose action (the timing of which is known) gives 
an indication of (the timing of) another action. 

५०९: A सप्तमी used in this manner is called भावलक्षण-सप्तमी 0" भाव-सप्तमी ०0" सत्‌-सप्तमी ०" सति-सप्तमी। In English it is called 
Locative Absolute. 

Note: The action (लक्षण-क्रिया) in the absolute clause is generally expressed by using a participle ending in a कृत्‌ affix. 
This participle - being in grammatical agreement with the प्रतिपदिकम्‌ which denotes the agent/object of the action - 
also takes the seventh case affix. 


उदाहरणानि - 
गोषु दुह्यमानासु गत: - He left when the cows were being milked. 
छात्रेष्वधीयानेषु गत: - He left when the students were studying. 


विकारहेतौ सति विक्रियन्ते येषां न चेतांसि त एव धीरा: - Those whose minds are not disturbed (even) when there is a cause for 
disturbance, they alone are courageous. 


त्वयि नाथे (सति) प्रजानामशुभ॑ं कुत: - You (being) the Lord, how can any mishap befall the subjects? 


Note: It is not idiomatic to have the agent/object of the absolute clause repeated in the principal sentence. So for 
९५०॥।९ - गोषु दुह्यमानासु ता जलमपाययत्‌ is not idiomatically proper. We should instead 52) दुह्यमाना गा जलमपाययत्‌। Similarly 
आगतेषु विप्रेषु तेग्यो दक्षिणां देहि is not idiomatically proper. We should instead 5३५ आगतेभ्यो विप्रेभ्यो दक्षिणां देहि। 


2-3-38 षष्ठी चानादरे । ५९० 


वृत्तिः अनादराधिक्ये (अनादरे गम्यमाने सति) भावलक्षणे षष्ठीसप्तम्यौ स्त: | A sixth case also (in addition to a seventh case affix) is used 
{00१६ १ प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) which denotes the one (agent/object) whose action (the timing of which is 
known) gives an indication of (the timing of) another action, provided there is a sense of disrespect/disregard (‘in spite 
of. 

Note: In this sense, the genitive absolute is used more often than the locative absolute. 


उदाहरणम्‌ - 


रुदति रुदतो वा प्राव्राजीत्‌ | रुदन्तं पुत्रादिक मनारृत्य सन्यस्तवानित्यर्थः | He went forth (to become an ascetic) in spite of (his son etc) 
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crying. 


Note: Oftentimes we find the genitive absolute being used to denote simultaneity of actions with no sense of 
disrespect/disregard. For example, मातापित्रोः संवदतोः पुत्रोऽखेलत्‌ The son played while (his) parents conversed. 


2-3-39 स्वामीश्वराधिपतिदायादसाक्षिप्रतिभप्रसूतैश्च । ०९० 


वृत्तिः एतैः सप्तभिर्योगे षष्टीसप्तम्यौ स्त: | A sixth case affix (ङस्‌', ओस! आम) or a seventh case affix (डि, ओस्‌ 'सुप्‌') is used 
following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) co-occurring with 'स्वामी' (master) or ईश्वर' (lord) or 'अधिपति' (ruler) 07 ‘दायादः (heir) 
or 'साक्षिन्‌' (witness) or 'प्रतिभू' (guarantor) or 'प्रसूत' (offspring.) 

४०९: षष्ठ्यामेव प्राप्तायां पाक्षिक-सप्तम्यर्थं वचनम्‌ - Th।ऽ सूत्रम्‌ is necessary for prescribing the optional seventh case in addition 
to the sixth case affix which is already available 0 2-3-50 षष्ठी शेषे। 


उदाहरणानि - 

गवां गोषु वा स्वामी Master of the cows. 

गवां गोषु वा प्रसूतः (गा एवानुभवितुं जात इत्यर्थः) Born among the cows. (Born to experience cows only.) 
But - 

ग्रामस्य राजा King of the village. ( ग्रासे राजां | ncorrect.) 

2-3-4 यतश्च निर्धारणम्‌ । \।५९० 


वृत्तिः जातिगुणक्रियासञ्ज्ञाभिः (विशिष्टस्य) समुदायादेकदेशस्य पृथक्करणं निर्धारणं यतः तत: षष्ठीसप्तम्यौ स्तः । ^ ऽ ८०५९ थी (ङस्‌', 'ओस्‌', 
आम) or a seventh case affix (डि, ओस्‌' सुप्‌) is used following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) which denotes a 
group/whole from which an element/part is to be singled out based on a genus or quality or action or proper name. 


उदाहरणानि - 

नृणां नृषु वा क्षत्रियः शूरतम: AMong men, the Ksatriya is the bravest. 

गवां गोषु वा कृष्णा बहुक्षीर Among cows, the black one gives much milk. 

गच्छतां गच्छत्सु वा धावन्‌ शीघ्र: Among those who are on the move, the one who runs is fast. 
छात्राणां छात्रेषु वा मैत्र: पटु: Among the students, Maitra is smart. 

2-3-42 पञ्चमी विभक्ते । ०९० 


वृत्तिः विभागो विभक्तम्‌ । निर्धार्यमाणस्य यत्र भेद एव तत्र पञ्चमी स्यात्‌ । 4 fifth ८०5९ 4% (ङसिँ, 'भ्याम्‌', 'भ्यस्‌') 5 used following a 
प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) which denotes a class or individual (thing or person) from which a separate class or 
individual is being distinguished (based on a genus or quality or action or name.) 


उदाहरणम्‌ - 
माथुराः पाटलिपुत्रकेभ्य आढ्यतरा: The people of Mathurd are more prosperous than those of Pataliputra. 


४०९: इदं च सूत्र बुद्धिप्रकल्पितापायमाश्रित्यापादानप्रकरणे भाष्ये प्रत्याख्यातम्‌ १5 ९" ६१९ महाभाष्यम्‌ we can manage without this सूत्रम्‌। 
Since there is a mental अपाय: (Moving away) the सूत्रम्‌ ।-4-24 ध्रुवमपायेऽपादानम्‌ itself may be used here to assign the 
designati0n अपादानम्‌ (and hence the fifth case affix 0 2-3-28 अपादाने पञ्चमी।) 


समास-प्रकरणम्‌ । 
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वृत्ति: (integration/aggregation) is defined as परार्थाभिधानम्‌ - a word-form giving an aggregate sense different from the 
exact literal sense of its constituents. In Sanskrit, there are five kinds of वृत्तिः - (I) कृदन्तवृत्तिः (ref. 3-I-93 कृदतिङ्‌) (ii) 
तद्धितचटितवृत्तिः (6. 4--76 तद्धिताः) (॥) समासवृत्तिः (९†. 2--3 प्राक्‌ कडारात्‌ समासः) (५) एकशेषवृत्तिः ("९†. -2-64 सरूपाणामेकशेष 
एकविभक्तौ) (५) सनाद्यन्तधातुवृत्तिः (९. 3--32 सनाद्यन्ता धातवः)। 


४०९: सविशेषणानां वृत्तिर्न, वृत्तस्यवा विशेषणयोगो न। For ९am ए।९, ऋद्वस्य राज्ञः पुरुष: - here we cannot compound ञ्ञ: With पुरुषः 
because राई: is qualified by the adjective क्र द्धस्य। Conversely, once we form the compound राश: पुरुष: = राजपुरुषः we 
cannot bring in an adjective ऋद्धस्य [0 ५५७३/५ राशः | 


विभक्तिर्लुप्यते यत्र तदर्थस्तु प्रतीयते। 
पदानां चैकपद्यं च समासः सोऽभिधीयते॥ 


^ समास: (compound) is said to be that in which - (i) the case-ending (of its components) is lost but its sense remains 
and (ii) terms having the designation पदम्‌ combine to form a sing।e पदम्‌। 


2-- समर्थः पदविधिः | \।५९० 


वृत्तिः पदसंबन्धी यो विधिः स समर्थाश्रितो बोध्यः | An operation relating to terms having the designation पदम्‌ (ref.-4-4 सुप्तिङन्तं 
पदम) is to be understood to be conditioned on the terms being connected in sense. 


उदाहरणम्‌ 
राज्ञः पुरुषः = राजपुरुषः। 


But - 
भार्या राज्ञः पुरुषो देवदत्तस्य - here we cannot form a compound between J: and पुरुष: because they are not connected in 
sense. The connection is between - () JF: and भार्या and (ii) देवदत्तस्य and पुरुषः। 


Note: This परिभाषा-सूत्रम्‌ applies 0n| ० ३ पदविधिः and not (03 वर्णविधिः। For exam ple - तिष्ठतु दध्यानय तक्रम्‌। Even though दधि 
204 आनय are not connected in sense, the सन्धि: operation bet॥९९॥ दधि + आनय = दध्यानय does take place because 6-I-77 
इको यणचि ¡ऽ ० वर्णविधिः ३१५ ०४३ पदविधिः। 


2--3 प्राकृ कडारात्‌ समासः | ४४९० 


वृत्तिः कडाराः कर्मधारय इत्यतः प्राक्‌ समास इत्यधिक्रियते | € ५९५६१०० समासः governs the section from this सूत्रम्‌ down to the 
सूत्रम्‌ 2-2-38 कडाराः कर्मधारये। 


४०४९ प्राग्ग्रहणमावर्तते, तेन पूर्व समाससञ्ज्ञा तत: सञ्ज्ञान्तरमपीति लभ्यते। तेनाव्ययीभावादिभिः समावेशः सिध्यति। [९ ४०४ प्राक्‌ ¡ऽ taken 
twice - once as explicitly mentioned in the सूत्रम्‌ and again as implied by the word करात्‌ (in which the fifth case has 
been used in connection with a word denoting direction - ref. 2-3-29.) Thus the designation समास: applies first (HR) 
following which another designation (such 35 अव्ययीभावः) may also apply (in spite of the restriction placed by the सूत्रम्‌ 
१-4- आ कडारादेका संज्ञा|) 

४०९: समस्यते (= एकीक्रियते) प्रयोक्तृभिरिति समास: | ^ compound is a word-form that is compacted (Made in to one) by the 
speakers. The प्रातिपदिकम्‌ 'समास' is derived by adding the affix घञ्‌ (prescribed by the सूत्रम्‌ 3-3-9 अकर्तरि च कारके संज्ञायाम्‌) 
to the verbal root असू (असुँ क्षेपणे ४. १०६) preceded by the उपसर्गः 'सम्‌'। The affix घञ used here denotes the object of the 
action. 


2-।-4 सह सुपा | Video 


वृत्तिः सुप्‌ सुपा सह वा समस्यते | ^ term ending in a सुँप्‌ affix optionally compounds with another term ending in a सुँप्‌ affix. 
(This implies that - in the classical 38५३४९ - 3 तिङन्तं पदम्‌ cannot enter in to a compound.) 
Note: Traditionally this सूत्रम्‌ has ७९९7 509॥( (योगविभागः) in ० (४० ७५ - 'सह' 900 'सुप'। This is done in order to use the 
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first part सह’ to justify the formation of those compounds which contain a तिङन्तं पदम्‌। Such compounds are seen only 
छन्दसि (in the Veda) and not in the classical language. Since we're studying the classical language only, there is no need 
for us to split this सूत्रम्‌। 

Note: सुँप्‌ 5 th€ प्रत्याहार: containing the 2 nominal case endings - from गुँ [० 'सुप्‌' - |isted in (॥९ सूत्रम्‌ 4--2 
स्वौजसमौटछष्टाभ्याम्भिस्डेभ्याम्भ्यस्ङसिभ्याम्भ्यरङसोसाम्ड्योस्सुप्‌। 

Note: The अनुवृत्ति: of सुँप्‌ runs from the सूत्रम्‌ 2--2 सुबामन्त्रिते पराङ्गवत्‌ स्वरे ० 9॥ the rules down (0 2-2-29 चार्थे द्वंद्वः | 

Note: This सूत्रम्‌ 2--4 is interpreted as a अधिकार-सूत्रम्‌ as Well 959 विधि-सूत्रम्‌ IAs a अधिकार-सूत्रम्‌ (a governing rule) it exerts 
its influence on all the rules which prescribe compounding of one term with another term. This section goes from this 
सूत्रम्‌ d०Wn (0 2-2-22 क्त्वा च। ०59 विधि-सूत्रम्‌ it prescribes (optional) compounding between one term ending in a सुँप्‌ affix 
with another term ending in a सुँप्‌ affix. When we encounter an accepted ५5१६९ (शिष्ट-प्रयोगः) of a compound which does 
not fall in any one of the designated categories |e अव्ययीभावः (९. 2-4-5 अव्ययीभावः) etc, then we have to use this सूत्रम्‌ 
2--4 to justify the compounding. A compound thus formed is called 3 केवल-समासः ०" सामान्य-समासः ०" सुप्सुपा 00 सह सुपा। 
Note: वृत्त्यर्थावबोधकं वाक्यं विग्रहः - The sentence which explains the meaning of the वृत्ति: (integrated/aggregated word- 
form) is called विग्रहः (dissolution/analysis.) सच लौकिकोऽलौकिकश्चेति द्विधा । विग्रहः is of two kinds - (i) लौकिकः 
common/popular and (ii) अलौकिकः (शास्त्रीयः) technical. 

Note: There 5 3 अलौकिक-विग्रह: f०r every compound. But on the other hand a लौकिक-विग्रहः only exists for those 
compounds where the compounding is optional. In the ८३५९ 0f 3 नित्य-समासः either there is no लौकिक-विग्रहः possible at 
all or if there is one it has (00९ अस्वपद-लौकिक-विग्रह: (constructed using words which are not actually present in the 
compound.) 


उदाहरणम्‌ - 
पूर्व मूतः = भूतपूर्वः meaning ‘(that which has) occurred/been before.’ 
The लौकिक-विग्रहः is as shown above. The अलौकिक-विग्रह: is as follows: 


पूर्व अम्‌ भूत सुँ | This compound gets the designation प्रातिपदिकम्‌ ७/ ।-2-46 कृत्तद्धितसमासाश्च | 

= भूतपूर्व 2-4-7 सुपो धातुप्रातिपदिकयोः | Note: भूतपूर्व चरडिति निर्देशात्पूर्वनिपातः - In the compound the term “भूत' is placed in the 
prior position so as to be in conformity with the way in which पाणिनि: himself has used the compound in the सूत्रम्‌ 
5-3-53 भूतपूर्वे चरट्‌ | In general, when there is no rule to tell us which term is to be placed in the prior position in a 
compound, we have to make the decision in accordance with accepted ५5३६९ (शिष्ट-प्रयोगः)। 

In the masculine gender, the प्रातिपदिकम्‌ "भूतपूर्व declines |e राम-शब्द: | 


Similarly - 
अदृष्टपूर्वं हृषितोऽस्मि दृष्ट्रा भयेन च प्रव्यथितं मनो मे | 
तदेव मे दर्शय देव रूपं प्रसीद देवेश जगन्निवास | | गीता -45 | | 


and 


तेषामहं समुद्धर्ता मृत्युसंसारसागरात्‌ 
भवामि नचिरात्पार्थ मय्यावेशितचेतसाम्‌ 





| गीता 42-7| | 





अव्ययीभावसमासप्रकरणम्‌ 
2-4-5 अव्ययीभावः । ४७९० 


वृत्तिः अधिकारोऽयं प्राक्‌ तत्युरुषात्‌ | ९ ५९५६१३४०० अव्ययीभावः (becoming an indeclinable) governs the section from this सूत्रम्‌ 
down to the सूत्रम्‌ 2--2॥ अन्यपदार्थे च संज्ञायाम्‌, 50 the compounds which are prescribed by the rules in this section get the 
d९ऽ|एुnat।0n अव्ययीभावः। 

Note: Generally in 9 अव्ययीभाव-समासः the पूर्वपदम्‌ (prior member of the compound) 5१ अव्ययम्‌ while the उत्तरपदम्‌ (latter 
member) is not. But the entire compound is alWays 9 अव्यियम्‌ 95 ए९। --4 अव्ययीभावश्च। अव्ययीभावः compounds are 
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generally used as adverbs. 

Note: The (सउज्ञा) designation अव्ययीभावः ।ऽ अन्वर्था (denotes its etymological meanin.) अनव्ययमव्ययं भवति = अव्ययीभावः। 
H९०८९ अव्ययीभावः means that which was ॥०( अव्ययम्‌ transforms ॥ (0 3 अव्ययम्‌। 

Note: Generally the प्रधान-पदम्‌ (dominant member) of a अव्ययीभाव-समासः 5 the पूर्वपदम्‌ | For example - 

ये तु धर्म्यामृतमिदं यथोक्तं पर्युपासते 
श्रद्दधाना मत्परमा भक्तास्तेऽतीव मे प्रियाः | | गीता 2-20| | 

उक्तमनतिक्रम्य = यथोक्तम्‌ - not transgressing what has been said (above.) The primary meaning of the compound is 





expressed by the पूर्वपदम्‌ 'यथा' - ‘not transgressing’/in keeping with'/accordingly. 
2-4-8 अव्ययीभावश्च । ४०८० 


वृत्तिः अयं नपुंसकं स्यात्‌ । ^ अव्ययीभावः compound also is neuter in gender. 
Note: Please do not confuse this सूत्रम्‌ with the identically ५४०/७९४ सूत्रम्‌ --47 अव्ययीभावश्च 
Note: The purpose of this सूत्रम्‌ is to facilitate the application of the सूत्रम्‌ ॥-2-47 हृस्वो नपुंसके प्रातिपदिकस्य। 


Please see the example निर्मक्षिकम्‌ under 2--6. 

॥-2-47 हृस्वो नपुंसके प्रातिपदिकस्य | ४७५९० 

वृत्तिः क्लीबे प्रातिपदिकस्याजन्तस्य हस्व: स्यात्‌ । In the neuter gender, the ending vowel (if any) of a प्रातिपदिकम्‌ is shortened. 
Please see the example निर्मक्षिकम्‌ under 2--6. 

2-4-83 नाव्ययीभावादतोऽम्त्वपञ्चम्याः | ४४७९० 


वृत्तिः अदन्तादव्ययीभावात्सुपो न लुक्‌ किंतु तस्य पञ्चमीं विना अमादेशश्च स्यात्‌ । ऽ सूत्रम्‌ ११5 ५० [2975 - (9) नाव्ययीभावादतः - following 
१ अव्ययीभावः compound ending (ref. I--72) in the letter ‘3’ a सुँप्‌ affix does not take the लु elision (which would have 
been done 0४ 2-4-82 अव्ययादाप्सुपः) १५ (0) अम्त्वपञ्चम्याः - following a अव्ययीभावः com pound ending (ref. I--72) in the 
letter अ" सुँप्‌ affix - other than a fifth case affix - is substituted by अम्‌। 

Note: This implies that followin a अव्ययीभावः compound ending in the letter 'अ' fifth case affix neither takes the लुक्‌ 
elision nor is it replaced by अम्‌। The fifth case affix stays as it is. 


Please see the examples उपकुष्णम्‌ 600 उपकृष्णात्‌ under 2--6. 
अतः किम्‌? अंधिहरि। ऽ॥१८९ {१९ अव्ययीभावः comp०५nd ‘अधिहरि’ does not end in the letter 'अ', 2-4-83 cannot stop 2-4-82 here. 


2-4-84 तृतीयासप्तम्योर्बहुलम्‌ । \।५९० 

वृत्तिः अदन्तादव्ययीभावात्तृतीयासप्तम्योर्बहुलमम्भावः स्यात्‌ । "००१४३ अव्ययीभावः compound ending in the letter ‘3’, a third case 
affix or a seventh case affix is substituted by उम्‌ variously. 

Note: The अनुवृत्तिः of अव्ययीभावात्‌, अत: 90 अम्‌ comes from the Prior सूत्रम्‌ 2-4-83 in to this सूत्रम्‌। 


Please see the €x2/MP।९५ उपकृष्णेन/उपकृष्णम्‌ १५ उपकृष्णे/उपकृष्णम्‌ ५१५९ 2-।-6. 
2--6 अव्ययं विभक्तिसमीपसमृद्धिव्यृद्ध्यर्थाभावात्ययासम्प्रतिशब्दप्रादुरभावपश्चाद्यथानुपूर्व्ययौगपद्यसाृश्यसम्पत्तिसाकल्यान्तवचनेषु | ५४७९० 


वृत्तिः विभक्यर्थादिषु वर्तमानमव्ययं सुबन्तेन सह नित्यं समस्यते सोऽव्ययीभावः । ^ अव्ययम्‌ (indeclinable) used in any one of the following 
meanings invariably compounds with a (syntactically related) term ending in a सुँप्‌ affix ० ४९॥० ३ अव्ययीभावः compound 
(i) विभक्तिः - a case affix 

(ii) समीपम्‌ - close by 

(॥) समृद्धि: द्धेराधिक्यम्‌) - prosperity 
(iv) वृद्धिः (विगता ऋद्धिः) - adversity 
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(५) अर्थाभाव: - absence of somethi ng 

(५) अत्ययः (ध्वंसः) - disappearance (passing away) 

(५) असम्प्रति - presently inappropriate 

(viii) शब्दप्रादुर्भावः - manifestation of a sound 

(>) पश्चाद्‌ - following 

(<) यथा (योग्यतावीप्सापदार्थानतिवृत्तिसाहश्यानि यथार्थाः) - ४ ppropriateness, repetition, non-transgression of something, similarity 
(xi) आनुपूर्व्यम्‌ — in orderly succession 

(xii) यौगपद्यम्‌ - simultaneity 

(त) सादृश्यम्‌ - similarity/resemblance. Note: यथार्थत्वेनैव सिद्धे पुनः सादृश्यग्रहणं गुणभूतेऽपि सादश्ये यथा स्यादित्येवमर्थम्‌ - सादृश्यम्‌ ¡ऽ 
mentioned here again (even though it is already given as one of the meanings 0 यथा in (0 above) in order to allow 
compounding even when सारृश्यम्‌ is used in a secondary (adjectival) sense 

(xiv) सम्पत्तिः (अनुरूप आत्मभावः) - befitting state 

(४) साकल्यम्‌ - totality/completeness 

(४) अन्त: - termination/end 

Note: The term ‘वचन’ used at the end of the compound विभक्ति...... वचनेषु connects with each one of the prior terms 
'विभक्ति' etc in the compound. 


() विभक्तौ - 


लौकिक-विग्रह: - 
हरौ = अधिहरि। (सप्तम्यर्थस्यैवात्र द्योतकोऽधिः।) अधिहरि means ‘pertaining to Lord Visnu.’ 


अलौकिक-विग्रह: - 

हरि ङि + अधि 2--6 

= अधि + हरि ङि -2-43, 2-2-30. ४०९: 'अधि + हरि डि” ९tऽ the designation प्रातिपदिकम्‌ by -2-46. This allows 2-4-7 to apply 
in the next step. 

= अधिहरि 2-4-7 


अधिहरि + सुँ 4--2 
= अधिहरि --47, 2-4-82 


Note: Since the सूत्रम्‌ 2--6 अव्ययं विभक्तिसमीप....वचनेषु ५३5 'विभक्ति, 9 अव्ययम्‌ hich ५९n०९५ ३।४ विभक्ति: would qualify for 
compounding. But as per the commentators on| a अव्ययम्‌ which denotes a कारकम्‌ and that too only the अधिकरणम्‌ 
may be compounded usin this सूत्रम्‌। 


(|) समीपे - 


लौकिक-विग्रहः - 
कृष्णस्य समीपम्‌ = उपकृष्णम्‌ = The vicinity of Lord Krsna. 


अलौकिक-विग्रह: - 

कृष्ण ङस्‌ + उप 2--6 

= उप + कृष्ण ङस्‌ -2-43, 2-2-30. ४०९: 'उप + कृष्ण ङस्‌' 825 ॥१९ ५९५६११४० प्रातिपदिकम्‌ by -2-46. This allows 2-4-7 to 
apply in the next step. 

= उपकृष्ण 2-4-7I 


उपकृष्ण + सुँ 4--2 

= उपकृष्ण + अम्‌ 2-4-83 

= उपकृष्णम्‌ 6--07 

For example - उपकृष्णं रम्यम्‌ - The vicinity of Lord Krsna is delightful. 
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उपकृष्ण + अम्‌ 4-।-2 

= उपकृष्ण + अम्‌ 2-4-83 

= उपकृष्णम्‌ 6--07 

For example - गोपिका उपकृष्णं ययुः - The 8005 went to the vicinity of Lord Krsna. 


उपकृष्ण + टा 4--2 

= उपकृष्णेन 2-4-84, 7--2, 6--87 

Optionally - 

= उपकृष्ण + अम्‌ 2-4-84 

= उपकृष्णम्‌ 6--07 

For example - उपकृष्णेन/उपकृष्णं विना न सुखम्‌ - There is no happiness without the vicinity of Lord Krsna. 


उपकृष्ण + ङे 4--2 

= उपकृष्ण + अम्‌ 2-4-83 

= उपकृष्णम्‌ 6--07 

For example - उपकृष्णं नम: - Salutations to the vicinity of Lord Krsna. 


उपकृष्ण + ङसिँ 4--2 

= उपकृष्ण + ङसिँ 2-4-83 

= उपकृष्णात्‌ 7--2, 6-॥-0॥ 

For example - उपकृष्णात्‌ परं नास्ति - There is nothing superior to the vicinity of Lord Krsna. 


उपकृष्ण + ङस्‌ 4--2 

= उपकृष्ण + अम्‌ 2-4-83 

= उपकृष्णम्‌ 6--07 

For example - उपकृष्णं माहाल्यम्‌ - The greatness of the vicinity of Lord Krsna. 


उपकृष्ण + ङि 4--2 

= उपकृष्णे 2-4-84, -3-8, -3-9, 6--87 

Optionally - 

= उपकृष्ण + अम्‌ 2-4-84 

= उपकृष्णम्‌ 6--07 

For example - उपकृष्णे/उपकृष्णं तिष्ठत्यर्जुनः - Arjuna stays in the vicinity of Lord Krsna. 


(॥) समृद्धी - 
लौकिक-विग्रहः - 
मद्राणां समृद्धिः = सुमद्रम्‌ = The prosperity of the residents of the Madra territory. 


अलौकिक-विग्रह: - 

मद्र आम्‌ + सु 2--6 

= सु + मद्र आम्‌ ।-2-43, 2-2-30. ४०९; 'सु + मद्र आम्‌' ९९5 the 08९52०0 प्रातिपदिकम्‌ by ।-2-46. This allows 2-4-7 to apply in 
the next step. 

= सुमद्र 2-4-7] 


सुमद्र + सुँ 4--2 
= सुमद्र + अम्‌ 2-4-83 
= सुमद्रम्‌ 6-0-007 


(५) व्यृद्धौ - 
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लौकिक-विग्रहः - 
यवनानां व्यृद्धिः = दुर्यवनम्‌ = The adversity (lack of prosperity) of the Greeks. 


अलौकिक-विग्रह: - 

यवन आम्‌ + दुर्‌ 2--6 

= दुर्‌ + यवन आम्‌ -2-43, 2-2-30. ४०९: 'दुर्‌ + यवन आम्‌’ gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by -2-46. This allows 2-4-7 to 
apply in the next step. 

= दुर्यवन 2-4-7 


दुर्यवन + सुँ 4--2 

= दुर्यवन + अम्‌ 2-4-83 
= दुर्यवनम्‌ 6-0-007 
(५) अर्थाभावे - 


लौकिक-विग्रहः - 

मक्षिकाणामभावः = निर्मक्षिकम्‌ = Absence of flies. (Used idiomatically to refer to mean ‘loneliness.’) 
अलौकिक-विग्रह: - 

मक्षिका आम्‌ + निर्‌ 2--6 

= निर्‌ + मक्षिका आम्‌ -2-43, 2-2-30. ४०९: निर्‌ + मक्षिका आम्‌' ९९७5 tn९ ५९५।६॥१४।०॥ प्रातिपदिकम्‌ by 4-2-46. This allows 2-4-7I to 
apply in the next step. 

= निर्मक्षिका 2-4-7] 

= निर्मक्षिक 2-4-8, ।-2-47, --52 

निर्मक्षिक + सुँ 4-4-2 

= निर्मक्षिक + अम्‌ 2-4-83 

= निर्मक्षिकम्‌ 6--07 

Similar भिक्षाणामभाव: = दुर्भिक्षम्‌ = Absence of alms. 

(५) अत्यये - 


लौकिक-विग्रह: - 

हिमस्यात्ययः = निर्हिमम्‌ = The passing away of winter. 

अलौकिक-विग्रह: - 

हिम ङस्‌ + निर्‌ 2--6 

= निर्‌ + हिम ङस्‌ -2-43, 2-2-30. ४०४९: निर्‌ + हिम ङस्‌' ९७ tn९ ५९५।६॥३४०॥ प्रातिपदिकम्‌ by -2-46. This allows 2-4-7॥ to apply 
in the next step. 


= निर्हिम 2-4-7 


निर्हिम + सुँ 4--2 
= निर्हिम + अम्‌ 2-4-83 
= निर्हिमम्‌ 6-0-007 


(४५) असम्प्रति - 


लौकिक-विग्रह: - 
निद्रा सम्प्रति न युज्यते = अतिनिद्रम्‌ = Sleep is presently inappropriate. (This is not the time for sleep.) 


अलौकिक-विग्रह: - 
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निद्रा सुँ + अति 2--6 

= अति निद्रा सुँ ॥-2-43, 2-2-30. ४०९: 'अति + निद्रा सुँ gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by I-2-46. This allows 2-4-/7 to apply 
in the next step. 

= अतिनिद्रा 2-4-7] 

= अतिनिद्र 2-4-8, 4-2-47, --52 


अतिनिद्र + सुँ 4--2 
= अतिनिद्र + अम्‌ 2-4-83 
= अतिनिद्रम्‌ 6-0-007 


For example - उत्तिष्ठ! अतिनिद्रं वर्तते - G€ ५ p! This is not the time for sleep. 
(शा) शब्दप्रादुभवि - 


लौकिक-विग्रह: - 
हरिशब्दस्य काश: = इतिहरि = The exclamation ‘Hari.’ 


अलौकिक-विग्रह: - 

हरि ङस्‌ + इति 2--6 

= इति + हरि ङस्‌ -2-43, 2-2-30. ४०९: इति + हरि ङस्‌' 8०९५5 th€ ५९५।६॥१४।० प्रातिपदिकम्‌ by ।-2-46. This allows 2-4-7 to apply 
in the next step. 


= इतिहरि 2-4-7 


इतिहरि + सुँ 4--2 
= इतिहरि -।-4, 2-4-82 


For example - भक्तस्य गृह इतिहरि वर्तते - There is the cry/exclamation ‘Hari’ in the home of the devotee. 
Similar, तत्पाणिनि - The popularity of the word ‘Panini.’ 
(>) पश्चात्‌ - 


लौकिक-विग्रह: - 
पदानां पश्चात्‌ = अनुपदम्‌ = Following/behind the steps. 


अलौकिक-विग्रह: - 

पद आम्‌ + अनु 2--6 

= अनु + पद आम्‌ ।-2-43, 2-2-30. ४०९: 'अनु + पद आम्‌' ६९5 th€ ५९५।६॥३४०॥ प्रातिपदिकम्‌ by 4-2-46. This allows 2-4-7I to apply 
in the next step. 

= अनुपद्‌ 2-4-7१ 


अनुपद + सुँ 4--2 
= अनुपद + अम्‌ 2-4-83 
= अनुपदम्‌ 6--07 


For exaMpl९ - पुरो गच्छतु भवान्‌, अहमप्यनुपदमागत एव - Please go ahead, sir. II also follow immediately behind your 
footsteps. 


४०४९: पश्चाच्छब्दस्य तु नायं समास: | 'ततः पश्चात्‌ स्रंस्यते' इति भाष्यप्रयोगात्‌। But the term पश्चात्‌ itself cannot be used in the meaning of 
पश्चात्‌ ० †0/ ३ अव्ययीभाव: compound uऽin th सूत्रम्‌ 2--6. We know this from the fact that in the महाभाष्यम्‌ we find the 
५५३६९ “तत: पश्चात्‌ स्र॑स्यते' (७१०९ १९ सूत्रम्‌ -0-57 अचः परस्मिन्‌ पूर्वविधौ |) ॥ "ततः पश्चात्‌’ were to be a compound (formed using the 
सूत्रम्‌ 2--6), पश्चात्‌ would be placed in the prior position in the compound. Hence we know that "तत: पश्चात्‌! is not a 
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अव्ययीभाव: compound. And since the compounding prescribed by the सूत्रम्‌ 2--6 is obligatory we can conclude that the 
term पश्चात्‌ itself cannot be used in the meaning of पश्चात्‌ to form a अव्ययीभावः compound using the सूत्रम्‌ 2--6. 


(0 यथा (योग्यतावीप्सापदार्थानतिवृत्तिसादश्यानि यथार्थाः) - 
योग्यतायाम्‌ - 


लौकिक-विग्रह: - 
रूपस्य योग्यम्‌ = अनुरूपम्‌ = fit/appropriate for the form. (in a suitable manner.) 


अलौकिक-विग्रह: - 

रूप ङस्‌ + अनु 2--6 

= अनु + रूप ङस्‌ ।-2-43, 2-2-30. ४०४९: 'अनु + रूप ङस्‌' ९९5 (९ ९५।६॥३४०॥ प्रातिपदिकम्‌ by -2-46. This allows 2-4-7 (० 
apply in the next step. 

= अनुरूप 2-4-7I 


अनुरूप + सुँ 4--2 

= अनुरूप + अम्‌ 2-4-83 

= अनुरूपम्‌ 6--07 

For example - मूर्तिमनुरूपमलङ्कुरु - Decorate the idol in a suitable manner. 
वीप्सायाम्‌ (व्याप्तुमिच्छायाम्‌) - 


लौकिक-विग्रहः - 
दिने दिने = प्रतिदिनम्‌ = day after day = every day. 


अलौकिक-विग्रह: - 

दिन डि + प्रति 2--6 

= प्रति + दिन ङि ॥-2-43, 2-2-30. ४०९: प्रति + दिन डि? 28९४5 th ५९5।87४0 प्रातिपदिकम्‌ by ॥-2-46. This allows 2-4-7 to apply 
in the next step. 

= प्रतिदिन 2-4-7] 


प्रतिदिन + सुँ 4-4-2 
= प्रतिदिन + अम्‌ 2-4-83 
= प्रतिदिनम्‌ 6-0-007 


For example - प्रतिदिनं भगवद्भीतां पठ - Read the Bhagawad Geeta everyday. 
पदार्थानतिवृत्तौ - 


लौकिक-विग्रहः - 
शक्तिमनतिक्रम्य = यथाशक्ति = not transgressing one’s strength/ability = as per one’s strength/ability 


अलौकिक-विग्रह: - 

शक्ति अम्‌ + यथा 2--6 

= यथा + शक्ति अम्‌ 4-2-43, 2-2-30. ४०४९: 'यथा + शक्ति अम्‌' ९९७ th९ ५९५६॥१४।०॥ प्रातिपदिकम्‌ by -2-46. This allows 2-4-7 to 
apply in the next step. 

= यथाशक्ति 2-4-7 


यथाशक्ति + सुँ 4--2 
= यथाशक्ति -।-4, 2-4-82 
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For example - यथाशक्ति युध्यस्व - Fight as per your strength/ability. 
सादृश्ये - 


लौकिक-विग्रहः - 
हरे: सादृश्यम्‌ = सहरि = similarity to Lord Visnu 


अलौकिक-विग्रह: - 

हरि टा/ङस्‌ + सह 2--6, 2-3-72 

= सह + हरि टा/ङस्‌ ।-2-43, 2-2-30. ४०९: 'सह + हरि टा/ङस्‌' ९ (॥९ ५९५।६॥१४।०॥ प्रातिपदिकम्‌ by -2-46. This allows 2-4-7 to 
apply in the next step. 

= सहहरि 2-4-77 

= सहरि 6-3-8, --55 


सहरि + सुँ 4--2 
= सहरि --4, 2-4-82 


(९) आनुपूर्व्ये - 


लौकिक-विग्रहः - 
ज्येष्ठस्यानुपूर्व्येण = अनुज्येष्ठम्‌ = In order of seniority 


अलौकिक-विग्रह: - 

ज्येष्ठ ङस्‌ + अनु 2--6 

= अनु + ज्येष्ठ ङस्‌ 4-2-43, 2-2-30. ४०९: “अनु + ज्येष्ठ ङस्‌' ९९७ tn९ ५९५।६॥१४।०॥ प्रातिपदिकम्‌ by ।-2-46. This allows 2-4-7 to 
apply in the next step. 

= अनुज्येष्ठ 2-4-77 


अनुज्येष्ठ + टा 4--2 

= अनुज्येष्ठ + अम्‌/टा 2-4-84 

= अनुज्येष्ठम्‌ 6--07 ०। अनुज्येष्ठेन 7--42, 6--87 

For €xaM।९ - अनुज्येष्ठं प्रविशन्तु भवन्तः - You sirs enter in order of seniority. 
(५) यौगपद्ये - 


लौकिक-विग्रहः - 
चक्रेणैक काले = सचक्रम्‌ = Simultaneously with the wheel 


अलौकिक-विग्रह: - 

चक्र टा + सह 2-॥-6, 2-3-9 

= सह + चक्र टा -2-43, 2-2-30. ४०६९: 'सह + चक्र टा' 8९४5 ४१९ 4९५४१३४० प्रातिपदिकम्‌ by -2-46. This allows 2-4-7 to apply in 
the next step. 

= सहचक्र 2-4-/ 

= सचक्र 6-3-8, --55 


सचक्र + सुँ 4--2 
= सचक्र + अम्‌ 2-4-83 
= सचक्रम्‌ 6--07 


For example - सचक्रं शङ्खं धेहि (शङ्खं चक्रेणैककाले धारय) - Hold the conch simultaneously with the wheel. 


(५) सादृश्ये - 
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लौकिक-विग्रह: - 
सख्या सरश: = ससखि = ५।ar (0 (his) friend. 


अलौकिक-विग्रह: - 

सखि टा/ङस्‌ + सह 2--6, 2-3-72 

= सह + सखि टा/ङस्‌ 4-2-43, 2-2-30. ०९: 'सह + सखि टा/ङस्‌' ९९ th९ ५९५।६॥१४।०॥ प्रातिपदिकम्‌ by -2-46. This allows 2-4-7 to 
apply in the next step. 

= सहसखि 2-4-7 

= ससखि 6-3-84, --55 


ससखि + सुँ 4--2 
= ससखि --4, 2-4-82 


४०९: यथार्थत्वेनैव सिद्धे पुनः सारश्यग्रहणं गुणभूतेऽपि सादृश्ये यथा स्यादित्येवमर्थम्‌ - ४०४९: सादृश्यम्‌ has already been stated as one of 
the meanings of यथा in (0) above. Then why is it being repeated here? It is to allow compounding even when साहृश्यम्‌ is 
secondary (adjectival) in meaning. For example - समन्दिरमिदं गृहम्‌ - This house is like a temple. (In this sentence the 
house is primary while similarity to the temple is secondary.) 


(४) सम्पत्तौ - 


लौकिक-विग्रह: - 
क्षत्त्राणां सम्पत्तिः (क्षत्त्रियाणां योग्यं क्षत्त्रत्वम्‌) = सक्षत्रम्‌ = Kshatriya character which is befitting Kshatriyas. 


अलौकिक-विग्रह: - 

क्षत्न आम्‌ + सह 2--6 

= सह + क्षत्न आम्‌ ।-2-43, 2-2-30. ४०४९: 'सह + क्षत्ल आम्‌' 8९५ th९ ५९५।६4०7 प्रातिपदिकम्‌ by -2-46. This allows 2-4-7 to 
apply in the next step. 

= सहक्षत्त 2-4-7] 

= सक्षत्त 6-3-8, --55 


सक्षत्त + सुँ 4--2 
= सक्षत्त + अम्‌ 2-4-83 
= सक्षत्तम्‌ 6--07 


४०९: ऋद्धेराधिक्यं समृद्धिः, अनुरूपः (योग्यः) आत्मभावः (आत्मनः = समस्यमानोत्तरपदस्य भावः) संपत्तिरिति भेद: | - ४०४९: समृद्धि: stands for 
prosperity while सम्पत्ति: (as used in this सूत्रम) stands for character/behavior which is befitting oneself. 
For example - सक्षत्लमिक्ष्वाकूणाम्‌ - The descendants of |kshwaku have a Kshatriya character which is befitting Kshatriyas. 


(५) साकल्ये - 


लौकिक-विग्रहः - 
तृणमप्यपरित्यज्य सतृणमत्ति। साकल्येनेत्यर्थः। न त्वत्र तृणभक्षणे तात्पर्यम्‌ | (Someone) eats everything down to a blade of grass. It 
means that someone eats everything. It doesn't mean that someone literally eats a blade of grass. 


अलौकिक-विग्रह: - 

तृण टा + सह 2--6, 2-3-9 

= सह + तृण टा -2-43, 2-2-30. ४०९: “सह + तृण टT gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by ॥-2-46. This allows 2-4-7 to apply in 
the next step. 

= सहतृण 2-4-7] 

= सतृण 6-3-8, -।-55 
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सतृण + सुँ 4--2 
= सतृण + अम्‌ 2-4-83 
= सतृणम्‌ 6--07 


(५) अन्ते - 


लौकिक-विग्रह: - 
अग्निग्रन्थपर्यन्तम्‌ (अधीते) = साग्नि (अधीते) = (Someone studies) up to the end of the text concerning Fire. 


अलौकिक-विग्रह: - 

अग्नि टा + सह 2--6, 2-3-9 

= सह + अग्नि टा 4-2-43, 2-2-30. ४०९: 'सह + अग्नि टा' 8९४5 the ५९५।६११४०॥ प्रातिपदिकम्‌ by -2-46. This allows 2-4-7 to apply in 
the next step. 

= सह अग्नि 2-4-7 

= स अग्नि 6-3-87, ॥--55 

= साग्नि 6--07 


साग्नि + अम्‌ 4--2 
= साग्नि ।-।-4, 2-4-82 


Similar| सभाष्यमधीते। 


Note: As per some grammarians (particularly नागेशः) - एतत्सूत्रोपात्तानामव्ययानां नाव्ययीभाव: - १९ अव्ययानि that are specifically 
mentioned in this सूम्‌ cannot be used (in their own meaning) to forma अव्ययीभावः compound using this सूत्रम्‌। Hence 
“१९ अव्ययं पश्चात्‌ itself cannot be compounded in the meanin 0 पश्चात्‌। Similarly the अव्ययं युगपत्‌ itself cannot be 
compounded in the meaning of यौगपद्यम्‌। And the next सूत्रम्‌ 2--7 यथासाहृश्ये should be used to compound the अव्ययं यथा 
itself in the meanin ० यथा। 


6-3-8 अव्ययीभावे चाकाले । (४४९० 


वृत्तिः सहस्य स: स्यादव्ययीभावे, न तु काले | ॥ 9 अव्ययीभाव: ८07[20५70, (१९ अव्ययम्‌ (indeclinable) 'सह' is replaced by 'स' provided 
the latter member of the compound does not denote a period of time. 


लौकिक-विग्रहः - 
तृणमप्यपरित्यज्य सतृणमत्ति । साकल्येनेत्यर्थः। न त्वत्र तृणभक्षणे तात्पर्यम्‌ | (Someone) eats everything without leaving out even a scrap 
(blade of grass.) It means that someone eats everything. (It doesn't mean that someone literally eats a blade of grass.) 


अलौकिक-विग्रह: - 

तृण टा + सह 2--6, 2-3-9 

= सह + तृण टा -2-43, 2-2-30. ४०९: सह + तृण टT gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by I-2-46. This allows 2-4-7 to apply in 
the next step. 

= सहतृण 2-4-7 

= सतृण 6-3-8, ॥-॥-55 


सतृण + सुँ 4--2 
= सतृण + अम्‌ 2-4-83 
= सतृणम्‌ 6--07 


काले तु सहतपूर्वाहम्‌ - But when the latter member of the compound does denote a period of time, 'सह' is not replaced by 
स'| For example - सहपूर्वाहम्‌ (पूर्वाह्ममप्यपरित्यज्य) - without leaving out even the forenoon. 


2-- विभाषा | Video 
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वृत्तिः अधिकारोऽयम्‌ । ।५।5० अधिकार-सूत्रम्‌ (governing rule) which exerts its influence on the rules from here down to 
2-2-29 चार्थे द्वदवः । 

४०४९: एतत्सामर्थ्यादेव प्राचीनानां नित्यसमासत्वम्‌। Th fact that १९ अधिकारः ० 'विभाषा' is starting from ths सूत्रम्‌ 2--4 implies 
that the compounds prescribed by the rules prior to 2-- are obligatory (not optional.) सुप्सुपेति तु न नित्यसमासः। But the 
general compounding (prescribed by 2--4 सह सुपा with the help of the अनुवृत्तिः 0 “सुप्‌ from 2-॥-2) of one term ending in 
a सुँप्‌ affix with another term ending in a सुँप्‌ affix is not obligatory. (How do we know this?) ‘अव्ययम्‌ ' 
इत्यादिसमासविधानज्ञापकात्‌ | Because if the general compounding prescribed 0५ सुप्सुपा were obligatory there would have 
been no need to again prescribe obligatory compounding by 2--6 etc. 


2--2 अपपरिबहिरञ्जवः पञ्चम्या | ४०९० 


वृत्तिः वा समस्यन्ते सोऽव्ययीभाव: | The ind९८।।१३७।९५ 'अप', 'परि', 'बहिस्‌ a5 ५४९॥ 95 those ending in the verbal root अञ्च (अञ्चुँ 
गतिपूजनयोः १. २९५) optionally compound with a पदम्‌ ending in a fifth case affix to yield a अव्ययीभाव: compound. 

४०९: अपपरियोगे 'पञ्चम्यपाङ्परिभिः” इति पञ्चमी विहिता, अञ्चूत्तरपदयोगेऽपि 'अन्यारात्‌' इत्यादिना विहितैव। तेनात्र 'पञ्चम्या' इति ग्रहणं 'बहिर्योगे 
पञ्चमी भवति' इति ज्ञापनार्थम्‌। 7९ सूत्रम्‌ 2-3-0 पञ्चम्यपाङ्परिभिः prescribes a fifth case affix followin ० प्रातिपदिकम्‌ (nominal 
stem) co-occurring with ‘अU'/U’। Similarly the सूत्रम्‌ 2-3-29 अन्यारादितरर्तेदिक्‌ छब्दाञ्चूत्तरपदाजाहियुक्ते prescribes a fifth case 
affix following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) co-occurring with a (compound) word ending in the verbal root \अञ् (अञ्चुँ 
गतिपूजनयोः १. २१५). Hence the mention 0f पञ्चम्याः ॥ (5 सूत्रम्‌ 2--2 is to indicate that a fifth case affix is to be used 
following a प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) co-occurring with 'बहिस्‌' | 

Note: The सूत्रम्‌ 5-3-30 अञ्चेर्लुक्‌ is used to form indeclinables ending in the verbal (०० १अन्न्‌ (अञ्चुँ गतिपूजनयोः १. २१५). 


उदाहरणानि - 


अपविष्णु/परिविष्णु संसार: ० ००।०१०॥ अप/परि विष्णोः संसार: | (विष्णुं वर्जयित्वा संसार इत्यर्थः) - Excluding Lord Visnu is the circuit of 
worldly life. 


अलौकिक-विग्रह: - 

विष्णु ङसिँ + अप/परि 2--2. Note: As per ।-4-88 अपपरी वर्जने, 'अप'/पर' has the designation कर्मप्रवचनीयः here. Hence as per 
2-3-0 पञ्चम्यपाङ्परिभिः, a fifth case aff (ङसिँ) is ५५९०७ foll0win 08 प्रातिपदिकम्‌ 'विष्णु' co-occurring With ‘१९ कर्मप्रवचनीयः 
'अप'/परि'। 

= अप/परि + विष्णु ङसिँ ।-2-43, 2-2-30. ४०९: 'अप/परि + विष्णु डसिँ gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by ॥-2-46. This allows 
2-4-7 to apply in the next step. 

= अपविष्णु/परिविष्णु 2-4-7 


अपविष्णु/परिविष्णु + सुँ 4-4-2 
= अपविष्णु/परिविष्णु 7--47, 2-4-82 


Similarly - 


बहिर्वनम्‌ or optionally बहिर्वनात्‌ - Outside the village. 
प्राग्वनम्‌ ०" ०P६।०१०॥|४ प्राग्व॒नात्‌ - To the East of or prior to the Village. 


2--3 आङ्‌ मर्यादाभिविध्योः | ४७९० 


वृत्तिः एतयोराङ्‌ पञ्चम्यन्तेन वा समस्यते सोऽव्ययीभाव: । The indeclinable 'आङ्‌' - when used in the meaning of मर्यादा '५ p to (but 
excluding) a limit 0 अभिविधिः ‘up to (and including) a limit - optionally compounds with a पदम्‌ ending in a fifth case 
affix ० ९५ ३ अव्ययीभावः compound. 

४०९: विना तेनेति मर्यादा - ‘up to (but excluding) a limit’ is termed as मर्यादा। सह तेनेत्यभिविधिः - ‘up to (and including) a limit’ is 
termed 95 अभिविधिः। 


उदाहरणम्‌ - 
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आमुक्ति संसार: ०९ ०t।०१३॥। आ मुक्तेः संसार: | The circuit of worldly life extend up to - but not including - liberation. 


अलौकिक-विग्रह: - 

मुक्ति ङसिँ + आङ्‌ 2--3. ४०९: ४5 9९ -4-89 आङ्‌ मर्यादावचने, 'आङ्‌' a5 th९ ५९५।६११४।०॥ कर्मप्रवचनीयः here. Hence as per 
2-3-0 पञ्चम्यपाङ्परिभिः, a fifth ८३५९ af (ङसिँ) 5 ५५९०७ foll0win 0९ प्रातिपदिकम्‌ 'मुक्ति' co-occurring With the कर्मप्रवचनीयः 
“आड? 

= आङ्‌ + मुक्ति ङसिँ -2-43, 2-2-30. Note: “आड + मुक्ति ङसिँ gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by 4-2-46. This allows 2-4-7 to 
apply in the next step. 

= आमुक्ति 2-4-7, ॥-3-3, -3-9 


आमुक्ति + सुँ 4--2 
= आमुक्ति ।--4, 2-4-82 


Similarly - 
आबालं हरिभक्ति: - आ बालेभ्यो हरिभक्ति: | Devotion to Lord Visnu extends up to the young boys (included.) 
4--76 तद्धिताः । Video 


वृत्तिः आपञ्चमसमाप्तेरधिकारोऽयम्‌ । 7/5 5 4 अधिकार: (governing rule) which governs the section from this सूत्रम्‌ all the way 
down to the end of the Fifth Chapter of the अष्टाध्यायी, so the affixes which are prescribed by the rules in this section get 
the designation तद्वित'। 

Note: The अधिकार: ० 4--76 तद्धिताः is contained within the अधिकार: ० 4-]-] ड्याप्प्रातिपदिकात्‌ which itself is contained 
within the अधिकार: ० 3--7 प्रत्ययः, 3--2 परश्च। ^| th९ऽ९ thr९९ अधिकारा: end at the end of the Fifth Chapter of the 
अष्टाध्यायी। 

Note: The commentators explain the term तद्धिताः a5 †०॥|०॥/५ - तेभ्यः (प्रयोगेभ्यः) हिता: - Th€ तद्धिताः affixes are useful in 
deriVin शिष्ट-प्रयोगा: (word-forms that are used by scholars.) 


5-4-68 समासान्ताः | Video 


वृत्तिः आपादसमाप्तेरधिकारोऽयम्‌ । ¡ऽ 5 9 अधिकार: (governing rule) which governs the section from this सूत्रम्‌ down to the 
end of (the fourth quarter of) the Fifth Chapter of the अष्टाध्यायी, so the affixes which are prescribed by the rules in this 
section become the ending members of the compounds to which they are prescribed. 

Note: The अधिकार: 0 5-4-68 समासान्ताः is contained within the अधिकार: ० 4--76 तद्धिता: which itself is contained within 
(१९ अधिकारः ० 4-4- ड्याप्प्रातिपदिकात्‌ which itself is contained within the अधिकार: 0 3-4- प्रत्ययः, 3--2 परश्च॑। ^| these four 
अधिकारा: end at the end of the Fifth Chapter of the अष्टाध्यायी। 


5-4-07 अव्ययीभावे शरत्प्रभृतिभ्यः । ५४७९० 


वृत्तिः शरदादिभ्यष्टच्‌ स्यात्समासान्तोऽव्ययीभावे | | 2 अव्ययीभावः compound the तद्धितः affix टच्‌ is prescribed following the 
प्रातिपदिकम्‌ शरद" etc and this affix becomes the ending member of the compound. 

Note: The अनुवृत्ति: 0 टच्‌ comes in to this सूत्रम्‌ frorn te सूत्रम्‌ 5-4-9॥ राजाहःसखिभ्यष्टच्‌। 

Note: The 0955 ० प्रातिपदिकानि 'शरद्‌' ९४८ ।ऽ ॥ऽt९4 95 †०॥०७५ - शरद्‌ । विपाश्‌ । अनस्‌ । मनस्‌ । उपानह्‌ । दिव्‌ । हिमवत्‌ । अनडुह्‌ । 
दिश्‌ । दृश्‌ । विश्‌ । चेतस्‌ । चतुर्‌ । त्यद्‌ । तद्‌ । यद्‌ । कियत्‌ । 

Note: Some of the terms listed in the शरत्प्रभूतिगणः end in a letter belonging (०४९ प्रत्याहार: झय्‌'। In the absence of this 
सूत्रम्‌ 5-4-007, ४९ सूत्रम्‌ 5-4- झयः would have only optionally prescribed the समासान्त-प्रत्ययः टच्‌ ००१६१ अव्ययीभावः 
compound ending in one of these terms. But now this सूत्रम्‌ 5-4-07 prescribes it necessarily. 


उदाहरणम्‌ - 


लौकिक-विग्रह: - 
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शरद: समीपम्‌ = उपशरदम्‌ = Close to autumn. 


अलौकिक-विग्रह: - 

शरद्‌ ङस्‌ + उप 2--6 

= उप + शरद्‌ ङस्‌ 4-2-43, 2-2-30. ४०९: 'उप + शरद्‌ ङस्‌' 8९5 the ५९५।६॥३४०॥ प्रातिपदिकम्‌ by -2-46. This allows 2-4-7 to 
apply in the next step. 

= उपशरद्‌ 2-4-7 

= उपशरद्‌ + टच्‌ 5-4-07 

= उपशरद्‌ + अ -3-3, -3-7, -3-9 

= उपशरद 

उपशरद + सुँ 4--2 

= उपशरद + अम्‌ 2-4-83. Note: Had the affix टच्‌ not been added (by 5-4-07) we would not have been able to apply 
2-4-83 because the compound would have ended in the letter “द्‌' and not the letter 'अ'| Hence 2-4-82 would have 


applied giving an undesirable form. 
= उपशरदम्‌ 6--07 


2-॥-4 लक्षणेनाभिप्रती आभिमुख्ये | ४४७९० 


वृत्तिः आभिमुख्यद्योतकावभिप्रती चिह्ृवाचिना सह वा समस्येते सोऽव्ययीभाव: | The indeclinable ‘अभिः ०। प्रति’ - when used in the 
meaning of आभिमुख्यम्‌ ‘facing towards’/in the direction of - optionally compounds With 3 सुबन्तं पदम्‌ (3 पदम्‌ ending in a 
सुँप्‌ affix) which denotes the mark/target and the resulting compound is a अव्ययीभावः। 


उदाहरणम्‌ - 


लौकिक-विग्रहः - 

अग्निमभि = अभ्यग्नि 90 ng towards (in the direction of) fire. 

अलौकिक-विग्रह: - 

अग्नि अम्‌ + अभि 2--4. Note: As per ]-4-9I अभिरभागे, 'अभि' has the designation कर्मप्रवचनीयः here. Hence as per 2-3-8 
कर्मप्रवचनीययुक्ते द्वितीया, 3 ५९८०१५ ८३५९ गी (अम्‌) 5 ५५९५ f०ll0win६ ७९ प्रातिपदिकम्‌ 'अग्नि' co-occurring With the कर्मप्रवचनीयः 
'अभिः। 

= अभि + अग्नि अम्‌ ।-2-43, 2-2-30. Note: 'अभि+ अग्नि अम gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by ॥-2-46. This allows 2-4-7 to 
apply in the next step. 

= अभि + अग्नि 2-4-77 

= अभ्यग्नि 6-0-77 

अभ्यग्नि + सुँ 4-4-2 

= अभ्यग्नि ॥-0-4, 2-4-82 


अभ्यग्नि शलभाः पतन्ति - अग्निमभि शलभाः पतन्ति - Moths fall towards the fire. (Moths fall maki ng the fire their target.) 
प्रतिपरसमनुभ्योऽ क्ष्णः । गण-सूत्रम्‌ (in the शरत्प्रभृतिगणः ०f th€ गणपाठः) । Video 


॥ 9 अव्ययीभावः compound the तद्धित: affix टच्‌ is prescribed following the प्रातिपदिकम्‌ 'अक्षि' - provided 'अक्षि' is preceded by 
९ith€r प्रति', 'परः, सम ० 'अनु' - and this affix टच्‌ becomes the ending member of the compound. 


उदाहरणानि - 


लौकिक-विग्रह: - 
अक्षिणी प्रति = प्रत्यक्षम्‌ = facing towards (in front of) the eyes 
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अलौकिक-विग्रह: - 

अक्षि औद्‌ + प्रति 2--4. ४०४९: ^ऽ ९7 -4-90 लक्षणेत्यम्भूताख्यानभागवीप्सासु प्रतिपर्यनवः, 'प्रति' ११5 (१९ ५९५।६॥३४।० कर्मप्रवचनीय: here. 
Hence as per 2-3-8 कर्मप्रवचनीययुक्ते द्वितीया, a second case affix (औद्‌') is used followin the प्रातिपदिकम्‌ 'अक्षि' co-occurring 
with te कर्मप्रवचनीयः 'प्रति'। 

= प्रति + अक्षि औद्‌ ॥-2-43, 2-2-30. ४०९: प्रति + अक्षि औद्‌' gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by 4-2-46. This allows 2-4-74 to 
apply in the next step. 

= प्रति + अक्षि 2-4-7 

= प्रत्यक्षि 6--77 

= प्रत्यक्षि + टच्‌ ०१९ गण-सूत्रम्‌ 'प्रतिपरसमनुभ्योऽक्ष्णः' 

= प्रत्यक्षि + अ -3-3, ॥-3-7, ॥-3-9 

= प्रत्यक्षु + अ ॥-4-8, 6-4-48 

= प्रत्यक्ष 


प्रत्यक्ष + सुँ 4--2 
= प्रत्यक्ष + अम्‌ 2-4-83 
= प्रत्यक्षम्‌ 6--07 


लौकिक-विग्रहः - 

अक्षण: परम्‌ = परोक्षम्‌ = beyond the range of sight (perception.) 

४०४९: वृत्तिविषये 'अक्षि'शब्द इन्द्रियमात्रपरः - in the compound 'परोक्ष' the word 'अक्षि' stands for not just the eye/sight but any 
sense organ in general. 


अलौकिक-विग्रह: - 

अक्षि ङसिँ + पर सुँ ४०४९: समासान्तविधानसामर्थ्यादव्ययीभाव: - (Even tho ५६h 'पर' ऽ १०० अव्ययम्‌ and there is no rule that 
prescribes the formation of the अव्ययीभावः com pound 'परोक्ष',) the fact that 4 समासान्त-प्रत्ययः (27 32 (टच्‌) at the end ofa 
compound) is being prescribed tells us that a अव्ययीभावः compound is allowed here. 

= परो सुँ + अक्षि ङसिँ Note: We know that the final form of the compound ५ 'परोक्ष' ७९८३५५९ पाणिनिः himself has used this 
form in the सूत्रम्‌ 3-2-5 परोक्षे लिट्‌ | In order to get this desired form 'परोक्ष', the term पर सुँ is placed in the prior position 
in the compound and the ending letter (अ) of UR’ is replaced by “ओ'। 

“परो सुँ + अक्षि ङसिँ gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by ।-2-46. This allows 2-4-7 to apply in the next step. 

= परो + अक्षि 2-4-7 

= परोक्षि 6--09 

= परोक्षि + टच्‌ ७४१९ गण-सूत्रम्‌ 'प्रतिपरसमनुभ्योऽक्ष्णः” 

= परोक्षि + अ -3-3, -3-7, ।-3-9 

= परोक्ष + अ -4-8, 6-4-48 

= परोक्ष 


परोक्ष + सुँ 4--2 
= परोक्ष + अम्‌ 2-4-83 
= परोक्षम्‌ 6-0-007 


लौकिक-विग्रहः - 
अक्ष्णोर्योग्यम्‌ = समक्षम्‌ = Visibly (literally - ‘fit/appropriate for the eyes’) which means ‘in the presence of. 


अलौकिक-विग्रह: - 

अक्षि ओस्‌ + सम्‌ 2--6 

= सम्‌ + अक्षि ओस्‌ -2-43, 2-2-30. ४०४९: 'सम्‌ + अक्षि ओस्‌' ९९७ (॥९ ५९५।६॥१४।०॥ प्रातिपदिकम्‌ by -2-46. This allows 2-4-7 to 
apply in the next step. 

= समक्षि 2-4-77 
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= समक्षि + टच्‌ ७१९ गण-सूत्रम्‌ प्रतिपरसमनुभ्योऽक्ष्णः' 
= समक्षि + अ -3-3, -3-7, -3-9 

= समक्षु + अ -4-8, 6-4-48 

= समक्ष 


समक्ष + सुँ 4--2 
= समक्ष + अम्‌ 2-4-83 
= समक्षम्‌ 6-0-007 


Similar अक्ष्णोः पश्चात्‌ = अन्वक्षम्‌ = Afterwards (literally - ‘behind the eyes.) 
5-4-08 अनश्च । Video 


वृत्तिः अन्नन्तादव्ययीभावाटटच्‌ स्यात्‌ | 0०१४३ अव्ययीभाव: compound ending in ‘अन्‌! ४९ तद्धित: affix टच्‌ is prescribed and this 
affix becomes the ending member of the compound. 

Note: The term अन: is qualifying अव्ययीभावात्‌। Hence a5 Per --72 येन विधिस्तदन्तस्य, we get the meaning 
अन्नन्तादव्ययीभावात्‌। 

४०९: ॥ ० अव्ययीभाव: compound ends in a ९७४९॥ प्रातिपदिकम्‌ ending in ‘अन then the next सूत्रम्‌ 5-4-09 नपुंसकादन्यतरस्याम्‌ 
only optionally prescribes the affix ZA following such a compound. For example चर्मणः समीपम्‌ = उपचर्मम्‌ ०7 उपचर्म 


उदाहरणम्‌ - 


लौकिक-विग्रहः - 
आत्मनि = अध्यात्मम्‌ = pertaining to the Self. 


अलौकिक-विग्रह: - 

आत्मन्‌ ङि + अधि 2-7-6 

= अधि + आत्मन्‌ ङि -2-43, 2-2-30. ४०४९: 'अधि + आत्मन्‌ डि? ९९७ ४१९ ५९५।६॥३४०7 प्रातिपदिकम्‌ by -2-46. This allows 2-4-7 to 
apply in the next step. 

= अधि + आत्मन्‌ 2-4-77 

= अध्यात्मन्‌ 6-0-77 

= अध्यात्मन्‌ + टच्‌ 5-4-08 

= अध्यात्मन्‌ + अ-3-3, -3-7, -3-9 


Example continued under 6-4-44 
6-4-44 नस्तद्धिते | ४७९० 


वृत्तिः नान्तस्य भस्य टेर्लोपः स्यात्तद्धिते | १९ "टिः portion (ref. 7--64 अचोऽन्त्यादि टि) ० 4 अङ्गम्‌ (base) is elided provided the अङ्गम्‌ - 
i) has the designation “भ' (ref. -4-8 यचि भम्‌) 

ii) ends in the letter and 

iii) is followed bya तद्धित: affix 


Example continued from 5-4- 08 


अध्यात्मन्‌ + अ ९०९: Tn अङ्गम्‌ ‘अध्यात्मन्‌ has the designation ‘H’ here 0५ -4-78 यचि भम्‌। This allows 6-4-44 to apply in the 
next step. 

= अध्यात्म्‌ + अ 6-4-44, --64 

= अध्यात्म 


अध्यात्म + सुँ 4--2 
= अध्यात्म + अम्‌ 2-4-83 
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= अध्यात्मम्‌ 6--07 
अथ तत्पुरुषसमासप्रकर णम्‌ 
2-॥-22 तत्पुरुषः | Video 


वृत्तिः अधिकारो5यम्‌ | प्राग्बहुत्रीहे: | The designation तत्पुरुष: governs the section from this सूत्रम्‌ down to (but not including) the 
सूत्रम्‌ 2-2-23 शेषो बहुव्रीहिः, so the compounds which are prescribed by the rules in this section get the designation 
तत्पुरुषः। 

४०: तत्पुरुषः is itself a compound of the तत्पुरुषः 0955. तस्य पुरुषः = तत्पुरुषः। 

Note: Generally the प्रधान-पदम्‌ (dominant member) ० a तत्पुरुष-समासः: ऽ ९ उत्तरपदम्‌। For example when we say 
राजपुरुषमानय - bring the king's man - only the man is brought and not the king. Hence 'पुरुष' (Man) haऽ प्राधान्यम्‌ in the 
comp०५॥d 'राजपुरुष'। 

Note: Recall that (as explained under 2-I-3) - the designation समास: co-exists with the designation तत्पुरुषः। 


2--23 द्विगुश्च | Video 


वृत्तिः द्विगुरपि तत्पुरुषसंज्ञकः स्यात्‌ । 4 द्विगुः compound (6. 2--52 संख्यापूर्वो द्विगुः) 950 has the ५९५।६॥१४।०॥ तत्पुरुषः | 

Note: Recall that the सूत्रम्‌ 2--22 तत्पुरुषः 95 ५४९॥ 95 2--52 संख्यापूर्वो द्विगुः ¡ऽ ॥ १९ अधिकारः ० -4-4 आ कडारादेका संज्ञा। 
Hence in the absence of this सूत्रम्‌ a द्विगुः compound would not have got the designation तत्पुरुष:। 

४०९: समासान्तः प्रयोजनम्‌ - The purpose of assigning the designation तत्पुरुष: (0 3 द्विगुः compound is to enab।९€ 9 समासान्तः 
affix (ref. 5-4-86 to 5-4-05) prescribed £० ३ तत्पुरुष: compound to also appl (0१ द्विगु: compound. For example पञ्चराजम्‌ 
(रथ. 5-4-9 राजाहःसखिभ्यष्टच्‌।) 

४०९: इदं सूत्र त्यक्तुं शक्यम्‌। संख्यापूर्वो द्विगुश्च इति पठित्वा चकारबलेन संज्ञाद्वयसमावेशस्य सुवचत्वात्‌। ७5 [९४ १९ सिद्धान्त-कौमुदी !॥/ऽ सूत्रम्‌ 
may be discarded. Why? Because it is easier to add “च' to the सूत्रम्‌ 2--52 संख्यापूर्वो द्विगुः making it संख्यापूर्वो द्विगुश्च | By force 
of the mention of च' the two designations तत्पुरुषः 2१५ द्विगु: would co-exist (in spite 0f ॥-4- आ कडारादेका संज्ञा) 


2-4-26 परवल्लिङ्गं द्वन्द्वतत्युरुषयोः | \।५९० 


वृत्तिः एतयोः परपदस्येव लिङ्गं स्यात्‌ | The ह९nd९r ० तत्पुरुष: compound as well as १ द्वन्द्व: compound is the same as the gender 
of the latter member of the compound. 


For example - 


कुक्कुटमपूर्याविमे | The द्वन्द्व: compound कुक्कुटमयूर्यौ (= कुक्कुटश्च मयूरी च) is feminine in gender because the latter member 
'मयूरी' of the compound is feminine. 

मयूरीकुक्कुटाविमौ | The §°g: compound मयूरीकुक्कुटौ (= मयूरी च कुक्कुटश्च) is masculine in gender because the latter member 
'कुक्कुट' of the compound is masculine. 


राजपुरुषोऽयम्‌ । 7९ तत्पुरुषः ८०७०७० राजपुरुषः (= राज्ञ: पुरुषः) iS masculine in gender because the latter member 'पुरुष' of 
the compound is masculine. 

आत्मज्ञानमिदम्‌ । ९ तत्पुरुषः c००५॥५ आत्मज्ञानम्‌ (= आत्मनो ज्ञानम्‌) is neuter in gender because the latter member ज्ञान of 
the compound is neuter. 


2--24 द्वितीया श्रितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्ताप्नैः | ४७९० 


वृत्तिः द्वितीयान्तं श्रितादिप्रकृतिकैः सुबन्तैः सह वा समस्यते स च तत्पुरुष: | ^ पदम्‌ ending in a second case affix optionally compounds 
with a (syntactically related) पदम्‌ composed by adding a सुँप्‌ affix to either 'श्रित' ० 'अतीत' ०। 'पतित' ० 'गत' ०। 'अत्यस्त' ०" 
प्राप्त! 0 'आपन्न' and the resulting compound gets the designation तत्पुरुषः। 

४०९: श्रितादीनां गतिविशेषवाचित्वात्‌ 'गत्यर्थाकर्मक-' इति कर्तरि क्तः - Since the terms 'श्रित' etc co nvey a kind of motion, as per 
3-4-72 गत्यर्थाकर्मकश्लिषशीङ्स्थासवसजनरुहजीर्यतिभ्यश्च the affix ‘कि’ used in these terms denotes the agent of the action. 
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उदाहरणानि - 


कृष्णं श्रितः = कृष्णश्रित: - dependent on Lord Krsna. Note: द्वितीया विभक्तिः ऽ ५५९५ ॥7 कृष्णम्‌ 45 ९ 2-3-2 कर्मणि द्वितीया because 
2-3-69 न लोकाव्ययनिष्ठाखलर्थतृनाम्‌ ७।०८।५ 2-3-65 कर्तृकर्मणोः कृति। 


अलौकिक-विग्रह: - 

कृष्ण अम्‌ + श्रित सुँ 2--24. As per -2-43 the term “कृष्ण अम’ gets the designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2--24 
(which prescribes the compounding) the term द्वितीया ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 the term 
'कृष्ण अम्‌' is placed in the prior position in the compound. Note: कृष्ण अम्‌ + श्रित सुँ gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by 
॥-2-46. This allows 2-4-7 to apply in the next step. 

= कृष्णश्रित 2-4-7 


As per the सूत्रम्‌ 2-4-26 परवल्लिङ्गं द्वन्द्वतत्युरुषयोः, the compound प्रातिपदिकम्‌ 'कृष्णश्रित' is masculine here since the latter 
member 'श्रित' of the compound is masculine. 

We can similarly construct the neuter compound कृष्णश्रितम्‌ = कृष्णं श्रितम्‌। 

T€ प्रातिपदिकानि 'श्रित, 'अतीत' etc (mentioned in the सूत्रम्‌ 2--24) also represent their feminine counterparts 'श्रिता', 'अतीता' 
etc. This is a5 0९ ^€ परिभाषा - प्रातिपदिकग्रहणे लिङ्गविशिष्टस्यापि ग्रहणम्‌ - १९१९४९४ १ प्रातिपदिकम्‌ is employed in grammar, it 
denotes not only itself but also that which is derived from it by adding an affix denoting gender. 

Hence we can also construct the feminine compounds कृष्णश्रिता = कृष्णं श्रिता ९८. 


In the masculine gender 'कृष्णश्रित' declines ke राम-शब्द: and in the neuter gender it declines |ike वन-शब्द: | In the 
feminine हु€nd९ 'कृष्णश्रिता' ९clin€ऽ ॥॥९ रमा-शब्दः। 


Similarly - 


दुःखमतीतः = दुःखातीतः। 
कूपं पतितः = कूपपतितः। 
ग्रामं गतः = ग्रामगतः। 
तरङ्गानत्यस्तः = तरङ्गात्यस्तः। 
सुखं प्राप्तः = सुखप्राप्तः। 
दुःखमापन्नः = दुःखापन्नः। 


वार्तिकम्‌ (७१५९ 2--24 द्वितीया श्रितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापत्नैः) गम्यादीनामुपसंख्यानम्‌। \।५९० 

The terms मिन etc. should be added to the list of terms 'श्रित' etc (mentioned in the सूत्रम्‌ 2--24 द्वितीया 
श्रितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नैः |) {९८९ 9 पदम्‌ ending in a second case affix optionally compounds with a (syntactically 
related) पदम्‌ composed by adding a सुँप्‌ affix to either श्रित' etc or बामिन्‌' etc and the resulting compound gets the 
designation तत्पुरुषः। 

Note: Tn€ प्रातिपदिकम्‌ गमिन्‌’ is formed ५५१६ १९ उणादि-सूत्रम्‌ 4-6 गमेरिनिः। १5 ९ ६९ सूत्रम्‌ 3-3-3 भविष्यति गम्यादयः, the affix 
'इनिँ used to form the प्रातिपदिकम्‌ गामिन्‌! denotes an action in the future tense. गमिष्यतीति गमी। 

४०९: गम्यादयश्च प्रयोगतो ज्ञैया: - the ।ist of terms 'गमिन्‌ etc is to be known from the usages (of the scholars) encountered in 
the language. 


उदाहरणे - 


ग्रामं गमी = ग्रामगमी। ४०४९: द्वितीया विभक्तिः ¡ऽ ५५९५ ॥7 ग्रामम्‌ 45 ०९॥ 2-3-2 कर्मणि द्वितीया ०९८३५५९ 2-3-70 अकेनोर्भविष्यदाधमर्ण्ययोः 
।०८ऽ 2-3-65 कर्तृकर्मणोः कृति। 


अन्नं बुभुक्षुः = अन्नबुभुक्षुः। ४०९: द्वितीया विभक्तिः ¡ऽ ५५९ ॥॥ अन्नम्‌ 45 ९ 2-3-2 कर्मणि द्वितीया ०९८०५५९ 2-3-69 न 
लोकाव्ययनिष्ठाखलर्थतृनाम्‌ ०।०८५ 2-3-65 कर्तृकर्मणोः कृति। 


2--29 अत्यन्तसंयोगे च | ५९० 
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वृत्तिः कालवाचिनः शब्दा द्वितीयान्ता अत्यन्तसंयोगे सुपा सह वा समस्यन्ते स च तत्पुरुषः | When uninterrupted connection is meant, 
words ending in a second case affix and denoting (a period of) time optionally compound with a (syntactically related) 
पदम्‌ ending in a सुँप्‌ affix and the resulting compound gets the designation तत्पुरुषः। 

Note: The अनुवृत्ति: 0 काला: comes down from the P०7 सूत्रम्‌ 2--28 कालाः ॥ (०४ सूत्रम्‌ 2--29. 8५ ४१९ अनुवृत्तिः ० क्तेन 
does not come down (from the सूत्रम्‌ 2--25 स्वयं क्तेन) ।n (0 (॥॥5 सूत्रम्‌ 2-4-29. 


उदाहरणम्‌ - 


मुहूर्त सुखम्‌ = मुहूर्तसुखम्‌ - Happiness lasting for a moment. 
Note: As Per the सूत्रम्‌ 2-3-5 कालाध्वनोरत्यन्तसंयोगे a second case affix is used followin ॥९ प्रातिपदिकम्‌ 'मुहूर्त' | 


अलौकिक-विग्रह: - 

मुहूर्त अम्‌ + सुख सुँ 2--29. As per ।-2-43 the term “मुहूर्त अम gets the designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2--29 
(which prescribes the compounding) the term द्वितीया (which comes 95 अनुवृत्तिः frorn 2--24 द्वितीया 
श्रितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नैः) ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 the term “मुहूर्त अम is placed in the 
prior position in the compound. Note: 'मुहूर्त अम्‌ + सुख सुँ gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by -2-46. This allows 2-4-7 to 
apply in the next step. 


= मुहूर्तसुख 2-4-77 


As Per € सूत्रम्‌ 2-4-26 परवल्लिङ्गं द्वन्द्वतत्युरुषयोः, (१९ ८००७१० प्रातिपदिकम्‌ 'मुहूर्तसुख' is neuter since the latter member 'सुख' 
of the compound is neuter. The compound declines |ike वन-शब्द: | 


2--30 तृतीया तत्कृतार्थेन गुणवचनेन | ४५९० 


वृत्तिः तृतीयान्तं तृतीयान्तार्थकृतगुणवचनेनार्थेन च सह वा समस्यते स च तत्पुरुषः । (४5 ९४६१९ महाभाष्यम्‌) ४5 सूत्रम्‌ consists of two parts - 
i) तृतीया तत्कृतेन गुणवचनेन - 9 पदम्‌ ending in a third case affix optionally compounds with a (syntactically related) पदम्‌ 
which denotes that which possesses a property instrumentally caused by that which is denoted by the पदम्‌ ending in a 
third case affix and the resulting compound gets the designation तत्पुरुषः। 

॥) अर्थेन - ^ पदम्‌ ending in a third case affix optionally compounds with a (syntactically related) पदम्‌ (composed by 
adding a सुँप्‌ affix (0) 'अर्थ' (wealth) and the resulting compound gets the designation तत्पुरुष: | 


Note: तत्कृतेति लुप्ततृतीयाकम्‌ - In this सूत्रम्‌, a third case affix at the end of the term 'तत्कृत' has been irregularly elided. 
Hence “तत्कृत' stands for 'तत्कृतेन' | 


उदाहरणे - 


शङ्कुलया खण्ड: = शङ्कुलाखण्डः (शङ्कुलाकृतखण्डत्वगुणविशिष्टः )-A piece cut off with a pair of scissors. 
Note: As per the सूत्रम्‌ 2-3-8 कर्तृकरणयोस्तृतीया athird case affix is used following the प्रातिपदिकम्‌ 'शङ्कुला'। 


अलौकिक-विग्रह: - 

शङ्कुला टा + खण्ड सुँ 2--30. As per ॥-2-43 the term शङ्कुला टा' gets the designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2--30 
(which prescribes the compounding) the term तृतीया ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 the term 
शङ्कुला टT is placed in the prior position in the compound. Note: ‘शङ्कुला टा + खण्ड सुँ gets the designation प्रातिपदिकम्‌ 
by ॥-2-46. This allows 2-4-7 to apply in the next step. 

= शङ्कुलाखण्ड 2-4-/ 


As ९/ “€ सूत्रम्‌ 2-4-26 परवल्लिङ्गं द्वन्द्वतत्युरुषयोः, th९ ८००७१० प्रातिपदिकम्‌ 'शङ्कुलाखण्ड' is masculine/neuter since the 
latter member खण्ड' of the compound is masculine/neuter. The compound declines |ike राम-शब्द: in the masculine and 
वन-शब्द: in the neuter. 


धान्येनार्थः = धान्यार्थः - Wealth on account of grain. 
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Note: As per the सूत्रम्‌ 2-3-23 हेतौ a third case affix is used fol own t€ प्रातिपदिकम्‌ 'धान्य'। 


अलौकिक-विग्रह: - 

धान्य टा + अर्थ सुँ 2--30. ^ ७९" -2-43 th९ ९M धान्य टा' ९5 the 4९ऽ।६॥१४।०॥ उपसर्जनम्‌ ७९८५५९ ।n ९ सूत्रम्‌ 2--30 (which 
prescribes the compounding) the term तृतीया ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 the term “धान्य टा' is 
placed in the prior position in the compound. Note: “धान्य टा + अर्थ सुँ gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by ॥-2-46. This 
allows 2-4-7 to apply in the next step. 

= धान्य + अर्थ 2-4-7 

= धान्यार्थं 6--07 


As Per 06 सूत्रम्‌ 2-4-26 परवल्लिङ्गं द्वन्द्वतत्युरुषयोः, th९ ८००७१० प्रातिपदिकम्‌ *धान्यार्थ' is masculine since the latter member 
'अर्थ' of the compound is masculine. The compound declines like राम-शब्द: 


'तत्कृत' इति किम्‌? \h ५०९५ ४९ सूत्रम्‌ 2--30 contain the stipulation ‘तत्कृत? Consider the example - अक्ष्णा काणः - Blind in 
one eye. There is no compounding possible here because the eye is not the instrument causing blindness. Note: The 
third case affix at the end of अकण is prescribed b the सूत्रम्‌ 2-3-20 येनाङ्गविकारः। 


2--3 पूर्वसरृशसमोनार्थकलहनिपुणमिश्रश्लक्ष्णैः | \।५९० 


वृत्तिः तृतीयान्तमेतैः सह वा समस्यते स च तत्पुरुषः | ^ पदम्‌ ending in a third case affix optionally compounds with (a syntactically 
related पदम्‌ composed by adding a सुँप्‌ affix to) any one of the following and the resulting compound gets the 
d९ऽiएnat।०n तत्पुरुषः - 

।) 'पूर्व' (prior) 

॥) 'सद्श' (like/similar) 

॥) 'सम' (८१५७ (0) 

५) 'ऊनार्थ' - 'ऊन' (less) or any of its synonyms 

४) कलह' (quarrel) 

५) निपुण’ (skillful) 

vil) 'मिश्र' (mixed) 

५) श्लक्षण' (gentle/polished.) 


४०४९: इह समसदृशाभ्यां योगे '2-3-72 तुल्यार्थरतुलोपमाभ्यां तृतीयान्यतरस्याम्‌' इति तृतीया। ९ सूत्रम्‌ 2-3-72 justifies the use of a third 
case affix followin १ प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) co-occurring With 'सम' ०। 'सहृश'। अन्यैयोगि त्वत एव वचनात्‌, '2-3-23 हेतौ इति वा 
तृतीया। The use of a third case affix f0ll0Win६ 9 प्रातिपदिकम्‌ (nominal stem) co-occurring with any one of the other terms 
पूर्व etc may be justified by the very fact that this सूत्रम्‌ 2--3I prescribes compounding between a पदम्‌ ending in a third 
case affix and पूर्व etc. OF the सूत्रम्‌ 2-3-23 हेतौ may be used to justify the third case affix. 


उदाहरणम्‌ - 
मासेन पूर्व: = मासपूर्वः - Prior by one month. 


अलौकिक-विग्रह: - 

मास टा + पूर्व सुँ 2--3. As per ॥-2-43 the term “मास टा' gets the designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2--3 (which 
prescribes the compounding) the term तृतीया (which comes as अनुवृत्तिः from 2--30 तृतीया तत्कृतार्थेन गुणवचनेन) ends in the 
nominative case. And hence as per 2-2-30 the term “मास टा' 5 placed in the prior position in the compound. Note: मास 
टा+ पूर्व सुँ gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by -2-46. This allows 2-4-7I to apply in the next step. 

= मासपूर्व 2-4-7] 


In the masculine gender 'मासपूर्व declines |e राम-शब्द: and in the neuter gender it declines ke वन-शब्द: | In the feminine 
gender 'मासपूर्वा' declines |ik९ रमा-शब्द:। 
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Similarly - 


मात्रा सदृशः = मातृसदृशः। Similar to a mother. 

पित्रा सम: = पितृसमः। ६१५१। (0 a father. 

माषेणोनम्‌ = माषोनं (कार्षापणम्‌) माषेण विकलम्‌ = माषविकलं (कार्षापणम्‌।) ^ coin that is less (short) by a particular weight. 
वाचा कलह: = वाक्कलह:। Quarrel with words. 

आचारेण निपुण: = आचारनिपुणः | ऽkillful in conduct. 

गुडेन मिश्र: = गुडमिश्रः | Mixed with molasses. 

आचारेण श्लक्ष्ण: = आचारश्लक्ष्णः। Gentle/polished in conduct. 


४०९: मिश्रग्रहणे सोपसर्गस्यापि ग्रहणम्‌ - Compounding is allowed even when ‘A is preceded bya उपसर्ग: preposition.) How 
do we know this? '6-2-54 मिश्रं चानुपसर्गमसंधौ’ इत्यत्रानुपसर्गग्रहणात्‌ - Tn fa८६ ६१०४ पाणिनि: has put the c०nd।।० अनुपसर्गम्‌ in 
t€ सूत्रम्‌ 6-2-54 tells us that a उपसर्गः (preposition) is allowed with Hl Otherwise there would be no point in 
specifying अनुपसर्गम्‌। Hence the following compound is allowed - गुडेन सम्मिश्रा (धानाः) = गुडसम्मिश्रा (धानाः) - (Cereals) well 
mixed with molasses. 


Note: The वार्तिकम्‌ 'अवरस्योपसङ्ख्यानम्‌' ऽऽ that 'अवर' should be added to the list of terms पूर्व etc mentioned in the 
सूत्रम्‌ 2--3. For example - 

मासेनावरः = मासावरः - junior (younger) by a month. 

ऊनार्थेत्येव सिद्धत्वादिदं सुत्यजमेव - Actually the above वार्तिकम्‌ is not required because 'अवरः can be included in the category 
'उनार्थ। 


2--32 कर्तृकरणे कृता बहुलम्‌ । '/०९० 


वृत्तिः कर्तरे करणेच तृतीया कृदन्तेन बहुलं समस्यते स च तत्पुरुषः | ५ पदम्‌ ending in a third case affix - denoting either the agent or 
the instrument of the action - variously compounds with (a syntactically related पदम्‌ composed by adding a सुँप्‌ affix 
to) aterm ending in a YA affix (ref. 3-I-93 कृदतिङ्‌) and the resulting compound gets the designation तत्पुरुष: | 


उदाहरणे - 


हरिणा त्रात: = हरित्रातः - protected by Lord Visnu. 
Note: As per the सूत्रम्‌ 2-3-8 कर्तृकरणयोस्तृतीया athird case affix is used following the प्रातिपदिकम्‌ 'हरि' which denotes the 
agent of the action. 


अलौकिक-विग्रह: - 

हरि टा + त्रात सुँ 2--32. As per -2-43 the term ‘ह TT’ gets the designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2--32 (which 
prescribes the compounding) the term तृतीया (which comes 95 अनुवृत्तिः from 2--30 तृतीया तत्कृतार्थेन गुणवचनेन) ends in the 
nominative case. And hence as per 2-2-30 the term “हरि टा'is placed in the prior position in the compound. Note: हरिटा 
+ त्रात सुँ gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by ॥-2-46. This allows 2-4-7 to apply in the next step. 

= हरित्रात 2-4-7 


In the masculine gender ‘हरित्रात' declines ॥९ राम-शब्द: and in the neuter gender it declines |€ वन-शब्द: | In the feminine 
gender 'हरित्राता' ५९८।॥१९५ ॥॥८€ रमा-शब्दः। 


नखैर्भिन्नः = नखभिन्नः - Split by the nails. 
Note: As per the सूत्रम्‌ 2-3-8 कर्तृकरणयोस्तृतीया a third case affix is used followin ७९ प्रातिपदिकम्‌ 'नख' which denotes the 
instrument of the action. 


The derivation of the compound नखभिन्नः is similar to that ० हरित्रातः shown above. 


Note: The परिभाषा 'कृद्रहणे गतिकारकपूर्वस्यापि ग्रहणम्‌' says - whenever a (term ending in a) PT affix is employed in grammar, 
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it also includes such terms as are (ending in that PA affix and) preceded by either a उपसर्गः (preposition) 07३ कारक: (a 
word denoting a case relation with the word ending in the Pq affix.) 

Hence the following compound is allowed - 

नखैर्निर्भिन्नः = नखनिर्भिन्नः - Completely split by the nails. 


'कर्तृकरणे' इति किम्‌? Why does the सूत्रम्‌ 53५ कर्तृकरणे? itis to prevent compounding in examples such as भिक्षाभिरुषितः - 
(someone) stayed because of alms. The third case affix employed in MT: denotes neither the agent nor the 
instrument of the action. हेतावेषा तृतीया - It instead denotes the cause/reason. 


बहुलग्रहणं सर्वोपाधिव्यभिचारार्थम्‌ | The mention 0 बहुलम्‌ in {ऽ सूत्रम्‌ tells us that all conditions may be relaxed. तेन दात्रेण 
लूनवानित्यादौ न - hence no compounding is allowed in examples such 95 दात्रेण लूनवान्‌ (someone) has cut off with a sickle, 
हस्तेन कुर्वन्‌ making by hand, etc. 

And conversely, we sometimes do see compounding taking place even when the condition कर्तृकरणे is not satisfied. For 
exam।९ - मदेनान्धः = मदान्धः - blind on account of lust/passion. The third case affix used in मदेन denotes the हेतुः 
(cause/reason) and not the doer or the agent. But still compounding has taken place. The mention 0f बहुलम्‌ in this सूत्रम्‌ 
may be used to justify such compounds. 

विभक्त्यन्तरमपि समस्यत इत्यस्योदाहरणं तु - पादहारकः। And sometimes (a पदम्‌ ending in an) affix other than the third case affix 
does compound. For example पादाभ्यां हियमाण: = पादहारकः (something) being removed from the feet. हियत इति हारकः। 
बाहुलकाक्कर्मणि ण्वुल्‌ । ९ शी» ण्वुल्‌ ५५९५ ¡ हारकः (irregularly) denotes the object of the action. पादाभ्यामित्यपादानपञ्चम्यन्तस्य 
समासः - the fifth case affix (and not the third case affix) used in पादाभ्याम्‌ (which has entered in to the compound) 
denotes the अपादानम्‌ (that from which detachment takes place.) 

Note: The mention ० बहुलम्‌ in ths सूत्रम्‌ May also be used to justify compounds like the following - 

धर्माय नियम: = धर्मनियमः (चतुर्थी-समासः) - a precept for righteousness. 

वामादितर: = वामेतरः (पञ्चमी-समासः) - other than left - meaning right. 

भुवि देव: = भूदेव: (सप्तमी-समास:) - (like a) god on earth. 

Some grammarians use the technique ४ योग-विभागः (rule-splitting) to justify the above compounds while some others 
classify these compounds as being in the सह सुपा (ref. 2--4 सह सुपा) category. 


कृता किम्‌? \/ ००९५ पाणिनिः: specify कृता n th।ऽ सूत्रम्‌? Consider the example केः पचतितराम्‌ | There is no PA affix in 
पचतितराम्‌। Hence no compounding takes place even though the third case affix used in क: does denote the करणम्‌ 
(the instrument of the action.) 


2--36 चतुर्थी तदर्थार्थबलिहितसुखरक्षितैः | ४७९० 


वृत्तिः चतुर्थ्यन्तार्थाय यत्तद्वाचिना, अर्थादिभिश्व चतुर्थ्यन्त वा समस्यते स च तत्पुरुषः | ^ पदम्‌ ending in a fourth case affix optionally 
compounds with a (syntactically related) पदम्‌ denoting that which is for the purpose of that which is denoted by the 
पदम्‌ ending in the fourth case affix, and so also with a (syntactically related) पदम्‌ (formed by adding a सुँप्‌ aff ०) 'अर्थ' 
० 'बलि' ०" 'हित' 6 'सुख' or रक्षित' and the resulting compound gets the designation तत्पुरुषः। 

४०९: तदर्थेन प्रकृतिविकृतिभाव एव गृह्यते बलिरक्षितग्रहणाज्ज्ञापकात्‌ - 8/ the ९xpr९ऽऽ।०n 'तदर्थ' (07 the purpose thereof) only the 
restricted sense of प्रकृतिविकृतिभावः (a material cause and its effect) is accepted here (by the महाभाष्यम्‌) | We infer this 
from the fact that 'बलि' and रक्षित' have been mentioned (in addition to दर्श) in the सूत्रम्‌। (f “तदर्थ were intended to 
have the general meaning of ‘for the purpose thereof there would have been no need to separately mention 'बलि' and 
रक्षित” ॥१ t€ सूत्रम्‌।) 

Hence the compound यूपाय दारु = यूपदारु [5 4॥0५४९७ 00७0 ॥०( रन्धनाय स्थाली (pan for frying) because there is no sense of 
material cause and its effect. 

अश्व॑चासादयस्तु षष्ठी-समासा: - com pounds such 35 'अग्वघास' (the horse's grass) etc are षष्ठीसमासा: and not चतुर्थी-समासाः | 


उदाहरणम्‌ - 
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यूपाय दारु = यूपदारु - Wood for the sacrificial post. 
Note: As per the वार्तिकम्‌ (under 2-3-3 चतुर्थी सम्प्रदाने in the महाभाष्यम्‌) तादर्थ्ये चतुर्थी वाच्या a fourth case affix is used 
followin (॥९ प्रातिपदिकम्‌ 'यूप'। 


अलौकिक-विग्रह: - 

यूप डे + दारु सुँ 2-॥-36. As per -2-43 the term "यूप ङे' gets the designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2--36 (which 
prescribes the compounding) the term चतुर्थी ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 the term "यूप डे" is 
placed in the prior position in the compound. Note: यूप ङे + दारु सुँ gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by I-2-46. This 
allows 2-4-7 to apply in the next step. 

= यूपदारु 2-4-7I 


As Per € सूत्रम्‌ 2-4-26 परवल्लिङ्गं द्वन्द्वतत्युरुषयोः, th९ ८००७१० प्रातिपदिकम्‌ 'यूपदारु' is neuter since the latter member 'दारु' of 
the compound is neuter. The compound declines like मधु-शब्दः। 


We can similarly form the following compounds - 


भूतेभ्यो बलि: = भूतबलिः - An offering/oblation for the spirits. 
गोभ्यो हितम्‌ = गोहितम्‌ - Beneficial for the cows. 

गोभ्यो सुखम्‌ = गोसुखम्‌ - Pleasant for the cows. 

गोभ्यो रक्षितम्‌ = गोरक्षितम्‌ - Reserved for the cows. 


वार्तिकम्‌ (५१५९ 2--36 चतुर्थी तदर्थार्थबलिहितसुखरक्षितैः) अर्थेन नित्यसमासो विशेष्यलिङ्गता चेति वक्तव्यम्‌। \।५९० 

The compounding (prescribed by the सूत्रम्‌ 2--36 चतुर्थी तदर्थार्थबलिहितसुखरक्षितैः of a पदम्‌ ending in a fourth case affix) with 
a syntactically related पदम्‌ formed by adding a सुँप्‌ १» {० 'अर्थ' 5 obligatory (not optional) and the gender of the 
resulting compound is the same as the gender of that which it qualifies. 

Note: In the absence of this वार्तिकम्‌, compounding would have been optional 95 per the अधिकार-सूत्रम्‌ 2--44 विभाषा। 
Also, as per the सूत्रम्‌ 2-4-26 परवल्लिङ्गं द्वन्द्वतत्पुरुषयोः the gender of the compound would have been masculine because 
the latter member - 'अर्थ' - of the compound is masculine. 


उदाहरणम्‌ - 


गुरवेऽयं गुर्वर्थो विष्टरः - A seat (stool/chair) for the teacher. 

Note: As per the वार्तिकम्‌ (under 2-3-I3 चतुर्थी सम्प्रदाने in the महाभाष्यम्‌) तादर्थ्ये चतुर्थी वाच्या a fourth case affix is used 
followin ९ प्रातिपदिकम्‌ 'गुरु'। 

Note: The विग्रह-वाक्यम्‌ 'गुरवेऽयम्‌' ¡ऽ १०३ स्वपद-विग्रह-वाक्यम्‌ because the com pound गुर्वर्थः ¡ऽ 9 नित्य-समासः (a5 ऽtate by the 
००९ वार्तिकम्‌ ।) 


अलौकिक-विग्रह: - 

गुरु ङे + अर्थ सुँ 2--36. As per -2-43 the term 'गुरु डेर gets the designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2-]-36 (which 
prescribes the compounding) the term चतुर्थी ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 the term “गुरु डे" is 
placed in the prior position in the compound. Note: गुरु ङे + अर्थ सु gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by -2-46. This 
allows 2-4-7 to apply in the next step. 

= गुरु + अर्थ 2-4-7 

= गुर्वर्थं 6-0-77 


As per the above वार्तिकम्‌, the compound गुर्वर्थः takes the gender of that which it qualifies. Here the compound is 
masculine because it is qualifying 'विष्टर' which is masculine. 


Similarly - 


In the feminine: गुरव इयं गुर्वर्था पीठिका - A seat (stool) for the teacher. 
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In the neuter: गुरव इदं गुर्वर्थमासनम्‌ - A seat for the teacher. 
2--37 पञ्चमी भयेन । ४०९० 


वृत्तिः पञ्चम्यन्तं भयप्रकृतिकेन सुबन्तेन सह वा समस्यते स तत्पुरुषः। 4 पदम्‌ ending in a fifth case affix optionally compounds with a 
(syntactically related) पदम्‌ (formed by adding a सुँप्‌ affix to) ‘HU’ and the resulting compound gets the designation 
तत्पुरुषः। 


उदाहरणम्‌ - 


चोराद्धयम्‌ = चोरभयम्‌ - fear from the thief. 
Note: As Per the सूत्रम्‌ 2-3-28 अपादाने पञ्चमी a fifth case affix is used followin 0९ प्रातिपदिकम्‌ 'चोर' which has the 
designation अपादानम्‌ here as per the सूत्रम्‌ ।-4-25 भीत्रार्थानां भयहेतुः। 


अलौकिक-विग्रह: - 

चोर ङसिँ + भय सुँ 2-4-37. As per -2-43 the term चोर ङसिँ gets the designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2--37 (which 
prescribes the compounding) the term पञ्चमी ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 the term चोर ङसिँ ¡ऽ 
placed in the prior position in the compound. Note: 'चोर ङसिँ + भय सुँ gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by ॥-2-46. This 
allows 2-4-7 to apply in the next step. 

= चोरभय 2-4-7 


As per the सूत्रम्‌ 2-4-26 परवल्लिङ्गं द्वन्द्वतत्पुरुषयोः, 0१९ ८०॥॥|००५॥४ प्रातिपदिकम्‌ 'चोरभय' is neuter since the latter member ‘HU’ of 
the compound is neuter. The compound declines ike वन-शब्द: | 


Note: वार्तिकम्‌ - भयभीतभीतिभीभिरिति वाच्यम्‌ - In the सूत्रम्‌ 2--37 पञ्चमी भयेन, ४१८ ५४००७ भयेन should be extended to 
भयभीतभीतिभीभिः। 

Hence we can also construct compounds like - 

वृकेभ्यो भीतः = वृकभीतः (someone) afraid of the wolves 

वृकेभ्यो भीतिः = वृकभीतिः fear from the wolves 

वृकेभ्यो भी: = वृकभीः fear from the wolves 


४०४९: कथं तर्हि 'मोगोपरतो ग्रामनिर्गतः" इत्यादिप्रयोगाः? How ०० we justify compound formations such 95 भोगेभ्य उपरतः = भोगोपरतः 
१५ ग्रामान्निर्गतः = ग्रामनिर्गतः ९४८? १९ ०१५९7 ।५ - बहुलग्रहणात्कचिद्विभक्त्यन्तरमपि कृता समस्यते - The menti०n ० 'बहुलम्‌' ॥ ४१९ सूत्रम्‌ 
2--32 कर्तृकरणे कृता बहुलम्‌ gives us the clue that पदम्‌ ending in a case affix - even if it is not a third case affix - may 
occasionally compound with (a syntactically related पदम्‌ composed by adding a सुँप्‌ affix to) aterm ending in 3 कृत्‌ affix 
(ref. 3--93 कृदतिङ्‌) and the resulting compound gets the designation तत्पुरुष: | 


2-2-8 षष्ठी | Video 


वृत्तिः षष्ठयन्तं सुबन्तेन सह वा समस्यते स तत्पुरुषः | ५ पदम्‌ ending in a sixth case affix optionally compounds with a (syntactically 
related) पदम्‌ ending in a सुँप्‌ affix and the resulting compound gets the designation तत्पुरुषः। 


उदाहरणम्‌ - 


राज्ञः पुरुषः = राजपुरुषः - a king's man. 
Note: The sixth case affix राज्ञ: is as per the सूत्रम्‌ 2-3-50 षष्ठी शेषे। 


अलौकिक-विग्रह: - 

राजन्‌ ङस्‌ + पुरुष सुँ 2-2-8. As per ।-2-430१6 term राजन्‌ ङस्‌' gets the designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2-2-8 
(which prescribes the compounding) the term षष्ठी ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 the term "राजन्‌ 
ङस्‌' is placed in the prior position in the compound. Note: राजन्‌ ङस्‌ + पुरुष सुँ gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by ॥-2-46. 
This allows 2-4-7 to apply in the next step. 
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= राजन्‌ + पुरुष 2-4-7. Note: Here “राजन्‌' has the designation पदम्‌ as per ]-4-4 सुप्तिङन्तं पदम्‌ with the help of I--62 
प्रत्ययलोपे प्रत्ययलक्षणम्‌। Thiऽ a।।०॥ऽ 8-2-7 नलोपः प्रातिपदिकान्तस्य ०१ pply in the next step. 
= राजपुरुष 8-2-7 


As per the सूत्रम्‌ 2-4-26 परवल्लिङ्गं द्वनद्वतत्युरुषयोः, th९ ०M०७॥ प्रातिपदिकम्‌ 'राजपुरुष' is masculine since the latter member 
पुरुष! of the compound is masculine. The compound declines like राम-शब्द: | 


2-2-0 न निर्धारणे | ५९० 


वृत्तिः निर्धारणे या षष्ठी सा न समस्यते । 4 पदम्‌ ending in a sixth case affix prescribed bY te सूत्रम्‌ 2-3-47 यतश्च निर्धारणम्‌ cannot be 
compounded. 


उदाहरणम्‌ - 


नृणां क्षत्रिय: शूरतमः: - Among men, the Ksatriya is the bravest. Since the sixth case affix (जाम्‌) ॥ नृणाम्‌ is prescribed by the 
सूत्रम्‌ 2-3-4 यतश्च निर्धारणम्‌, we cannot form a compound between नृणाम्‌ 2१० क्षत्रिय: 


४०९: अथ कथं पुरुषोत्तम इति? Now how do we explain a compound ॥८९ पुरुषाणामुत्तमः = पुरुषोत्तमः? The answer is - 
यस्मान्निर्धार्यते, यश्नैकदेशो निर्धार्यते, यश्च निर्धारणहेतुः - एतत्त्रितयसंनिधाने सत्येवायं निषेध इति '५-३-५७ द्विवचनविभज्योप-' इति सूत्रे कैयटः। 
Commenting ०॥ the सूत्रम्‌ 5-3-57 द्विवचनविभज्योपपदे तरबीयसुनौ, the grammarian कैयटः (who has written a well-acclaimed 
commentary on the महाभाष्यम्‌) says that the prohibition ordained by the सूत्रम्‌ 2-2-0 न निर्धारणे 3 pplies only when all the 
following three are present - i) the group/whole from which an element/part is singled out ii) the item that is singled 
out and iii) the cause or basis for singling out. In the example पुरुषाणामुत्तमः = पुरुषोत्तमः compounding is not prohibited 
because ii) is not present. If the example were (0 06९ पुरुषाणां राम उत्तम: then ९ सूत्रम्‌ 2-2-0 न निर्धारणे would prohibit 
पुरुषाणाम्‌ (पुरुष आम्‌’) from compounding With राम: (राम सुँ) | 


5-4-9 राजाह:सखिभ्यष्टच्‌ | Video 


वृत्तिः एतदन्तात्तत्पुरुषाटच्‌ स्यात्‌ । 0॥0५शंग8 १ तत्पुरुष: compound ending in either 'राजन्‌' 07 'अहन्‌' ०7 'सखि' १९ तद्धितः शी» टच्‌ ऽ 
prescribed and this affix becomes the ending member of the compound. 


उदाहरणम्‌ - 


काशे राजा = काशिराजः (7९. गीता -5) - King of «$i. 
Note: The sixth case affix in काशैः ¡ऽ a5 0९ १९ सूत्रम्‌ 2-3-50 षष्ठी शेषे। 


अलौकिक-विग्रह: - 

काशि ङस्‌ + राजन्‌ सुँ 2-2-8. As per -2-43 the term ‘काशि ङस्‌’ gets the designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2-2-8 
(which prescribes the compounding) the term षष्ठी ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 the term 'काशि 
ङस्‌! is placed in the prior position in the compound. Note: 'काशि ङस्‌ + राजन्‌ सुँ gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by 
॥-2-46. This allows 2-4-7 to apply in the next step. 

= काशिराजन्‌ 2-4-7 

= काशिराजन्‌ + टच्‌ 5-4-9 

= काशिराजन्‌ + अ -3-3, -3-7, -3-9. ४०९: ९ अङ्गम्‌ 'काशिराजन्‌' has the designation ‘H’ here ७५ -4-78 यचि भम्‌। This allows 
6-4-44 to apply in the next step. 

= काशिराज्‌ + अ 6-4-44 

= काशिराज 


As Per € सूत्रम्‌ 2-4-26 परवल्लिङ्गं द्वन्द्वतत्युरुषयोः, th९ ८००७१ प्रातिपदिकम्‌ 'काशिराज' is masculine since the latter member 
राजन! of the compound is masculine. The compound declines |ike राम-शब्द: | 


The derivation of the comp०५१५ कृष्णस्य सखा = कृष्णसखः ।5 similar (0 (॥० ० काशिराज: shown above except that 6-4-44 is 
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not applicable. We have to instead apply 6-4-48 यस्येति च to elide the ending letter इ' of 'कृष्णसखिः | 
For 'अहन्‌' please see the example मध्याह्न: (mid-day) under the सूत्रम्‌ 5-4-88. 
2-2- पूर्वापराधरोत्तरमेकदेशिनेकाधिकरणे | \।५९० 


वृत्तिः अवयविना सह पूर्वादयः समस्यन्ते, एकत्वसंख्याविशिष्टश्चेदवयवी । (^ पदम्‌ formed 0५ add१ ३ सुँप्‌ affix (०) either 'पूर्व' (front/prior 
part) 07 ‘अपरः (back/latter part) or 'अधर' (lower part) or उत्तर' (upper part) optionally compounds with a (syntactically 
re|at९) सुबन्तं (ending in a सुँप्‌ affix) पदम्‌ denoting a single substance/thing consisting of parts and the resulting 
compound gets the designation तत्पुरुषः। 

४०४९: षष्ठीसमासापवादः - The compounding prescribed by this सूत्रम्‌ 5० अपवादः (exception) to the षष्ठी-समास: prescribed by 
४९ सूत्रम्‌ 2-2-8 षष्ठी। 


उदाहरणम्‌ - 


पूर्व कायस्य = पूर्वकायः - the front/prior part of the body. 
Note: The sixth case affix in कायस्य ¡ऽ a5 [2९ th€ सूत्रम्‌ 2-3-50 षष्ठी शेषे। 


अलौकिक-विग्रह: - 

पूर्व सुँ + काय ङस्‌ 2-2-. As per ।-2-43 the term पूर्व सुँ gets the designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2-2-। (which 
prescribes the compounding) the term पूर्वापराधरोत्तरम्‌ ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 the term 
पूर्व सुँ is placed in the prior position in the compound. Note: | 3 षष्ठी-समास: were to be formed, ‘काय ङस्‌' would become 
the prior member of the compound, giving an undesirable form. That is why the सूत्रम्‌ 2-2- 
पूर्वापराधरोत्तरमेकदेशिनैकाधिकरणे is necessary to get the correct form. Note: पूर्व सुँ + काय ङस्‌' gets the designation 
प्रातिपदिकम्‌ by ॥-2-46. This allows 2-4-/7 to apply in the next step. 

= पूर्वकाय 2-4-77 


As 0९" the सूत्रम्‌ 2-4-26 परवल्लिङ्गं दवन्द्वतत्पुरुषयोः, (१९८ ०mM०७॥५ प्रातिपदिकम्‌ 'पूर्वकाय' is masculine since the latter member 
'काय' of the compound is masculine. The compound declines |ike राम-शब्द: | 


We can similarly form the following compounds - 

अपरं कायस्य = अपरकायः - the back/latter part of the body. 
अधरं कायस्य = अधरकायः - the lower part part of the body. 
उत्तरं कायस्य = उत्तरकायः - the upper part part of the body. 


एकदेशिना किम्‌। पूर्व नाभेः कायस्य - The part of the body which is prior to the navel. We cannot us this सूत्रम्‌ 2-2-] 
पूर्वापराधरोत्तरमेकदेशिनैकाधिकरणे to form a compound between पूर्वम्‌ 2॥ नाभेः ७९८३५५९ नाभि: (navel) is not the one which 
has parts. 


एकाधिकरणे किम्‌। पूर्वश्छात्राणाम्‌ - Front of the students. छात्रा: (students) is not singular and hence there is no compounding 
possible between पूर्व: 9070 छात्राणाम्‌ ५५१ (5 सूत्रम्‌ 2-2-] पूर्वापराधरोत्तरमेकदेशिनैकाधिकरणे | 


पूर्वापराधरोत्तरमिति किम्‌? दक्षिणं कायस्य। ऽ।n८९ 'दक्षिण' is not one of the four words पूर्व/अपर'/'अधर'/'उत्तर' mentioned in the सूत्रम्‌ 
2-2- पूर्वापराधरोत्तरमेकदेशिनैकाधिकरणे ५४९ cann०t ५ ४5 सूत्रम्‌ to form a compound between दक्षिणम्‌ ०१५ कायस्य। 


सर्वोऽप्येकदेशोऽह्वा समस्यते - Any word - and not only 'ूर्व/अपर'/'अधर'/'उत्तर' - which denotes a part may compound with 
“अहन्‌! {० ४।९।५ ० एक देशि-समासः। '६-३-११० संख्याविसाय-' इति ज्ञापकात्‌ - We know this from the fact that the सूत्रम्‌ 6-3-740 - 
which prescribes the optional substitution of ‘अहन्‌ in place of ‘अझ! when followed by the affix ‘Band preceded by a 
numeral 0" 'वि' 0" 'साय' - presupposes the formation of the compound सायोऽह्नः = सायाह्नः - evening (the ending part of 
the day.) Similarly मध्यमहृ: = मध्याह्व: | Please see detailed derivation under the सूत्रम्‌ 5-4-88. 


केचित्तु सर्वोऽप्येकदेश: कालेन समस्यते न त्वह्वैव, ज्ञापकस्य सामान्यापेक्षत्वात्‌ - According to some grammarians, any word - and not 
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only पूर्व/अपर'/'अधर'/'उत्तर' - which denotes a part may compound with any word - not only 'अहन्‌' - which denotes a 
period of time to yield a एकदेशि-समासः। This is inferred by generalizing the indication given by the सूत्रम्‌ 6-3-I0. Hence 
we may form compounds |e मध्यं रात्रेः = मध्यरात्र: - mid-night. 


अलौकिक-विग्रह: - 

मध्य सुँ + रात्रि ङस्‌ 2-2- (extended based on the शापकम्‌ from 6-3-0). As per ।-2-43 the term “मध्य सुँ gets the designation 
उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2-2- (which prescribes the compounding) the term पूर्वापराधरोत्तरम्‌ (extended to include 
मध्य) ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 the term “मध्य सुँ is placed in the prior position in the 
compound. Note: मध्य सुँ + रात्रि ङस्‌' gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by ॥-2-46. This allows 2-4-/7 to apply in the next 
step. 

= मध्यरात्रि 2-4-7 


Example continued under 5-4-87 
5-4-87 अह:सर्वैकदेशसंख्यातपुण्याच्च रात्रेः | ५७९० 


वृत्तिः एभ्यो रात्रेरच्स्यात्‌, चात्संख्याव्ययादेः । १९ तद्धित: affix अच्‌ 5 prescribed f0ll0Wn६ १ तत्पुरुष: compound ending in the word 
रात्रि - provided रत्रि' is preceded by one of the following - and this affix becomes the ending member of the 
compound - 

|) 'अहन्‌' 

॥) सर्व 

iii) a word denoting a part (of the night) 

५) 'संख्यात' 

१) 'पुण्य' 

९) 3 संख्या (numeral) 

५) a अव्ययम्‌ (indeclinable) 

४०९: अहर्ग्रहणं द्वन्द्वार्थम्‌ - The mention of ‘अहन्‌ in this सूत्रम is for the purpose 0f a द्वन्द्व: (and १०३ तत्पुरुषः) compound. 


Example continued from 2-2- 


मध्यरात्रि 

= मध्यरात्रि + अच्‌ 5-4-87 

= मध्यरात्रि + अ -3-3, -3-9 

= मध्यरात्र + अ 4-4-8, 6-4-48 
= मध्यरात्र 


Since ररात्रि' is feminine in gender, as per the सूत्रम्‌ 2-4-26 परवल्लिङ्गं दवन्द्रतत्पुरुषयोः, t१९ ८००१५ प्रातिपदिकम्‌ 'मध्यरात्र' ०५।५ 
also be feminine in gender, but the सूत्रम्‌ 2-4-29 रात्राह्नाहाः पुंसि intervenes. 


Example continued under 2-4-29 
2-4-29 रात्राह्नाहाः पुंसि । ४७९० 


वृत्तिः एतदन्तौ द्वन्द्रतत्पुरुषौ पुंस्येव । ९ ९१५९ ०१ द्वन्द्व:/तत्युरुषः compound ending in either त्रः 07 'अह' 07 'अह' is always 
masculine. 

Note: The सिद्धान्तकौमुदी makes the point that ths सूत्रम्‌ 5० अपवादः (exception) to not onl th सूत्रम्‌ 2-4-26 परवल्लिङ्गं 
द्वन्द्वतत्युरुषयोः 9५0 ०।५० ० ४९ सूत्रम्‌ 2-4-7 स नपुंसकम्‌। 


Example continued from 5-4-87 


AS Per (5 सूत्रम्‌ 2-4-29 रात्राह्नाहाः पुंसि, the comP०५॥ 'मध्यरात्र' 5 masculine in gender. It declines |e राम-शब्दः। 
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Note: (from सिद्धान्तकौमुदी) संख्यापूर्व रात्रं क्लीबम्‌ - ^ तत्पुरुष: compound in which the prior member denotes a numeral (or 
has the technical designation संख्या - ref. --23 बहुगणवतुडति संख्या) and the final member is रात्र' is neuter (and not 
masculine) in gender. For example - नवानां रात्रीणां समाहारः = नवरात्रम्‌। 


5-4-88 अह्वो5ह्व एतेभ्यः | ४७९० 


वत्तिः सर्वादिभ्यः परस्याहन्शाब्दस्याह्णादेशः स्यात्‌ समासान्ते परे | When followed by the affix ‘ZX (prescribed by 5-4-9I 
राजाहःसखिभ्यष्टच्‌), the word ‘अहन is replaced by ‘3’ provided ‘IF is preceded by any one of the following - 

) सर्व 

if) a word denoting a part (of the day) 

॥) 'संख्यात' 

४) १ संख्या (numeral) 

१) 4 अव्ययम्‌ (indeclinable) 

४०९: एतच्छब्देन 'अहःसर्वैक देश-' इति सूत्रस्थाः परामृश्यन्ते - ९ "००७॥ 'एतद्‌' (५५९५ ॥) € सूत्रम्‌ 5-4-88 अह्णोऽह्ृ एतेभ्यः) refers to the 
terms listed in the सूत्रम्‌ 5-4-87 अह:सर्वैक देशसंख्यातपुण्याच्च रात्रेः। 8५ अहःशब्द इह न गृह्यते, असंभवात्‌ - {१९ ॥०।५ 'अहन्‌' is not 
included because it is not possible to compound ‘अहन्‌ with ‘अहन्‌ itself. 'पुण्य' is also not included because of the 
prohibition contained in the सूत्रम्‌ 5-4-90 उत्तमैकाभ्यां च। 


उदाहरणम्‌ - 
मध्यमह्लः = मध्याहूः - mid-day. 


अलौकिक-विग्रह: - 

मध्य सुँ + अहन्‌ ङस्‌ 2-2- (extended based on the ज्ञापकम्‌ from 6-3-0). As per ।-2-43 the term 'मध्य सुँ gets the 
designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2-2- (which prescribes the compounding) the term पूर्वापराधरोत्तरम्‌ (extended 
to include 'मध्य) ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 the term “मध्य सुँ is placed in the prior position in 
the compound. Note: ‘मध्य सुँ + अहन्‌ ङस्‌' gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by I-2-46. This allows 2-4-7॥ to apply in the 
next step. 

= मध्य + अहन्‌ 2-4-7I 

= मध्य + अहन्‌ + टच्‌ 5-4-9 

= मध्य + अहन्‌ + अ ॥-3-3, -3-7, -3-9 

= मध्य + अह्न + अ 5-4-88, --55 

= मध्याह्न + अ 6--0 

= मध्याह्न + अ -4-8, 6-4-48 

= मध्याह्न 


As per th सूत्रम्‌ 2-4-29 रात्राह्नाहाः पुंसि, the compound ‘मध्य’ is masculine (and not neuter) in gender. It declines ke राम- 
शब्द: | 


8-4-7 अह्लोऽदन्तात्‌ । \५९० 


वृत्तिः अदन्तपूर्वपदस्थाद्रेफात्परस्यऽह्णादेशस्य नस्य ण: स्यात्‌ । ९ ।९९। 'न्‌ of the term 'अह' (९. 5-4-88 अहो5ह एतेभ्यः) is substituted 
by the letter UT when preceded by a पूर्वपदम्‌ (prior member of a compound) which ends in the letter ‘3 and contains 
the cause - the letter र्‌ - for the substitution. 

Note: The प्रथमा विभक्ति: (nominative case ending) used in the word अह: (in this सूत्रम्‌ 8-4-7) actually stands for the षष्ठी 
विभक्तिः (genitive case ending.) 


उदाहरणम्‌ - 


पूर्वमहः = पूर्वाह्न: - AM (early part of the day.) 
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अलौकिक-विग्रह: - 

पूर्व सुँ + अहन्‌ ङस्‌ 2-2-. As per ।-2-43 the term पूर्व सुँ gets the designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2-2- (which 
prescribes the compounding) the term पूर्वापराधरोत्तरम्‌ ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 the term 
पूर्व सुँ is placed in the prior position in the compound. Note: पूर्व सुँ + अहन्‌ ङस्‌' 8९४5 ४९ ५९५६३४०7 प्रातिपदिकम्‌ 0५ ।-2-46. 
This allows 2-4-7 to apply in the next step. 

= पूर्व + अहन्‌ 2-4-7] 

= पूर्व + अहन्‌ + टच्‌ 5-4-97 

= पूर्व + अहन्‌ + अ -3-3, 4-3-7, ।-3-9 

= पूर्व + अह्न + अ 5-4-88, 4--55 

= पूर्वाह्न + अ 6--07 

= पूर्वाह्न + अ 4-4-8, 6-4-48 

= पूर्वाह्न 8-4-7 


As per the सूत्रम्‌ 2-4-29 रात्राह्वाहाः पुंसि, the compound पूर्वाह्ण is masculine (and not neuter) in gender. It declines like राम- 
शब्द:। 


2-2-2 अर्ध नपुंसकम्‌ । ५९० 


वृत्तिः समांशवाच्यर्थशब्दो नित्यं क्लीबे सोऽवयविना सह समस्यते, एकत्वसंख्याविशिष्टश्चेदवयवी । (^ पदम्‌ forme 9५ वता 4 सुँप्‌ भी ६०) 'अर्ध' 
when used (exclusively) in the neuter - and hence having the meaning ‘(exactly) half - optionally compounds with a 
(syntactically related) सुबन्तं (ending in a सुँप्‌ affix) पदम्‌ denoting a single substance/thing consisting of parts and the 
resulting compound gets the designation तत्पुरुषः। 

४०४९: षष्ठीसमासापवादः - The compounding prescribed by this सूत्रम्‌ 5० अपवाद: (exception) to the षष्ठी-समास: prescribed by 
४९ सूत्रम्‌ 2-2-8 षष्ठी। 


क्लीबे किम्‌? (ग्रामस्यार्धः =) ग्रामार्धः - a part of the Village. Here “अर्ध' ।5 used in the masculine (not neuter) - and hence does 
not mean ‘(exactly) half. Therefore the सूत्रम्‌ 2-2-2 अर्ध नपुंसकम्‌ does not apply. 


्रव्यैक्य एव। अर्ध पिप्पलीनाम्‌। ^€ सूत्रम्‌ 2-2-2 अर्ध नपुंसकम्‌ applies only when the substance/thing consisting of parts is 
singular. Consider the example अर्ध पिप्पलीनाम्‌ - half of the (Many) peppers. Since पिप्पलीनाम्‌ is not singular, the सूत्रम्‌ 
2-2-2 does not apply. 


उदाहरणम्‌ - 
अर्ध पिप्पल्याः = अर्धपिप्पली = (Exactly) half of a pepper. 


अलौकिक-विग्रह: - 

अर्ध सुँ + पिप्पली ङस्‌ 2-2-2. As per -2-43 the term “अर्ध सुँ gets the designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2-2-2 (which 

prescribes the compounding) the term अर्धम्‌ ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 the term अर्धसुँ is 

placed in the prior position in the compound. Note: “अर्ध सुँ + पिप्पली ङस्‌' gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by ॥-2-46. This 
allows 2-4-7 to apply in the next step. 


= अर्धपिप्पली 2-4-77 

Now the सूत्रम्‌ ॥-2-44 एकविभक्ति चापूर्वनिपाते would like to assign the designation उपसर्जनम्‌ ६० 'पिप्पली'। 
Example continued under ]-2-44 

॥-2-44 एकविभक्ति चापूर्वनिपाते । ०९० 


वृत्तिः विग्रहे यन्नियतविभक्तिकं तदुपसर्जनसंज्ञं स्यात्‌, न तु तस्य पूर्वनिपातः | In the विग्रह: (explanatory sentence) of a compound, 9 पदम्‌ 
which takes a fixed case affix - even if the case affix of the other पदम्‌ in the compound varies - gets the designation 
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उपसर्जनम्‌, put this designation (prescribed by this सूत्रम) cannot be used for the purpose of placing the पदम्‌ in the prior 
position in the compound. 


Example continued from 2-2-2 
Let us see what happens when we add different case-endings to the compound प्रातिपदिकम्‌ 'अर्धपिप्पली' - 


अर्ध (प्रथमा) पिप्पल्याः = अर्धपिप्पली। 
अर्ध (द्वितीया) पिप्पल्याः = अर्धपिप्पलीम्‌। 
अर्धेन (तृतीया) पिप्पल्याः = अर्धपिप्पल्या। 
अर्धाय (चतुर्थी) पिप्पल्याः = अर्धपिप्पल्यै। 
अर्धात्‌ (पञ्चमी) पिप्पल्याः = अर्धपिप्पल्याः। 
अर्धस्य (षष्ठी) पिप्पल्याः = अर्धपिप्पल्याः। 
अर्धे (सप्तमी) पिप्पल्याः = अर्धपिप्पल्याम्‌। 


In (॥९ विग्रह: of the compound 'अर्धपिप्पली', 'पिप्पली' always takes the sixth case affix, while the case affix attached to “अर्ध 
varies. Hence as per this सूत्रम्‌ ।-2-44 एकविभक्ति चापूर्वनिपाते we would have to assign the designation उपसर्जनम्‌ ६० 'पिप्पली'। 
This would in turn trigger the (undesired) application of the सूत्रम्‌ ।-2-48 गोस्त्रियोरुपसर्जनस्य। 


Example continued under -2-48 
॥-2-48 गोस्त्रियोरुपसर्जनस्य | ४४७९० 


वृत्तिः उपसर्जनं यो गोशब्दः स्त्रीप्रत्ययान्तं च तदन्तस्य प्रातिपदिकस्य ह॒: स्यात्‌ । (The ending ४०॥९। ०) 9 प्रातिपदिकम्‌ is shortened if the 
प्रातिपदिकम्‌ ends in either - 

i) the term 'गो' that has the designation उपसर्जनम्‌ or 

ii) aterm which ends in a feminine affix and has the designation उपसर्जनम्‌। 


Example continued from -2-44 


# 'पिप्पली' (which ends in the affix 'डीष्‌' prescribed by the सूत्रम्‌ 4-।-4| षिद्गौरादिभ्यश्च) er (0 get the designation उपसर्जनम्‌ 
(0५ th€ सूत्रम्‌ ।-2-44 एकविभक्ति चापूर्वनिपाते), the ending vowel 'ई' ० 'अर्धपिप्पली' would be shortened by this सूत्रम्‌ ।-2-48 
गोस्त्रियोरुपसर्जनस्य resulting in the undesired form 'अर्धपिप्पलि 4 8५ -2-44 is prevented from applying in this situation by 
the following वार्तिकम्‌ नन एकविभक्तावषष्ठ्यन्तवचनम्‌ | 


Example continued under the वार्तिकम्‌ - एकविभक्तावषष्ठ्यन्तवचनम्‌। 


वार्तिकम्‌ (५१५९ १-2-44 एकविभक्ति चापूर्वनिपाते) एकविभक्तावषष्ठ्यन्तवचनम्‌। \।५९० 

In (॥6 सूत्रम्‌ ।-2-44 एकविभक्ति चापूर्वनिपाते, the term एकविभक्ति (9 पदम्‌ which takes a fixed case affix) should be qualified by 
the condition अषष्ठयन्तम्‌ (provided the पदम्‌ does not end in a sixth case affix.) Hence the modified meaning of the सूत्रम्‌ 
4-2-44 एकविभक्ति चापूर्वनिपाते becomes - In the विग्रह: (explanatory sentence) of a compound, a पदम which takes a fixed 
case affix (other than a sixth case affix) - while the case affix of the other पदम्‌ in the compound varies - gets the 
designation उपसर्जनम्‌, put this designation (prescribed by this सूत्रम्‌) cannot be used for the purpose of placing the पदम्‌ 
in the prior position in the compound. 


Note: एकदेशिसमासविषयकोऽयमुपसर्जनसंज्ञानिषेधः - This prohibition of the designation उपसर्जनम्‌ is only valid for a 
एकदेशिसमासः (prescribed by the सूत्रम्‌ 2-2-, 2-2-2 or 2-2-3.) 


Example continued from -2-48 


Th वार्तिकम्‌ ७8५९5 the सूत्रम्‌ -2-44 from assigning the designation उपसर्जनम्‌ ६० 'पिप्पली' ७९ca५ऽ€ n (॥९ विग्रह: of the 
compound अर्धपिप्पली, 'पिप्पली' 3 Iways takes the sixth case affix. 
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Now that 'पिप्पली' does not have the designation उपसर्जनम्‌, 4-2-48 गोस्त्ियोरुपसर्जनस्य cannot shorten the endi ng vowel र 
० 'अर्धपिप्पली'। 


As per the सूत्रम्‌ 2-4-26 परवल्लिङ्गं दवन्द्वतत्पुरुषयोः, the compound प्रातिपदिकम्‌ 'अर्धपिप्पली' is feminine since the latter member 
'पिप्पली' of the compound is feminine. The compound declines ike नदी-शब्दः। 


2-4-3 अर्धर्चाः पुंसि च । ४०९० 

वृत्तिः अर्धर्चादयः शब्दाः पुंसि क्लीबे च स्युः । The words 'अर्धर्च' etc are masculine as well as neuter in gender. 
उदाहरणम्‌ - 

अर्धमृचः = अर्धर्च:/अर्धर्चम्‌ = (Exactly) half of a hymn. 


अलौकिक-विग्रह: - 

अर्ध सुँ + क्रच्‌ ङस्‌ 2-2-2. As per -2-43 the term “अर्ध सुँ gets the designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2-2-2 (which 
prescribes the compounding) the term अर्धम्‌ ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 the term 'अर्ध सुँ is 
placed in the prior position in the compound. Note: “अर्ध सुँ + ऋच्‌ ङस्‌' gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by ॥-2-46. This 
allows 2-4-7I to apply in the next step. 

= अर्ध + ऋच्‌ 2-4-7 

= अर्धर्च्‌ 6--87, ।--5 


Example continued under 5-4-74 


४०४९: एवं ध्वजतीर्थशरीरमण्डपयूपदेहाङ्कुशपात्रसूत्रादयः | Similarly, th९ ४/०।०5 'ध्वज', “तीर्थ, ‘शरीर’, 'मण्डप', 'यूप', 'देह', 'अङ्कुश', पात्रः, 
"सूत्र etc are Masculine as Well as neuter in gender. 


5-4-74 ऋक्पूरब्धूःपथामानक्षे | ०९० 


वृत्तिः ऋगाद्यन्तस्य समासस्य अप्रत्ययोऽन्तावयवोऽक्षे या धूस्तदन्तस्य तु न Following a compound ending in either ऋच्‌' ० 'पुर्‌' 0 'अप्‌' 

0 धुर्‌' (when it is not related {० अक्ष: ‘a%।९१ ० 'पथिन्‌' “१९ तद्धित: affix ‘3’ is prescribed and this affix becomes the ending 

member of the compound. 

४०९: 'अ अनक्षे इतिच्छेदः - The ९7 आनक्षे contained in the सूत्रम्‌ 5-4-74 ऋक्पूरब्धूःपथामानक्षे ऽ॥०७।५ ०९ 59॥( 95 अ + अनक्षे। The 
first case affix at the end of ‘3’ has been irregularly elided. 


Example continued from 2-4-3I 


अर्धर्च 
= अर्धर्च + अ 5-4-74 
= अर्धर्च 


Since the final member of the compound 'अर्धर्च' is feminine in gender, as per the सूत्रम्‌ 2-4-26 परवल्लिङ्गं द्वन्द्वततुरुषयोः the 
entire compound would have been feminine in gender. But as per the सूत्रम्‌ 2-4-3 अर्धर्चाः पुंसि च the compound 
प्रातिपदिकम्‌ 'अर्धर्च' is masculine as well as neuter in gender. In the masculine gender it declines |ike राम-शब्द: and in the 
neuter gender it declines |ike वन-शब्द: | 


2--40 सप्तमी शौण्डैः | ०९० 


वृत्तिः सप्तम्यन्तं शौण्डादिभिः सुबन्तैः सह वा समस्यते स तत्पुरुषः | 4 पदम्‌ ending in a seventh case affix optionally compounds with 
a (syntactically related) पदम्‌ composed by adding a सुँप्‌ गी? £० 'शौण्ड' etc and the resulting compound gets the 
designation तत्पुरुषः। 

४०९: बहुवचननिर्देशाद्गणपाठसामर्थ्याच्च आद्यर्थावगतिः - ९ ४४०० शौण्डैः (५५९५ । 5 सूत्रम्‌ 2--40) ऽan4ऽ (00 शौण्डादिभिः। ५४९ 
know this from the fact that शौण्डैः ¡ऽ plural form and also from the fact that the शौण्डादि-गणः ¡ऽ ॥5(९० ¡7 ६१९ गणपाठः 
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Note: The शौण्डादि-गण: ।ऽ ॥ऽ९4 ¡7 ६१९ गणपाठः 95 †०।।०५ - शौण्ड। धूर्त। कितव। व्याड। प्रवीण। संवीत। अन्तर्‌। अधि। पटु। पण्डित। 
कुशल। चपल। निपुण। 


उदाहरणानि - 


अक्षेषु शौण्ड: = अक्षशौण्डः - ऽ।॥९५ at playing dice. 

Note: The seventh case affix in अक्षेषु 5 95 ९ ९ सूत्रम्‌ 2-3-36 सप्तम्यधिकरणे च। वृत्तौ प्रसक्तिक्रियाया अन्तर्भावादधिकरणे सप्तमी - 
the implied action of प्रसक्तिः (attachment/addiction) makes it possible to use the seventh case affix here in the sense of 
अधिकरणे। 


अलौकिक-विग्रह: - 

अक्ष सुप्‌ + शौण्ड सुँ 2-॥-40. As per -2-43 the term ‘अ सुप्‌ gets the designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2--40 
(which prescribes the compounding) the term सप्तमी ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 the term 
‘अक्ष सुप्‌ is placed in the prior position in the compound. Note: ‘अक्षं सुप्‌ + शौण्ड सुँ gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by 
॥-2-46. This allows 2-4-7 to apply in the next step 

= अक्षशौण्ड 2-4-77 


As Pe € सूत्रम्‌ 2-4-26 परवल्लिङ्गं दवन्द्रतत्पुरुषयोः, th९ c०M०७॥० प्रातिपदिकम्‌ 'अक्षशौण्ड' is masculine since the latter member 
'शौण्ड' of the compound is used in the masculine here. The compound declines |ike राम-शब्द: | 


Similarly - 


वनेऽन्तः = वनान्तः (= वनमध्ये) — In the forest in the middle. For example - वनान्तर्वसति - (Someone) dwells in the forest in the 
middle. 
Note: The seventh case affix in वने 5 a5 ९" (॥९ सूत्रम्‌ 2-3-36 सप्तम्यधिकरणे च। 


अलौकिक-विग्रह: - 

वन ङि + अन्तर्‌ 2--40, 2-4-82. ७5 per ।-2-43 the term 'वन ङि’ gets the designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2--40 
(which prescribes the compounding) the term सप्तमी ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 the term 
वन डि? i placed in the prior position in the compound. Note: वन ङि + अन्तर gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by ।-2-406. 
This allows 2-4-7 to apply in the next step 

= वन अन्तर्‌ 2-4-/ 

= वनान्तर्‌ 6--0I 


वनान्तर्‌ + सुँ (4९०५।६) 4--2 
= वनान्तर्‌ 2-4-82 
= वनान्तः 8-2-66, 8-3-5 


Another example - 


ईश्वरेऽधि = ईश्वराधीनः - reliant on God. 

Note: The सूत्रम्‌ ।-4-97 अधिरीश्वरे assigns the designation कर्मप्रवचनीयः (० 'अधि' here. In connection with ‘xf’ (which has the 
designation कर्मप्रवचनीयः १९९ 5 ९ (॥९ सूत्रम्‌ ।-4-97 अधिरीश्वरे), ईश्वर takes a seventh case affix as per the सूत्रम्‌ 2-3-9 
यस्मादधिकं यस्य चेश्वरवचनं तत्र सप्तमी। 


अलौकिक-विग्रह: - 

ईश्वर डि + अधि 2--40, 2-4-82. ^ऽ per I-2-43 the term ईश्वर डि? gets the designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 2--40 
(which prescribes the compounding) the term सप्तमी ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 the term 
ईश्वर डि” placed in the prior position in the compound. Note: “ईश्वर ङि + अधिः gets the designation प्रातिपदिकम्‌ by -2-46. 
This allows 2-4-7 to apply in the next step 

= ईश्वर अधि 2-4-7। 
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= ईश्वराधि 6--07 
Example continued under 5-4-7 
5-4-7 अषडडक्षाशितंग्वलंकर्मालंपुरुषाध्युत्तरपदात्खः | \।५९० 


वृत्तिः स्वार्थे | The f0| lowing प्रातिपदिकानि nVaria bly take the तद्धित: affix 'ख' with no cha nge in meanin - ) 'अषडक्ष' i) 
'आशितङ्गु' iii) 'अलंकर्मन्‌' ४) 'अलंपुरुष' and ५) a compound having 'अधि' as its latter member. 


Example continued from 2--40 

ईश्वराधि + ख 5-4-7 

Example continued under 7-॥-2 

7-१-2 आयनेयीनीयियः फढखछचां प्रत्ययादीनाम्‌ ४७९० 


वृत्तिः प्रत्ययादेः फस्य आयन्‌, ढस्य एय्‌, खस्य ईन्‌, छस्य ईय्‌ घस्य इय्‌ एते स्युः | The letters फ”, 'ढ्‌', 'ख्‌', 'छ' and “घ्‌' - when they occur at 
the beginnin of a प्रत्यय: (affix) - are replaced respectively 0५ ‘आयन्‌, 'एय्‌', ईन्‌ ईय an५ 'इय्‌'। 
Note: As per the सूत्रम्‌ -3-0 यथासंख्यमनुदेशः समानाम्‌, the substitutions take place respectively. 


Example continued from 5-4-7 


ईश्वराधि + ख 

= ईश्वराधि + ईन 7--2 

= ईश्वराध्‌ + ईन -4-8, 6-4-48 
= ईश्वराधीन 


This compound is an adjective which is declined in the masculine like राम-शब्द:, in the neuter |€ वन-शब्द: and in the 
feminine (as 'ईश्वराधीना) ॥९ रमा-शब्दः। 


(लघुसिद्धान्तकौमुदी ४१५९ 2--40) द्वितीयातृतीयेत्यादियोगविभागादन्यत्रापि द्वितीयादिविभक्तीनां प्रयोगवशात्समासो ज्ञेयः | ४४७९० 


In order to justify the formation of some द्वितीया/तृतीया/चतुर्थी/पञ्चमी/सप्तमी-तत्पुरुषः compounds which are used by the 
scholars but which cannot be constructed using the अष्टाध्यायी rules as they are, we have to sometimes split the rule 
(2--24 द्वितीया श्रितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नैः ०7 2--30 तृतीया तत्कृ तार्थेन गुणवचनेन ०। 2--36 चतुर्थी तदर्थार्थबलिहितसुखरक्षितैः ०" 
2-॥-37 पञ्चमी भयेन ०। 2--40 सप्तमी शौण्डैः) in to two parts. 


For example, consider the following compound - 


आपाते रमणीयम्‌ = आपातरमणीयम्‌ - delightful at first glance. Since 'रमणीय' is not listed in the शौण्डादि-गणः we cannot use 
2-॥-40 सप्तमी शौण्डैः (0 form this compound. (The rules from 2-I-4 to 2-I-48 do not apply either.) So we split the rule 
2--40 सप्तमी शौण्डैः in to two parts - 2--40 (a) सप्तमी 2n4 2--40 (b) शौण्डैः | The meani ng of part (a) becomes - A पदम्‌ 
ending in a seventh case affix optionally compounds with a (syntactically related) पदम्‌ ending in a सुँप्‌ affix and the 
resulting compound gets the designation तत्पुरुष: | We can use this part (a) to justify the formation of the compound 
आपातरमणीयम्‌। 

The अनुवृत्तिः ० 'सप्तमी' is taken in to part (b). Hence the meaning of part (b) is the same as the meaning of the entire 
सूत्रम्‌ 2--40 सप्तमी शीण्डैः। 


अलौकिक-विग्रह: - 

आपात ङि + रमणीय सुँ 2--40 (a). As per -2-43 the term “आपात हि" gets the designation उपसर्जनम्‌ because in the सूत्रम्‌ 
2--40 (a) (which prescribes the compounding) the term सप्तमी ends in the nominative case. And hence as per 2-2-30 
the term “आपात डि" is placed in the prior position in the compound. Note: ‘आपात ङि + रमणीय सुँ gets the designation 
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प्रातिपदिकम्‌ by ॥-2-46. This allows 2-4-7 to apply in the next step 
= आपातरमणीय 2-4-7 


As per the सूत्रम्‌ 2-4-26 परवल्लिङ्गं द्वनद्वतत्युरुषयोः, th९ ८०M०७॥१५ प्रातिपदिकम्‌ 'आपातरमणीय' is neuter since the latter member 
'रमणीय' of the compound is used in the neuter here. The compound declines |ike वन-शब्दः। 
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August I8th 2070 <-- Next Class August 25th 20] 0४ March I7th 200 - Anl ।-९६86 ॥॥(5) औ३म्‌ 8-2-87 ३९५ ओ 0 ओम्‌ 
प्लुत-स्वर: prolated when itis used as a commencement विकृति-नाम-संवत्सरः शुभदः स्यात्‌ षष्टिः = sixty (feminine noun), षष्टी 
sixth in feminine (90].) कर्मणि अण्‌ 3-2- कृद्‌ - अतिङ्‌ 3--93 participles, primary affixes कर्तरि कृत्‌ 3-4-67 नन्दि-ग्रहि-पच्‌-आदिभ्य: 
ल्यु-णिनि-अचः 3--34 ग्रह्‌ etc roots take the affix णिनिं नुँट्‌ is an example where उ is used as an इत्‌ to facilitate 
pronunciation उच्चारणार्थम्‌ माधवीय-धातु-वृत्ति: published by Ramlal Kapoor Trust ग्रहि 056 3-3-08 वा. to add the इक्‌ for the 
0५१००५९ ० धातुनिर्देशे - (० refer (०१९ #००४ ग्रह्‌ णिनिँ अनुबन्धलोपे इन्‌ -3-2, ।-3-7 स्था + इन्‌ -4-3 अङ्ग-संज्ञा 6-4- (0 7-4-97 
अङस्य-अधिकार: ५५९ 7-3-33 (0 900 युँक्‌ - य्‌ 4--46, ॥--47 स्थायिन्‌ ५९८।५९ -2-46 प्रातिपदिक-संज्ञा, 4--2 स्थायी Mas. nom. 
5in8७।॥ 6-4-3, 8-2-7 स्थायिनी ८९०८ 4--3 ० 4--8 for all feminine forms. Here 4--5 apP।९५ स्थायि 7--23 ग्राहिन्‌ 7-2-6 
In feminine ग्राहिणी उत्साहिन्‌ enthusiastic समास: 2-- (0 2-2-38 तत्पुरुष-समासाः 2--22 (0 2-2-22 Start 2-2-9 - come to 
3--92 - moऽt 0 ^€ उपपदानि 3-2- (0 3-2-00 by 3-2- we would a९ ११५ भाग + ङस्‌ + हृ + अण्‌ ५5९ ङस्‌ ९८३५५९ 2-3-65 
500089 2-3-2 भागम्‌ हरति 2-3-65 0065 n० ap। ०९८३५५९ तिप्‌ ¡ऽ तिङ्‌ h€nc९ १०१ कृत्‌ affix. inst ० भागम्‌ if ९ १३५ भारम्‌ 
then 3-2-9 could not be used - default to 3-2- भाग + ङस्‌ + हृ + अच्‌ 3-2-9 - ५५९ 2-4-7 al०n६ -2-46 to rem०९ (लुक्‌) ० ङस्‌ 
apply 7-3-84 - domain 0" सार्वधातुक/आर्धधातुक-संज्ञा 3--7, 3--22 ९nd ० 3.4 - ch९c। 3.4.।3 १4 4 अच्‌ ¡ऽ आर्धधातुक -प्रत्ययः 
by 3.4.74 भागहर adjective In feminine 4..4 (0 8९ भागहरा but भारहारी 3.2.4, 4.॥.05 ७९८३५५९ 3.2.9 does not a एए। राम्‌+ अ 
पूजा + ङस्‌ + अर्ह + अच्‌ 3.2.]2 even 3.2.] would have given us पूजार्ह because 7.2.]5, 7.2.6 have no effect here but in 
the feminine 4.I.I5 would have applied if JU were to be used. If अच्‌ is used by 3.2.]2 default 4..4. Desired form is 
पूजार्हा therefore 3.2.2 is required. As Per 3.3.08 वा., in the r५।९ अधिकरणे शेते: th९ f0r शोते: ¡ऽ ४१९ पञ्चमी एक वचनम्‌ ० शेति 
even thou शीङ्‌ ¡ऽ आत्मनेपदी शिला + ङि + शी + अच्‌ 990५ 7.3.84 शिला + ङि + शे + अच्‌ 29। 2.4.7, 6..78 शिलाशय adjective 
हे कवे, स्वस्ति भवते (2.3.6) । यत्‌ काव्यम्‌ सर्वेभ्यः अस्मभ्यम्‌ रोचते (.4.33, 2.3.3) तद्‌ भवान्‌ रचितवान्‌ (अरचयत्‌) । ८7 नमस्‌ ७९ ५५९०? 
Not really, स्वस्ति is the correct word for "H१।।" हे कवे, स्वस्ति भवते (2.3.6) । यत्‌ काव्यं सर्वेभ्योऽस्मभ्यं रोचते (.4.33, 2.3.3) तद्‌ 
भवान्‌ रचितवान्‌ (अरचयत्‌) । arch 24t 200 G०० 7० ॐ श्रीरामनवमी-शुभाकाङ्का मनोरमे feminine Vocative qualif/in हे पार्वति 
could also be locative singular qualifying रामे निशाचरचमूस्‌ + रामाय निशाचरचमूर्‌ + रामाय 8.2.66 निशाचरचमू + रामाय 8.3.4 
निशाचरचमू + रामाय 6.3.।77 has no effect because ऊ 0 चमू is already long ].2.47 makes every neuter प्रातिपदिकम्‌ short 
masculine very few ending in long vowels गीता 4.29 प्राणापानगती रुद्ध्वा here गती is feminine accusatie 4५३। ऋषिः कन्याम्‌ 
शशाप यस्मात्‌ तस्या: आचरणम्‌ तस्मै न अरोचत/रुरुचे शप्‌ + लिँट्‌ शप्‌ शप्‌ + लिँट्‌ श शप्‌ + लिँट्‌ 7.4.60 श शप्‌ + तिप्‌ 3.4.78 a१ ७ 3.4.5 
तिप्‌ becomes आर्द्धधातुक-प्रत्ययः and hence n० शप्‌ 0५ 3.7.68 श शप्‌ + णल्‌ 3.4.82, ॥..56 4/९५ णल्‌ 45 पित्‌ hence 4.2.5 does 
not apply to णल्‌ .3.2-8 define the इत्‌ Markers श शप्‌ + अश शाप्‌ + अ 0५ 7.2.6 वर्तमान: ९८ 8.4.46 रु रुच्‌ + त ०४ 3.4.8 त 
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(3९९5 एश्‌ आदेशः ५५९ 4.4.55 ०१०९ सर्वदिशः रु रुच्‌ + ए ऋषिः कन्यां शशाप यस्मात्‌ तस्या आचरणं तस्मै न अरोचत/रुरुचे 4.4.33, 2.3.3 
by 3.4.82 4 is to be replaced ७ अ(अ+ 3) थ = थ्‌+ अतेजस्‌ + अंश... 8.2.66, 6..3, 6..87 तेजो + अंश... ए, ओ (पदान्तात्‌) + अ = 
ए, ओ 6..409 तेजोंश = तेजोंऽश... यत्‌ करोषि वदसि च तत्‌ सर्व तव नाशाय कल्पते । 2.3.43 वा. गीता 9.27 ००८५८९ 8.3.59 गीता 8.53, 
॥4.26, 2.35 प्रजानाम्‌ कल्याणाय राजा अभिषिक्तः । 8.3.57, 8.3.59, 6.4.64 (षिच) हरिं भजति मुक्तये । 8.3. | stop 8.3.59 because 
स्‌ ० सिक्त: 5 पदादिः F॥१३॥ 8.3.65 3॥00/७ प्रजानाम्‌ कल्याणाय राजाभिषिक्तः । जनाः प्रायशः तान्‌ द्विषन्ति ये तान्‌ अभिद्रुह्यन्ति | .4.38 जनाः 
प्रायशस्‌ तान्‌ द्विषन्ति ये तानभिद्रुह्यन्ति । .4.38 उपकारिणः अपाभाषथा:/अपभाषितवती इति त्वम्‌ अभियुक्ता - यत्‌ वृत्तम्‌ तत्‌ सर्वम्‌ अस्मभ्यम्‌/नः 
कथय । १.4.32, 3.2.78 (सिद्धान्तकौमुदी) March 3I5t 2070 <-- Anll Chapter 5 लँट, लिँट्‌, लुँट, लुँद, लॉट, लँड, लिँड (2), लँड, लँड 
3.3.3-१5 भविष्यति 3.3.3 - लूँट, 3.3.5 - लुँद्‌ द्‌ 25 4 "९7 ॥॥ 4 लकारः ४९१ ५५९ 3.4.79, 80 हल्‌ - य्‌ = वल्‌ धातोः 3..7, 3..22 (४।१ 
3..9) to end of 3rd chapter H+ लँट्‌ by 3.2.I23 - लँट्‌ isa आर्द्धधातुक-प्रत्ययः 3.4.4 भू + तिप्‌ - तिप्‌ ¡ऽ सार्वधातुक-प्रत्ययः 3.4.I3 
3..67 (555५९ यक्‌), 3..68 (१०८५९ शप्‌) ॥) लिँट्‌ आशीर्लिङ्‌ by 3.4.5-6 तिप्‌ etc becomes आर्द्धधातुक -प्रत्ययः so that means 
१० 3..67, 68 3..33 ७7१5 स्य (लुँट्‌-परे), तास्‌ (लुँट्‌-परे) भू + स्य + लँट्‌ 7.2.8-34 इट्‌-निषेधः 7.2.35 ०१४०।०५ इट्‌-विधायक -सूत्राणि 
7.2.76-78 ।३5 3 ।५।९ सार्वधातुके धातु-अच्‌-स्वरः - इद्‌-व्यवस्था इत्‌-स्वरः - (आत्मने/परस्मैपद-व्यवस्था) 4..46 इट्‌-आगमः ६०९5 (० the 
beginning of the वल्‌-आदि-प्रत्ययः अजन्त-धातव: प्रायेण अनिटः हलन्त-धातवः प्रायेण सेट: अपवादानाम्‌ सूचि: क्रियते अजन्तेषु - 2 + ending in 
।०१६ ऊ, ऋ ०n। th९५९ ०४९ सेट्‌ कान्तेषु - शक्लेकः = शकु + एकः पितृ masculine nominative Sin७।३। पिता शका would be the 
masculine nominative singular 0 शकु - use 7..94 pp 49 volume 2 of भेमी-व्याख्या please add लिश्‌ to the roots ending in 
श्‌ 7.2.44-5 (main| 7.2.44, 45) वेद्‌-धातवः Apri 70 200 ओम्‌ पठ्‌ + इत सम्‌ + अव + इ ता ९९।५ १ प्रत्यय: hich ऽ वल्‌-आदिः 
and आर्द्धधातुक-प्रत्ययः check 7.2.0 कारिका if 7.2.0 doesn't solve the issue then either इद is there but 7.2.0 doesn't allow 
it - check from 7.2.36-75 इ< is not there but 7.2.0 allows it - then check from 7.2.8-34 and 59-64 Note: /.2.4॥-5॥, 
56-57, 65 and 68 give optionality भूतम्‌ use 7.2.I to explain the absence of the इ करिष्यसि 7.2.70 ordains the इट्‌ 
7.2.44-45 णि वेट्‌-धातवः "वृत्‌" 5 a section break in the धातुपाठः in the वेद्‌ ।ist in the Antoine ७०० 900 तृप्‌, इप्‌, खुह्‌ 0५ 7.2.9 
क्तिन्‌ affix used to form feminine nouns 3.3.94 - doesn't take the augment इद्‌ भू + लुँट्‌ 3.3.5 4.3.3, .3.2 भू + ल्‌ = भू + तिप्‌ 
3.4.78, .3.3 भू + तासिँ + ति 3..33, .3.2 भू तास्‌ + ति भू तास्‌ + डा 2.4.85 भू इतास्‌ + आ .3.7, 7.2.35 भव्‌ इतास्‌ + आ 7.3.84, 6.4.78 
by ..64 टि-भागः 0 भवितास्‌ ¡ऽ आस्‌ भवित्‌ + आ 6.4.॥43 (९५४९7५0), गीता 2.20 April 4th 200 <--- Antoine ॥ Chapter 5 ॐ ट्‌ 
as a marker in the लकार: points to 3.4.79-80 भ्‌ + इतास्‌ + डा (आ) 7.3.84, 6.।.78 भव्‌ + इतास्‌ + आ p।y 6.4.43 even though 
the base does not haV९ H-संज्ञा. टि 5 defined in ॥.॥.64. In this case the टि ¡ऽ आस्‌ भवितास्‌ + तस्‌ ७ 2.4.85 तस्‌ changes (० रौ 
भवितास्‌ + रौ "९०४९ ६१९ स्‌ 0 भवितास्‌ ७ 7.4.5 भवितास्‌ + झि ७५ 2.4.85 झि ८१०॥६९५ ० रस्‌ भवितारः 7.4.5 भवितास्‌ + सिप्‌ ७5९ 
7.4.50 भविता + सि भवितास्‌ + थस्‌ 2१4 [९४५०7 ०००। भवितास्‌ + 4 2nd person P।५।१। शी + झ 2.4.72 r९m०४९५ शप्‌ ७४ लुक्‌ ellision 
शी + अत 7..5 शी + र्‌ अत 7..6 शी + र्‌ अते 3.4.79 .2.4 ११९५ झ ङित्‌-वत्‌, 4.4.5 ७०05 ९ गुणः 7.4.24 ८३॥५ 0" 0९ गुणः ० शीङ्‌ 
शे + र्‌ अते is the final form - 3rd person plural present tense ।.3.2 - ५५९ आत्मेनपद-प्रत्यय: शी + इतास्‌ + त 7.2.0 doesn't stop 
४१९ इद्‌ शयितास्‌ + त 7.3.84, 6..78 common १५९ ¡5 शयितास्‌ शयितास्‌ + डा 2.4.85 th९१ 6.4.443 ९५६९॥५।०॥ शयिता singular, 
शयितारी ०००, शयितारः ।५०। शयितास्‌ + थास्‌ शयितास्‌ + से 3.4.80 शयिता + से 7.4.50 शयितास्‌ + आथाम्‌ ५५९ 3.4.79 शयितास्‌ + आथे 
2nd person ००० शयितास्‌ + ध्वम्‌ ५५९ 3.4.79 शयितास्‌ + ध्वे १० not confuse 7.4.5 with 8.2.25 शयिता + ध्वे 2nd person plural 
शयितास्‌ + इट्‌ .3.3, 3.4.79 शयितास्‌ + ए 7.4.52 chan९५ ६९ स्‌ (० ह्‌ शयिताहे शयितास्‌ + वहे 3.4.79 शयितास्‌ महे 3.4.79 चुर्‌ + णिच्‌ 
3.॥.25 चोरि 8९७ धातु-संज्ञा 0४ 3.3.32 चोरि + तास्‌ + तिप्‌ .3.74 १९५ ६१९ णिच्‌-अन्ताः धातव: उभयपदिनः चोरि + इतास्‌ + डा 7.3.84, 
6.4.78 चोरयितास्‌ 5 the base April 24 2070 ॐ To recognize the लुँद्‌ form is easy - same endings as in लँट्‌ but has the स्य- 
प्रत्ययः प्रथमपुरुषः = third person in English grammar उत्तमपुरुष: =first person भू+ लँट्‌ ॥.3.2, ॥.3.3, 3.2.23 भू + ल्‌ app। 3.4.78 
भू + तिप्‌ 407५ 3.4.68 भू + शप्‌ (अ) + तिप्‌ 7.3.84, 6.4.78 भव + ति for any सार्वधातुक- प्रत्ययः check .2.4 (and hence ..5) भू + लुँट्‌ 
भू + ति 3..33 ०४९।७।९५ 3..68 भू + स्य + ति 407|५ 7.2.35 भू + इस्य + ति 497५ 7.3.84, 6..78 भविस्य + ति स्यति स्यतः भविस्य + झि 
7.।.3 स्य + अन्ति 6.4.97 (अपदान्त-अ) + (अ, ए, ओ) = (अ, ए, ओ) ०४९।-।५।९५ 6..0 in th९ ८३५९ (अपदान्त-अ) + (ॐ) based on the 
commentar) स्यन्ति स्यसि, स्यथः, स्यथ स्य + मि 4। 7.3.0 ० 8० स्यामि ऽ।।०॥। स्यावः, स्याम: त आताम्‌ झ थास्‌ आथाम्‌ ध्वम्‌ इद्‌ वहि 
महिङ्‌ 2०। 3.4.79, 80 ०९८०५५९ लूँट ॥०5 th९ ०/९7 ट ते आते अन्ते से आथे ध्वे ए वहे महे स्यते स्य + आते .2.4, 7.2.8 स्य + ईय्ते 
6..66 dropऽ th€ य्‌, 6.7.87 स्येते स्यन्ते स्यसे स्य + आथे = स्येथे ५३९ ५९५ 9570 स्येते स्यध्वे स्य + ए = स्ये 6..97 स्यावहे स्यामहे 7.3.07 
कृ + इस्य + सि 7.2.70, 7.3.84 कर्‌ + इस्य सि 2०।४ 8.3.59 करिष्यसि हन्‌ + इस्ये 7.2.70, 8.3.59 गम्‌ + इस्य +ति 7.2.58, 8.3.59 गण + णिच्‌ 
3..25, 3.।.32 गण + इ ०। 6..48 गण्‌ + 0(अ) + इ 7.2.6 comes for application ..57 stops 7.2.6 गणि + इस्य + ति 
6.4.5, 52 don't apply appl 7.3.84, 6..78 गणय्‌ + इ स्य + ति 20। 8.3.59 गणय्‌ + इ ष्य + ति लभ +स्य + ते 2। 8.4.55 (० 
change भ्‌ to प्‌ April 28 2040 ॐ 3.॥.25 स्वार्थे णिच्‌ - चुरादि-गणे 3.4.26 हेतुमति - 6॥ ०६१९7 धातवः in 0१९ ८३५५०४५९ ५९१५९ गम्‌ + णिच्‌ 
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= गामि 7.2.6 = गमि 6.4.92 6.4.92 applies to the second case of 3.I.26 for certain ००७. कथादयः is last part of चुरादयः - 
they are अंदन्तधातव: (roots ending in ॐ) 7.2.37-38 इद्‌ becomes दीर्घ: गीता 2.68, 46.40 ग्रहीष्यति, ग्रहीष्यते ९८. 7.2.35, 7.2.37, 
8.3.59 For roots ending in ऋ - 7..00 will only have a chance if 7.3.84 does n०t apP।४. तृ + इतास्‌ + तिप्‌ 7.2.35 तर्‌ + इतास्‌ + 
तिप्‌ 7.3.84 and n०W 7..400 0०९5 ० ०।४ तर्‌ + इतास्‌ + डा 2.4.85 तर्‌ + इत्‌ + आ 6.4.43 ९४९१५०7 तरीता 7.2.38 - second 
णि) वहू. + तास्‌ + डा = वह्‌ + ता 7.2.07० इद्‌ वद्‌ + ता 8.2.3 वद्‌ + धा 8.2.40 वद्‌ + ढा 8.4.4] ७8९035९ 8.4.42 cannot stop it व + 
ढा 8.3.43 वो + ढा 6.3.42 - गीता 5.23 गीता 40.4 वक्ष्यामि fr० वच्‌ -this is the most common ५5३६९ वक्ष्यामि from वहू - ¡ऽ 7३९ वच्‌ 
+ स्य + मि वच्‌ + स्या + मि 7.3.।0 वक्‌ + स्या + मि 8.2.30 वक्‌ + ष्या + मि 8.3.59 वह्‌ + स्या + मि 7.3.0 वढ्‌ + स्या + मि 8.2.3 {ष्‌ 0। ढ्‌ 
is followed by स then that घु ०" द्‌ ७९८०९५ क्‌ वक्‌ + स्या + मि 8.2.47 ॥९7 8.3.59 प्रच्छ्‌ + ता प्रष्‌ + ता 8.2.36 then app। 8.4.4॥ 
प्रच्छ्‌ + स्य + ति प्रष्‌ + स्य + ति 8.2.36, 8.2.4।, 8.3.59 वस्‌ + स्य + ति वत्‌ + स्य + ति 7.4.49 गीता 43.22, 44.49 द्रष्व because the affix is 
तृच्‌ With १० क्‌ a5 इत्‌ On the other hand in I.45 we have TE/RgT because the affixes क्त, क्तवा १०५९ कृ 35 इत्‌ रश + ता हृ अश्‌ 
+ ता 6..58, .॥.47द्रश्‌ ता 6..77 द्र ष्‌ + टा 8.2.36, 8.4.4 ह + अ+ श्‌ + स्य + ति । 6.3.77 द्र + ष्‌ + स्य + ति 8.2.36 apply 
8.2.4, 8.3.59 (0 8९ द्रक्ष्यति गीता 4.35 द्रक्ष्यसि ३ 5॥॥ 200 ओम्‌ कृष्‌ + लुँट्‌ कृष्‌ + तास्‌ + डा (आ) ५५९ 6.4.43 ९४९॥५० कृष्‌ + ता 
कृ+ अष्‌ + ता 6..59 ५५९ 6..77 क्र ष्‌ + ता ५५९ 8.4.4 (० 8९ क्रष्टा कर्श 7.3.86, १..5 कृष्‌ + स्य + ति क्रष्‌ + स्यति ५५९ 8.2.4 क्रक्‌ + 
स्यति ५५९ 8.3.59 (00372९ स्य (० ष्य क्रक्ष्यति ०" कक्ष्यति (Without अम्‌ because 6..59 is ०pt।०॥१॥) स्प्रशू + ता first 8.2.36 to change 
श्‌ ० ष्‌, then 8.4.4॥ स्प्रष्टा, स्पर्श स्प्रक्ष्यति ०। स्पक्ष्य॑ति ॥ Translate into English ।. आयुःप्रश्ने दीर्घमायुर्वाच्यं मौहूर्तिकैर्जनैः | जीवन्तो बहु मन्यन्ते 
मृताः प्रक्ष्यन्ति कं पुनः । ((<.॥॥५.४७॥|/, 6) प्रातिपदिकम्‌ 5 आयुस्‌ सकारान्त-नपुंसकलिङ्गशब्द: potential participles कृत्या: 3..95-32 
तव्य, अनीय, य (यत्‌, ण्यत्‌, क्यप्‌) ७/3.॥.॥24 वच्‌ + ण्यत्‌ (य) ५५९ /.2.6 (0० € वाच्यम्‌ 7.3.67 5005 7.3.52 50 च्‌ does not change to 
क्‌ 3.4.70 over-rules 3.4.67 to give ०5 a passive form मुहूर्त + अम्‌ +ठक्‌ (ठ+ अ+ क्‌) 4.2.60 then 2.4.7 removes the अम्‌ 
7.3.50 ऽ इक्‌ ॥ ।०८९ ० ठ मुहूर्त + इक्‌ अ मौहूर्त + इक्‌ अ 7.2.8 शा ५५९ .4.8 900 6.4.48 मौहूर्तिक 4500।०80। नुँम्‌ (न्‌) 
7..70 जीवत्‌ + जस्‌ = जीवन्त्‌ + अस्‌ 4।) 8.3.24, 8.4.58 neuter accusative singular forms can be used a5 ad४९/५ ९६. बहु प्रच्छ्‌ 
+ स्य + अन्ति प्रच्छ्‌ + स्यन्ति 6..97 then p। 8.2.36, 8.2.47, 8.3.59 प्रष्‌ + स्यन्ति = प्रक्‌ + स्यन्ति = प्रक्‌ ष्यन्ति 2. यदा नगरं यास्यथ 
तदावकाशां लब्धा मम भ्रातुर्गहं गमिष्यथ | by ॥.4.705 the subject can ०॥|५ 0९ यूयम्‌ 7.2.58 brought ॥९ इट्‌ ॥) गमिष्यति use of neuter 
accusative singular a5 १५५९0 ९६. गीता 5.6 भ्रातृ + ङस्‌ ५५९ 6..। लब्ध्वा ५५९ 8.2.40 (० १६९ त्वा ० ध्वा then 8.4.53 changes 
भू00 ब्‌ May I9th 20I0 ओउ3म्‌ हन्‌ + क्त 3.2.02, 3.4.70 (gives passive Meaning), 6.4.37 drops न्‌ हत: masculine, nominative, 
ऽ।१६७।०। भुज्‌ + स्य + से 3.4.80, 7.3.86, 8.2.30 आत्मनेपदम्‌ ॥35 ०९९१ ५५९५ ००९ (० .3.66 भोग्‌ + स्य से ५५९ 8.3.59, 8.4.55 भोक्‌ + ष्य 
से पीड्‌ + णिच्‌ = पीडि 3..25, 3..32 पीडि + इस्य + थ ५५९ 7.3.84 ९7 6.॥.78 पीडय्‌ + इष्य + थ 8.3.59 अविरतम्‌ = अ+वि + रम्‌ + त 
6.4.37 drops the Declined neuter accusative singular used adverbially अव + रोध्‌ + स्य- इ 7.3.86 then apply 3.4.79 अव + 
रोध्‌ +स्य+ए ५५९6..97 स्य+ए = स्ये), then by 8.4.55 धृ is replaced by त्‌ JM is listed in I.4.5I (commentary) a5 4 धातुः 
capable of taking two 0b]९<tऽ. आ + कृष्‌ + स्य + ति ५५९ 7.3.86, .।.5 आ+ कर्ष + स्य + ति ५५९ 8.2.47, 8.3.59 धनु: neuter 
accusative 5in६ु५।३" आ + हे + क्त ५५९ 6..45 आ + ह्ला + क्त ५५९ 6.3.5 "९।३८९ऽ व्‌ ० उ आ+ हू + उ + आ+ त ५५९ 6.7.708 आ+ हू 
+उ+त 6.4.2 ९l०n६at९ऽ ६१९ उ भैमी-व्याख्या ०। 3 99 3 नी + तृ ५५९ 7.3.84 मृ + स्य + झि 7.2.70 7१ इट्‌, .3.6 tells us to use 
परस्मैपदम्‌ ४३५ 260 200 ओम्‌ 6. नेत्राहृतो वीरो रणक्षेत्रे गत्वा धनुराकक्ष्यति | 7. जलाभावाद्‌ द्विचत्वारिंशदधिकशातं जना मरिष्यन्ति । 8. यदा 
मुनिर्युष्मानभिभाषिष्यते तदा यूयमवधास्यध्व इति ममाशा । 9. दरिद्रेषु प्रभूतं धनं वितरिष्यति/वितरीष्यति राजा । 0. मां ब्रुवाणं न कश्चिदाक्षेप्स्यति । 4. 
त्वरस्व सखे तमसि न किञ्चिद्‌ द्रक्ष्यावः | 42. प्रबलेन वायुना बहूनि फलानि पतिष्यन्ति । अवधास्यध्वे इति अवधास्यध्वय्‌ इति 6.4.78 thn 8.3.9 
drops य्‌ Similar examples in गीता 0.6, 3.28 यद्‌ + ङि + दा 5.3.5 thn 2.4.7, 5.3.4, 7.2.02 य + अ+ दा th९॥ 6..97 = यदा तृ 
+ इस्प + ति then 7.3.84 hence ॥0 7..00 तरिस्यति by 7.2.38 optional form तरीस्यति t॥९7 8.3.59 ब्रू + शप्‌ + शानच्‌ (आन) then 
2.4.72 7० गुण: 4.2.4, ॥.१.5 ७४ 6.4.77 ऊ ।९ए।८९५ ७५ उव्‌ ब्‌ र उ व्‌ आन्‌ अम्‌ 4.7.2, 6..07 then 8.4.2 दृश्‌ + स्य +वस्‌ हृ + अ+ श्‌ + 
स्य + वस्‌ 6..58, ..47 then 6..77, 7.3.0] द्रश्‌ + स्या + वस्‌ then 8.2.36, 8.2.4, 8.2.66, 8.3.5, 8.3.59 द्रक्‌ ष्या व: त्वर्‌ + अ+ थास्‌ 
then 3.4.80 (थास्‌ to से), 3.4.9 (से (0 स्व) सखि + सूँ then 7.3.08. No application for 7.I.92 because that rule is not for 
सम्बुद्धौ सखे + सुँ ॥.3.2, 6..69 गम्‌ + तास्‌ + डा (आ) 3..33, 2.4.85, ।.3.7 then 2। 6.4.43 गम्‌ + ता 900४ 8.3.24, 8.4.58 = गन्ता 
गम्‌ + तास्‌ + रौ 7.4.5 ५०७५ स्‌ गन्तारो, गन्तारः गन्तासि 7.4.50 मन्तास्‌ + से 3.4.80 १९१ ५५९ 7.4.50 मन्तासे मन्ताध्वे 8.2.25 १st person 
ऽ।१६५।०। मन्तास्‌ + ए 7.4.52 मन्ताहे ३" ९४५० 0५ ईक्षिष्य + आते 3.4.79 = ईक्षिष्य + ईते 7.2.8, 6..66 th९n 6..87 = ईक्षिष्येते 5 
person sinu।०। ईक्षिष्ये 3.4.79, 6..97 June 2१4 200 ओ3म्‌ ये कम्पमानं तरुमवलम्बन्ते ते जना (विसर्गः ५००९० ५५९ (० सन्धिः) दीर्घ 
कालं न स्थास्यन्ति । कस्मात्‌ तूष्णीं तिष्ठसि (7.3.78) ? यदि किञ्चिदपि न प्रक्ष्यसि तहिं जनास्त्वामवगणयिष्यन्ति | अव + गण +णिच्‌ (इ) 3..25 then 
4P। 6.4.48 अव + गण्‌ + इ 7.2.6 does not apply because of I..57 अव + गणि इस्य + अन्ति ९१ 2।४ 7.3.84, 6..78 अव 
गणय्‌ इष्यन्ति 6..97, 8.3.59 प्रच्छ स्य सि ००। 8.2.36 प्रष्‌ स्य सि ६१९० 8.2.4, 8.3.59 प्रक्‌ ष्य सि ष्णा ५५९ 6.7.64 ० ६€' स्रा 
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स्रास्यस्याचमिष्यसि शुचिनि/शुचौ 7..74 जले च अवगाहिष्यसे / अवघाक्ष्यसे अव + गाह्‌ + स्य + से 2। 8.2.3 अव + गाद्‌ + स्य + से apply 
8.2.37 अव > घाढू> स्य से th९7 8.2.4, 8.3.59 ॥ गीता 3.0 कामदुह्‌ ५५९ 8.2.32 {० ९९ कामदुघ्‌ then 8.2.37 काम॒धुघ्‌ then 8.2.39, 
8.4.56 कामधुक्‌ ये गुरुमविरतमाक्षिपन्ति/ क्षिपन्ते ते (शिष्या) आम्नायायावकाशं न लप्स्यन्ते । यत्र गन्तुम्‌ अभिप्रेषि (अभि + प्र + एषि) (6..94 
stopped b४ 6..89) तस्मिन्‌ नूतने देशे बहूनि वस्तूनि त्वाम्‌ आकक्ष्यन्ति/ आक्रक्ष्यन्ति 6.4.59 हे बालकाः अव धा + त 3.4.85, 3.4.]0 2.4.75 
dropऽthe शप्‌ अवधा+धा+त6..0अवध-+धातअंवध+ध्‌त 6.4.2 ५५९ 8.4.54 before 8.2.38 because of the mention of 
दधस्‌ ॥ 8.2.38 अव द धूत जव धध्‌ त 8.2.40 cannot be used here becuase it specifically excludes the धातु: धा अव धत्त 8.4.55 
अव ध - धा + ध्वम्‌ 3.4.79, 3.4.9 जव +ध+ध्‌ + ध्वम्‌ 6.4.2 ५5५९ 8.4.54 before 8.2.38 because of the mention of दस्‌ in 
8.2.38 अव द ध्‌ ध्वम्‌ 8.4.54 अव ध धृ ध्वम्‌ 8.2.38 because of the use of च (which means स्ध्वोश्च) अव ध द्‌ ध्वम्‌ 8.4.53 हे बालकाः 
अवधत्त/ अवधदृध्वम्‌ । अवधानम्‌ हि ज्ञानस्य मूलम्‌ । | ४ 9, 2040 रुध्‌ - लॉट रुध्‌ + सिप्‌ रुध्‌ + हि 3.4.87 रु न ध्‌ + हि 3..78, ..47 रु न्‌ ध्‌ + 
हि .2.4, 6.4.7 रु न्‌ धू + धि 6.4.30 रुं ध्‌ + थि 8.3.24, 8.4.2 ८३११० ३।४ रु द्‌ + धि 8.4.53 रु न्‌ द्‌ + धि 8.4.58. ५९०d †07 रुन्धि 
8.4.65 यदि मुक्तः भवितुम्‌ इच्छसि तर्हि अन्येषाम्‌ मार्गम्‌ मा रुन्द्धि / रुन्धि । रवेः प्रकाशे पृथिवी भास्यति / दीपिष्यते / द्योतिष्यते | यदा तव पितरम्‌ 
(7.3.40) द्रक्ष्यामि (6.7.58, ॥..47, 6..77, 8.2.36, 8.2.4, 8.3.59) तदा कथम्‌ त्वम्‌ मम उपदेशम्‌ अवगणितवान्‌ (3.व.25, 6.4.48, 7.2.46 
cannot apply because of .].57, 3..32, 3.2.।02, 3.4.67 (3.4.70 does not apply), 6.4.52, 6.I.68, 7..70, 6.4.॥4, 8.2.23 
(then 8.2.7 cannot apply because 0 8.2.) तत्‌ तम्‌ वक्ष्यामि । अ शृ + नु + मस्‌ 3..74, 6.4.7 अश्रृ+ नु + म 3.4.99 ० अश्रन्म 6.4.07 
then 8.4.॥ अश्रृणुम / अश्रृण्म ययोः कन्ययोः गीतानि वयम्‌ श्रुतवन्तः (श्रुतवत्यः) (अश्रृणुम, अशृण्म) ते (4.4.44, 6.4.425, गीता 43.9) इदम्‌ नगरम्‌ 
शवस्‌ त्यक्ष्यतः । बहु कार्यम्‌ अवशिष्यते, तद्‌ अकृत्वा गमिष्यामः 7.2.58 किम्‌ (अव्ययम्‌) सर्वम्‌ जानामि 7.3.79 इति न क: अपि विद्वान्‌ कदा अपि मंस्यते 
(गीता 2.35) ते योत्स्यन्ते 8.4.55 मरिष्यन्ति ॥.3.67, 7.2.70 च तेषाम्‌ देशः तु मुक्तः भविष्यति । | 6, 200 कदा अपि आपदि न पतिष्यामः इति 
मूढाः एव मन्यन्ते । मुह्‌ + क्त (त) 7.2.45, 7.2.।5 ५०५ इट्‌ मुघ्‌ + त ०। मुद + त 8.2.33 मुघ्‌ + ध ०। मुढ़ + ध 8.2.40 मुग्‌ ध 8.4.53 ०। मुद्‌ + ढ 
8.4.4] = मु + ढ 8.3.3 = मूढ़ 6.3.7 किम्‌ खादिष्यसि / भक्षयिष्यसि । बहु न वर्तते यत्‌ किञ्चित्‌ तु अस्ति तत्‌ सर्वम्‌ तव । ७५९ ० बहु ॥ गीता 
4.5, 7.।9, .6 6.4.62 अंच्‌ + हन = अंज्‌ + झन 8.2.39, 8.4.62 operations triggered by चिण्‌-वद्‌-भावः ॥१. 7.2.॥45, 7.2.6 वृद्धि: 2. 
7.3.33 युक्‌ आगम: 3. 7.3.54 हन्तेः हकारस्य घत्वम्‌ 4. शम्‌ + णिच्‌ normally 7.2.36 should have ह५शा शामि but instead by 6.4.92 
४४९ ९९ शमि ७8९०0५९ there ¡ऽ गणसूत्रम्‌ 0५ hich 4 धातुः ending In अम्‌ 5 r९एard९ 95 मित्‌ (१४१ म्‌ a5 an इत्‌) In the 
०५९१८९ ० चिण्वद्धाव: ॥९ ६९ शमि 6.4.92 + स्य + ते = शमि + इस्य + ते = शमयिष्यते चिण्वद्धावपक्षे शमि + इस्य + ते 6.4.5 does not see 
the इङ of 6.4.62 because of 6.4.22 and hence 6.4.5 applies to remove the णिच्‌ शम्‌ + इस्य ते now comes 6.4.93 to give 
शमिष्यते / शामिष्यते 5. इड्‌ ०† 6.4.62 ¡ऽ नित्यम्‌, 0५४ th९ इड्‌ of 7.2.35 is not because once the इ comes by 6.4.62 then the 
प्रत्यय:is no longer वल्‌-आदिः 6. In the case ० ग्रहू 7.2.37 does not apply in the case of चिण्वद्धावः because 7.2.37 only applies 
[०१९ इड्‌ 0 7.2.35 श्रु + तास्‌ + इ = श्रोताहे 3.4.79, 7.4.52, 7.3.84 चिण्वद्धावपक्षे 6.4.62 श्रौ 7.2.5 + इतास्‌ + इ = श्राविताहे 6..78, 
3.4.79, 7.4.52 श्रो + स्य + ए = श्रोष्ये 7.3.84, 3.4.79, 6..97, 8.3.59 घानिताहे 7.3.54, 7.2.6, 3.4.79, 7.4.52 हनिष्ये 7.2.70 ७१5 इद्‌ 
Please note that हनिष्ये ॥॥ गीता 6.74 is not a passive for. घानिष्ये 6.4.62 brings इड्‌ द्रष्टाहे 6..58, .4.47, 6..77, 3.4.79, 
7.4.52, 8.2.36, 8.4.4] द्रक्ष्ये 8.2.4 ८han९ऽ १९ ष्‌ 8.2.36 (0 क्‌ ]५n९ 23, 200 ओम्‌ युध्‌ + लूँद = युध्‌ + शानच्‌ (आन) 3.2.427, 3.3.44 
= युध्‌ + स्य + आन 3.4.33 = योध्‌ + स्य + आन 7.3.86 = योध्‌ + स्यम्‌ + आन 7.2.82, ॥..46 = योत्स्यमान (गीता .23) गम्‌ + लुँट्‌ = गम्‌ + शतृँ 
(अत्‌) 3.2.427, 3.3.4 = गम्‌ + स्य + अत्‌ 3.4.33 = गम्‌ + स्यत्‌ 6..97 = गम्‌ इस्यत्‌ 7.2.58 = गमिष्यत्‌ 8.3.59 ज्ञा + स्य + अन्ते = ज्ञाय्‌ + इस्यन्ते 
6.4.62, 7.3.33 = ज्ञायिष्यन्ते 8.3.59 श्रो + इस्य + अन्ते 6.4.62, 7.2.।5 हन्‌ + इस्य + अन्ते = घान्‌ इस्य अन्ते 6.4.62, 7.2.46, 7.3.54 वह्‌ + 
स्यन्ति = वद्‌ + स्यन्ति 8.2.3 = वक्‌ स्यन्ति 8.2.47 = वक्‌ ष्यन्ति 8.3.59 = वक्ष्यन्ति दास्यत्‌ + सुँ = दास्यत्‌ 6..68 = दास्यन्त्‌ 7.4.70, .4.47 = 
दास्यन्‌ 8.2.23 ]५१९ 30, 20१0 पठ्‌ + लुँङ्‌ = पठ्‌ + तिप्‌ 3.4.78 = पठ्‌ + स्य ति 3..33 = पठ्‌ इस्य ति 7.2.35 = अ पठ्‌ इस्य ति 6.4.7 = अ 
पठिष्यत्‌ 3.4.00, 8.3.59 अ पठ्‌ इस्य तस्‌ = अपठिष्यताम्‌ 3.4.0 अपठिष्य + अन्ति 7.4.3 = अपठिष्यन्ति 6..97 = अपठिष्यन्त्‌ 3.4.00 = 
अपठिष्यन्‌ 8.2.23 अपठिष्यः 3.4.]00, 8.2.66, 8.3.45 अपठिष्यतम्‌ 3.4.404 अपठिष्यत 3.4.]0 अपठिष्यम्‌ 3.4.0, 6..97 अपठिष्याव 
2१4 अपठिष्याम 3.4.99, 7.3.0 अलप्स्यत 8.4.55 ८१०१४९५ भ ०† लभ्‌ (0 प्‌ अलप्स्य आताम्‌ = अलप्स्य+ इय्ताम्‌ ।.2.4, 7.2.8 = अलप्स्येताम्‌ 
6.4.66, 6..87 अलप्स्य + अन्त = अलप्स्यन्त 6..97 अलप्स्य + इ = अलप्स्ये 6..87 अलप्स्यावहि १ अलप्स्यामहि 7.3.।07 अ कृ इस्य 7.2.70 
+ तिप्‌ = अकर्‌ 7.3.84, .।.5 इष्य 8.3.59 + त्‌ 3.4.700 अ तुष्‌ + स्य + अन्ति = अ तोष्‌ स्यन्त्‌ 3.4.00, 6..97, 7.3.86 अ तोष्‌ स्यन्‌ 8.2.23 = 
अतोक्‌ स्यन्‌ 8.2.4 = अ तोक्‌ ष्यन्‌ 8.3.59 अ नी इस्य ध्वम्‌ 6.4.62 = अ नै इस्य ध्वम्‌ 7.2.।।5 = अं नाय्‌ इष्य ध्वम्‌ 6..78, 8.3.59 जि + लिँङ्‌ 
(आशिषि) = जि + तिप्‌ 3.4.78 = जि यासुँट्‌ (यास्‌) ति 3.4.03, 4.4.46. \० शप्‌ ७९८०५५९ ०† 3.4.6 8 3.4.304 यास्‌ ति ७९८०१९५१ कित्‌ 
प्रत्ययः July 7, 20I0 Because of 3.4.6 आशीर्लिङ्‌- प्रत्ययः आर्धधातुक -संज्ञकः therefore 7.2.79 does not apply 3.4.04 makes 
यासुँट a कित्‌ गी? आशिषि t0 allow application of 6..]5 and 7.3.85 गीता .37 is the only place where we use 3.4.05 जि 
यास्‌ ति = जी यास्ति 7.4.25 = जी यास्त्‌ 3.4.00 = जी यास्‌ स्‌ त्‌ 3.4.07 = जी यात्‌ 8.2.29 first removes the स्‌ 0 सुँद्‌ and then the स्‌ of 
यासुँट्‌ जी यास्‌ स्‌ ताम्‌ = जी या स्ताम्‌ 8.2.29 जीयासुः 3.4.08 जी यास्‌ स्‌ = जीयास्‌ 8.2.29 = जीयाः 8.2.66, 8.3.45 जीयास्तम्‌, जीयास्त जीयासम्‌ 
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3.4.30, जीयास्व, जीयास्म 3.4.99 कृ + यास्त्‌ = क्रि यास्‌ त्‌ 7.4.28 (रिङ्‌-आदेशः), ..53 = क्रियात्‌ 3.4.07, 8.2.29 00८९ वप्‌ + यास्‌ त्‌ = उ 
अप्‌ यास्‌ त्‌ 6.7.5 सम्प्रसारणम्‌ = उप्यास्त्‌ 6.।.08 = उप्यात्‌ 3.4.07, 8.2.29 ८९ ग्लै + यास्त्‌ = ग्ला + यास्त्‌ 6..45 = ग्लायात्‌, ग्लेयात्‌ 
6.4.68 6.4.68 only applies to those roots ending in MT which are not mentioned in 6.4.66 So only one form in the case 
० स्था Which ¡ऽ स्थेयात्‌ 6.4.67 दा + यास्‌ त्‌ = देयात्‌ ।..20, 6.4.67 गेयात्‌ 6..45, 6.4.67 ॥) 6.4.66 (and hence 6.4.67) the 700 पा 
refers (0 ०॥। पा पाने ० ६१९ भ्वादिगणः a4 7० पा रक्षणे ० ४१९८ अदादिगणः ०९८३५५९ ० परिभाषा ]५। 4, 2070 Tis not included 
in 6.4.66 and hence 6.4.67 कृ + लिँङ्‌ (आशिषि) = कृ + त 3.4.78, 3.4.6 (7० शप्‌ ९८.) = कृ सीय्‌ त 3.4.02, ॥.१.46 = कृ सीय्‌ स्त 
3.4.07, ..46 = कृ सी स्त 6..66 (.2.2, .॥.5 8४९५ गुण-निषेधः) = कृ षीष्ट 8.3.59 द्विवारम्‌, 8.4.4॥ कृ सीय्‌ आताम्‌ = कृ सीय्‌ आस्ताम्‌ 
3.4.307, ॥.॥.46 = कृषीयास्ताम्‌ कृ झ = कृ सीय्‌ रन्‌ 3.4.02, 3.4.05 = कृ षीरन्‌ 6..66, 8.3.59 कृ सीय्‌ स्‌ थास्‌ 3.4.07 = कृ षी ए्ला:6.4 .66, 
8.3.59 द्विवारम्‌, 8.4.4 कृ सीय्‌ ध्वम्‌ = कृ सी ध्वम्‌ 6..66 = कृ षी ध्वम्‌ 8.3.59 = कृषीदढ्वम्‌ 8.3.78 कृ सीय्‌ इट्‌ = कृ सीय्‌ अ 3.4.06 = कृषीय 
8.3.59 सेव्‌ इसीय्‌ त 3.4.02, 7.2.35 = सेव्‌ इसीय्‌ स्त 3.4.।07 = सेविषीष्ट 6.4.66, 8.3.59 (५४८९), 8.4.47 सेव्‌ इषी ध्वम्‌ (वकारः = इण्‌) = 
सेविषीध्वम्‌ / सेविषीद्वम्‌ 8.3.79 आस्तृ सीय्‌ त = आस्तिर्‌ सी स्त 7.2.42 (इडभाव-पक्षे), ॥.2.॥2, .॥.5, 7.॥.00, ॥.0.5, 3.4.07, 6..66 = 
आस्तीर्‌ सी स्त 8.2.77 = आस्तीर्षीष्ट 8.3.59 (८४८९), 8.4.4॥ आस्तर्‌ इ सीय्‌ स्त 3.4.02, 3.4.]07, 7.2.42 (इट्‌-पक्षे), ॥० .2.2, 7.3.84, 
.।.5 = आस्तरिषीष्ट 6..66, 8.3.59 (५४४८९), 8.4.4॥ ]५।५ 24, 200 नी + लिँङ्‌ (आशिषि) (कर्मणि) चिण्वदभावपक्षे नी + त 3.4.78 = नी सीय्‌ त 
3.4.02, ॥..46 = ने सीय्‌ स्त 7.3.84, 3.4.07 = नेसीस्त 6.4.66 = नेषीष्ट 8.3.59 (५४८९), 8.4.4॥ चिण्वद्भावपक्षे नै इसीय्‌ स्त 6.4.62, 
7.2.45 = नाय्‌ इसीस्त 6..78 = नायिषीष्ट विधिलिँङ्‌ नी + य + सीय्‌ त 3.4.78, 4.3.3, 3.4.02, 3..67 = नी य सीय्‌ स्त 3.4.07 = नीय ईत 
7.2.79 (८८९), 6.4.66 = नीयेत दृश्‌ + सीय्‌ अ 3.4.06, .2. (कित्‌-वद्‌), ॥० 6..58, १० 7.3.86 ७९८३५५९ 0 ..5 दृष्‌ + सीय 8.2.36 = 
दृक्‌ सीय 8.2.4 = हक्‌ षीय 8.3.59 ग्रहीषीय 7.2.37 7० सम्प्रसारणम्‌ ग्राहिषीय चिण्‌-विद्‌-भाव-पक्षे 6.4.62 here 7.2.37 does not apply. 
७५९ 7.2.6 दाय्‌ इषीय 7.3.33, 8.3.59 हस्त + इन्‌ 5.2.।5 = हस्तिन्‌ ।.4.38, 6.4.48 हन्‌ + सिप्‌ = हन्‌ + हि 3.4.87 = जहि 6.4.36 then 
no 6.4.05 because of 6.4.22 आ श्वस्‌ इहि 7.2.76 07१६५ इट्‌ वच्‌ + क्त 3.2.।02, 3.4.70 = उ अ च्‌ त 6..5 = उच्‌ त 6..08 = उक्‌ त 
8.2.30 स्वसृ + ङस्‌ = स्व स्‌ ऋ + अस्‌ = स्व स्‌ उर्‌ स्‌ 6.., ..5 = स्व सुर्‌ 8.2.24 रमा + या + अस्‌ 7.3.3, ॥.१.46 शकि = शन्क्‌ 
7.4.58, १० 6.4.24 शङ्का + इत 5.2.36 ]५।/ 28, 200 आशङ्का + इत 5.2.36 = आशङ्कित .4.38, 6.4.]48 = आशङ्किता 4.4.4, 6..07 स्वसृ 
+ ङस्‌ (अस्‌) = स्व स्‌ उर्‌ स्‌ 6.., 4..5 = स्व सुर्‌ 8.2.24 आविस्‌ ।.4.6१, .4.80 + कृता = आविष्कृता 8.2.66, 8.3.45, 8.3.4 भगवत्‌ + 
सुँ = भगवान्‌ 6.4.॥4, 7..70, 8.2.23 (॥९॥ १० 8.2.7 पा यास्‌ स्‌ त्‌ (पा रक्षणे not included in 6.4.66/67 ७९८१५५९ ।. ११5 लुग्विकरणम्‌ - ।{ 
belongs to the अंदादि-गणः) 3.4.03, 3.4.।07, 3.4.00 then 8.2.29 (५४८९ ० 8९ पायात्‌ मनस्‌ ङस्‌ रथ + सुँ = मनर रथ 2.4.7, 
8.2.66 = मनोरथ 6..4, 6..87 पृ + लिँङ्‌ आशिषि, कर्मणि = पृ + झ .,3.33, 3.4.78 = पृ + रन्‌ 3.4.305 = पृ + सीय्‌ रन्‌ 3.4.02, ॥.॥.46 = 
पृ + इसी रन्‌ 7.2.35, 6..66 ० .2.2 ०९८३५५९ प्रत्ययः ।ऽ १० झलादि: = परिषीरन्‌ 7.3.84, .।.57, 8.3.59 इडभावपक्षे (hen there is 
॥० इडागमः) - पुर्‌ सीरन्‌ 3.4.02, 6..66, 7.2.42 (optional १० इद्‌), .2.2, ॥..5, 7..02, ..5 = पूर्षीरन्‌ 8.2.77, 8.3.59 
चिण्वद्वावपक्षे - पृ सीरन्‌ 3.4.02, 6..66 = पारिषीरन्‌ 6.4.62, 7.2.5, ..5॥ शकुन्तलायै .4.32, 2.3.3 गम्‌ इस्य शतूँ (अत्‌) 3..33, 
7.2.58, 3.2.]27, 3.3.44 = गमिस्यत्‌ 6..97 = गमिस्यती 4.3.6 = गमिष्यन्ती 7..80, 8.3.59 गमिष्यन्ती + ङे (ए) = गमिष्यन्ती + आद्‌ ए 
7.3.।2, ..46 = गमिष्यन्ती + ऐ 6.4.90 = गमिष्यन्त्यै 6..77 वन + ङिः + वस्‌ + णिनि 2.2.9, 3..92, 3.2.78 दा + झि 3.4.78 = दा दा + उस्‌ 
3.4.82, 6.4.8 = द दा उस्‌ 7.4.59 = ददुः 6.4.64 गीता .8 आरप्स्यमान 7.2.82 मुँक्‌ आ अरात्स्यत 3.4.07, 3..33, 6.4.7, 8.4.55 प्र आट्‌ 
आप्‌ स्य त 6.4.72 th९n 6..90, 6..।07 सखि + अम्‌ = सखाय्‌ अम्‌ 7.4.92, 7.2.5, 6.१.78 परि अ त्यज्‌ स्य + सिप्‌ = परि + अत्यक्‌ ष्यः 
8.2.30, 8.2.66, 8.3.45, 8.3.59, 8.4.55 अ मरिष्यत्‌ ।.3.67, 7.2.70 १५४७ 4, 200 7.2.39 ऽ०ऽ दीर्घादेशः लिङि रवि + ङस्‌ = रवे + ङस्‌ 
7.3.0 = रवे: 6..40 नश्‌ + लुँद्‌ = नश्‌ + स्य + शतँ 3..33, 3.2.27, 3.3.4 = नश्‌ इस्य अत्‌ 7.2.45 = नशिष्यत्‌ 6..97, 8.3.59 निष्ठा- 
रूपम्‌ नश्‌ + त 7.2.45, 7.2.5 इण्‌-निषेधः = न न्‌ श्‌ क्त 7..60 = न श्‌ त 6.4.24 = नष्ट 8.2.36, 8.4.4 आ शङ्क + शप्‌ + थास्‌ = आ शङ्क स्व 
3.4.80, 3.4.9 विपद्‌ 3.3.94 वा. अप आ वृ क्त्वा 3.4.2 = अप आवृ य 7..37 = अप आवृ त्य 6..7 ग्राहि 3..26 ८३७५१।५९, 7.2.46, 
3..32 ग्राहि + इस्य + शानच्‌ = ग्राहयिष्यमाण 7.3.84, 6..78, 7.2.82, 8.3.59, 8.4.2 ज्ञास्यत्‌ 3..33, 3.2.427, 3.3.44 ज्ञास्यमान 7.2.82 for 
example .3.46 दृश्‌ + लँट्‌ = दृश्‌ + स्य + शानच्‌ = दृश्‌ + स्यम्‌ आन 7.2.82 = द्रश्‌ 6.4.58 स्यमान = द्रक्‌ (8.2.36, 8.2.4॥) ष्यमाण 8.3.59, 
8.4.2 दर्शिष्यमाण 6.4.62, 7.3.86, ॥.॥.5, 7.2.82 भेत्स्यमान 7.3.86, 7.2.82, 8.4.55 श्रोष्यमाण 7.3.86, 7.2.82, 8.3.59, 8.4.2 श्राविष्यमाण 
6.4.62, 7.2.5, 6..78, 7.2.82, 8.3.59, 8.4.2 आवरिष्यत्‌ आवरिष्यताम्‌ आवरिष्यन्‌ 7.2.70, 7.3.84, 6.4.74, 6.4.404, 8.3.59 आवरिष्यः 
आवरिष्यतम्‌ आवरिष्यत आवरिष्यम्‌ आवरिष्याव आवरिष्याम आवरीष्यत्‌ ९८. 7.2.38 गम्‌ यास्‌ ति 3.4.03 = गम्‌ यास्‌ स्‌ त्‌ 3.4.4 00, 3.4.07 = 
गम्यात्‌ 8.2.29 0४८९ गम्यास्‌ स्‌ ता म्‌ = गम्यास्ताम्‌ 8.2.29 ०१८९ स्थेयात्‌ ९८. 6.4.67 ^५६५ऽt 0th 200 ॐ 3.4.32 सनाद्यन्ता धातव: 3..22 
example लेलिह्यसे ।.30 गीता 3.4.26 हेतुमति च 8५ 3.4.444 णिच्‌ (इ .3.3, ॥.3.7) ऽ 90 आर्द्धधातुक -प्रत्ययः 7.3.86 will apply - no 
need to check I.2.4 7.2..5, 7.2.6 ७९८५५९ 0 ण्‌ a5 ० इत्‌ मुह्‌ + णिच्‌ 3..26 = मोहि 7.3.86, धातु-संज्ञा ० 3..32 मोहि + लँट्‌ 
3.2.23 = मोहि + सिप्‌ 3.4.78 = मोहि + शप्‌ (अ) + सि 3..68 = मोहे + अ + सि 7.3.84 70 .2.4 = मोह्‌ अय्‌ + अ + सि 6.4.78 7० 6.3.309 - 
गीता 3.2 कृ + णिच्‌ 3.4.26 = कारि 7.2.5, १..5, 3.4.32 धातु-संज्ञा कारि + लँट्‌ कर्मणि 3.2.423 = कारि + ते 3.4.78, 3.4.79 = कारि + यक्‌ 
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+ ते 3..67 = १० 7.2.35 ९८३५५९ यक्‌ ¡ऽ १०१ वलादि-प्रत्ययः कार्‌ य ते 6.4.5 घटादयः मितः - घट्‌ 763 ५ ० फण्‌ 82 गम्‌ 982 गण-सूत्रम्‌ 
"जनीजृष्क्नसुरञ्जोऽमन्ताश्च" 97 257 - [8 स्वन ॥ धातुपाठः गम्‌ + णिच्‌ 3..26 = गाम्‌ + इ 7.2.6 = गमि 6.4.92, 3..32 णिचश्च १.3.74 ॥॥ 
make all causatie r००(ऽ 5 उभयपदिनः 4.3.86-88 mandates only परस्मैपदम्‌ शमोऽदर्शने - गणसूत्रम्‌ निशामयति रूपम्‌ दा प्‌ णिच्‌ 
7.3.36, ..46 = दापि गै + णिच्‌ = गा + णिच्‌ 6..45 = गापि 7.3.36, 4.4.46 ऋ + णिच्‌ = ऋप्‌ + णिच्‌ 7.3.36 = अर्पि 7.3.86, .१.5 ही + 
णिच्‌ = हीप्‌ + णिच्‌ 7.3.36 = हेपि 7.3.86 जि + णिच्‌ 3..26 = जै + णिच्‌ 7.2.।5 = जा + णिच्‌ 6..48 = जापि 7.3.36 अधि इ + णिच्‌ = अधि + 
ऐ+ णिच्‌ 7.2.5 = अधि > आ+ णिच्‌ 6.4.48 = अधि + आप्‌ + णिच्‌ 7.3.36 = अध्यापि ^५६५५ १8t 2040 <-- ४९% ८।३५५ ॐ इण्‌ गतौ, इङ्‌ 
अध्ययने, इक्‌ स्मरणे -4॥ 3 ¡7 अदादि-गण: इङ्‌ ¡ऽ आत्मनेपदी - गीता 8.70 इण्‌ गतौ - गीता 7. इङ्‌ अध्ययने, इक्‌ स्मरणे always come with 
अधि 55 उपसर्गः शाच्छासाह्वाव्यावेपाम्‌ (270५९ ।५४।) ॥ 7.3.37, पाणिनि:॥aऽ ५५९५ 6.4.440 ९<in९५ ॥।९ विश्वपा परिभाषा 90 - (९॥5 05 
n० {० ०९ पा रक्षणे लुग्विकरणत्वात्‌ पा (पाने) + णिच्‌ 3..26 = पायि 7.3.37, ..46, 3..32 पा (रक्षणे) + णिच्‌ 3.4.26 = पालि 7.3.37 (वा.), 
॥.4.46, 3..32 धूज्प्रीजोर्नुग्‌ वक्तव्यः ।.3.72 mak९ऽ ७०t^ ० ६१९९ उभयपदी प्रीङ्‌ (दिवादिगणे) + णिच्‌ 3.4.26 = प्रै + इ 7.2.45 = प्रायि 
6..78 प्रीञ्‌ (क्रयादिगणे) + णिच्‌ = प्रीनि (7.3.37 वा.) = प्रीणि (8.4.2 ¡7 त्रिपादी) ॥ ६१९ स्वादिगणः "धुञ्‌ कम्पने" /॥॥ ७९८०९ धावि रुह्‌ + णिच्‌ 
= रोहि ० रोपि 7.3.43, 7.3.86 घातयति - गीता 2.2 अनुवृत्तिः ० ञ्णिति 80९5 from 7.2.।5 ० 7.3.35 हन्‌ + णिच्‌ 3..26 = घन्‌ + णिच्‌ 
7.3.54 = घानि 7.2.।6 = घाति 7.3.32 (भी + ई) + ङस्‌ = भियः 6.4.77 आदेशः 5 इयँङ्‌ (इय्‌), ।..53 आकारादेश-पक्षे 6..56 भी + णिच्‌ = भा 
+ इ 6..56 = भाषि 7.3.36, ॥.॥.46 - ०१। आत्मनेपदी .3.68 आकारादेशाभाव-पक्षे 6..56 भी + णिच्‌ = भीष्‌ + इ 7.3.40, ..46 - only 
आत्मनेदी .3.68 श्रु + णिच्‌ = श्रावि 7.2.45, 6..78 श्रावयतु 3.4.86 श्रावयेत्‌ 7.2.80 श्रावि + लिँट्‌ 3.2.45 = श्रावि + आम्‌ +लिँट्‌ 3.4.35 = श्रावि 
+ आम्‌ 2.4.8 05 5 कृदन्तम्‌ 3..93 th९॥ ७४ .2.46 प्रातिपदिक -संज्ञा = श्रावय्‌ 6.4.55 + आम्‌ + सुँ = श्रावयाम्‌ 2.4.8॥ ०। (..39, 2.4.82) 
श्रावयाम्‌ + (कृ, भू 0 अस्‌) + लिँट्‌ 3.4.40 अस्‌ does not become भू by 2.4.52 due to वचन-सामर्थ्यात्‌ अस्‌ + अस्‌ + तिप्‌ (णल्‌ 3.4.82) = अ 
अस्‌ + णल्‌ 7.4.60 आ + अस्‌ + णल्‌ 7.4.70 = आ + आस्‌ + अ 7.2.46 then 6..0 १००5 2500 200 ॐ शत्रूनगमयत्सवर्गं वेदार्थ 
स्वानवेदयत्‌ । आशयच्चामृतं देवान्‌ वेदमध्यापयद्विधिम्‌ ॥ आसयत्सलिले पृथ्वीं य: स मे श्रीहरिर्गतिः । सूत्रम्‌ ।.4.52 श्रावि + लुँद्‌ = श्रावि + तिप्‌ 3.4.78 
= श्रावि + तास्‌ + तिप्‌ 3.4.33 = श्रावि + तास्‌ + डा 2.4.85 = श्रावि + त्‌ + आ 6.4.43 = श्रावि इता 7.2.35 = श्रावे + इता 7.3.84 = श्रावयिता 
6..78 श्रावि + स्य + ति 3.4.33 = श्रावि इस्य ति 7.2.35 = श्रावे इस्यति 7.3.84 = श्रावयिष्यति 6..78, 8.3.59 अश्रावयिष्यत्‌ 6.4.7, 3.4.00 
श्रावि + लिँङ्‌ (आशिषि) = श्रावि + तिप्‌ 3.4.78 - ॥0 शप्‌ ७९८३५५९ 3.4.46 = श्रावि + यास्‌ +तिप्‌ 3.4.03, 04 = श्रावि यास्‌ त्‌ 3.4.00 = श्रावि 
यास्‌ स्‌ त्‌ 3.4.07 = श्राव्‌ यास्‌ स्‌ त्‌ 6.4.57 = श्राव्यात्‌ 8.2.29 00८९ आत्मनेपदप्रक्रिया - श्रावि + शप्‌ + त 3.4.78, .3.74, 3..68 = श्रावि + अ+ 
ते 3.4.79 = श्रावे + अ ते 7.3.84 = श्रावयते 6.4.78 श्रावय ते = श्रावयताम्‌ 3.4.90 श्रावय + सीय्‌ त 3.4.402 = श्रावय सीय्‌ स्‌ त 3.4.07 = श्रावयेत 
7.2.79 tc, 6..66, 6..87 श्रावयाम्‌ + अस्‌ + अस्‌ + त = श्रावयाम्‌ आ अस्‌ त 7.4.60, 7.4.70 = श्रावयामासे 3.4.84, 4.4.55 श्रावयिता 
2.4.85 applies here 350 श्रावि + त 3.4.78 = श्रावि + सीय्‌ त 3.4.02 = श्रावि इसीय्‌ स्त 7.2.35, 3.4.07 = श्रावय्‌ इसीस्त 7.3.84, 6..78, 
6..66 = श्रावयिषीष्ट 8.3.59 (५४८९, 8.4.47 भाव-कर्म्मणोः श्रावि + त 3.4.78 = श्रावि + यक्‌ + त 3.4.67 = श्राव्यते 6.4.5, 3.4.79 बालकः ग्रामम्‌ 
गच्छति | अणि-अवस्था पिता बालकम्‌ ग्रामम्‌ गमयति । पितरौ बालकम्‌ ग्रामम्‌ गमयतः । ऽ९pt९r९7 १५६, 2040 ॐ अनभिहिते 2.3. ४१९ धातुः 
धा, उपसर्ग: अभि अन्‌ + अभि + धा + क्त = अन्‌ + अभि + हि + त 7.4.42 रामः सीताम्‌ पश्यति - १९४९ रामः ¡ऽ अभिहितः - ॥९॥८९ 2.3.48 did not 
apply, so we use the default 2.3.46 रामेण सीता दृश्यते - १९४९ सीता ¡ऽ अभिहिता - henc९ 2.3.2 did n०t aP।४, ५५९ 2.3.46 रामेण 
वाली हत: - १९४९ वाली ¡ऽ अभिहितः पिता बालकम्‌ ग्रामम्‌ गमयति । ।.4.52 8४९५ बालक ९ कर्म्मसंज्ञा 2१५ 2.3.2 ॥॥०7॥0०(९ द्वितीया 
शत्रूनगमयत्सवर्ग वेदार्थं स्वानवेदयत्‌ । आशयच्चामृतं देवान्‌ वेदमध्यापयद्विधिम्‌ ॥ आसयत्सलिले पृथ्वीं यः स मे श्रीहरिर्गतिः । सूत्रम्‌ .4.52 अणि- 
अवस्थायाम्‌ शत्रवः स्वर्गम्‌ अगच्छन्‌ । अ विद्‌ झि 6.4.7, 2.4.72 = अ विद्‌ जुस्‌ (उस्‌ ।.3.7, 4.3.4) 3.4.409 स्वे वेदार्थम्‌ अविदुः । नलः सेतुम्‌ 
अकरोत्‌ । अणि-अवस्था श्रीरामः नलम्‌/नलेन सेतुम्‌ अकारयत्‌ । णि-अवस्था 4.4.53 रोपयामि 7.3.43 पायये / पाययामि 4.3.89 अपादान-संज्ञा 
॥.4.24-3 पञ्चमी-विभक्तिः 2.3.28-35, 2.3.25 कारक-विभक्ति: first assign कर्म्म-संज्ञा ९c using I.4.23 etc then assign विभक्तिः ॥ 2.3 
उपपद-विभक्ति: ५।९८४। १५५।६॥ विभक्तिः ॥ 2.3 कारक-विभक्ति: बलीयसी ५९४९९7 8, 2070 ॐ गीता 6.3 - अभि ¡ऽ ५५९५ १५१ 
कर्मप्रवचनीय: - based on that सम्पदम्‌ दैवीम्‌ ४8९५ ४९ द्वितीया ७ 2.3.8 .4.88 १४८५ अप, परि used in the sense of वर्जने the 
कर्मप्रवचनीयसंज्ञा भवात्‌ प्रभृति आरभ्य वा सेव्यः हरिः - भाष्यप्रयोगात्‌ 00 basis of 2.4.42, in connection With बहिस्‌ ९ ८३ ५५९ पञ्चमी 
सङ्गात्‌ etcin गीता 2.62 ५५९ 4.4.30 (कारणम्‌, हेतुः) then 2.3.28 September 5, 2070 ॐ अव्यय-संज्ञा ।..37-4] निपातसंज्ञा 
(.4.56-97) ¡ऽ 9 5५०५९ 0 अव्ययसंज्ञा प्रादयः ।.4.58 उपसर्ग-संज्ञा १.4.59 गति-संज्ञा १.4.60-79 उपसर्गार्थ-चन्द्रिका - चारुदेव-शास्त्री उद्‌ + 
स्थानम्‌ = उत्‌ + स्थानम्‌ 8.4.55 = उत्‌ थ्‌ थानम्‌ 8.4.6, 4..50, 4.4.54 = उत्थानम्‌ 8.4.65 / उत्थ्थानम्‌ - गीता 4.7 8.4.65 हल्‌+झर्‌+सवर्णझर्‌ दा 
+ घञ्‌ = दाय्‌ अ 7.3.33, .].46 आ दा + क (अ.3.8) 3..36 = आद्‌ अ 6.4.64 दायस्य आद: = दायादः दुस्‌ + प्र + आप्‌ + खल्‌ (अ) 2.2.79, 
3.4.92, 3.3.26, 3.4.70 दुः 8.2.66, 8.3.45 + प्राप = दुष्प्राप 8.3.4 अब्धिः 3.3.93, 6.4.64 भयाद्‌ 2.3.25, रणाद्‌ .4.24 वा., 2.3.28 प्र + 
काशि (3.॥.26) शप्‌ + ति = प्र काशे + अ ति 7.3.84 = प्र काश्‌ अय्‌ अ ति 6..78 उपस्थिता 3.4.72 9८५९, 7.4.40 (उप + स्था + क्त = उपस्थित) 
प्र वृत्‌ + णिच्‌ (इ) 3..26 = प्रवर्ति 7.3.86, ..5 who/ht हेतुः, who/what 5 (१९ अणि-कर्ता, अणि-अवस्था, ८१९८ .4.52,53 2.4.8 
वा. - adverbs - neuter, accusative September 22, 20I0 ॐ प्र + आप्‌ + क्त्वा 3.4.2 = प्र + आप्‌ + ल्यप्‌ (य ।.3.8, .3.3) 7..37 
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समानकर्ता = यः (जनः) उत्तरवर्तिनी क्रिया = करोति दुस्‌ 2.4.82 प्र आप्‌ खल्‌ (अ 4.3.8, .3.3) 2.2.49, 3..92, 3.3.26 = दुःप्राप 8.2.66, 
8.3.5 = दुष्प्राप 8.3.4I If we have a preceded by इ or उ, followed 0५ क्‌, खू, प्‌, फ - think of 8.3.4 by 3.4.70 - खल्‌ is used 
only in the ७१55४९ नरस्य भाव: = नरत्वम्‌ 5..9 नर + ङस्‌ + त्व 5..9 = नरत्व .2.46, 2.4.74 ..37-47 अव्यय-संज्ञा ७/ ।..40 
प्राप्प ४९७ अव्यय-संज्ञा मुह्‌ + क्त (त .3.8) 3.2.402, ॥.॥.26 = १० इडागमः ७९८३५५९ 7.2.45, 7.2.5 = मुद्‌ + त 8.2.3 (8.2.33 not ०520) 
= मुढ्‌ + ध 8.2.40 = मुढ्‌ ढ 8.4.4 = मु ढ 8.3.3 = मूढ़ 6.3. अंप्‌ ॥ गीता 7.8, 2.70, 2.23 अब्धि 3.3.93, 8.2.39 अप्‌ + शस्‌ + धा + कि (इ 
4.3.8) = अप्‌ धि 6.4.64, ।.3.52, .2.46, 2.4.7 = अब्धि 8.2.39 अणि-अवस्था - चिन्तामणिः अब्धौ पतति चिन्तामणिम्‌ - द्वितीया विभक्तिः 4.4.52 
कर्म-संज्ञा, 2.3.2 द्वितीया विभक्तिः लभ्‌ + त = लभ्‌ + ध 8.2.40 = लब्ध 8.4.53 पत्‌ णिच्‌ (इ .3.7, ।.3.3) 3..26 = पाति 7.2.46 धातु-संज्ञा 
3..32 पाति + शप्‌ (अ) + तिप्‌ = पाते अ ति 7.3.84 = पातय्‌ अति 6..78 ॥.3.88 ०९5४५ ० 2.3.25 पञ्चमी ५५९५ 7 प्रमादात्‌ भी + णिच्‌ = 
भे+ इ (.3.7, ॥.3.3) 7.2.।45 = भायि 6..78 भायि शप्‌ सिप्‌ = भाये अ सिप्‌ 7.3.84 = भाययसि 6..78 = भाययहि 3.4.87 = भायय 6.4.05 - 
0/.3.88 परस्मैपदम्‌ तस्करान्‌, शिशून्‌ ४९ कर्मसंज्ञा ].4.52 2१५ 2.3.2 द्वितीया विभक्तिः हेतुभये - .3.68, 6..56, 7.3.40 भी + णिच्‌ (इ 
॥.3.7, ।.3.3) = भीष्‌ इ 7.3.40 (6.4.56 was optionally not apP।।९०) = भीषि भीषि + शप्‌ + त = भीषि + शप्‌ + ते 3.4.79 = भीषयते 7.3.84, 
6.3.78 September 29, 2070 ओ३म्‌ भीषयते/भापयते भी + णिच्‌ 3.4.26 = भा + इ (.3.7, .3.3) 6..56, ॥.१.52 = भाषि 7.3.36 - गीता 

१.2 भाषि + शप्‌ + त 3.4.32, 3.4.68 = भापयते 7.3.84, 6.4.78, 3.4.79 आकारादेशाभावपक्षः भीषि 7.3.40 ५४॥७॥ ॥०४ हेतुभये भी + णिच्‌ = भै 
+ इ 7.2.5 = भायि - ०८९5 परस्मैपदम्‌ affix who/what हतु:, who/what is the अणि-कर्ता, अणि-अवस्था, ८९०८ 4.4.52,53; check 
॥.3.86-89 उद्‌ पद्‌ + णिच्‌ 3..26 = उत्‌ पादि 7.2.46, 8.4.55 हेतुः = प्रमाद: अणि-कर्तृ = दुःखम्‌ अणि-अवस्था = दुःखम्‌ उत्पद्यते .4.52 
applies because उत्पद्‌ is अकर्मकः - bY 2.3.2 दुःखम्‌ 825 द्वितीया .3.74 applies - so either पदम्‌ ८an be ५५९९ 7.2.82-83 only 2 
special ru।९ऽ 0" आन-प्रत्यय: आस्‌ + लँट्‌ 3.2.।23 = आस्‌ + शानच्‌ 3.2.24, .4.]00 = आस्‌ + ईन 7.2.83, ..54 = आसीन अणि-अवस्था 
= वयम्‌ उत्तिष्ठामः ।.3.88 - ०४ परस्मैपदम्‌ वि सृज्‌ + क्त 7० 6..58 ७९८०५५९ ४४९ १०५९ कित्‌-प्रत्यय: = विसृष्ट 8.2.36, 8.4.4 उद्‌ + स्थापयति 
3.4.26, 7.3.36 = उत्‌ थ्थापयति 8.4.55, 4.4.54, 8.4.6, .4.50 = उत्थापयति 8.4.65 (हल्‌ + झर्‌ + सवर्णझर्‌) 4.4.52 applies because 
उत्स्था ५ अकर्मकः - ७ 2.3.2 अस्मान्‌ 8९७ द्वितीया अश्‌ - परस्मैपदी - गीता 5.8, 9.27 अश्‌ - आत्मनेपदी - गीता 3.3, 6.28, 5.2 अहम्‌ गृहम्‌ 
गत्वा किम्‌ अशिष्यामि । ।.4.52 p९५ ७९८०५५९ ९ १०४९ अश्‌ ॥ प्रत्यवसानार्थे ।.3.87 ०९८३५५९ ० निगरणार्थे ०॥।४ परस्मैपदम्‌ गम्‌ + णिच्‌ 
3.4.26 = गमि 7.2.46, 6.4.92 (५५।१६ गण-सूत्रम्‌ - ... अमन्ताः धातवः मितः) गमि त्वा = गमि इत्वा 7.2.35 = गमे इत्वा 7.3.84, .2.8 - stops 
4.4.5 = गमयित्वा .2.4-26 कित्‌/ङित्‌ अश्‌ + णिच्‌ = आशि 7.2.6 आशि इस्य सि 3.7.32, 3..33, 7.2.35 = आशयिष्यसि 7.3.84, 6..78, 
8.3.59 उत्प्लावयामः 4.3.87, 7.2.5, 6..78 शाखाः - कर्म-संज्ञा/द्वितीया .4.52, 2.3.2 000087 6, 200 ओ३म्‌ राजन्‌ + ङीप्‌ (ई ।.3.3, 
॥.3.8) 4..5 = राज्‌ नी 6.4.34 = राज्‌ जी 8.4.40 जन्‌ + णिच्‌ (इ ।.3.3, .3.7) 3.4.26 = जानि 7.2.6 = जनि 6.4.92 (गण-सूत्रम्‌ " जनी....."), 
3.4.32 who/what हेतुः, who/what is the अणि-कर्ता, अणि-अवस्था, ८९०८ 4.4.52,53; ०९८ ॥.3.86-89 अणि-अवस्थाः पुत्रः अजायत 
॥.4.52 because जन्‌ is an अकर्मक-धातुः by I.3.86 only परस्मैपदम्‌ After 8.2.66 immediately check 6...3, 74 ही + णिच्‌ 3..26 
= हीप्‌ इ 7.3.36, ..46 = हेपि 7.3.86 (पुगन्तत्वात्‌ गुणः) ही + लँट्‌ = ही + शप्‌ + तिप्‌ 3.4.78, 3..68 = ही + ति 2.4.75, ..6 = ही + ही + ति 
6..30 = हि + ही ति 7.4.59, 7.4.60 = झि ही ति 7.4.62 = जिह्वेति 7.3.84, 8.4.54 तृषार्तौ + अतिथी = तृषार्तावतिथी 6.4.78 आर्त: - गीता 7.6 
आ+ ऋत 3.2.02 = आर्त 6.4.9 पा (पाने - भ्वादिगणे) + णिच्‌ 3.4.26 = पाय्‌ + इ 7.3.37 - ॥.3.89 ॥९६३९५ .3.87 ९०॥७१०९॥.3.74 पीङ्‌ 
(पाने - दिवादिगणे) + णिच्‌ = पायि 7.2.45, 6..78 - .3.87 पायय + यास्‌ मस्‌ 3.4.03 = पायय ईय्मस्‌ 7.2.80 = पायय ईमस्‌ 6.4.66 = पाययेम 
6.3.87, 3.4.99 अणि-अवस्था - अतिथी जलम्‌ पिबेताम्‌ पाययेम .3.89 5६००5 .3.87 - ८०७।५ १4५९ ३।५० ३५ पाययेमहि अतिथी - कर्मसंज्ञा 
4.4.52 ७९८०५५९ प्रत्यवसानार्थ-धातुः किम्‌ + अम्‌ 4..2 = किम्‌ 7..23, ॥..63 50005 7.2.403 कर्मन्‌ + अम्‌ = कर्मन्‌ 7..23 = कर्म 8.2.7 
अकारान्त-प्रथमा/द्वितीया-एकवचन-रूपम्‌ £१९7 नपुंसक-"अन्‌"अन्त-प्रातिपदिकम्‌ गीता ९५०॥१०।९५ - कर्मन्‌, जन्मन्‌, वर्त्मन्‌, धामन्‌, ब्रह्मन्‌ कारि 
(7.2.5, 4..54) इतुम्‌ = कारे इतुम्‌ 7.3.84 = कारयितुम्‌ 6.3.78 तुमुँन्‌ - 3.3.0 (भविष्यति) , 3.3.58, 3.4.65 शक्‌ + स्य + सि 3..33 = शक्‌ 
ष्यसि 8.3.59 न क: अपि जन: इदम्‌ कर्म कर्तुम्‌ शक्ष्यति । - अणि-अवस्था केन 2.3.38, कम्‌ .4.53, 2.3.2 0८००९ १3, 2070 वा + णिच्‌ 3.4.26 
= वापि 7.3.36 वायुम्‌, नदीम्‌ 4.4.52, 2.3.2 4.3.87 ४४९5 परस्मैपदम्‌ ९१५।१६ ० वापयति, वाहयति रोहि/रोपि 7.3.43 विपद्‌ 3.3.94 वा. अणि- 
अवस्था - त्वम्‌ अध्वानम्‌ द्रक्ष्यसि दृश्‌ + स्य + सिप्‌ 3..33 = दृअश्‌ स्यसि 6.3.58, ..47 = द्रश्‌ स्यसि 6..77 = द्रष्‌ स्यसि 8.2.36 = द्रक्स्यसि 
8.2.44 = द्रक्ष्यसि 8.3.59 दृशेश्च - वार्त्तिकम्‌ ७१५९ .4.52 n ४१९ कौमुदी अनुकूलः वायुः तव नावम्‌ (4.4.52, 2.3.2) सागरम्‌ तारयेत्‌ (.3.87) | 
तस्य पराक्रम: तेन यश: आर्हयत्‌ ।.4.52 १5 (० ०९ ९५४९१५९५ 95 ७९" शिष्ट-प्रयोग: अणि-अवस्था - भगवतः सन्निधी/समक्षम्‌ वेपे/कम्पे मम पापानि 
माम्‌ .4.52, 2.3.2 भगवतः सन्निधौ/समक्षम्‌ वेपयन्ति/कम्पयन्ति .3.88 भी + लँङ्‌ = भी + शप्‌ + मिप्‌ 3.4.78, 3..68 = भी + मिप्‌ 2.4.75, 

॥.0.6 = भी + अम्‌ 3.4.0 = भि + भी + अम्‌ 6..70, 7.4.59 = अभि भे अम्‌ 6.4.7॥, 7.3.84 = अबिभयम्‌ 6..78, 8.4.54 भी + णिच्‌ 3..26 
= भायि 7.2.5, 6..78 त्वम्‌ तव महता असिना माम्‌ 4.4.52, 2.3.2 अभायय: क्री + णिच्‌ 3..26 = क्रै + इ 7.2.।5 = क्रा + इ 6..48 = क्रापि 
7.3.36 अहम्‌ त्वया १० .4.52/53 बहून्‌ ग्रन्थान्‌ विक्रापयिष्यामि/ष्ये यान्‌ जनान्‌ राजा प्रसादे न्यरुणत्‌ 3.4.78, 3.4.00, 3..78, ॥.॥.47, 6.4.7, 
6..68, 8.2.39, 8.4.2, 8.4.56 ते दासैः सह शायिता: 6.4.52 । शी + क्त 3.2.।02 = शी इत 7.2.।0 4०९५ n० ३0 = शे इत 4.2.9 - 
therefore n0 .॥.5 = शयित विश्‌ + णिच्‌ = वेशि 7.3.86, 3..32 जनान्‌ 4.4.52 प्रवेशय .3.87 । रमि 7.2.6, 6.4.92 October 20, 200 
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अणि-अवस्था - बालकाः क्रीडनात्‌ विरमन्ति ।.3.83 । वार्त्तिकम्‌ ०१ 4.4.24 जुगुप्साविरामप्रमादार्थनाम्‌ उपसङ्ख्यानम्‌। ९ 2.3.28 ५९५ पञ्चमी 
॥ क्रीडनात्‌ बालकान्‌ ।.4.52, 2.3.2 क्रीडनात्‌ 4.4.24, 2.3.28 विरमय ।.3.88, 3.4.87, 6.4.05 | माधवीया धातु-वृत्तिः 4९" ४१९ लकार- 
प्रक्रिया then सन्‌ (desiderative 3..7), यङ (frequentative 3..22), णिच (causative 3..26) - as per the order of the अष्टाध्यायी 
अखिलम्‌ दिनम्‌ अध्यैयि इ | अ० अनिट्‌ आ० | इङ् अध्ययने | नित्यमधिपूर्वः २. ४१ | | इ | अ० अनिट्‌ प० | इक्‌ स्मरणे | अयमप्यथिपूर्वः २. ४२ || इ 
| अ० अनिट्‌ प° | इण्‌ गतौ २. ४० | | इक्‌ स्मरणे ¡ऽ ० ५५९५ ५८. अध्यैयि = अधि + इ + इ 3.4.78, 3..68, 2.4.72 = अधि + आ + (इ + इ) 
6.4.72 = अधि + आ + इय्‌ इ 6.4.77, ॥० गुणः .2.4 = अधि ऐयि 6.4.90 इ + णिच्‌ 3..26 = आ 6..48 इ = आपि 7.3.36 अधि + आ + आपि + 
शप्‌ (अ) + त्‌ 3.4.78, 3.4.400, 6.4.72, 3..68 = अध्यापयत्‌ 7.3.84, 6.4.78 गुरुः माम्‌ .4.52, 2.3.2 अखिलम्‌ दिनम्‌ 2.3.5 अध्यापयत्‌ 

॥-3-6 प्रियतेर्लुङ्लिङोश्च । नियमार्थम्‌ सूत्रम्‌, अनुवृत्तिः ० शितः तदिति परोक्षे विजानीयात्‌ - भैमी व्याखया 4.587, ^nt०।१९ 97 3 एषः/अयम्‌ 
/असौ/स: मरिष्यति । एते/ इमे/ अमी/ ते एतम्‌/इमम्‌/अमुम्‌/तम्‌ 4.4.52, 2.3.2 मारयेयुः .3.88 यदि एते/ इमे/ अमी/ ते एतम्‌/इमम्‌/अमुम्‌/तम्‌ 
अविरतम्‌ उत्तपेयुः तर्हि नेता अध्वानम्‌ न अजानात्‌ 7.3.79 वयम्‌ ग्रामात्‌ ग्रामम्‌ आटाम - अणि-अवस्था अस्मान्‌ 4.4.52, 2.3.2 च ग्रामात्‌ ग्रामम्‌ 
आटयत्‌ .3.87 अणि-अवस्था - तव भ्राता अद्धि: पञ्च कलशान्‌ पूरयति 3..25 | पूरि 3..25 + णिच्‌ 3..26 = पूरि 6.4.57 भ्रात्रा 2.3.48 (n० 
॥.4.52-53) अद्धि: पञ्च कलशान्‌ पूरय/पूरयस्व .3.74 शाखाः अनमन्‌ फलानि च अपतन्‌ - अणि-अवस्था वायुः शाखा: .4.52, 2.3.2 अनमयत्‌ 
॥.3.87-88? फलानि .4.52, 2.3.2 च अपातयत्‌ .3.87 त्वाम्‌ द्वेष्मि द्विष्‌ + णिच्‌ 3.4.26 = द्वेषि 7.3.86 तव आचारः/आचरणम्‌ मया 2.3.8 (१० 
॥.4.52-53) त्वाम्‌ द्वेषयति/द्वेषयते .3.74 षदू 6..64 विषीदसि 7.3.78, 8.3.59, 8.3., 8.3.66 किम्‌ त्वाम्‌ .4.52, 2.3.2 विषादयति 4.3.88 
आश्वसेः - गणकार्यम्‌ अनित्यम्‌ - ५९९ धातु-वृत्तिः देशस्य श्रीः त्वाम्‌ .4.52, 2.3.2 आश्वासयेत्‌ ।.3.88 सन्‌ 3..7, 6..9, ॥.2.8-0, 7.4.79, 7.2.2 
scan 7.2.36-75 Also 6.4.6-7, 7.4.54-57 October 27, 200 ओ३म्‌ A।ऽ० 6-4-6,7 and 7-4-54 ० 57 and ॥-3-57 (0 59, 62, 
92, 93 -2-26 Te सन्‌-प्रत्ययः of 3--5, 6 does not get the आर्द्धधातुक-संज्ञा. Neither does णिच्‌ 0 3..2 सार्वधातुक/आर्द्धधातुक- 
प्रत्ययः - 7-3-84,86 then --5 then ॥-2- to 26 वलादि-आर्द्धधातुक-प्रत्ययः then 7-2-35 and then check 7-2-0 अभ्यासः 6--9 then 
7-4-54 to end of 7-4 ॥-3-78 as default परस्मैपदम्‌ in the active voice. -3-3 00 आत्मनेपदम्‌ in (९ |2955४€ ४०" सन्‌-प्रत्यय: 
॥-3-62, -3-57 (0 59, -3-92, 93 Central point of te सन्-प्रक्रिया ¡ऽ १९ इङ्‌-व्यवस्था ७९८०५५९ -2-9, 0 95 || a5 6-4-6, ॥7 as 
well as 7-4-54 to 57 depend on whether इद has come 0 १०. कित्‌-विधानम्‌ 4-2-8 ० 40, 26 दीर्घ-विधानम्‌ 6-4-6, 7 विशेष- 
अभ्यास-कार्याणि 7-4-54 (० 57, (all connect to 7-4-58), 7-4-79 In the अभ्यास: of a सन्‌-प्रयोगः the अच्‌ can ०n।४ 06 इकार:/उकार: 
अवर्णः - 7-4-79 इकारः इवर्णः - 7-4-59 इकारः उवर्णः - 7-4-59 उकारः ऋवर्णः - 7-4-66, --5, 7-4-60, 7-4-79 इकार: लकारः - 7-4-66, 
॥-0-5, 7-4-60, 7-4-79 इकारः एकारः/ऐकारः - 7-4-59, 4--48 इकार: ओकारः/औकारः - 7-4-59, --48 उकारः 7-2-35 as a starting 
point ९९7) धातुः ¡ऽ सेट्‌ 7-2-0 इण्‌-निषेधः 7-2-44 ० 5॥ इड्‌-विकल्पः सनि - 7-2-2 (निषेधः), 7-2-4 (विकल्पः), 7-2-49 (विकल्पः), 7-2-58 
(विधानम्‌), 7-2-59, 60 (निषेधः), 7-2-74, 75 (विधानम्‌) ।n ४९ धातु-पाठः "वृत्‌" marks the end of a section 3-2-468 प्रत्ययः उ: 
November 3, 200 ओम्‌ तन्‌ + सन्‌ (स) 3--7 = 7-2-49 वा. इड्‌-विकल्पः इद्‌-पक्षे - तन्‌ इस = तनिस 3--32 तन्‌ तनिस = तितनिस 7-4-60, 
7-4-79 = तितनिषति 8-3-59 इडभावपक्षे - तितन्स, तितान्स 6-4-7 = तितंसति, तितांसति 8-3-24 स्था स 6--64, 3-7-7 = स्थास्‌ स्थास 6--9 = 
थिस्थास 7-4-6, 7-4-59, 7-4-79 = तिष्ठासति 8-3-59, 8-4-44, 8-4-54 सृज्स्‌ + सृज्स = सृ सृज्स 7-4-60 = सिसृज्स 7-4-66, --5, 7-4-60, 
7-4-79 सिसृष्सते 8-2-36 = सिसृक्सते 8-2-4 = सिसुक्षते 8-3-59 -2-0 ५८०७७९१ 6--58 मृस 3--7 = मृस 7-2-0, 2, ।-2-9, 6-4-6 = 
मुर्स 7-।-।02, --57 मुर्स्‌ + मुर्स 6-4-9 = मुमूर्षति 7-4-60, 8-2-77, 8-3-59, ।-3-62 तृ - इडभावपक्षे 7-2-4 - तूस 3--7 = -2-9, --5 
5005 गुणः ०† 7-3-84 तिर्स 7--00, --5 = तिर्स तिर्स 6--9, 6-- = तितिर्स तितिर्स शप्‌ तिप्‌ 3-2- 23, 3-4-78, 3--68 = तितिर्सति 
6--97 = तितीर्षति 8-2-77, 8-3-59 इद्‌-पक्षे 7-2-4॥ - तृइस 3-॥-7, 7-2-4 = तरिस 7-3-84 (१० -2-9), --5 तितरिषति 7-4-60, 7-4-79, 
8-3-59 third form तितरीषति 7-2-38 पिपृच्छिषति प्रच्छ्‌ इस 7-2-75 thn -2-8, 6--6, 7-4-66, ॥-॥-54, 7-4-79, 8-3-59 November 
॥0, 2070 ओम्‌ http://www.language.brown.edu/Sanskrit/vyakarana/dhatupatha/ धातु-वृत्तिः pp 644 notatypo तनु 5 
स्वरितेत्‌ - उभयपदी तितनिषते, तितंसते, तितांसते 7-2-74 ।१८।५०९५ ऋ स्मिङ्‌ पूङ्‌ ऋ अञ्जू अशू ऋ + सन्‌ (स -3-3) = ऋइस 7-2-74 = अर्‌ इस 
7-3-84 (० ।-2-9), -१-5 = अरिस = अ रिस्‌ रिस 6--2, 6--9 = अरिरिस 7-4-60 = अरिरिषति 8-3-59 -4-59 did not come in 
७९८३५५९ 6-]-9 सन्यङोः षष्ठ्यन्तम्‌ कृ + इस 3--7, 7-2-75 = करिस 7-3-84 (later rule compared (0 7--00) = कर्‌ करिस 6--9 = 
चिकरिषति 7-4-60, 7-4-62, 7-4-79, 8-3-59 अत्र अपि केचित्‌ 7-2-38 वृतो वा - इति दीर्घत्वम्‌ इच्छन्ति - चिकरीषति कृ + स = कृस 7-2- 2, 
॥-2-9 (50.05 7-3-84), 6-4-6 किर्स 7--00, --5 = किर्स किर्स 6-4-9 = चिकिर्स 7-4-60, 7-4-62 चिकीर्षुः 3-2-68, 6-4-48, 8-2-77, 
8-3-59 दिधरिषते 7-2-75, १० -2-9, 7-3-84, ॥--5, 6--9, 7-4-60, 7-4-79, 8-3-59, 8-4-54 प्रच्छ इस 7-2-75 thn -2-8, 6--6 = 
पृच्छिस = पिपृच्छिषति 6--9, 7-4-60, 7-4-66, ॥--5, 7-4-60, 7-4-79, 8-3-59 स्मिइस 7-2-74 = स्मेइस 7-3-84 (१० -2-9) = स्मयिस 
6--78 = सिस्मयिषते 6--9, 7-4-60 (१० 6 ०९८०५५९ खय्‌ ¡ऽ n०t there), 7-4-79, 8-3-59 वृत्‌ ०। वृध्‌ - विवृत्सति same form (in the 
।at९/ ८३५९ 8-4-55 खरि च pp॥।९5) -2-0 applied (० ऽ० 7-3-86 विवर्तिषते 7-2-59, 7-3-86 (१० -2-0) चिकुप्सति (-2-0 
।९५), चिकल्पिषते (-2-]0 does not apply) 7-4-66 applies here, I-I-57, 7-4-60, 7-4-62, 7-4-79 संजिगंसते। -3-29 
November [7, 20१0 ओम्‌ अनुवृत्ति: 0 "दीर्घः" 80९5 from 6-3- ० 6-4-8 उपधा-दीर्घ-विधानम्‌ 6-4-7 ० १8 द्रु + स 3--7 = द्रूस 
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6-4-6 = द्रूस्‌ द्रूस 6--9 = दुद्रूस 7-4-59, 7-4-60, 3-4-32 दुद्रूषति 8-3-59 ६५amp।९ऽ 0 8-4-46 अचो रहाभ्यां द्वे । - आर्द्धधातुके, वार्तिकम्‌, 
पार्त्य, कर्म्म अधि + इ + स 3-१-7 = अधि + गम्‌ + स 2-4-48 = अधि + गाम्‌ स 6-4-6 = अधि + गाम्स्‌ गाम्स 6--9 = अधि + जि गाम्स 7-4-59, 
7-4-60, 7-4-62, 7-4-79 अधि जिगाम्सते -3-4 2, ॥-3-62 = अधि जिगांसते 8-3-24 हन्‌ + स 3--7 = हान्‌ स 7-2-0, 6-4-6 = हान्स्‌ हान्स 
6--9 = झिहान्स 7-4-59, 7-4-60, 7-4-62, 7-4-79 = झिघान्स 7-3-55 जिघांसति 8-3-24, 8-4-54 मुमुदिस 3--7, 7-2-35 मुमुदिषते, मुमोदिषते 
॥-2-26 7-4-54 to 57 is referred to in 7-4-58 आप्‌ + स 3-0-7 = ईप्स 7-4-55, 58 November 24, 20१0 ओ३म्‌ गम्‌ + सन्‌ 3-0-7 = गम्‌ + 
इस 7-2-58, -3-3 = जिगमिस 6-]-9, 7-4-60, 7-4-62, 7-4-79 = जिगमिषति 8-3-59 चि + स 3--7 = चीस 7-2-0, ॥-2-9, --5, 6-4-6 = 
चिचीस 6-]-9, 7-4-60, 7-4-59 = चिचीस / चिकीस 7-3-58 = चिचीषति / चिकीषति 8-3-59 जि + स 3-0-7 = जीस 7-2-0, ॥-2-9, -0-5, 
6-4-6 = जिजीस 6--9, 7-4-60, 7-4-59 = जिगीस 7-3-57 = जिगीषति 8-3-59 दा + स 3--7 = दिस्स 7-2-0, ॥-॥-20, 7-4-54 = दित्स 
7-4-49, 7-4-58 = दित्सति / दित्सते 4-3-72, -3-62 पूर्ववत्‌ धित्सति/थित्सते पिस्त्स 7-2-49 (इडभावपक्षे) 7-4-54, 7-4-58 = पित्सति 8-2-29 पत्‌ 
इस 7-2-49 (इट्‌-पक्षे) = पिपतिषति 6--9, 7-4-60, 7-4-79, 8-3-59 पिस्दूस 7-2-0, 7-4-54, 7-4-58 = पित्सते 8-2-29, 8-4-55 अकर्मकः मुच्‌ 
+ स = मोच्‌ स 7-4-57, 58 = मोक्षते 8-2-30, 8-3-59, -3-3 मुमुक्षते 4-2-40, 6--9 (१० 7-4-58), 8-2-30, 8-3-59, -3-3 सकर्मकः मुमुक्षति 
4-2-40, 6-॥-9 (१० 7-4-58), 8-2-30, 8-3-59 लिस्‌ भ स 7-4-54, 58 = लिप्सते 8-2-29, 8-4-55 शिस्‌ क्‌ स 7-4-54, 58 = शिक्षति 8-2-29, 
8-3-59 / विद्यासु शिक्षते ।-3-2 वा. ज्ञा स 7-2-0 = जिज्ञास 6-4-9, 7-4-60, 7-4-59, 7-4-79 = जिज्ञासते -3-57 दृश्‌ स 7-2-0 = दिरृश्‌ स 
॥-2-0, 6--9, 7-4-60, 7-4-66, १-१-5, 7-4-60, 7-4-79 = दिर॒क्‌ सते 8-2-36, 8-2-4 = दिदृक्षते 8-3-59, ।-3-57 शुश्रूषते 7-2-0, 
(7-2-2,) -2-9, 6-4-6, 6-।-9, 7-4-60, 7-4-59, 8-3-59, -3-57 सुस्मूर्षते ॥-3-57 rest of it same as for "मृ" December I, 200 
ओम्‌ 7९ सन्‌-प्रत्यय: ० 3--5, 3--6 does not get the आर्धधातुक-सञ्ज्ञा, because we don't ha४९ धाती: | Hence it cannot take 
गा इडागमः 4 ¡३।५० ८११० ८३५९ गुण:। कित्‌ + स 3-।-5 (स्वार्थ न तु इच्छायाम्‌) चिकित्सति 6--9, 7-4-62, 7-4-60 तिज्‌ स 3--5 = ति 
तिज्स 6--9, 7-4-60 = तितिक्षते ।-3-2, -3-62, 8-2-30, 8-3-59, 8-4-55 गुप्‌ स 3--5 = जुगुप्स 6--9, 7-4-60, 7-4-62 = जुगुप्सते 4-3- 2, 
॥-3-62 बध्‌ + स 3-4-6 = बध्‌ स्‌ बध्स 6--9 = ब बध्स 7-4-60 = बीबध्स 7-4-79, 3--6 = बीभध्सते -3-42, -3-62, 8-2-37 = बीभत्सते 
8-4-55 मान्‌ स 3-।-6 = मिमान्स 6--9, 7-4-60, 7-4-59, 7-4-79 = मीमांसते 3--6, -3- 2, -3-62, 8-3-24 बुभुक्ष + उ 3-2-68 = बुभुक्षु 
6-4-48, -2-46 बुभुक्ष + अ 3-3-02 = बुभुक्षु + अ 6-4-48 = बुभुक्षा 4--4, ।-3-7, -3-3, 6-0-0 December 8, 200 ओ३म्‌ 2-3-50 (० 
2-3-73 (2-3-65 is very important), 2-3-26, 2-3-27, 2-3-30, 2-3-34, 2-3-38 (0 2-3-4I - 32 rules कर्मादीनापि संबन्धमात्रविवक्षायां 
षष्ठ्येव | प्रतिपदविधाना च षष्ठी न समस्यते इति वक्तव्यम्‌। 2-2-40 वार्त्तिकम्‌। मुने: 2-3-50 2-3-65 Agent or object of a verb which has a 
कृत्‌-प्रत्ययः ६३९५ षष्ठी। Main exception 2-3-69 गीता -2 think 0f 2-3-65, 2-3-69, 2-3-2 गीता 44-34 जेता ८०५॥७ ७९ ४४४) प्रत्ययः "तृन्‌" 
then 2-3-69 will stop 2-3-65 then 2-3-2 to ]uऽ।/ सपल्नान्‌। प्री + क (अ) 3--35 = प्रिय्‌ अ --5, 6-4-77, -2-46 then add सुँ by 
4--2 राज्ञः 2-3-65 December 5, 2040 ओ३म्‌ 2-3-30 अतसर्थ-प्रत्ययाः 5-3-27 ० 5-3-4॥ आयत्‌ + क्त (त) = आयत्त 7-2-4 ० 7-2-34 
इण्निषेधः निष्ठायाम्‌ - 950 - 7-2- अभि + ज्ञा + क (अ -3-8) 3--36 = अभि + ज्ञ्‌ + अ 6-4-64 गीता 8-55 तस्य/तेन तुल्यः 2-3-72 गीता 
6-9 सूत्रम्‌ 2-3-72 उपरि 2-3-30, 5-3-3 अधर + असिँ (अस्‌) 5-3-39 = अध्‌ अस्‌ --38 अव्ययम्‌ 2-3-30, 5-3-39 पश्चात्‌ 2-3-30, 5-3-32 
पुरस्‌ 5-3-39 extend that ० अग्रे then ५५९ 2-3-30 पुरस्‌ 5-3-39 ९९nd ta (० समक्षम्‌ then ५5९ 2-3-30 ०7 ५५९ 2-3-34 कृते 
९X९१ 2-3-26 परतः, परस्तात्‌ 5-3-29, 2-3-30 पुरस्‌, पुरस्तात्‌ 5-3-39, 5-3-40, 2-3-30 अधस्तात्‌ 5-3-40, 2-3-30 उपरिष्टात्‌ 5-3-37, 
2-3-30 अग्रतः 5-4-44 वा. (सार्वविभक्तिकः तस्ति = अग्रे in the meanin 0 पुरस्‌ h९n८९ ५५९ 2-3-30 राज्ञः, मम 2-3-34 पार्श्व 2-3-36 
संवत्सरस्य त्रि: 5-4-8, 2-3-64 2-3-38 might have to be extended - may not always be "in spite of", "disregarding" मुनेः 
आगतस्य 2-3-50 - maybe 2-3-38 December 22, 20१0 ओ३म्‌ 2-3-30 अतसर्थ-प्रत्ययाः 5-3-27 ० 5-3-4॥ लाघवानुरोधेन अस्तात्यर्थेति 
नोक्तम्‌ - तत्त्वबोधिनी टीका। अर्थेन नित्यसमासवचनं सर्वलिङ्गता च वक्तव्या। 2..36 वा. प्रवर्तनार्थम्‌ = प्रवर्तनाय इदम्‌ हृ + सन्‌ (स) 3-0-7 then 
-2-9 = हृस 6-4-6 = हिर्स 7--00, ॥--5 = हिर्स्‌ हिर्स 6-7-9 = झिहिर्स 7-4-60, 7-4-62 = जिहीर्षन्ति 8-2-77, 8-3-59, 8-4-54 चिकित्स + 
ण्वुल्‌ 3--33 (अक 7--) = चिकित्स्‌ 6-4-48 + अक 2-4-8 वा. adjectives can be used as adverbs in neuter in accusative 
singular - examp।€ गीता 5-6 दुःखम्‌ मातृ + सुँ = मातन्‌ + स्‌ 7--94, --53, -3-2, -3-3 = माता 6-4-8, 6--68, 8-2-7 नि + युज्‌ + लँट्‌ 
(ल्‌ -3-2, -3-3) = युज्‌ + ते 3-4-78, 3-4-79 = यु + न ज्‌ ते 3--78, -0-47 = यु न्‌ ज्‌ ते -2-4, 6-4- = युन्‌ ग्‌ ते 8-2-30 = युं ग्‌ ते 8-3-24 
= युङ्क्ते 8-4-55, 8-4-58 रम्‌ + णिच्‌ (इ 4-3-7, -3-3) 3--26 = रामि 7-2-6 = रमि 6-4-92 (गण-सूत्रम्‌ ॥ ४१९ धातु-पाठः " ...अमन्ताः 
मितः") t९॥ 3--32 रमि + शप्‌ (अ -3-8, -3-3) + तिप्‌ (ति ।-3-3) = रमय्‌ अ ति 7-3-84, 6--78, ॥-3-88 अपनीय 3-4-2, 7--37 दिश्‌ 
(दिश्‌ + किँन्‌ 3-2-59) + सुप्‌ (सु ।-3-3) = दिष्‌ + सु 8-2-36 = दिङ्‌ सु 8-2-39 = दिग्‌ + सु 8-2-62 = दिक्‌ षु 8-3-59, 8-4-55 हेष्‌ + शप्‌ + शानच्‌ 
3-2-24 = हेष्‌ अ आन 4-3-8, 4-3-3 = हेष्‌ अ म्‌ आन 7-2-82 हेषमाणा: 8-4-2 भु भुज्‌ स॒ 3--7, 7-2-0, ॥-2-0, 6--9, 7-4-60 = बुभुक्‌ षन्ते 
॥-3-66, -3-62, 8-2-30, 8-3-59, 8-4-54, 8-4-55 परेषाम्‌ 7-4-52, 7-3-03, 8-3-59 लभ्‌ स 3--7 = लिस्‌ भ्‌ स 7-4-54, 7-4-58 = लिप्सन्ते 
8-2-29, 8-4-55, ॥-3-62 नति 3-3-94, 6-4-37 रुरुत्सन्ति 3--7, 7-2-0, ॥-2-0, (॥--5 ७005 7-3-86), 8-4-55 युयुध्स 3--7, 7-2-0, 
॥-2-0, (१-0-5 50.5 7-3-86) युयुध्स + उ 3-2-68 = युयुध्स्‌ + उ 6-4-48 युयुत्सव: 7-3-09, 8-4-55 December 29, 200 ओउम्‌ गीता 
44-39 सहस्रकृत्वः 5-4-7 कृत्वसुँच्‌-प्रत्ययः। दश्‌ + सन्‌ (स -3-3) 3-0-7 = दृश्‌ + स 7-2-0, ॥-2-0, -0-5 50705 7-3-86 = दि हश्‌ + स॒ 
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6--9, 7-4-60, 7-4-66, ॥--5, 7-4-60, 7-4-79 दि दृश्‌ + स + थास्‌ (से 3-4-80) -3-57 = दि दृश्‌ + स + शप्‌ (अ 4-3-8, -3-3) + से = दिदृश्‌ 
ससे 6--97 = दिरष्‌ ससे 8-2-36 = दिटक्‌ ससे 8-2-4 = दिक्‌ षसे 8-3-59 ष्णा ७९८०१९५ स्रा 6-0-64 सिस्रास 7-2-0, 7-4-59, 7-4-60, 
7-4-79 सिस्रास + शप्‌ (अ) + अन्ति = सिष्णासन्ति 6--97 (४४८९), 8-3-59, 8-4- गच्छन्तु 3-4-86, 7-3-77, 6--73, 8-4-40 भू यास्‌ स्त्‌ 
3-4-6 5005 3--68, 3-4-00, 3-4-04, 3-4-07 then 8-2-29 ७।८९ = भू यात्‌ शान्ति 6-4-5, 8-3-24, 8-4-58 आप्‌ नु यास्‌ स्‌ त्‌ 
3-4-00, 3-4-403, 3-4-07 ५५९ 7-2-79 शान्त: 7-2-56, 7-2-45, 6-4-5, 8-3-24, 8-4-58 मुच्येत 3--67, --5 5095 7-3-86, -3- 3, 
3-4-78, 3-4-02, 7-2-79, 6--66, 6--87 मुच्‌ + णिच्‌ 3--26 = मोचि 7-3-86 मोचयेत्‌ 3-4-78, 3-4-00, 3--68, 7-3-84, 6--78, 
3-4-03, 7-2-80, 6--66, 6--87, -4-52, -3-88 दित्ससि --20, 7-4-54, 7-4-58, 7-4-49 मे (मह्यम्‌) 7-4-32, 2-3-43 त्रिभी रूप्यैः 
8-2-66, 8-3-4, 6-3-4 पितृ + अम्‌ = पितरम्‌ 7-3-0, --5, १० 6-4- सृ + सन्‌ (स) 3-0-7 ६१९7 ।-2-9 = सृस 6-4-06 = सिर्स 
7-॥-00, १-१-5 = सिर्स सिर्स 6--9 = सिसिर्स 7-4-60 = सिसीर्षति 8-2-77, 8-3-59 विवच्‌ स 6-4-9, 7-4-60, 7-4-79 the 3--32 विवच्‌ स 
इत 3-2-02, 7-2-35 = विवच्‌ सित 6-4-48 विवक्षितम्‌ 8-2-30, 8-3-59 ते किं विवक्षन्ति / विवदिषन्ति यदि जिगमिषसि (7-2-58) तहिं त्वां 
नावरोत्स्यामि। (रुध्‌ + लूँट) 7-3-86, 8-4-55 ]a५०।५ 5, 204 ओ३म्‌ कथम्‌ जनाः धनम्‌ प्रेप्सन्ति (6--97 (४४८९) इति अवगन्तुम्‌ न शक्नोमि। कथं 
जना धनं प्रेप्सन्तीत्यवगन्तुं न शक्नोमि। आप्‌ स (3--7, ॥-3-3) , 7-2-0 = ईप्स 7-4-55, 7-4-58 दित्सन्ति ॥-॥-20, 7-4-54, 7-4-58, 7-4-49 ये 
जना: मूल्यम्‌ दित्सन्ति ते प्रवेशाय अनुज्ञास्यन्ते। ये जना मूल्यं दित्सन्ति ते प्रवेशायानुज्ञास्यन्ते। अयमश्चो न दिधाविषति। किमर्थमिमं ताडयेः। 
नृपतेरभिषिक्तस्य (7-2-]0, 6--64, 8-3- ७005 8-3-59, then 8-3-65) (2-3-38, 2-3-50?) षण्‌ (4--24, 7--22, 8-2-39, 8-4-45) मासा 
गता:। स्वेन दण्डेन मूर्खः किं चिकीर्षति? यानि पिपठिषामि तान्यत्र बहूनि पुस्तकानि विद्यन्तेऽवकाशस्तु मया न लभ्यते। यदि तेऽस्माभिर्दत्तं चिखादिषन्ति 
(7-4-59, 7-4-60, 7-4-62, 7-4-79, 8-4-54) पिपासन्ति च (तहिं) तिष्ठेयुः । तित्यज्स न कश्चित्‌ स्वैमित्रिस्तित्यक्ष्यते (-3-3, 3-4-78, 3-4-79, 3--67, 
6-4-48, 8-2-30, 8-3-59, 8-4-55)। दि (7-4-60, 7-4-66, --5, 7-4-60, 7-4-79) दश्‌ + स॒ + इ (ए 3-4-79) -3-57 = दि रश्‌ + स॒ + शप्‌ 
3-॥-68 (अ 4-3-8, ॥-3-3) + ए = दिरश्‌ से 6--97 (४४८९ = दिरष्‌ से 8-2-36 = दिटक्‌ से 8-2-4 = दिदक्‌ षे 8-3-59 यदि कदापि मम भ्रातरं 
द्रक्ष्यसि (3--33, 6-4-58, ॥--47, 6--77, 8-2-36, 8-2-4, 8-3-59, गीता 4-35) (तर्हि) तव भ्राता त्वामौत्सुक्येन दिटक्षत इति तस्मै/तं कथय। ये 
जना भगवन्तमुपचिचरिषन्ति ते जनानां सेवायायुद्यच्छेयु: (7-3-77, 6--73, 8-4-40)। जनान्‌ सेवितुम्‌ then fit th 3-3-58, 3-4-65 रमणीयं गीतं 
शुश्रूषे -3-57, 7-2-2, ॥-2-9, --5 ऽt००ऽ 7-3-84, 6-4-6, 7-4-60, 8-3-59)। सा/इयम्‌/अंसौ न जिगासति (6--45, 7-4-62, 7-4-59, 
7-4-79) देशस्य परित्राणाय कः स्वं जीवनं/जीवितं (3-3-444, 3-3-45) तित्यक्षति/दित्सति? ]३१५०। 2, 20 ओम्‌ पुनःपुनर्‌ + ष्यञ्‌ (य -3-3, 
॥-3-6, -3-9) 5-0-024 = पौनःपुन्‌ अर्‌ य 7-2-47 = पौनःपुन्‌ य ।-4-8, 6-4-44 वा. ॥ ९ ८३५९ ० यङ्‌-प्रत्ययः 4. \० इडागमः because 
प्रत्ययः ¡ऽ १०४ वलादि: 2. ४० गुण: ९८३५५९ ॥--5 3. 0n। आत्मनेपदम्‌ -3-2 But we have special rules for the अभ्यासः 7-4-82 t० 
7-4-90 चि + यङ्‌ 3--22 = चीय -3-3, --5, 7-4-25 = चीय्‌ चीय 6--9 = चेचीय 7-4-59, 7-4-60, 7-4-82 चेचीय + त 3--32, 3-2-4 23, 
3-4-78, ।-3-2 चेचीय शप्‌ (अ 4-3-8, 4-3-3) ते 3-4-79, 3--68 चेचीयते 6--97 पच्‌ + य 3--22 = पच्य्‌ पच्य 6-4-9 = पापच्य 7-4-60, 
7-4-83 वृत्य्‌ वृत्य 3--22, -4-5, 6--9 = वृ वृत्य 7-4-60 = वर्‌ वृत्य 7-4-66, --57 = व वृत्य 7-4-60 = वरी वृत्य 7-4-90 प्रच्छ्‌ य 3--22 = 
पृच्छ्‌ य 6--6, 6--08 = परीपृच्छ य 6--9, 7-4-60, 7-4-66, --57, 7-4-60, 7-4-90 वा. य यम्य 3--22, 6--9, 7-4-60 = यंयम्य 7-4-85 
वा. (वा. is required because we could not use 8-3-24 if नुँक्‌ were to be done) = यंयम्यते/यँय्यम्यते 7-4-85 वा. (second), 8-4-59 
दन्दह्यते, दंदह्यते 3--24, 7-4-86 च चर्यं 3--24, 6-4-9, 7-4-60 = चंचर 7-4-87 = चंचुर्यं 7-4-88 = चंचूर्यते/चञ्चूर्यते 8-2-77, 8-4-59 पनी पत्यते 
3--22 (3--23?), 6--9, 7-4-60, 7-4-84, ॥--46 विशेष-अभ्यास-कार्याणि 4. गुणः 7-4-82 - गीता -30 2. दीर्घः 7-4-83 3. रीक्‌-आगमः 
7-4-90 + वार्त्तिकम्‌ 4. नुँक्‌-आगमः (अनुस्वारागमः) 7-4-85 ९८ 5. नीक्‌-आगमः 7-4-84 रोरुद्यते 7-4-82 नेनीयते 7-4-82 तातप्यते 7-4-83 
January I9, 207 ओम्‌ Last class at the end, may have mentioned 2-4-74 by mistake, as being required in तातपाञ्चक्रे, but 
the correct rule required is 6-4-49 जन्‌ + यङ्‌ (य -3-3) 3--22 - the optional rule 6-4-43 applies. आकारादेशपक्षे-ज आ य 
6-4-43 = जाय 6--07 = जाय्‌ जाय 6-।-9 = जजाय 7-4-59, 7-4-60 = जाजाय 7-4-83 आकारादेशाभावपक्षे - जन्य्‌ जन्य 6--9 = जजन्य 
7-4-60 = जंजन्य 7-4-85 वा. = जंजन्यते/जञ्जन्यते 7-4-85 वा., 8-4-59 गम्‌ + यङ्‌ (य -3-3) 3--23 (6-4-98 ५०९५६ ए। ७९८३५५९ प्रत्ययः 
¡ऽ १० अजादिः) = गम्य्‌ गम्य 6--9 = जगम्य 7-4-60, 7-4-62 = जंगम्य 7-4-85 वा. = जंगम्यते/जङ्गम्यते 7-4-85 वा., 8-4-59 गल्‌ + यङ्‌ (य 
॥-3-3) 3--22 = जगल्य 6--9, 7-4-60, 7-4-62 = जागल्यते 7-4-83 नृत्य्‌ नृत्य 3--22, --5, 6--9 = नृ नृत्य 7-4-60 = नर्‌ नृत्य 7-4-66, 
॥-0-5 = न नृत्य 7-4-60 = नरी नृत्य 7-4-90 - णत्वम्‌ 5 ५00७९०१ ०५ 8-4-39 कृष्‌ + यङ्‌ 3--22 = कृष्य्‌ कृष्य --5, 6--9 = क कृष्य 
7-4-60, 7-4-66, ॥--5, 7-4-60 = च कृष्य 7-4-62 = चरीकृष्यते 7-4-90 कृ यङ्‌ (य -3-3) 3--22 = क्रीय 7-4-27, --53 = क्रीय्‌ क्रीय 
6--9 = कि क्रीय 7-4-59, 7-4-60 = चि क्रीय 7-4-62 = चेक्रीय 7-4-82 सु + यङ्‌ = सेस्रीय ऽam९ a5 900४0९, 8९८७० १० 7-4-62 जेहीय same 
a5 900४९, ए।५ऽ 8-4-54 नरीनृत्य + शप्‌ (अ -3-8, -3-3) + आताम्‌ (आते 3-4-79) 3-4-78 = नरीनृत्य 6-।-97 + ईय्‌ ते ।-2-4, 7-2-8 = 
नरीनृत्येते 6-4-66, 6--87 - णत्वम्‌ ।ऽ ऽ०९० ७५ 8-4-39 नरीनृत्य + शप्‌ (अ -3-8, -3-3) + इट्‌ (ए -3-3, 3-4-79) 3-4-78 = नरीनृत्य + ए 
6--97 = नरीनृत्ये 6--97 नरीनृत्यावहे/नरीनृत्यामहे 7-3-07 लोँट्‌ - तातप्यताम्‌ 7-4-83, 3--32, 3-4-78, 3--68, 6--97, 3-4-79, 3-4-90 
विधिलिङ्‌ - तातप्येत 7-4-83, 3--32, 3-4-78, 3--68, 6--97, 3-4-02, 7-4-79, 6--87, 6--66 लँट्‌ - तातप्य 3--32 + त 3-4-78 = 
तातप्य + स्य + ते 3--33, 3-4-79 = तातप्य + इस्य + ते 7-2-35 = तातप्‌ अ + इस्य + ते 6-4-49, --54 =तातप्‌ इष्य ते 6-4-48, 8-3-59 
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अधिकरणम्‌ ॥-4-45 सप्तमी 2-3-36 (0 2-3-4 January 26, 20I ओम्‌ 6-4-49 r९q५।९ऽ (हल्‌ + य) + आर्धधातुक-प्रत्ययः । लिँट्‌ - तातप्य + 
लिँट्‌ 7-4-83, 3--32, 3-2-5 तातप्य + आम्‌ + लिँट्‌ 3--35 = तातप्य + आम्‌ 2-4-8 = तातप्य + आम्‌ 3--93 (लिँट्‌ ९९७ कृत्‌-सञ्ज्ञा) then 
by -2-46, --62 “ऽ तातप्य + आम्‌ 28९४ प्रातिपदिक-सञ्ज्ञा। Therefore 0५ 4--2 ॥९ ६९ तातप्य + आम्‌ + सुँ = तातप्य + आम्‌ 2-4-8॥ 
(कौमुदी), --39, 2-4-82 (काशिका) = तातप्‌अं + आम्‌ 6-4-49, --54 = तातप्‌ + आम्‌ 6-4-48 = तातप्‌ + आम्‌ + कृ + लिँट्‌ 3--40 = तातप्‌ + 
आम्‌ + कृ + त 3-4-78, ।-3-63, ।-3-2 = तातप्‌ + आम्‌ + चकृ + त 6--8, 7-4-66, -।-5, 7-4-60, 7-4-62 = तातप्‌ + आम्‌ + चकृ + एश्‌ (ए 
4-3-3) 3-4-8, ॥--55 = तातपांचक्रे/तातपाञ्चक्रे 6--77, १-4-4, 8-3-23, 8-4-59 लिँङ्‌ (आशिषि) - तातप्य + लिँङ्‌ 7-4-83, 3-4-32, 3-3-73 
= तातप्य + त 3-4-78 (3-4-१6 applies, 50 १० 3--68) = तातप्य + सीय्‌ स्त 3-4-02, 3-4-07 = तातप्य + इसीय्‌ स्त 7-2-35 (n० 7-2-0) = 
तातप्‌ इसीय्‌ स्त 6-4-49, ॥--54, 6-4-48 = तातपिषीष्ट 6--66, 8-3-59 (५४८९, 8-4-4 द्विवचनम्‌ - तातपिषीयास्ताम्‌ 3-4-07 बहुवचनम्‌ - 
तातपिषीरन्‌ 6--66, 3-4-05 सप्तमी 2-3-36 (0 2-3-45 (९४८।५५।१६ 2-3-42) आधार-भेदाः - औपश्लेषिकः - कटे आस्ते, गङ्गायाम्‌ घोषः, इको 
यण्‌ अचि। वैषयिकः - मोक्षे इच्छा, मयि करुणा। अभिव्यापकः - तिलेषु तैलम्‌। ० ७५९ सतिसप्तमी 2-3-37, 2-3-38 (in spite of, disregarding) 
cannot have समानकर्तृत्वम्‌। 2-3-4] निर्धारणम्‌ - गीता Chapter 70 February 2, 2077 ओ३म्‌ विषय-सप्तमी - English translation "in 
reference to", "in regard to", "in the matter of", "when it comes to" pp 2 - points #3, #4 - also ]-4-45, 2-3-36 आधार- 
भेदा:। Any विभक्ति-विधानम्‌ is done in 2-3 of te अष्ट्राध्यायी। These rules (except in the case of षष्ठी) have behind them the 
कारक-सज्ज्ञा: ॥-4-23 {० -4-55. If answer is not found here then check the section 0 तत्पुरुष-समास: mainly 2--22 up to 
2--48 (for example 2--36 is used to justify चतुर्थी in many cases.) If these don't work then look for ज्ञापकम्‌ somewhere 
else - particular महाभाष्यम्‌ - ०६१९7 शिष्ट-प्रयोगा:। Pronouns 4--27 - सर्वनाम-शब्दाः। 7-2-98 - उत्तरपदे - मपर्यन्तस्य अस्मद्‌/युष्मद्‌- 
शब्दस्य म/त्व-आदेश:। अस्मद्‌ + ङस्‌ + पुत्त्र + सुँ = अस्मद्‌ + पुत्त्र ।-2-46, 2-4-7 = अस्म्‌ + अद्‌ + पुत्त्र = म + अद्‌ + पुत्त्र 7-2-98 = मत्पुत्रः 
6-॥-97, 4--2 etc, 8-4-55. ऽiMi|3F।४ त्वत्पुत्त: | अस्मदाचार्य: 4-2-46, 2-4-7 - १० 7-2-98. 7-2-90 is used (० deriV९ € पञ्चमी forms 
मद्‌/अस्मद्‌/त्वद्‌/युष्मद्‌। To avoid confusion with compouding - these पञ्चमी forms are almost never ५5५९०. तदू + ङसिँ + तसिँल्‌ 
(तस्‌ -3-2, ॥-3-3) 5-3-7 = त अ तस्‌ ।-2-46, 2-4-7, 5-3-, 7-2-02 = ततः 6--97, 8-2-66, 8-3-5. तसिप्रकरणे आद्यादिभ्यः 
उपसङ्ख्यानम्‌ । - वा. 07 5-4-44 - referred to सार्वविभक्तिकः तसिँ:। ॥ १९ ८३५९ ०† अपादाने पञ्चमी - ५४४ ८an ५5९ 5-4-45 to bri ng in 
धh€ तसिँ प्रत्यय: | Any other case we have use the 40०५९ वार्त्तिकम्‌। अस्मद्‌ + ङसिँ + तसिँ (तस्‌) 5-4-44 वा. = म अद्‌ + तस्‌ -2-46, 
2-4-7, 7-2-98 = मत्तस्‌ 6-।-97. जव्ययसञ्शा by --38 then 2-4-82. Final मत्त: 0५ 8-2-66, 8-3-5, 8-4-55. Sima त्वत्तः, अस्मत्तः, 
युष्मत्त: - the latter two don't use 7-2-98. The सर्वनामशब्दः "भवत्‌" is derived from the धातु: "भा" using डवतु प्रत्ययः | भा + डवतुँ 
(अवत्‌ -3-2, -3-7, -3-9) = भ्‌ + अवत्‌ - 6-4-43 (टिलोपः) - व्याख्यानम्‌। डिति अभस्य अपि अनुबन्धकरणसामर्थ्यात्‌ टिलोपः भवति ।॥॥ 
connection With भवत्‌ - ५5९ प्रथम-पुरुषः (third person) by -4-08. 5-3-4 स: भवान्‌ ०९८०९ तत्र-भवान्‌ एषः भवान्‌ becom९ऽ अत्र- 
भवान्‌ तद्‌ + सुँ + त्रल्‌ (त्र -3-3) = तत्र ।-2-46, 2-4-7, 7-2-02, 6--97 एतद्‌ सुँ + त्रल्‌ (त्र -3-3) = अत्र -2-46, 2-4-7, 5-3-5, -0-95 
अत्रभवान्‌/तत्रभवान्‌ compounds in the miscellaneous category 2--2, 2--4 केवल/ सह सुपा/ सुप्‌ सुपा - समासः। Feb" ५३ 9, 2044 
ओउम्‌ सर्वनामानि - pronouns - -0-27 ० --36 इदमस्तु सन्निकृष्टम्‌ - पाठभेदः। इति - end quote - find out where the quote 
९६।१५. समीपतरवर्ति प्र.एक .नपुंस्क. 7--23, 8-2-7 - गीता 2-7. तदिति परोक्षे विजानीयात्‌ | from the standpoint of the speaker - 
example गीता 2-0 8000 ९am।९ 0 अंदसू-प्रातिपदिकम्‌ ५ अंसौ आदित्यः। - ९५m।९ ॥ गीता - 7-2, 4-26 पूर्णम्‌ अदः, पूर्णम्‌ इदम्‌ । 
यद्‌/तद्‌ - ५॥॥ १०९ समानम्‌ लिङ्गम्‌/वचनम्‌ 0.0 n० ९८९५5१ विभक्ति: | If one of the connecting यद्‌/तद्‌ is missing then supply 
from the context - सन्दर्भात्‌। ॥ that is not possible then sometimes, तद्‌ might con४९/ प्रसिद्धम्‌ - ९॥।-n०W - रामायणम्‌ -88. 
End of Chapter 5 ends 0५ अधिकाराः 3--, 3--2, 4-0-, 4--76, 5-4-68. When पञआ १ प्रत्ययः - three things are necessary: 
4. प्रत्ययः 2. प्रकृतिः 3. अर्थ: Don't णिड€ #3. 4-3- ० 4-3-3 युष्मदस्मदोः पञ्चम्यर्थे षष्ठी। - त्रयः प्रत्ययाः - खञ्‌, छ (from 4-2-37 because 
र्ण "च" ¡n 4-3-), अण्‌ (यथाप्रप्तम्‌ fr० 4-4-83 प्राग्दीव्यतोऽण्‌ ७45९0 ०॥ १९ ५५९ ० "अन्यतरस्याम्‌" ॥) 4-3-) 8 7--2 ^€ खकारः of 
खञ्‌ becomes ईन्‌ and the छकार: of छ becomes ईय्‌ | Meaning is given 0५ the अधिकारः 4-2-92 शेषे - here mostly 4-3-420 
तस्येदम्‌ । $॥१६७।३। - अस्मद्‌ + ङस्‌ + छ 4-3-, 4-3-20 = अस्मद्‌ + छ -2-46, 2-4-7 = अस्मद्‌ + ईय 7--2 = अस्म्‌ अद्‌ + ईय = म अद्‌ + 
ईय 7-2-98 = मदीय 6--97 then 4--2 ९८. त्वदीय - same as above Dual/plural - अस्मदीय/युष्मदीय - Same as above, but no 
7-2-98 तद्‌ + ङस्‌ + छ --74, 4-2-।१4, 4-3- 20 = तदीय -2-46, 2-4-7, 7--2 5 n६७।०7 - अस्मद्‌ + ङस्‌ + अण्‌ 4-3-, 4--83, 
4-3-20 = ममक + अ 4-3-3, ॥-2-46, 2-4-7, ।-3-3 = मामक + अ 7-2-7 = मामक ॥-4-8, 6-4-48 ऽiM|ar। तावक (singular) 
Dual/plural - यौष्माक/आस्माक - same as above except in place of 4-3-3, use 4-3-2 चित्‌, चन alo स्विद्‌ - used in combination 
with the pronoun किम्‌ or its derivatives, 5५८॥ 95 कद्‌, कथम्‌, क, कदा, कुतः (० which it imparts an indefinite sense अपि can 
also be in used in the above sense, but it can also be used independently in the meaning of "also." Meaning in English 
५४॥ ७९ कश्चित्‌ = ५०९०९ न कश्चित्‌ ॥० ०१९ - गीता 3-5 February 6, 207 ओ३म्‌ Correction - no अङ्गुलि-निर्देशः in the case of 
"अदस्‌" - we cannot "put our finger on it." - see भेमी-व्याख्या ०।um९ । pp 473. सर्वेषाम्‌ तद्धितानाम्‌ सूत्रैः समर्थनम्‌ न सम्भवति। किम्‌ + 
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सुँ + डति (अति -3-7) 5-2-4 = किम्‌ + अति 4-2-46, 2-4-7 = क्‌ अति -4-8, 6-4-43 --23, --25 कति ४९५ सङ्ख्या-सञ्ज्ञा, षट्‌- 
सञ्ज्ञा then /7-॥-22 app।।९ऽ (० 4० लुक्‌ ० जस्‌/शस्‌ Same steps for तति/यति - have to extend 5-2-4॥ Derivation ० कतर, कतम, 
यतर, यतम etc will follow similar steps to above - using 5-3-92 and 5-3-93 - along with 6-4-43 कतर + सुँ/अम्‌ (नपुंसकलिङ्गे) = 
कतर + अंदृङ्‌ 7-॥-25 = कतरद्‌ -3-3, --56, -4-8, 6-4-43 = कतरद्‌/कतरत्‌ 8-2-39, 8-4-56 अन्यतर/अन्यतम are not ending in 
डतर/डतम-प्रत्ययः ७९८३५५९ 5-3-92 ० 5-3-94 ¡ऽ ०॥।४ 0" किम्‌, यद्‌, तद्‌ 204 एक | अन्यतर 5 listed in सर्वादि-गणः, ७७ अन्यतम ¡5 n०. 
So the latter will decline ॥८९ रामशब्द:। एकतरात्‌ हि सर्वत्र छन्दसि भाषायाम्‌ प्रतिषेधः इष्यते। 5० 7--25 ५०९५ १० ३०।४ ० एकतर। 
अव्ययम्‌ ८९८।॥ अव्ययकोशः, भैमी-व्याख्या (प्रथम-भागे) 4--33 - प्रथम , चरम , अल्प , अर्ध, कतिपय ०९ ॥०६१।। ० सर्वादि-गणः - only 
when जसू-प्रत्ययः follows they will decline optionally like सर्व-शब्दः। स्व-शब्दः has four meani 7६5 - आत्मा, आत्मीय (30) ज्ञातिः, 
धनम्‌ | 8 --27 गण-सूत्रम्‌ it will get the सर्वनाम-सञ्ज्ञा only in the first two meanings. Also by I-I-35 it will decline 
optionally like सर्व-शब्दः en जसू-प्रत्ययः follows, only in the first two meanings. Similarly for पूर्व, पर, अवर, दक्षिण, उत्तर , अपर 
, अधर - these get the सर्वनाम-सज्ज्ञा only when they imply relative position (space or time) and again in this meaning only 
they are declined optionally like सर्व-शब्दः en जसू-प्रत्ययः [0॥०४/५, a5 pr --34. गीता 8-45 - think ० 7--6 स्व-शब्दः 
॥--35, 7--6 अन्तर-शब्दः ॥--36, 7--6 remainin ॥--34, 7--6 निज-शब्दः similar in meanin (0 स्व-शब्दः, but it is not a 
pronoun (not in सर्वादि-गण:ः) उभ-शब्दः ।ऽ ॥ऽ९५ ¡7 सर्वादि-गणः in order for it to take the अकच्‌-प्रत्यय्‌ः 5-3-/7 द्वितीय (second) 
5-2-54 तृतीय (third) 5-2-55, 6--08 ॥--36 वार्त्तिकम्‌ - विभाषाप्रकरणे तीयस्य वा ङित्सु सर्वनामसञ्ज्ञा इति उपसंख्यानम्‌ । द्वितीयस्मै द्वितीयाय 
तृतीयस्मै तृतीयाय । समासाः - 2-, 2-2, 2-4- (0 2-4-7, 5-4-68 ० ९n4 ० 5-4, a।५० 6-3. 3--92 तत्रोपपदं सप्तमीस्थम्‌ *९।३९५ (० 
2-2-I9. Particularly 3-2- to 3-2-00. February 23, 20॥ ओम्‌ ॥--37 ० ।-।-4 defines the अंव्यय-सञ्जञा। ।-4-56 (0 -4-97 
निपाताः | within 0१5 -4-58 प्रादयः। -4-59 उपसर्ग-सञ्ज्ञा, ]-4-60 (0 -4-79 गति-सञ्ज्ञा। प्रादयः - प्र परा | अप । सम्‌ । अनु । अव । निस्‌ | 
निर्‌ । दुस्‌ । दुर्‌ । वि । आङ्‌ । नि । अधि | अपि । अति । सु । उत्‌ । अभि । प्रति । परि । उप । उपसर्ग-चन्द्रिका ७४ चारुदेव-शास्त्री। उप + सद्‌ + तिप्‌ 
3-2-23, 4-3-3, ॥-3-2, 3-4-78, 3-4-3 सद्‌ + शप्‌ (अ 4-3-8, -3-3) + ति 3--68 सीदति 7-3-78 - गीता -29 रुद्‌ + यङ्‌ 3--22 = रुद्य 
॥-3-3 = रुद्य रुद्य 6--9, 6-- = रोरुद्य 7-4-60, 7-4-82 th९॥ 3--32 रोरुद्य शप्‌ शानच्‌ 3-2- 23, 3-2-24, -3-2, ॥-4-00, 3--68 = 
रोरुद्य शानच्‌ 6-0-97 = रोरुद्यम्‌ शानच्‌ 7-2-82, -4-46 पुनः पुनः अथवा भृशम्‌ रुदती 3-2-4 23, 3-2-4 24, ॥-4-99, 3-4-68, 2-4-72, 4--3, 
4--6 - १० 7--80 आ + ऋ + क्त = आर्त 6--97, ॥-0-5॥ मातरम्‌ 7-3-440, --43, --5 उपेक्षसे 3-4-80 - गीता 6-29 ग्रह्‌ + यङ्‌ = गृह्य 
6--6, -4-45, 6--408 विंशतिः धातवः - सम्प्रसारणम्‌ 6--5, 6--46 गृ गृह्य 6-4-9, 7-4-60 = गर्‌ गृह्य 7-4-66, ।--5 = ज गृह्य 7-4-60, 
7-4-62 = जरीगृह्य 7-4-90, 3--32 अ जरीगृह्ये 3-2-4, 3-4-78, 3-4-68, 6--97, 6--87, 6-4-77 Simi।ar। अ दरीदृश्ये 7-4-90 गा यङ्‌ 
3--22, 6-॥-45 = गी य 6-4-66 = गीय्‌ गीय 6--9 = जि गीय 7-4-59, 7-4-60, 7-4-62 = जेगीय 7-4-82 भुज्‌ + यङ्‌ = बोभुज्य 6--9, 7-4-60, 
7-4-82, 8-4-54 अंबोभुज्यामहि 7-3-07 पनीपत्य 7-4-84 \arch 2, 20 ओ३म्‌ "पेपीयमान" - गीता-ध्यानश्लोकः पा + यङ् 3--22 = पी य 
6-4-66 = पीय्‌ पीय 6--9 = पि पीय 7-4-59, 7-4-60 = पेपीय 7-4-82, 3--32 पेपीय + शानच्‌ 3-2-23, 3-2-१24 = पेपीय + यक्‌ + शानच्‌ 
3-4-67 = पेपीय्‌ + यक्‌ + शानच्‌ 6-4-48 = पेपीय्‌ + य म्‌ + आन 7-2-82 ७५९ 2-4-74 t० 8०८ the †०M "पेपीयमान" 2-4-74 यङोऽचि प्रत्यये 
लुक्‌ स्यात्‌, चकारात्तं विनापि क्कचित्‌ वच्‌ + यक्‌ + ते 3-4-78, 3-4-79, 3--67 = उच्यते 6--5, 6--08 शम्‌ + क्त 3-2-02 = शम्‌ + क्त 
7-2-56, 7-2-5 इण्निषेधः = शाम्‌ त 6-4-5 = शान्त 8-3-24, 8-4-58 सद्भिः 2-3-, 2-3-8 स शान्त: 6--32 क्षि य आन 3-2-4 23, 3-2- 24, 
॥-3-3, ॥-4-00, 3--67 = क्षीय आन 7-4-25 = क्षीयमाणेषु 7-2-82, --46, 8-4-2 शम्‌ + घञ्‌ 3-3-8 th९॥ 7-3-34 5005 7-2-6 पूज्‌ + 
णिच्‌ 3--25 = पूजि 3--32 पूजि + य + झ 3-2-23, -3-3, 3-4-78, 3--67 = पूजि + य + अन्ते 3-4-79, 7--3 = पूज्‌ य अन्ते 6-4-57 then 
6--97 दम्पती 2-2-3 वा. आगत 6-4-37 अस्ति 3--68, 2-4-72 शम्‌ + श्यन्‌ + ति 3-2-423, 3-4-78, 3-१-69 (अपवादः †०" 3--68) then 
7-3-74 कृ + स्य + ति 3-3-3, 3--33 th९१ ५५९ 7-2-70, 7-3-84, --5, 8-3-59 तेजस्‌ + जस्‌ + विनिँ 5-2-2 = तेजस्‌ + विन्‌ -2-46, 
2-4-7, १-4-9 - भसञ्ज्ञा तेजस्वी 6-4-3 बद्ध्वा 3-4-2 - समानकर्तारः - जनैः, बुधैः बद्ध्वा 6-4-24 (Note: 6-4-24 cannot be used after 
7--58) दातारम्‌ 7-3-40, ॥-॥-5, 6-4- मोक्तव्य 3--96, 7-3-86, 8-2-30 March 9, 20 ओ३म्‌ ७5९ 2-4-74 to get the form 
"पेपीयमान" 2-4-74 यङोऽचि प्रत्यये लुक्‌ स्यात्‌, चकारात्तं विनापि कचित्‌। पेपीय + यक्‌ + शानच्‌ ३-4-67 thn 2-4-74, ।--6 then 7-2-82 
When यङ्-प्रत्ययः is used then ०॥। आत्मनेपदम्‌ can be used due to I-3-2. But when यङ्-लुक्‌ is done by 2-4-74 then 
परस्मैपदम्‌ 0५ ॥-3-78. 8५ पेपीयमान ५४९ 2p।।९५ ॥-3-3 ९८१५५९ ०† यक्‌-प्रत्ययः। 6--9 applies in the case ० यङ्-लुक्‌ because 
॥--62 क्रम्‌ + यङ्‌ 3--22 = क्रम्य्‌ क्रम्य 6--9 = च क्रम्य 7-4-60, 7-4-62 = चन्‌ क्रम्य 7-4-85, --46, ।-3-2, ॥-3-3 = चङ्क्रम्यते 8-3-24, 
8-4-58 अति + अ चङ्क्रम्यथाः 3-2-44, 3-4-78 (त्वम्‌) भूपते: आज्ञाम्‌ अति + अ चङ्क्रम्यथाः = भूपतेराज्ञामत्यचङ्क्रम्यथाः । स्पष्टं (2-4-8 वा.) 
(क्रियाविशेषणम्‌)/ स्पष्टतया (2-3-8 वा.) वद 3-4-78, 3-4-87, 3--68, 6-4-05 । वि + क्री + ते 3-2-423, -3-2, -3-3, ॥-3-8, 3-4-78, 
3-4-79 वि + क्री + ना + ते 3--84, -3-8 १९१ 6-4-3, 8-4-2 अयं वणिङ्‌ 8-2-39, 8-4-45 मधुराणि फलानि विक्रीणीते । क्री ना झि ५५९ 
7--3 नित्यकार्यम्‌ ४९ 6-4-72 शोश्रूय 3--22, 7-4-25, 6--9, 7-4-59, 7-4-60, 7-4-82 अलं तव गीतेन । तदशोश्रूये | सद्‌ 6-।-64 + क्त 
3-2-02 = सन्न 7-2-0, 8-2-42 विषन्न 8-3-59 stopped by 8-3-I then use 8-3-66 then 8-4-2, 8-4-4 यदा विषण्णोऽसि 
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तदात्मानमुपहसितुं प्रयतस्व । नाथो मह्यमचोकुप्यत 7-4-60, 7-4-62, 7-4-82, -4-37, 2-3-3. त्वम्‌ स्वैरः / स्वेच्छाचारः युवा 6-4-8, 8-2-7 असि = 
त्वं स्वैरो / स्वेच्छाचारो युवासि 8-2-2 limits 8-2-, hence 6--0 can be used. (After 8-2-7 always think 0 8-2-2) स्तिमितायां निशायां 
वने निवासिभिर्गीतानि 3-2-402 कोमलानि स्तोत्राणि अशृण्म/अश्ृणुम 3--74, 3-4-99, 6-4-07, 6-4-7 स्तिमितायां निशायां वने निवासिभिर्गीतानि 
कोमलानि स्तोत्राण्यश्रृण्म/शृणुम । नद्याः स्रोतस्तीरं प्रजेहीयमाणं 3--22, 7-4-27, ॥--53, 6--9, 7-4-59, 7-4-60, 7-4-62, 7-4-82, 8-4-54, 
3-2-23, 3-2-4 24, 7-2-82, 8-4-2 शीघ्रं तरून्‌ पातयिष्यति 3--26, 7-2-6, 3-॥-32, 3-3-43, 4-3-87, 3-4-78, 3--33, 7-2-35, 7-3-84, 
6--78, 8-3-59. March 36, 20॥ ओम्‌ तीरं प्रजेहीयमाणं नद्याः स्रोतश्शीघ्रं तरून्‌ पातयिष्यति। ख्याय्‌ ख्याय 3--22, 6--9 = चाख्याय 7-4-59, 
7-4-60, 7-4-62, 8-4-54, 7-4-83 आ अचाख्यायध्वम्‌ 3-4-78, 3--68, 6--97 = आचाख्यायध्वम्‌ गम्‌ इस 3--7, 7-2-35, 7-2-0, 7-2-58 = 
जिगमिषामः 6--9, 7-4-60, 7-4-62, 7-4-79, 8-3-59 "गृहं न प्रत्याजिगमिषाम" इति (यूयं) स्वयं मामाचाख्यायध्वम्‌। अप सृ + णिच्‌ 3--26 = अप 
सारि 7-2-5, ॥--5, 3--32, -3-87 जनान्‌ इत: अपसारय 3-4-78, 3-4-87, 3--68, 7-3-84, 6--78, 6-4-05 क्षिप्य्‌ क्षिप्य 3--22, 
6--9 = चेक्षिप्य 7-4-60, 7-4-62, 7-4-82 जनान्‌ इतः अपसारय (यतो हि) ते शिलाः अचेक्षिप्यन्त बहूनि च वस्तूनि अनाशयन्‌। जनानितोऽपसारय (यतो 
हि) (ते (एते)) शिला अचेक्षिप्यन्त बहूनि च वस्तून्यनाशयन्‌। समास-प्रकरणम्‌ सामर्थ्यम्‌/व्यपेक्षा/एकार्थीभावः (एकार्थीभावः 5-4-50, 7-4-32, ॥-4-6) 
भार्या राज्ञः पुरुषः देवदत्तस्य। राज्ञः पुरुषः Wil not compound because of lack of connection - no सामर्थ्यम्‌ । परार्थाभिधानं वृत्तिः । 
कृत्तद्धितसमासैकशेषसनाद्यन्तथातुरूपाः पञ्च वृत्तयः । वृत्यर्थावबोधकं वाक्यं विग्रहः । स च लौकिकोऽलौकिकश्चेति द्विधा । लौकिकविग्रहः - राज्ञः पुरुष: 
अलौकिकविग्रहः - राजन्‌ ङस्‌ पुरुष सुँ सुँप्‌-लुक्‌ ॥-2-46, 2-4-7] Remember that even after 2-4-7I, we can use I-4-4 because of 
॥-॥-62 सविशेषणानां वृत्तिर्न, वृत्तस्य वा विशेषणयोगो न।- महाभाष्यम्‌ २-१-१ वृद्धस्य राजपुरुषः - strictly speakin, n०६३॥।०७९० सापेक्षत्वेऽपि 
गमकत्वात्‌ समास: | 8000 ९५००।९ ॥ गीता - भीष्मद्रोणप्रमुखतः सर्वेषां च महीक्षिताम्‌ | -25 सुँप्‌ 2-7-2 सुँपा 2--4 March 23, 20 ओम्‌ 
मम उपात्तदुरितक्षयद्वारा मदुपात्तदुरितक्षयद्वारा - this one is better After applying 2-4-7, no अङ्ग-कार्यम्‌ can be done based on the 
प्रत्ययः which {००K लुक्‌ because of --63. ३७ पद-सञ्ज्ञा will be there because ]--62, -4-4 Therefore 8-2-7 can be used 
¡१ "राजपुरुष" तद्‌ + टा + कृत + सुँ apply -2-46, 2-4-7 after that 7-2-02 cannot be used because ॥--63 अलुक्‌ - 6-3- to 
6-3-24 समासे नित्या संहिता । सह सुपा / सुप्‌ सुपा / केवलसमासः/सामान्यसमासः particularly adverbs example ॥ गीता - अदृष्टपूर्वम्‌ 44-45 
2--5 अव्ययीभावः ५७ (० 2--2 2--22 तत्पुरुषः ५७ (० 2-2-22 2-2-23 शेषो बहुव्रीहिः ५० ० 2-2-28 2-2-29 चार्थे द्वंद्वः । अव्ययीभावः - 
प्रायेण पूर्वपदस्य प्राधान्यम्‌। अव्यय-सञ्ज्ञा 4-4-4॥ ; नपुंसकलिङ्गम्‌ 2-4-8 (this is required (० ०७०॥/ ।-2-47) यथाशक्ति - पूर्वपदस्य प्राधान्यम्‌ 
but not in a ८१५९ ॥॥९ शाकप्राति तत्पुरुषः - प्रायेण उत्तरपदस्य प्राधान्यम्‌। तत्पुरुषः ।tऽ९।† ।ऽ an ९५०९ ० तत्पुरुषः। -2-42 तत्पुरुषः 
समानाधिकरणः कर्मधारयः | 2--49 (0 2--72. द्विगुः 2-।-52 ¡ऽ 4 5७५९ 0 कर्मधारयः । बहुव्रीहिः - प्रायेण अन्यपदस्य प्राधान्यम्‌। बहुव्रीहिः 
itself is an example of बहुव्रीहिः | If there is an adjective (Mostly उत्तरपदम्‌ which is already directly qualifying the प्रधानपदम्‌ 
then it i5 १०३ बहुव्रीहिः द्वन्द्व: - प्रायेण उभयोः पदयोः प्राधान्यम्‌। -2-43 प्रथमानिर्दिष्टं समास उपसर्जनम्‌ । ९५ उपसर्जन-सञ्ज्ञा। Then ५५९ 
2-2-30 उपसर्जनं पूर्वम्‌। 5-4-68 समासान्ताः 5-4-86 (० 5-4-05 तत्पुरुषस्य 5-4-06 द्वन्द्वात्‌ 5-4-07 (0 5-4-2 अव्ययीभावे 5-4-3 0 
5-4-60 बहुव्रीहौ March 30, 20॥ ओम्‌ 2--4 सह सुपा। योग-विभागः in order to justify the rare compounding with a तिङन्तम्‌ 
पदम्‌। 73 सुपा 45 4 विधि-सूत्रम्‌ allows us to account for the miscellaneous category of compounds like अदृष्टपूर्वम्‌ ॥ गीता 
44-45 0† ८०७५९ सुपा ¡ऽ ।५० 9 अधिकार-सूत्रम्‌ 8078 ५०७ ० 2-2-29. नित्य-समासः - अस्वपद-विग्रहः - £0 ९५०।१।९ 2--6 (यथा-शक्ति) 
(0 2-4-0, 2-2-7 to 2-2-20 (important are 2-2-8 (कुपुरुषः, प्राचार्यः), 2-2-49 (कुम्भकारः)), 2--36 वा. (ब्राह्मणार्थम्‌ पयः) - अर्थेन 
नित्यसमासवचनं सर्वलिङ्गता च वक्तव्या।, ७ 2--72 ९ ८३० ५५४) (निपातनात्‌) कन्यान्तरम्‌ = अन्या कन्या - 947 ० मयूर-व्यंसकादि-गणः - 
आकृति-गणः। अलुक्‌-समासाः 6-3- ६० 6-3-24 - ९५०।१।९५ आत्मनेपदम्‌ 6-3-7, युधिष्ठिरः 6-3-9, कर्णेजपः, सरसिजम्‌ 6-3-4 विमलापम्‌ सर: 
विग्रहः - विमलाः आपः यस्य तत्‌ सरः विमल + जस्‌ + अप्‌ + जस्‌ = विमलाप्‌ 4-2-46, 2-4-7॥ विमलाप्‌ + अ 5-4-74 - ७४ 5-4-68 ४९ अ-प्रत्ययः 
becomes the ending member of the compound. विमलाप + सुँ 4--2 = विमलापम्‌ 7--24, 6-0-007 राजन्‌ + ङस्‌ + धुर्‌ + सुँ = राजन्‌ 
+ धुर्‌ ॥-2-46, 2-4-7 = राजन्‌ + धुर्‌ अ 5-4-68, 5-4-74 = राजन्धुरा 2-4-26, 4--4, 6-।-]0 = राजधुरा 4--2, 6--68, --62, -4-4, 
8-2-7 राजन्‌ + ङस्‌ + पथिन्‌ + सुँ = राजन्‌ + पथिन्‌ -2-46, 2-4-7 = राजन्‌ + पथिन्‌ अ 5-4-74, 5-4-68 = राजन्‌ + पथ्‌ अ 4-4-48, 7--88 
(could have used 6-4-44? But 7--88 ¡ऽ परकार्यम्‌) = राजपथः 8-2-7 2-4-2 (0 2-4-46 समाहार-द्वन्द्: | ॥७॥॥ 6, 20। ओ३म्‌ 5-4-75 
अनु (2-4-82 सुँप्‌-लुक्‌) + सामन्‌ + ङस्‌ 2--6 = अनु सामन्‌ ।-2-46, 2-4-7 = अनु सामन्‌ अच्‌ 5-4-68, 5-4-75 = अनु साम्‌ अ -4-48, 
6-4-29, 6-4-44 अनुसाम + सुँ 4--2 = अनुसामम्‌ 2-4-83, 6--07 कृष्ण + सुँ + भूमि + सुँ 2-2-24, 6-3-34 = कृष्ण + भूमि ।-2-46, 2-4-7 
= कृष्ण + भूमि अच्‌ 5-4-75 (वा. 07 योगविभागः) = कृष्णभूम्‌ अ -4-8, 6-4-48 पञ्चन्‌ + जस्‌ + नदी/गोदावरी + जस्‌ = पञ्चन्‌ नदी/गोदावरी 
॥-2-46, 2-4-7 अच्‌ 5-4-75 वा. = पञ्चनद/गोदावर ।-4-8, 6-4-१48, 8-2-7 उप + दशन्‌ + आम्‌ 2-2-25 = उप दशन्‌ + डच्‌ (अ -3-3, -3-7) 
॥-2-46, 2-4-7, 5-4-73 = उप दश्‌ + अ -4-8, 6-4-।43 Sim|a"।/ उप्‌ + चतुर्‌ + अच्‌ 5-4-77 वा. (5-4-73 would not work here) = 
उपचतुर ५०/४ त्रिचतुर हस्तिन्‌ + ङस्‌ + वर्चस्‌ सुँ 2-2-8 = हस्तिन्‌ + वर्चस्‌ -2-46, 2-4-7 = हस्तिवर्चस 5-4-78, 8-2-7 अन्ध तमस्‌ अच्‌ 
5-4-79 = अन्धतमस दुर्‌ + अध्वन्‌ + सुँ = दुरध्वन्‌ -2-46, 2-4-77 = दुरध्वन्‌ + अच्‌ 5-4-85 = दुरध्व्‌ + अ 4-4-8, 6-4-44 Similar अति + 
अध्वन्‌ + अम्‌ = अत्यध्व 2-2-29 इतरेतर/समाहारार्थे सुखम्‌ च दुःखम्‌ च सुख + सुँ + दुःख + सुँ 2-2-29 = सुखदुःखे 4-2-46, 2-4-7, 2-4-26 - गीता 
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2-38 Next 0955: 2-2-32 (0 2-2-34 (वा.) Apr।। 3, 204 ओउइम्‌ चस्य अर्थाः चत्वारः। समुच्चयः - हरिं गुरुं च भजस्व। अन्वाचयः - भिक्षामट गां 
चानय। इतरेतरयोगः - रामः लक्ष्मणः च गच्छत:। समाहारः - सज्ञापरिभाषम्‌ - 2-4-7, -2-47 Normally we can make a decision about the 
पूर्वनिपातः ७५ -2-43, 2-2-30 - ९५०१९ शूरपुरुषः ९. 2--57 हरि सुँ हर सुँ = हरिहरौ 2-2-32 अनेकप्राप्तावेकस्य नियमः, शेषे त्वनियमः। 
हरिगुरुहराः अथवा हरिहरगुरवः गुरुहरिहराः अथवा गुरुहरहरयः ईशकृष्णौ 2-2-33 इन्द्राग्नी 2-2-33 ०४९४।।५९५ 2-2-32 प्लक्षन्यग्रोधौ 2-2-34 
लघ्वक्षरं पूर्व निपतति इति वक्तव्यम्‌। 2-2-34 वा. कशकाशी ऋतुनक्ष््लाणामानुपूर्व्येण समानाक्षराणां पूर्वनिपातो वक्तव्यः। 2-2-34 वा. 
हेमन्तशिशिरवसन्ता: ०८ ग्रीष्मवसन्तौ कृत्तिकारोहिण्यौ वर्णानामानुपूर्व्यण पूर्वनिपातः। 2-2-34 वा. ब्राह्मणक्षत्रियविशाम्‌ - गीता 8-47 भ्रातुश्च ज्यायसः 
पूर्वनिपातो वक्तव्यः। 2-2-34 वा. युधिष्ठिरार्जुनौ अभ्यर्हितं च पूर्व निपतति इति वक्तव्यम्‌। 2-2-34 वा. वासुदेवार्जुनौ सङ्ख्याया अल्पीयस्याः पूर्वनिपातो 
वक्तव्यः। 2-2-34 वा. नवतिशतम्‌। 2-2-3 राजदन्तादिषु परम्‌ | आकृति-गणः। ६५०।१।९ राजविद्या, राजगुह्यम्‌ ८१३४९ 9 गीता। धर्मादिष्वनियमः। 
2-2-3 गणसूत्रम्‌ अर्थधर्मौ ०७४ 9५० धर्मार्थौ | जायापती, जम्पती, दम्पती - 2-2-34 गणसूत्रम्‌ सम्पूर्णम्‌ पूर्वनिपातशास्त्रम्‌ अनित्यम्‌ | Example 
3-2-26 लक्षणहेत्वोः क्रियायाः | ^।।। 20, 20 ओम्‌ परिभाषेन्दुशेखरः ७५ नागेशभट्ट:। # 34 सर्वो द्वन) विभाषेकवद्‌ भवति। ज्ञापकम्‌ 5 the 
mention ० “बहुवचनस्य” -2-63. पाणी च पादौ च एषाम्‌ समाहारः = पाणिपादम्‌ पाणि औ पाद औ 2-2-29 = पाणिपाद -2-46, 2-4-7 
पाणिपाद + सुँ 2-4-2, 2-4-7, 4-॥-2 = पाणिपादम्‌ 7--24, 6--07 शिरः च ग्रीवा च अनयोः समाहारः = शिरोग्रीवम्‌ ।-2-47 गीता 6-3 
मार्दङ्गिका: च वैणविकाः च एषाम्‌ समाहारः = मारदङ्गिकवैणविकम्‌ 2-4-2 रथिकाः च अश्वारोहाः च एषाम्‌ समाहारः = रथिकाश्वारोहम्‌ 2-4-2 
प्राण्यङ्गादीनाम्‌ समाहारः एव। | 2-4-2 पाणिनिः ।१८।५५९५ “पशु” which indicates १४ हस्त्यश्वादिषु सेनाङ्गत्वात्‌ नित्ये प्राप्ते विकल्पनार्थम्‌। 
2-4-6 important सूत्रम्‌ - wide application 2-4-7 उद्भ्यश्च इरावती च उद्ध्येरावति -2-47 2-4-9 4०९५ ० ५ विभाषा 2-4-2 
because 0 “च” ॥ 2-4-9. फलसेनाङ्गवनस्पतिमृगशकुनिक्षुद्रजन्तुधान्यतृणानाम्‌ बहुप्रकृतिः एव द्वन्द्व: एक वत्‌। 2-4-2 वा. A।।। 27, 20॥ ओम्‌ 
2-4-2 वा. - रथिकः च अश्वारोहः च = रथिकाश्चारोहौ 2-4-42 “पशु” {९८५ 2-4-2 आनकुलात्‌ क्षुद्रजन्तव:। 2-4-4 specific readymade 
{0/5 - गवाश्वम्‌ ०५४ गोऽश्वौ, गोऽश्वम्‌ 6--23, 2-4-42 प्लक्षाः च न्यग्रोधा: च 2-2-29 प्लक्षन्यग्रोधाः, प्लक्षन्यग्रोधम्‌ 2-4-42 (otherwise we 
would have only ad प्लक्षन्यग्रोधम्‌ 9५ 2-4-6) रुरुपृषतम्‌, रुरुपृषताः ७७४ रुरुशुकाः ०१।) - 2-4-2 ५०९७ नियम: पूर्वोत्तरे - ०॥। इतरेतर- 
योग: ७९८३५५९ ० नियमः ५०१९ ७५ 2-4-2 शीतोष्णे उदके - इतरेतरयोगः एव - नियमः ५०१९ ०५ 2-4-3 वाक्‌ च त्वक्‌ च अनयोः समाहारः = 
वाक्त्वचम्‌ वाच्‌ सुँ त्वच्‌ सुँ 2-2-29 समाहारे ॥९।९ वाच्‌ त्वच्‌ -2-46, 2-4-7 वाच्‌ त्वच्‌ + टच्‌ (अ -3-7, 4-3-3) 5-4-06 वाच्त्वच + सुँ 4--2 
वाक्त्वचम्‌ 7--24, 6--07, 8-2-30 छत्र सुँ उपानह्‌ औ 2-2-29, 2-4-6 समाहारे छत्र उपानह्‌ ।-2-46, 2-4-7 th९॥ 5-4-06 छत्रोपानहम्‌ 
नक्तम्‌ दिवा अच्‌ 5-4-77, 2-4-82 नक्तम्‌ दिव्‌ अ 4-3-3, -4-8, 6-4-48 ॥॥०५ 4, 20१। ओम्‌ नक्तम्‌ च दिवा च नक्तंदिवम्‌/नक्तन्दिवम्‌ 
नक्तंदिव + सुँ 4--2 = नक्तंदिव + अम्‌ 2-4-7, 7--24 = नक्तंदिवम्‌/नक्तन्दिवम्‌ 6--07 बालमनोरमायां तु २-४-८३ नाव्ययीभावाद्‌... इति सूत्रेण 
अम्भावः इति स्थितम्‌ । तच्चिन्तनीयम्‌ । रात्रौ च दिवा च = रात्रिंदिवम्‌/रात्रिन्दिवम्‌। रात्रेर्‌ मान्तत्वं निपात्यते। अहनि च दिवा च = अहर्दिवम्‌। वीप्सायां 
द्वन्द्वो निपात्यते। “अहन्यहनि” इत्यर्थः। अहन्‌ + डि + दिवा 5-4-77 = अहन्‌ दिवा ।-2-46, 2-4-7 = अहन्‌ दिव 2-4-7, -2-47 अहन्‌ दिव + सुँ 
4-॥-2 = अहन्‌ दिव + अम्‌ 7--24 = अहन्‌ दिवम्‌ 6--07 = अहर्दिवम्‌ 8-2-69 अहश्च रात्रिश्चानयोः समाहारः = अहोरात्रः। अहन्‌ + सुँ + रात्रि + सुँ 
2-2-29 = अहन्‌ + रात्रि ।-2-46, 2-4-7 = अहन्‌ + रात्रि अच्‌ 5-4-87 = अहन्‌ रात्र -3-3, ।-4-8, 6-4-48 = अहन्‌ + रात्र + सुँ 2-4-6, 2-4-29 
(over-rules 2-4-7), 4--2 = अहन्‌ रात्रस्‌ = अहरुँ रात्ररँ 8-2-66, 8-2-68 वा. = अहोरात्र: 6--4, 6--87, 8-3-45 अक्षिणी च भ्रुवौ 6-4-77 
च एषां समाहारः = अक्षिभ्रुवम्‌ 2-2-29, 5-4-77 अक्षि + औ + भ्रू + औ 2-2-29, 2-4-2 = अक्षि भू -2-46, 2-4-7 - we would have १५ अक्षिधु 
2-4-7, -2-47 अक्षि भ्रू + अच्‌ 5-4-77 = अक्षिभ्रुव 6-4-77 + सुँ 4--2 = अक्षिभ्रुवम्‌ 2-4-7, 7--24, 6--07॥7 आनँङ्‌ - नकारोच्चारणं 
रपरत्वनिवृत्त्यर्थम्‌। (८० १५०७ --57) वक्तृ + सुँ + श्रोतृ + सुँ 2-2-29 = वक्तृ + श्रोतृ -2-46, 2-4-7 = वक्त्‌ + आनँङ्‌ (आन्‌ 4-3-3, -3-2) 
॥-4-53 + श्रोतृ 6-3-25 = वक्ताश्रोतृ ।--62, -4-4, 8-2-7 वक्ताश्रोतारौ ५५९ 7-3-0, 6-4- पिता च पुत्रश्च = पितापुत्रौ 6-3-25 (bring 
अनुवृत्तिः ० “पुत्रे” fron 6-3-22, मण्डुक-प्लुतिः) इन्द्र + सुँ + वरुण + सुँ 2-2-28 = इन्द्र आन्‌ वरुण -2-46, 2-4-7, 6-3-26, --53 then 
॥-0-62, ॥-4-4, 8-2-7 अग्नाविष्णू - first ०rd ० ४१९ चमक-प्रश्न: 6-3-26 Good example of 5-4-77 5 ॥ गीता ४९/५९ 5-2 निशश्रेयसकरौ 
May , 20 ओउम्‌ ष्टुञ्‌ स्तुतौ २.३८ ॥॥ धातुपाठः tn 6-4-64 ६९ “स्तु” - निमित्तस्यापाये नैमित्तिकस्याप्यपायः। 8-3-7 सात्पदाद्योः । ¡ऽ 
an important निषेध: | अग्नि सुँ सोम सुँ 2-2-29 = अग्नि सोम -2-46, 2-4-7 = अग्नीसोमौ 6-3-27 = अग्नीषोमौ 8-3-82 स्त्रीपुंसौ - 5-4-77 (अच्‌- 
प्रत्यय) ऋक्सामे 5-4-77 (अच्‌-प्रत्यय) 4।५० ९९५ 6-4-44 वाङ्घनसे - comes in the very first श्लोक: ० शिवमहिम्नः स्तोत्रम्‌ 95 वाङ्घनसयो: | 
May 8, 204I ओ३म्‌ 907-930 द्वन्द्र-समास-प्रकरणम्‌ ॥) कौमुदी। 2 main commentari€ऽ - तत्त्वबोधिनी, बालमनोरमा। ऋच्‌ + सुँ + सामन्‌ + 
सुँ 2-2-29, 2-4-4 (5005 समाहारः) = ऋच्‌ + सामन्‌ -2-46, 2-4-7 = ऋच्‌ + सामन्‌ अच्‌ (अ 4-3-3) 5-4-77 = ऋच्‌ + साम्‌ अ -4-8, 
6-4-44 = ऋक्सामे 4--2, 7--१9, 6--87, 8-2-30 वाङ्गनसे - same steps as above (no 6-4-44) - use 8-4-45 दिव्‌ + सुँ =दिऔ+ स्‌ 
7--84, ॥-3-2 then 8-2-66, 8-3-5 = द्यौः दिव्‌ सुँ + पृथिवी + सुँ 2-2-29 = दिव्‌ + पृथिवी ।-2-46, 2-4-7 = दिवस्पृथिवी (१० 8-2-66 ९(८.), 
द्यावापृथिवी 6-3-30. ए९८।।१९ ५५०। (० 8५९ दिवस्पृथिव्यौ, द्यावापृथिव्यौ - गीता ९५०m१।९ -20 सरमा + ङस्‌ + ढक्‌ 4--92, 4--020 then 
7--2, ॥-2-46, 2-4-7, ॥-3-3, -4-8, 6-4-48, 7-2-8 = सारमेय - in feminine ५९ 4--5, 6-4-48 सारमेयी पाणि + औ + पाद + 
औ 2-2-29, 2-4-2, 2-2-32 = पाणिपाद 4-2-46, 2-4-7 then 2-4-7, 4-॥-2, 7--24, 6--07 ० १४९ पाणिपादम्‌ ४७५ 25, 20। ओम्‌ 
पदातिकाश्च (†००-५०।५।९।५) धानुष्काश्च (३"८१९/५) । लौ०वि० - पदातिकाश्च धानुष्काश्च एषां समाहारः - धानुष्कपदातिकम्‌ ॥ अलौ०वि० - धानुष्क + 
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जस्‌ + पदातिक + जस्‌ 2-2-29, 2-2-34, 2-4-2, 2-4-2 वा. > धानुष्कपदातिक + सुँ 4--2 then then 2-4-7, 7--24, 6-0-07 to give 
धानुष्कपदातिकम्‌ 


रामश्च लक्ष्मणश्च 2-2-29, 2-2-34 = रामलक्षमणी, रामलक्ष्मणम्‌ 
अहिनकुलम्‌ 2-2-29, 2-2-32, 2-2-34, 2-4-9 


स्वसृ सुँ भ्रातृ सुँ 22-29, 2-4-6 (“अप्राणिनाम्‌” - तस्मात्‌ अत्र इतरेतर-योगः एव), 2-2-34 ९ -2-46, 2-4-7, 6-3-25, --53, 8-2-7 = 
स्वसाभ्रातू then decline dual = स्वसाभ्रातरी 7-3-0 

जायापती, जम्पती, दम्पती - 2-2-29, 2-2-3 गणसूत्रम्‌ 

गृहं च उद्यानं च = गृहोद्यानम्‌ 2-2-29, 2-2-34, 2-4-6 

द्रव्यविशेषविवक्षायां तु = गृहोद्याने 

आपच्च विपच्च 2-2-29, 2-2-34 वा. = विपदापदौ, विपदापदम्‌ 5-4-406 

शोकानन्दम्‌, शोकानन्दौ 2-2-29, 2-2-34, 2-4-3, 2-4-26 

अग्निरन्धने, अग्निरन्धनम्‌ 2-2-29, 2-2-32, 2-2-34, 2-4-26 

अग्नीवरुणौ, अग्रीवरुणम्‌ 2-2-29, 2-2-32, 2-2-34, 2-4-26, 6-3-27 

अग्निवायू, वाय्वग्नी, अग्निवायु, वाय्वग्नि 2-2-29, 6-3-23 वा. - वायुशब्दप्रयोगे प्रतिषेधः। 

वृष्टिवायू, वायुवृष्टी, वृष्टिवायु, वायुवृष्टि 

2-4-7 भिन्नलिङ्गानां किम्‌ - गङ्गायमुने 2-2-29, 2-4-26 

पत्राणि च पुष्पाणि च = पत्रपुष्पम्‌, पुष्पपत्रम्‌ 2-2-29, 2-4-6 

द्रव्यविशेषविवक्षायां तु = पत्रपुष्पाणि, पुष्पपत्राणि 

अक्षि भू + अच्‌ 5-4-77 = अक्षिशुव 6-4-77 + सुँ 4--2 = अक्षिभ्रुवम्‌ 2-4-7, 7--24, 6--07 
वाङ्घनसे 2-2-29, 2-4-4 (2-4-2 would have otherwise applied), 5-4-77 

विपदापदम्‌ 5-4-06 


June ।, 207 


ओम्‌ 

आपच्च विपच्च 2-2-29, 2-2-34 वा. = विपदापदौ, विपदापदम्‌ 5-4-406 
विपद्‌ सुँ आपद्‌ सुँ 2-2-29, 2-2-34 वा. = विपद्‌ आपद्‌ -2-46, 2-4-77 
विपद्‌ आपद्‌ + टच्‌ (अ -3-7, ।-3-3) = विपदापद 

विपदापदम्‌ 2-4-7, 4-॥-2, 7--24, 6-0-07 

नदी च कासारश्रं = नदीकासारम्‌ 2-2-29, 2-2-34, 2-4-6 
द्रव्यविशेषविवक्षायां तु = नदीकासारौ 


प्रियं च अप्रियं च 2-2-29, 2-2-34, 2-4-43 = प्रियाप्रिये, प्रियाप्रियम्‌ 
द्रव्यवाचिनामितरेतरयोग एव। प्रियाप्रिये वस्तुनी स्त: | 


चरं च अचरं च 2-2-29, 2-2-34, 2-4-3 = चराचरे, चराचरम्‌ 
द्रव्यवाचिनामितरेतरयोग एव। चराचरे जन्तू स्त: | 


निजां जातिं विस्मृत्य पितापुत्रौ ग्रामान्‌ 8-2-39, 8-4-45 निर्जग्मतुः। 


वि स्मृ क्त्वा 3-4-2 = वि स्मृ ल्यप्‌ (य -3-8, ॥-3-3) -4-60, 2-2-8, 7--37 
वि स्मृत्‌ य 3--93, 4--56, 6--7, --46 
पिता च पुत्रश्च = पितापुत्रौ 6-3-25 (/।१४ अनुवृत्तिः ० “पुत्रे” fron 6-3-22, मण्डूक-प्लुति:) ।-3-3, -3-2, ॥-॥-53, 8-2-7 


गम्‌ + अतुस्‌ 3-2-5, ॥-3-3, ॥-3-2, 3-4-78, 3-4-82 then 3-4-5 - therefore no 3--68. 

॥-2-5 असंयोगाल्लिट कित्‌ | - don't forget अनुवृत्तिः of अपित्‌ from ।-2-4 

ज गम्‌ + अतुस्‌ ॥--59, 6--8, 7-4-60, 7-4-62 = ज ग्‌ म्‌ + अतुस्‌ -2-5, 6-4-98 

यदा 5-3-5, --38 मन्त्री निजं नामाश्रावयत्तदा 5-3-5, --38 शठस्तेनौ 2-2-29, 2-2-34 वा. कम्पितुमारेभाते --39, 3-4-65 (० 3-3-0 
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nor 3-3-58) 

मन्त्रिन्‌ + सुँ 4--2 = मन्त्री 6-4-3, ॥-3-2, 6--68, 8-2-7 

नामन्‌ + अम्‌ 4-0-2 = नाम 7--23, 8-2-7 

श्रु+ णिच्‌ 3-4-26 = श्राव्‌ इ -3-7, -3-3, 7-2-445, 6--78 thn 3--32 

श्रावि + तिप्‌ 3-4-78 = अ 6-4-7 श्रावयत्‌ 3-4-00, 3-7-68, 7-3-84, 6-4-78 
आ रभ्‌ आताम्‌ 3-2-5, 3-4-78 = रभ्‌ आते 3-4-79 = रेभ्‌ आते -2-5, 6-4-20 


मातापितरौ 6-3-25 त्वामवर्धयताम्‌ 

वृध्‌ + णिच्‌ 3-0-26 = वर्ध्‌ + इ -3-7, -3-3, 7-3-86, --5 then 3--32 

अवर्धयताम्‌ 3-2-, 3-4-78, 3-4-04, 3--68, 7-3-84, 6--78, 6-4-7 

गम्‌ + क्त 3-2-02, --26, 3-4-72 (कर्तीरि) = ग त -3-8, 7-2-0, 6-4-37 
आगतौ 2-4-26 

दृश्‌ + णिच्‌ 3--26 = दर्शि 7-3-86, --5, 3--32 

दर्शि+ लृँट्‌ 3-3-3 = दर्शि स्य तस्‌ 3-4-78, 3--33 = दर्शि 

स्य तस्‌ 7-2-35 = दर्शयिष्यतः 7-3-84, 6--78, 8-2-66, 8-3-5, 8-3-59 


अश्वधेनुभ्यां 2-2-33 (परकार्यम्‌ (० 2-2-32) तृणं देहि 
दा + सिप्‌ 3-3-62, 3-4-78 = दा + हि 3-4-87, 3--68, 2-4-75, --6 = देहि 6--0, --20, 6-4-9 
भारविकालिदासयोः 2-2-29, 2-2-32, 2-2-34 काव्यानि मया 2-3-8 पठितानि 3-2-02, ॥-4-26, 3-4-70, 7-2-0 


तत्पुरुष-समासः 
2--22 t० 2-2-22, 5-4-86 (0 5-4-05 


June 8, 204 
ओम्‌ 


(७) सम्पद्विपदे (2-2-34 वा. अभ्यर्हितं च। 5-4-406 द्वंद्वाच्चुदषहान्तात्‌ समाहारे) बुध (3-4-35 इगुपधज्ञाप्रीकिरः कः) उदास्ते ॥ 
उद्‌ + आस्‌ (आसँ उपवेशने २. ११) + त 3-2-23, 3-4-78 = उद्‌ + आस्‌ + ते 3-4-79, 3--68, 2-4-72 
सम्पद्‌, विपद्‌ - 3-3-94 वा. सम्पदादिभ्यः किप्‌। 


(८) राज(-4-62, ॥-4-4, 8-2-7)राज्ञ्यी 2-2-29 प्रासादमत्यजतामिति कोऽत्र प्रत्ययः? 
अत्यजताम्‌ 3-2-7, 3-4-78, 3-4-0, -3-4, 3--68, 6-4-7 

एतद्‌ + ङि + त्रल्‌ (त्र ।-3-3) 5-3-0 = अत्र -2-46, 2-4-7, 5-3-5, --55 
राजन्‌ + ङीप्‌ (ई 4-3-8, -3-3) 4--5 = राज्ञी -4-8, 6-4-34, 8-4-40 

राजानी -2-67 


(९) वीराणामागमने गृहमार्गाद्यानानि पत्रपुष्पमालाभिरलङ्कृतानि ॥ 
द्रव्यविशेषविवक्षायां तु गृहमार्गोद्यानानि। 

कृत 3-2-402, --26, 7-2-0, 4--5 

अलङ्कृतानि -4-64, 2-2-8 


2--22 ० 2-2-22 तत्पुरुष: | कौमुदी 684-828 

2--49 0 2--72 कर्मधारय:। 726 ०n॥०r५ऽ 7 कौमुदी 

2-2-8, 2-2-9 नित्य-समास: 

2-2-9 उपपद-समास: connects with 3--92 etc. 

॥ 9 उपपद-समासः the remaining part of the compound, after removing the पूर्व-पदम्‌, cannot stand on its own. Its 
existence depends on the उपपदम्‌। 

। ६१९ विग्रह-वाक्यम्‌ ० 9 उपपद-समासः ४१९९ ५४॥ ९१९४३॥। ७९ 9 तिङन्तं पदम्‌ 


तत्पुरुषः उत्तरपद-प्रधान: - very useful in distinguishing तत्पुरुषः from (॥९ बहुव्रीहिः। 
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2-4-26 परवल्लिङ्गं द्वन्द्वतत्पुरुषयोः - this can also be used in distinguishing तत्पुरुष: from the बहुव्रीहिः। 
Oblique-case व्यधिकरण-तत्पुरुषः - doesn't include 2-I-49 to 2--72, and also not included 2-2-6, 2-2-I8, 2-2-9 etc. 


2--52 संख्यापूर्वो द्विगुः 
2-2-6 नञ्‌ 
2-2-8 गति-समासः connects (0 -4-60 (0 -4-79 


5-4-86 ० 5-4-05 समासान्ताः - तत्पुरुषस्य 

June 5, 20II 

ओम्‌ 

राजानौ 4-2-67 

“तत्पुरुष” [5 ॥५७॥ 9 तत्पुरुष-समासः। ।।ऽ 4 षष्टी-तत्पुरुष-समासः - but it represents ३॥ तत्पुरुष-समासाः। 


Good book in English on compounds and use of cases - 
“Panini Re-interpreted” by Charu Deva Shastri. Published by Motilal. 


pp. I23 

॥87. (१) निर्गतम्‌ अङ्गुलिभ्य: = निरङ्गुलम्‌ something which has come out of the fingers (॥८८ अङ्गुलीयकम्‌ rin) 

निर्‌ + अङ्गुलि + भ्यस्‌ (2-2-8 कुगतिप्रादयः - वार्त्तिकम्‌ “निरादयः क्रान्ताद्यर्थे पञ्चम्या”)। निर्‌ 8९७७ पूर्वनिपातः 9५ -2-43 प्रथमानिर्दिष्टं समास 
उपसर्जनम्‌, 2-2-30 उपसर्जनं पूर्वम्‌ । 

= निर्‌ + अङ्गुलि 4-2-46, 2-4-7 

= निरङ्गुलि + अच्‌ 5-4-86 तत्पुरुषस्याङ्गुलेः संख्याऽव्ययादेः । 

= निरङ्गुल्‌ + अ 4-3-3, -4-8, 6-4-48, --52 


2-4-26 परवल्लिङ्गं द्वन्द्वतत्युरुषयोः does not apply because of te वार्त्तिकम्‌ - द्विगुप्राप्तापन्नालंपूर्वगतिसमासेषु प्रतिषेधो वक्तव्यः | In this 
वार्त्तिकम्‌, गतिसमासः ॥४९/५ (० प्रादिसमासः। 


निरङ्गुल + सुँ 4--2 = निरङ्गुल + अम्‌ 7--24 = निरङ्गुलम्‌ 6--07 


परमश्चासौ गौ: = परमगवः 

परम सुँ गो सुँ 2--57 विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌, ।-2-43 प्रथमानिर्दिष्टं समास उपसर्जनम्‌, 2-2-30 उपसर्जनं पूर्वम्‌ । 
= परम गो -2-46, 2-4-7 

= परमगो टच्‌ (अ -3-7, -3-3) 5-4-92 गोरतद्धितलुकि 

= परमगव्‌ अ 6--78 

परमगव + सुँ 4-7-2, 2-4-26 = परमगवः 4-3-2, 8-2-66, 8-3-5 


Similarly 

पुमांश्चासौ गौ: = पुंगव:/पुङ्गवः 

पुम्स्‌ सुँ गो सुँ 2--57 विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌, 7-2-43 प्रथमानिर्दिष्टं समास उपसर्जनम्‌, 2-2-30 उपसर्जनं पूर्वम्‌ । 
= पुम्स्‌ गो -2-46, 2-4-7 

= पुम्स्‌ गो टच्‌ (अ 4-3-7, -3-3) 5-4-92 गोरतद्धितलुकि 

= पुम्स्‌ गव्‌ अ 6--78 

पुम्स्‌ गव + सुँ 4--2, 2-4-26 = पुम्‌ गव: 4-3-2, --62, ॥-4-॥4, 8-2-23, 8-2-66, 8-3-45 

= पुंगव: 8-3-23 = पुंगव:/पुङ्गव: 8-4-59 


(2) सर्वा चासौ रात्रिः = सर्वरात्रः 
सर्वा सुँ रात्रि सुँ 2--49 पूर्वकालेकसर्वजरत्पुराणनवकेवलाः समानाधिकरणेन, -2-43 प्रथमानिर्दिष्टं समास उपसर्जनम्‌, 2-2-30 उपसर्जनं पूर्वम्‌ । 


78 of 83 9/]4/2020, :5I PM 


Search Results for “अन्वक्षम्‌” - AVG-Sanskrit https://avg-sanskrit.org/?s= न esubmit= 


= सर्वा रात्रि ।-2-46, 2-4-77 

= सर्व रात्रि - वार्त्तिकम्‌ ७१५९ 2-2-26 - सर्वनम्रो वृत्तिमात्रे पुंवदद्वावः। (“तद्धितवृत्तौ समासवृत्तौ च” इति कैयट:। “तद्धितवृत्तौ समासवृत्तौ सनाद्यन्तवृत्तौ 
च” इत्यन्ये।) 

= सर्वरात्रि अच्‌ (अ -3-3) 5-4-87 अहस्सर्वैकदेशसंख्यातपुण्याच्च रात्रेः । 

= सर्वरात्र्‌ अ -4-8, 6-4-48 

This will take the masculine gender because 2-4-29 रात्राह्नाहाः पुंसि ०९।।५।९५ 2-4-26 परवल्लिङ्गं द्वन्द्वतत्युरुषयोः | 

सर्वरात्र + सुँ 4--2 = सर्वरात्र: -3-2, 8-2-66, 8-3-5 


द्वयोः रात्र्यो: समाहारः = द्विरात्रम्‌ 

द्वि ओस्‌ रात्रि ओस्‌ 2--54 तद्धितार्थात्तरपदसमाहारे च, -2-43 प्रथमानिर्दिष्टं समास उपसर्जनम्‌, 2-2-30 उपसर्जनं पूर्वम्‌ । 

= द्वि रात्रि 4-2-46, 2-4-7] 

=द्वि रात्रि अच्‌ (अ -3-3) 5-4-87 अहस्सर्वैक देशसंख्यातपुण्याच्च रात्रेः । 

= द्वि रात्र्‌ अ 4-4-8, 6-4-48, --52 

This compound would have got the masculine gender by 2-4-29 रात्राह्वाहाः पुंसि but it gets the neuter gender by संङ्ख्यापूर्व 
रात्रं क्लीबम्‌ (लिङ्गानुशासनम्‌।) | ५४॥ ७९ ऽ।n६५।३। ७ 2--52 संख्यापूर्वो द्विगुः, 2-4- द्विगुरेक वचनम्‌ । 

द्विरात्र + सुँ 4--2, 2-4- = द्विरात्र + अम्‌ 7--24 = द्विरात्रम्‌ 6--07 


नवरात्री - ०९ संङ्ख्यापूर्व रात्रं क्लीबम्‌, ५५९ 2-4-7 वा. अकारान्तोत्तरपदो द्विगुः स्त्रियां भाष्यते। 

नवरात्र + ङीप्‌ 4--2 = नवरात्री -3-8, -3-3, -4-8, 6-4-48 

(3) कृष्णस्य सखा = कृष्णसखः 

कृष्ण ङस्‌ सखि सुँ 2-2-8 षष्ठी, 4-2-43 प्रथमानिर्दिष्टं समास उपसर्जनम्‌, 2-2-30 उपसर्जनं पूर्वम्‌ । 

= कृष्ण सखि -2-46, 2-4-7 

= कृष्णसखि टच्‌ (अ -3-7, ।-3-3) 5-4-9॥ राजाऽहस्सखिभ्यष्टच्‌ । 

= कृष्णसख्‌ अ -4-48, 6-4-48 

As 0९ 2-4-26 परवल्लिङ्गं द्वन्द्वतत्पुरुषयोः, “कृष्णसख” ५४॥ be declined in the masculine. 

कृष्णसख + सुँ 4--2 = कृष्णसखः -3-2, 8-2-66, 8-3-45 

Example ॥ गीता -5 - काशिराजः - ॥९"९ 6-4-44 नस्तद्धिते has been used (instead of 6-4-48) 


सप्तानाम्‌ अह्लाम्‌ समाहारः = सप्ताहः 

सप्तन्‌ आम्‌ अहन्‌ आम्‌ 2--57 तद्धितार्थात्तरपदसमाहारे च, -2-43 प्रथमानिर्दिष्टं समास उपसर्जनम्‌, 2-2-30 उपसर्जनं पूर्वम्‌ | 

= सप्तन्‌ अहन्‌ ।-2-46, 2-4-7 

= सप्तन्‌ अहन्‌ टच्‌ (अ -3-7, -3-3) 5-4-97 राजाऽहस्सखिभ्यष्टच्‌ 

४०९: 5-4-89 न संख्याऽऽदेः समाहारे 5005 5-4-88 अह्णोऽह्न एतेभ्यः। 

= सप्तन्‌ अह्‌ अ 6-4-45 अह्ृष्टखोरेव । 

As per 2-4-29 रात्राह्णाहाः पुंसि, the gender of the compound will be masculine. It will be singular by 2--52 संख्यापूर्वो द्विगुः, 
2-4- द्विगुरेकवचनम्‌ । 

सप्तन्‌ अह सुँ 4-॥-2 = सप्त अहस्‌ -3-2, 8-2-7 

= सप्ताहस्‌ 8-2-2, 6--0 = सप्ताह: 8-2-66, 8-3-5 


June 22, 207 
ओम्‌ 


(4) अहः पूर्वम्‌ = पूर्वाः 

पूर्व सुँ अहन्‌ ङस्‌ 2-2-] पूर्वापराधरोत्तरमेक देशिनेकाधिकरणे, -2-43 प्रथमानिर्दिष्टं समास उपसर्जनम्‌, 2-2-30 उपसर्जनं पूर्वम्‌ । 
पूर्व अहन्‌ ।-2-46, 2-4-7 

= पूर्व अहन्‌ टच्‌ (अ -3-7, -3-3) 5-4-9॥ राजाऽहस्सखिभ्यष्टच्‌ 

= पूर्व अहृ अ 5-4-88 अहो5हृ एतेभ्यः | 
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= पूर्व अह्ण अ -4-8, 6-4-48 

= पूर्वाह्न 6--07 

This compound gets the masculine gender 0५ 2-4-29 रात्राह्नाहाः पुंसि and not the neuter gender (by 2-4-26 परवल्लिङ्गं 
द्ृन्द्वतत्पुरुषयोः) 

पूर्वाह + सुँ 4--2 = पूर्वाह्न: -3-2, 8-2-66, 8-3-45 

= पूर्वाह्न: 8-4-7 अहो5दन्तात्‌ । 


Page ॥24 

फॅ88 

(॥) 

(9) 2--24 द्वितीया श्रितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नैः । 

Note: In “श्रित” €(८ ४९ क्त-प्रत्ययः ॥95 ९९॥ ५५९० कर्तरि 45 08 3-4-72 गत्यर्थाकर्मकश्लिषशीङ्स्थाऽऽसवसजनरुहजीर्यतिभ्यश्च। 
कृष्णम्‌ श्रितः = कृष्णश्रितः 

४०९: द्वितीया-विभक्तिः १5 ७९९॥ ५५९५ । कृष्णम्‌ ०९८३५५९ 2-3-69 न लोकाव्ययनिष्ठाखलर्थतृनाम्‌ ५००५ 2-3-65 कर्तृकर्मणोः कृति, making 
the way 0 2-3-2 कर्मणि द्वितीया । 

कृष्ण अम्‌ श्रित सुँ 2--24, -2-43, 2-2-30 

= कृष्ण श्रित -2-46, 2-4-7 

कृष्णश्रित + सुँ 4--2, 2-4-26 = कृष्णश्रितः 4-3-2, 8-2-66, 8-3-5 


Similarly 

द्वन्द्वम्‌ अतीत: = द्वन्द्वातीतः (गीता 4-22) 

कूपम्‌ पतितः = कूपपतितः 

अन्तम्‌ गतम्‌ = अन्तगतम्‌ (पापम्‌ - गीता 7-28) 
सुखम्‌ प्राप्तः = सुखप्राप्तः 

दुःखम्‌ आपन्नः ('€. 8-2-42) = दुःखापन्नः 


गम्यादीनामुपसंख्यानम्‌। (वा .4207) ग्रामं गमी ग्रामगमी। अन्नं बुभुक्षुः अन्नबुभुक्षुः। कामेप्सुः - गीता 8-24 
४०९: उणादिप्रत्ययः has been used in “गामिन्‌” | 


(०) अत्यन्तसंयोगे च 2--29 
काला इत्येव। अक्तान्तार्थ वचनम्‌। मुहूर्त सुखम्‌ मुहूर्तसुखम्‌। 


(2) 

(9) 2--32 कर्तृकरणे कृता बहुलम्‌ | 

४०९: कर्तृकरणे ८३१ ९ (०१८९ 95 नपुंसकलिङ्गे प्रथमा-द्विवचनम्‌ ०" सप्तमी-एकवचनम्‌ (समाहार-द्वन्द्र:)। 
दैवेन रक्षित: = दैवरक्षितः 

दैव टा ॥९।. 2-3-8) रक्षित सुँ 2--32, ॥-2-43, 2-2-30 

= दैवरक्षित -2-46, 2-4-7 

दैवरक्षित + सुँ 4--2 = दैवरक्षित: 8-2-66, 8-3-5 


नखैः भिन्न: = नखभिन्नः 

नख भिस्‌ ("९†. 2-3-8) भिन्न सुँ 2-]-32, ॥-2-43, 2-2-30 
= नखभिन्न -2-46, 2-4-7 

नखभिन्न + सुँ 4--2 = नखभिन्नः 8-2-66, 8-3-45 


समासप्रत्ययविधौ तदन्तविधेः प्रतिषेधो वक्तव्यः। कृष्णं श्रितः कृष्णश्रितः। नेह - कृष्णमुपश्रितः। 
कृदूहणे गतिकारक पूर्वस्यापि ग्रहणम्‌। (प.29) नखनिर्भिन्नः। 


(७) पूर्वसदृशसमोनार्थकलहनिपुणमिश्रशलक्ष्णैः 2--3 
मासेन पूर्व: = मासपूर्वः 
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गुरुणा सम: = गुरुसमः 
पादेन ऊनम्‌ = पादोनम्‌ (रूप्यकम्‌) 


अवरस्योपसङ्ख्यानम्‌ (वा.।256) 
मासेन अवरो मासावर:। 


(0 तृतीया तत्कृतार्थेन गुणवचनेन तत्कृतेति लुप्ततृतीयाकम्‌। तृतीयान्तं तृतीयान्तार्थकृतगुणवचनेनार्थशब्देन च सह वा समस्यते स तत्पुरुषः। शङ्कुलया 
खण्ड: शङ्कुलाखण्डः। किरिणा काण: किरिकाणः। धान्येनार्थी धान्यार्थः। तत्कृत इति किम्‌। अक्ष्णा ("९†. 2-3-20 येनाङ्गविकारः) काण: | 

गुणवचनः is a word that first denotes an attribute and then the person/thing possessing that attribute. गुणमुक्तवानिति 
गुणवचनः। 

3-3-3 कृत्यल्युटो बहुलम्‌ इति बहुलग्रहणात्‌ - भूते कर्तरि ल्युट्‌। 


June 29, 20 
ओउम्‌ 


In the case of व्यधिकरण-तत्पुरुष-समासाः we have to be ready to use the technique of योग-विभाग: in order to justify शिष्ट- 
प्रयोगा:। 

योग-विभागः: is division of a rule, which has been traditionally given as one single rule, into two for explaining the 
formation of certain words, which otherwise are likely to be stamped as ungrammatical formations. 

For example, छायया द्वितीयः = छायाद्वितीयः - second due to the shadow - which means someone who is all alone. 


(3) 

(9) 2-4-36 चतुर्थी तदर्थार्थबलिहितसुखरक्षितैः - चतुर्थ्यन्तार्थाय यत्तद्वाचिना अर्थादिभिश्च चतुर्थ्यन्तं वा समस्यते स तत्पुरुषः। यूपाय दारु यूपदारु। 
यूप ङे दारु सुँ 2--36, ॥-2-43, 2-2-30 

= सूप दारु -2-46, 2-4-7 

यूपदारु + सुँ 4--2 = यूपदारु 2-4-26, 7--23 


उपानह्‌ चर्मन्‌ सुँ 4--2 = उपानह्‌ चर्मन्‌ 2-4-26, 7--23 
= उपानह्‌ चर्म --62, ॥-4-4, 8-2-7 = उपानध्‌ चर्म 8-2-34 = उपानद्‌ चर्म 8-2-39 = उपानज्‌ चर्म 8-4-40 = उपानच्चर्म 8-4-55 
Similar कुण्डलाय हिरण्यम्‌ = कुण्डलहिरण्यम्‌, घटेभ्यो मृत्तिका = घटमृत्तिका ९८. 


तदर्थेन प्रकृतिविकृतिभाव: एव गृह्यते बलिरक्षितग्रहणाज्ज्ञापकात्‌। नेह। रन्धनाय स्थाली। अश्वघासादयस्तु षष्ठी-समासाः। $॥।।/। शयनागारम्‌, 
लीलाम्बुजम्‌ ९८ ०९ ॥।५० षष्ठी-समासाः। 


(७) भूतबलिः। गोहितम्‌। गोसुखम्‌। गोरक्षितम्‌। 
भूताय बलि: = भूतबलिः ९८. 


५.8. अर्थेन नित्यसमासो विशेष्यलिङ्गता चेति वक्तव्यम्‌। (वा. ।273-274) द्विजायायं द्विजार्थः सूपः। 
द्विज ङे अर्थ सुँ 2--36, -2-43, 2-2-30 

= द्विज अर्थ 4-2-46, 2-4-7 

द्विजार्थ + सुँ 4--2 = द्विजार्थ: -3-2, 8-2-66, 8-3-5. Adjective to सूप: - hence masculine. 
Similar, द्विजार्था यवागूः | द्विजार्थं पय: | 


(4) 

(2) 2--37 पञ्चमी भयेन - चोराद्भयं चोरभयं । 

चोर ङसिँ भय सुँ 2--37, -2-43, 2-2-30 

= चोर भय 4-2-46, 2-4-7 

चोरभय + सुँ 4--2 = चोरभय + अम्‌ 2-4-26, 7--24 = चोरभयम्‌ 6--07 
Similar दस्युभयम्‌, रोगभयम्‌ ९८. 
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भयभीतभीतिभीभिरिति वाच्यम्‌ (वा-275) वृकभीतः (देवदत्तः) | वृकभीतिः । वृकभी: | 


(७) काशिका (०7 2--37) - पूर्वस्यैवायं बहुलग्रहणस्य प्रपञ्च: | तथा च “ग्रामनिर्गतः”, “अधर्मजुगुप्सुः” इत्येवमादि सिद्धं भवति। 
In the case of अधर्मजुगुप्सुः, पञ्चमी is prescribed by the following वार्त्तिकम्‌ on ॥-4-24: 
जुगुप्साविरामप्रमादार्थानामुपसङ्ख्यानम्‌। 


(0 2-4-38 अपेतापोढमुक्तपतितापत्रस्तैरल्पशः - एतैः सहाल्पं पञ्चम्यन्तं समस्यते स तत्पुरुषः। सुखापेत:। कल्पनापोढः। चक्रमुक्तः। स्वर्गपतितः। 
तरङ्गापत्रस्तः। 

सुखाद्‌ अपेतः = सुखापेतः ९८. 

अल्पशः किम प्रासादात्पतितः। 


(5) 

(9) 2-2-8 षष्ठी - राज्ञः पुरुषो राजपुरुषः। 

राजन्‌ ङस्‌ पुरुष सुँ 2-2-8, ।-2-43, 2-2-30 

= राजन्‌ पुरुष -2-46, 2-4-7 

राजन्पुरुष + सुँ 4--2, 2-4-26 = राजपुरुष + सुँ ॥-॥-62, -4-4, 8-2-7 = राजपुरुषः 4-3-2, 8-2-66, 8-3-5 


2-2-0 न निर्धारणे - निर्धारणे (6. 2-3-44) या षष्ठी सा न समस्यते। मनुष्याणां क्षत्त्रियः शूरतमः | No compounding b€tW९९7 मनुष्याणाम्‌ and 
्षत्त्रियः। 8० पुरुषाणामुत्तमः = पुरुषोत्तमः ऽ ॥।०९५ ०९८०५५९ (5 ।ऽ सम्बन्ध-षष्ठी (० 2-2-8 षष्ठी) 2१५ ००४ निर्धारण-षष्ठी 0४ (2-3-47 यतश्च 
निर्धारणम्‌) 

यस्मान्निर्धार्यते, यश्रैक देशो निर्धार्यते, यश्च निर्धारणहेतुः - एतत्त्रितयसंनिधाने सत्येवायं निषेध इति “५-३-५७ द्विवचनविभज्योपपदे तरबीयसुनो” 

ति सूत्रे कैयटः। 


प्रतिपदविधाना षष्ठी न समस्यत इति वाच्यम्‌। - वार्त्तिकम्‌ ७१५९/ 2-2-0. 

“२-३-५० षष्ठी शेषे” 

ति विहायाऽन्येन “२-३-५९ ज्ञोऽविदर्थस्य” इत्यादिना विहिता सर्वैव षष्लीत्यर्थ:। - तत्त्वबोधिनी। ^ऽ 9 ४९१९४१। r५।९ षष्ठी which is specially 
ordained by the rules 2-3-57 etc. does not compound. 

कृद्योगा च षष्ठी समस्यत इति वाच्यम्‌। 

कृद्योगा "९f९।ऽ (0 2-3-65 कर्तृकर्मणोः कृति। 

(वा।37) इध्मस्य व्रश्नन: = इध्मव्रश्चनः। 

वृश्च्यते (6--6) छिद्यतेऽनेनेति व्रश्ननः = कुठारादिः। करणे ल्युट्‌। 3-3-7 करणाधिकरणयोश्च । 

2-2-2 क्तेन च पूजायाम्‌ । “3-2-88 मतिबुद्धिपूजार्थेभ्यश्च” इति सूत्रेण विहितो य: क्तस्तदन्तेन षष्ठी ("९†. 2-3-67 क्तस्य च वर्तमाने) न समस्यते। राज्ञां 
मतो बुद्धः पूजितो वा। राजपूजित इत्यादी तु भूते क्तान्तेन सह तृतीयासमास:। 

2-2-5 तृजकाभ्यां कर्तीरि - कर्त्र्थतृजकाभ्यां षष्ठ्या न समासः। अपां स्रष्टा। वज्रस्य भर्ता। ओदनस्य पाचकः। पत्यर्थभर्तृशब्दस्य तु याजकत्वादिसमासः। 
2-2-9 याजकादिभिश्च । एभिः षष्ठ्यन्तं समस्यते। “2-2-5 तृजकाभ्यां कर्तरि” इत्यस्य प्रतिप्रसवोऽयम्‌। ब्राह्मणयाजकः। देवपूजकः। 

प्रतिप्रसव: means “counte r-exception.” 


July 6, 20I4 
ओम्‌ 


(०) एकदेशि-समासः 

2-2- पूर्वापराधरोत्तरमेकदेशिनेकाधिकरणे - अवयविना सह पूर्वादयः समस्यन्ते, एकत्वसंख्याविशिष्टश्रेदवयवी। षष्ठीसमासापवादः। पूर्व कायस्य 
पूर्वकायः। 

पूर्व सुँ काय ङस्‌ 2-2-4, -2-43, 2-2-30 

= पूर्व काय -2-46, 2-4-7 

पूर्वकाय + सुँ 4--2, 2-4-26 = पूर्वकायः ।-3-2, 8-2-66, 8-3-5 


अपरकाय:। अधरकायः। उत्तरकायः। एकदेशिना किम्‌। पूर्व नाभेः कायस्य। (No compounding between “पूर्व” and “नाभि” ०९८३५५९ नाभि: [5 
०९ एकदेशिनी)। एकाधिकरणे किम पूर्वश्छात्राणाम्‌। 
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2-2-2 अर्ध नपुंसकम्‌ - समांशवाची अर्धशब्दो नित्यं क्लीबे स अवयविना सह समस्यते, एकत्वसंख्याविशिष्टश्नेदवयवी। 
This ¡5 4।५० षष्ठीसमासापवाद: | 

अर्ध पिप्पल्या अर्धपिप्पली। 

अर्ध सुँ पिप्पली ङस्‌ 2-2-2, ॥-2-43, 2-2-30 

= अर्ध पिप्पली -2-46, 2-4-7 

अर्धपिप्पली + सुँ 4--2, 2-4-26 = अर्धपिप्पली -3-2, 6--68 

अर्ध (प्रथमा) पिप्पल्याः = अर्धपिप्पली 

अर्ध (द्वितीया) पिप्पल्याः = अर्धपिप्पलीम्‌ 

अर्धेन (तृतीया) पिप्पल्याः = अर्धपिप्पल्या 

अर्धाय (चतुर्थी) पिप्पल्याः = अर्धपिप्पल्यै 

अर्धात्‌ (पञ्चमी) पिप्पल्याः = अर्धपिप्पल्याः 

अर्धस्य (षष्ठी) पिप्पल्याः = अर्धपिप्पल्याः 

अर्धे (सप्तमी) पिप्पल्याः = अर्धपिप्पल्याम्‌ 

39 -2-44 एकविभक्ति चापूर्वनिपाते, “पिप्पली” ४०५।५ १०५९ ६० ६१९ उपसर्जन-सञ्ज्ञा, hich ०५।d in०९ ॥-2-48 गोस्त्ियोरुपसर्ज्जनस्य । 
But I-2-44 is prevented in applying in this case by the following वार्त्तिकम्‌ - 
एकविभक्तावषष्ठ्यन्तवचनम्‌ (वा 673) एकदेशिसमासविषयकोऽयमुपसर्जनसंज्ञानिषेधः। 


क्लीबे किम, ग्रामार्थः। द्रव्यैक्य एव । अर्ध पिप्पलीनाम्‌। 


(0 2-2-5 कालाः परिमाणिना - परिच्छेद्यवाचिना सुबन्तेन सह काला: समस्यन्ते। मासो जातस्य यस्य सः = मासजात:। 
This ¡5 a।5० षष्ठीसमासापवाद:। 

मास सुँ जात ङस्‌ 2-2-5, -2-43, 2-2-30 

= मास जात -2-46, 2-4-7 

मासजात + सुँ 4--2, 2-4-26 = मासजातः 4-3-2, 8-2-66, 8-3-5 


(6) 

(5) 2--40 सप्तमी शौण्डैः - सप्तम्यन्तं शौण्डादिभिः सुबन्तैः सह वा समस्यते स तत्पुरुषः। 

शौण्डैः = शौण्डादिभिः। 

अक्षेषु शौण्डः अक्षशौण्डः। 

अक्ष सुप्‌ शौण्ड सुँ 2--40, ।-2-43, 2-2-30 

= अक्ष शौण्ड -2-46, 2-4-7 

अक्षशौण्ड + सुँ 4--2, 2-4-26 = अक्षशौण्डः (देवदत्तः) -3-2, 8-2-66, 8-3-5 

शीण्ड। धूर्त। कितव। व्याड। प्रवीण। संवीत। अन्तर्‌। अन्तःशब्दस्त्वत्राधिकरणप्रधान एव पठ्यते। अधि। पटु। पण्डित। कुशल। चपल। निपुण। 


July I3, 204I 
ओम्‌ 


अधिशब्दोऽत्र पठ्यते। अध्युत्तरपदात्‌ (५-४-७) इति ख:। ईश्वराधीनः। 

ईश्वर ङि (-4-97, 2-3-9) अधि (2-4-82) 2--40, ।-2-43, 2-2-30 

= ईश्वर अधि 4-2-46, 2-4-7१ 

= ईश्वराधि 6--0॥ 

ईश्वराधि + ख 5-4-7 (This operation is नित्यम्‌) 

= ईश्वराधि + ईन 7--2 

= ईश्वराध्‌ + ईन -4-8, 6-4-48 = ईश्वराधीन 

Example ईश्वराधीनं (2-4-26) यश: | 

Optionally (when compounding is not done) we can have the वाक्यम्‌ - ईश्वरे अधि = ईश्वरेऽधि | Sometimes अधीनम्‌ will be 
found being used as a separate word - ईश्वरे अधीनम्‌ = ईश्वरेऽधीनम्‌ | 
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(0) गृह डि अन्तर्‌ (2-4-82) 2--40, ॥-2-43, 2-2-30 
= गृह अन्तर्‌ -2-46, 2-4-7 = गृहान्तर्‌ 6--07 
गृहान्तर्‌ वसति = गृहमध्ये वसति। 


(८) 2--45 क्तेनाहोरात्रावयवाः - अह्रो रात्रेश्चावयवाः सप्तम्यन्ताः क्तान्तेन सह वा समस्यन्ते स तत्पुरुष: | 
पूर्वनि कृतम्‌ = पूर्वाहृकृतम्‌। 

पूर्वाह्न ङि कृत सुँ 2--40, -2-43, 2-2-30 

= पूर्वाहकृत -2-46, 2-4-77 

पूर्वाहकृत + सुँ 4-।-2, 2-4-26 = पूर्वाह्ृकृत + अम्‌ 7--24 = पूर्वाह्रकृतम्‌ 6--07 (कर्म) | 


सर्वोऽप्येकदेशोऽह्ला समस्यते “६-३-११० संख्याविसायपूर्वस्याहृस्याहन्नन्यतरस्यां डौ ” इति ज्ञापकात्‌। सिद्धान्तकौमुदी ५१५९ 2-2-7. 
Hence we can derive मध्याह्नः | 


Compounds ३०० 95 भुवि देव: इव = भूदेव: have to be justified ५५१ योग-विभागः ० 2-4-40. ८०" षष्ठी-तत्पुरुषः १० योग-विभागः ¡5 
required because of 2-2-8. 


Page I26 

Exercises: 

||. 

पाणिना गृहीतः = पाणिगृहीत: 

पाणि टा गृहीत सुँ 2--32 कर्तृकरणे कृता बहुलम्‌, -2-43, 2-2-30 

पाणि गृहीत 4-2-46, 2-4-77 

पाणिगृहीत + सुँ 4--2, 2-4-26 = पाणिगृहीतः 4-3-2, 8-2-66, 8-3-45. This is an adjective, 5० we can १०५९ पाणिगृहीतः सर्पः, पाणिगृहीता 
लेखनी, पाणिगृहीतं फलम्‌। 


मध्य सुँ रात्रि ङस्‌ 2-2-] पूर्वापराधरोत्तरमेक देशिनैकाधिकरणे, -2-43, 2-2-30 

सर्वोऽप्येकदेशोऽह्ला समस्यते “६-३-११० संख्याविसायपूर्वस्याहृस्याहन्नन्यतरस्यां डौ ” इति ज्ञापकात्‌। केचित्तु सर्वोऽप्येकदेशः कालेन समस्यते न त्वह्वैव, 
ज्ञापकस्य सामान्यापेक्षत्वात्‌ । तेन मध्यरात्र:। 

मध्य रात्रि 4-2-46, 2-4-7 

= मध्य रात्रि अच्‌ (अ -3-3) 5-4-87 अहस्सर्वैक देशसंख्यातपुण्याच्च रात्रेः । 

= मध्य रात्र्‌ अ -4-8, 6-4-48 

= मध्यरात्र 

This compound gets the masculine gender by 2-4-29 रात्राह्काहाः पुंसि and not the feminine gender (by 2-4-26 परवल्लिङ्गं 
द्वन्द्वतत्युरुषयोः) 

मध्यरात्र + सुँ 4-4-2 = मध्यरात्र: 4-3-2, 8-2-66, 8-3-5 


भयस्य हेतुः = भयहेतुः 2-2-8 षष्ठी 

सम्भोगैः भुक्तः = सम्भोगभुक्तः 2--32 कर्तृकरणे कृता बहुलम्‌ 

ग्रामं प्राप्तः = ग्रामप्राप्तः 2-4-24 द्वितीया श्रितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापज्नैः 
राज्ञः समीप: = राजसमीपः 

राजन्‌ ङस्‌ समीप सुँ 2-2-8, -2-43, 2-2-30 

= राजन्‌ समीप ॥-2-46, 2-4-7 

राजन्‌ समीप + सुँ4-] -2, 2-4-26. This is an adjective, so its gender will depend on the term being qualified. We'll assume it's 
qualifying a neuter NOUN |e गृहम्‌। 

= राजन्‌ समीप अम्‌ 7-4-24 

= राजन्‌ समीपम्‌ 6--07 

= राजसमीपम्‌ --62, -4-4, 8-2-7 


प्रभ्वधीनः - steps are similar to those in the derivation of ईश्वराधीनम्‌ shown above. 
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क्रीडायां निपुण: = क्रीडानिपुणः 2--40 सप्तमी शीण्डैः । 

शकेन पराभूत: = शकपराभूतः 2--32 कर्तृकरणे कृता बहुलम्‌ 

नगरात्‌ परास्तः = नगरपरास्तः 2--37 पञ्चमी भयेन । व्याख्यानम्‌ - पूर्वस्यैवायं बहुलग्रहणस्य प्रपञ्च: | तथा च “ग्रामनिर्गतः”, “अधर्मजुगुप्सुः” इत्येवमादि 
सिद्धं भवति। 


आसनाय दारु = आसनदारु 2--36 चतुर्थी तदर्थार्थबलिहितसुखरक्षितैः । 

कमलेन सदृशः = कमलसहृशः 2--37 पूर्वसदृशसमोनार्थकलहनिपुणमिश्रशलक्ष्णैः । 

क्षुधया पीडितः = क्षुधापीडितः 2-4-32 कर्तृकरणे कृता बहुलम्‌ 

अस्माभिः दृष्ट:  अस्मद्दृष्ट: 2--32 कर्तृकरणे कृता बहुलम्‌ (7-2-98 does not apply.) 

मासः आगतस्य यस्य सः = मासागतः 2-2-5 कालाः परिमाणिना । Steps are similar to those in the derivation 0 मासजातः: shown 
above. 


दुःखम्‌ आपन्नः = दुःखापन्नः 2--24 द्वितीया श्रितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नैः 
जनेभ्यः हितम्‌ = जनहितम्‌ 2--36 चतुर्थी तदर्थार्थबलिहितसुखरक्षितैः । 
Similar कृष्णाय बलि: = कृष्णबलिः, नप्तृभ्यः रक्षितः = नप्तृरक्षितः 


चोरात्‌ भीतः = चोरभीतः 2-4-37 पञ्चमी भयेन | भयभीतभीतिभीभिरिति वाच्यम्‌ - वार्त्तिकम्‌। 
संसारात्‌ मुक्त: = संसारमुक्तः 2--38 अपेतापोढमुक्तपतितापत्रस्तैरल्पशः । 


गोपालस्य सखा = गोपालसखः 

गोपाल ङस्‌ सखि सुँ 2-2-8 षष्ठी, ।-2-43, 2-2-30 

= गोपाल सखि -2-46, 2-4-7 

= गोपालसखि टच्‌ 5-4-9१ राजाऽहस्सखिभ्यष्टच्‌ । 

= गोपालसखि अ 4-3-7, -3-3 

= गोपालसख्‌ अ -4-8, 6-4-48 

गोपालसख + सुँ 4--2, 2-4-26 = गोपालसखः -3-2, 8-2-66, 8-3-5 


Ill. 

]. शब्रुपराजितः सेनानीः स्वान्‌ योधान्‌ परि + अत्यजत्‌ = शत्रुपराजितः सेनानीः स्वान्‌ योधान्‌ पर्यत्यजत्‌। 

2. रथचक्राणि शीघ्रं/्रुतं/विगेन पर्यवर्तन्त। (अथवा) रथचक्राणि शीघ्रम्‌/द्रुतम्‌/वेगेन परिवर्तमाना: आसन्‌ = रथचक्राणि शीघ्रं परिवर्तमाना आसन्‌। 

3. द्वारदारु (2--36 प्रकृतिविकृतिभाव: एव गृह्यते) गृहीत्वा (3-4-2, 6--6, 6--08, 7-2-37) परिष्कुरु (3--79, ॥-2-4, 6-4-70, 6-4-406, 
6-॥-37, 8-3-70 परिनिविभ्यः सेवसितसयसिवुसहसुट्स्तुस्वञ्जाम्‌ ।)। 


July 20, 207I 
ओम्‌ 


4. सर:समीपे (2-2-8) सन्न्यासी (6-4-73) सम्भोगसन्देहं (2-2-8) परामृशति। 

5. (मद्‌)भ्रातृसहायेन (2-2-8, 7-2-98) अहम्‌ गृहात्‌ परास्ये/परास्तः = (मद्‌)ग्रातृसहायेनाहं गृहात्‌ परास्ये/परास्तः (3-2-02, --26)। 

6. सभ्याः (4-4-05) अन्यदोषान्‌ (2-2-8) न परिहसन्ति = सभ्या अन्यदोषान्न परिहसन्ति। 

7. त्वत्कृतेन(एक वचने)/युष्मत्कृतेन कर्मणा मा प्रगल्भस्व/प्रगल्भध्वम्‌ (यतो हि) त्वत्तः/युष्मत्तः कनीयांसः (यवीयांसः) अन्ये अपि तत्‌ कुर्युः = त्वत्कृतेन 
(2-१-32, 7-2-98 प्रत्ययोत्तरपदयोश्र। युष्मद्‌ टा कृत सुँ = युष्मद्‌ कृत -2-46, 2-4-7 = युष्म्‌ अद्‌ कृत = त्व अद्‌ कृत 7-2-98 = त्वद्‌ कृत 6--97 
then 8-4-55) कर्मणा मा प्रगल्भस्व (यतो हि) त्वत्तः (2-3-42 पञ्चमी विभक्ते, 5-4-44 (वा.) तसिप्रकरण आद्यादिभ्य उपसङ्ख्यानम्‌, 7-2-98 
प्रत्ययोत्तरपदयोश्च) कनीयांसोऽन्येऽपि तत्‌ कुर्युः (6-4-0 अत उत्‌ सार्वधातुके, 6-4-09 ये च, 6--96 उस्यपदान्तात्‌, 8-2-79 न भकुर्छुराम्‌ |) 
(अयमन्योरतिशयेन युवा = यवीयान्‌। युवन्‌ + सुँ + ईयसुँन्‌ 5-3-57 = युवन्‌ + ईयस्‌ 4-2-46, 2-4-7, ॥-3-2, -3-3- यो + ईयस्‌ 6-4-56 = यवीयस्‌ 
6--78. #0 कनीयस्‌ ५५९ 5-3-64 युवाल्पयोः कनन्यतरस्याम्‌ |) 

8. मध्याह्ने नदीतीरे (2-2-8) वृक्षच्छायायाम्‌ (2-2-8, 6--73, 8-4-40) उपाविशाम = मध्याह्ने नदीतीरे (2-2-8) वृक्षच्छायायामुपाविशाम। 

9. संवत्सरमृतान्‌ (2-2-5) वीरान्‌ स्मर (6-4-05)। 

॥0. ससम्भ्रमम्‌ निर्गच्छन्‌ दासः गृहकोणे (2-2-8) मातृनिहितम्‌ (2--32, 7-4-42) कलशम्‌ पर्यास्यत्‌ = ससम्भ्रमं निर्गच्छन्‌ दासो गृहकोणे मातृनिहितमं 
कलशमं पर्यास्यत्‌। 
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44. नटपरिहितानि (2--32, 7-4-42) वस्त्राणि सुन्दराणि/शोभनानि आसन्‌ (6-4-, 6-4-72, 6-4-22) = नटपरिहितानि वस्त्राणि सुन्दराण्यासन्‌। 
42. रामसदृशम्‌ (2--34) वीरम्‌ न जानामि (7-3-79 ज्ञाजनोर्जा) = रामसहृशां वीरं न जानामि। 


Lesson 22 


मॅ89 
॥-2-42 तत्पुरुषः समानाधिकरणः कर्मधारयः । तत्पुरुषः समानाधिकरणपदः कर्मधारयसंज्ञो भवति । 


९ अधिकारः 0० समानाधिकरणेन ऽtartऽ from 2--49 पूर्वकालैकसर्वजरत्पुराणनवकेवलाः समानाधिकरणेन and goes up to the end of 
2-. (समानाधिकरणेन इत्यापादपरिसमाप्तेरधिकार:।) So this is the section Where कर्मधारयः compounds are prescribed. 


The main सूत्रम्‌ in this section 5 2--57 विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ । भेदकं समानाधिकरणेन भेद्येन सह बहुलं वा समस्यते स तत्पुरुषः। 


नीलम्‌ च तत्‌ उत्पलम्‌ = नीलोत्पलम्‌। 
नीलम्‌ च यत्‌ उत्पलम्‌ = नीलोत्पलम्‌। 
नीलम्‌ च अद: उत्पलम्‌ = नीलोत्पलम्‌। 
नीलम्‌ च तत्‌ उत्पलम्‌ च = नीलोत्पलम्‌। 
नीलम्‌ च यत्‌ उत्पलम्‌ च = नीलोत्पलम्‌। 
नीलम्‌ च अद: उत्पलम्‌ च = नीलोत्पलम्‌। 


नील सुँ उत्पल सुँ 2--57, -2-43, 2-2-30 

= नील उत्पल -2-46, 2-4-7 

= नीलोत्पल 6--87 

नीलोत्पल + सुँ 4--2 = नीलोत्पल + अम्‌ 2-4-26, 7--24 = नीलोत्पलम्‌ 6--07 


आन्महतः: समानाधिकरणजातीययो:ः महत आकारोऽन्तादेशः स्यात्समानाधिकरणे उत्तरपदे जातीये च परे। 
महान्‌ च सः देव: = महादेव:। 

महत्‌ सुँ देव सुँ 2--57, ॥-2-43, 2-2-30 

= महत्‌ देव ।-2-46, 2-4-7 

= महआ देव 6-3-46, --52 

= महा देव 6--40 

महादेव + सुँ 4--2 = महादेवः 2-4-26, 4-3-2, 8-2-66, 8-3-5 


6-3-42 पुंवत्‌ कर्मधारयजातीयदेशीयेषु । कर्मधारये जातीयदेशीययोश्च परतो भाषितपुंस्कात्पर ऊङभावो यस्सिंस्तथाभूतं पूर्वं पुंवत्‌। पूरणीप्रियादिष्वप्राप्तः 
पुंवद्धावोऽनेन विधीयते। ("९f. 6-3-34) 
कृष्णा च सा चतुर्दशी च = कृष्णचतुर्दशी। 


July 27, 20॥ 
ओउम्‌ 


(॥) 

2--60 क्तेन नञ्विशिष्टेनानञ्‌ । नञ्विशिष्टेन क्तान्तेनानज्‌ क्तान्तं समस्यते। 
नञ्मात्राधिकेन नञ्‌-रहितं समस्यत इति सूत्रार्थः। 

कृतं च तदकृतं च कृताकृतम्‌। 

अशितं चानशितं च अशितानशितम्‌। 


शाकपार्थिवादीनां सिद्धये उत्तरपदलोपस्योपसंख्यानम्‌ (वा.30 - ५१५९ 2-4-60) शाकप्रियः पार्थिवः शाकपार्थिवः। देवब्राह्मणः। 
Alऽ०, परशुयुक्तः रामः = परशुरामः। श्रीयुत: कृष्णः श्रीकृष्ण: | 


(2) 
2--69 वर्णो वर्णेन । समानाधिकरणेन सह वा समस्यते स तत्पुरुष:। कृष्णसारङ्गः। 
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50 कृष्णशुक्लः, हरितशुक्लः। 


(3) 

2--49 पूर्वकालैकसर्वजरत्पुराणनवकेवलाः समानाधिकरणेन । विशेषणं विशेष्येण (२-१-५७) इति सिद्धे पूर्वनिपातनियमार्थं सूत्रम्‌। एकशब्दस्य दिक्संख्ये 
संज्ञायाम्‌ (२-१-५०) इति नियमबाधनार्थं च। 

पूर्वकाल इत्यर्थनिर्देशः, परिशिष्टानां स्वरूपग्रहणम्‌। पूर्वकालोऽपरकालेन समस्यते। स्रातानुलिप्तः। पूर्व स्रातः पश्चादनुलिप्तः ्रातानुलिप्तः। 
कृष्टसमीकृतम्‌। दग्धप्ररूढम्‌। 

एकनाथः। सर्वयाज्ञिकाः। ९८. 


$ः90, 9 
2-॥-55 उपमानानि सामान्यवचनैः । घन इव श्यामो घनश्याम: | इह पूर्वपदं तत्सदृशे लाक्षणिकमिति सूचयितुं लौकिकविग्रहे इवशब्दः प्रयुज्यते। 
पूर्वनिपातनियमार्थ सूत्रम्‌। 


2--56 उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याप्रयोगे । व्याघ्रादिभिः सह प्राग्वत्साधारणधर्मस्याप्रयोगे सति। विशेष्यस्य पूर्वनिपातार्थ सूत्रम्‌। पुरुषव्याघ्रः। 
पुरुषः व्याघ्रः इव। 
नृसोमः। व्याघ्रादिराकृतिगणः। सामान्याप्रयोगे किम्‌। पुरुषो व्याघ्र इव शूरः। 
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2--50 दिक्संख्ये संज्ञायाम्‌। संज्ञायामेवेति नियमार्थ सूत्रम्‌। सप्तर्षयः। नेह पञ्च ब्राह्मणाः। (यद्यप्यत्र कृतेऽपि समासे रूपे विशेषो नास्ति, तथापि 
विभक्त्यन्तरे पञ्जभिर्ब्राह्मणैरित्यादौ विशेषो बोध्यः।) 

2--5 तद्धितार्थात्तरपदसमाहारे च। तद्धितार्थे विषये उत्तरपदे च परतः समाहारे च वाच्ये दिक्संख्ये समानाधिकरणेन सुपा सह वा समस्येते, तत्पुरुषश्च 
समासो भवति। 

2--52 संख्यापूर्वो द्विगुः। “2--57 तद्धितार्थात्तरपदसमाहारे च” इत्यत्रोक्तस्त्रिविधः संख्यापूर्वो द्विगुः स्यात्‌। 

2-4-१ द्विगुरेकवचनम्‌। द्विग्वर्थः समाहार एकवत्स्यात्‌। 

2-4-7 स नपुंसकम्‌। समाहारे द्विगुरईन्द्रश्च नपुंसकं स्यात्‌। परवल्लिङ्गापवादः (2-4-26)। पञ्चगवम्‌। 

पञ्चन्‌ आम्‌ गो आम्‌ 2--57, 2-4-52, ॥-2-43 (अनुवृत्तिः ० “दिक्सङ्ख्ये” comeऽ into 2--5), 2-2-30 

= पञ्चन्‌ गो 4-2-46, 2-4-77 

= पञ्चन्‌ गो टच्‌ (अ 4-3-7, -3-3) 5-4-92 

= पञ्चन्‌ गव 6-4-78 

पञ्चन्गव + सुँ 4--2, 2-4- = पञ्चन्‌ गव + अम्‌ 2-4-7 (अपवाद: ०7 2-4-26), 7--24 = पञ्चनावम्‌ 6--07 = पञ्चगवम्‌ --62, -4-4, 8-2-7 


अकारान्तोत्तरपदो द्विगुः स्त्रियामिष्टः (वा.।556)। अष्टाध्यायी । आबन्तो वा (वा१ 557) पञ्चखद्वम्‌, पञ्चखट्टी। पात्राद्यन्तस्य न (559)| पञ्चपात्रम्‌। 


त्रिभुवनम्‌ । चतुर्युगम्‌। 
4--2। द्विगोः। द्विगुसंज्ञकात्‌ प्रातिपदिकात्‌ स्त्रियां ङीप्‌ प्रत्ययो भवति। अष्ट्ाध्यायी। त्रिपादी। कथं त्रिफला? अजादिषु दृश्यते। 


August 3, 20I 
ओम्‌ 


अष्टन्‌ आम्‌ अध्याय आम्‌ 2--5, 2--52, 4-2-43 (अनुवृत्तिः 0 “दिक्सङ्ख्ये” comes into 2--57), 2-2-30 
= अष्टन्‌ अध्याय -2-46, 2-4-77 

= अष्ट अध्याय --62, ॥-4-4, 8-2-7 

= अष्टराध्याय 8-2-2, 6--07 

= अष्टाध्याय + ङीप्‌ 2-4-77 वार्त्तिकम्‌ - अकारान्तोत्तरपदो द्विगुः स्त्रियामिष्टः, 4--27 

= अष्टाध्याय + ई -3-8, -3-3 

= अष्टाध्याय्‌ + ई ।-4-8, 6-4-48 


Similar, त्रयाणाम्‌ लोकानाम्‌ समाहारः = त्रिलोकी। 


पञ्चानाम्‌ राज्ञाम्‌ समाहारः = पञ्चराजम्‌/पञ्जराजी 
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पञ्चन्‌ आम्‌ + राजन्‌ आम्‌ 2--5, 2--52, -2-43, 2-2-30 

= पञ्चन्‌ राजन्‌ ।-2-46, 2-4-7 

= पञ्च राजन्‌ ॥-0-62, -4-।4, 8-2-7 

Note: I-I-62 (together with -4-I4) cannot be used to give the पद-सञ्ज्ञा ० “राजन्‌” because of the following वार्त्तिकम्‌ 
which 0065 प्रत्ययलक्षण-निषेधः। 

उत्तरपदत्वे चापदादिविधौ प्रतिषेधः । (पदादिविधिश्च पदादिशब्दोच्चारणेन विहितः “८-३-१९१ सात्पदाद्योः” इति षत्वनिषेधविधिरेव।) 
The following वार्तिकम्‌ under 2-4-I7 can be used here to 4० नकारलोपः। 

अनो नलोपश्च वा च द्विगुः स्त्रियाम्‌। (इह वाशब्दः स्त्ियामित्यनेन संबध्यते, न तु पूर्वेण। तेन नित्यो नलोपः)। 

= पञ्चराज + ङीप्‌ 4--27 

= पञ्चराज + ई -3-8, -3-3 

= पञ्चराज्‌ + ई ॥-4-8, 6-4-48 

Optionally in the neuter We 86 पञ्चराजम्‌। 


“द्विगु” ॥5७॥ 5 १।५० १ द्विगु-समासः but not in the meaning 0 समाहारे वाच्ये। ॥ 5 तद्धितार्थे विषये। 
द्वाभ्याम्‌ गोभ्याम्‌ क्रीतः द्विगुः। 

द्वि औ गो औ 2--5, 2--52 

= द्विगो -2-46, 2-4-7. ४०६९: 5-4-92 गोरतद्धितलुकि does not apply ७९०१५५९ ०† “अतद्धितलुकि” 
= द्विगु 2-4-7, ।-2-47, --48 

द्विगु भ्याम्‌ ठक्‌ 5--37 तेन क्रीतम्‌, 5--9 आर्हादगोपुच्छसंख्यापरिमाणाइुक्‌ 

= द्विगु ठक्‌ -2-46, 2-4-7 

= द्विगु 5--28 अध्यर्धपूर्वद्विगोर्लुगसंज्ञायाम्‌ । 
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2-2-8 कुगतिप्रादयः। एते समर्थन नित्यं समस्यन्ते। 
शोभनः पुरुषः = सुपुरुषः 

सु (2-4-82) + पुरुष सुँ 2-2-8, -2-43, 2-2-30 

= सु पुरुष ।-2-46, 2-4-77 

सुपुरुष + सुँ 4--2 = सुपुरुषः -3-2, 8-2-66, 8-3-5 


वार्तिकानि ७१५९" 2-2-8. ।n all of these, आदि-शब्दः ¡ऽ प्रकारवाची। It does not refer to the order in the प्रादि-गण: | 
प्रादयो गताद्यर्थे प्रथमया। प्रगत आचार्यः = प्राचार्यः। 

प्र (2-4-82) + आचार्य सुँ 2-2-8 (वार्त्तिकम्‌), ।-2-43, 2-2-30 

= प्र आचार्य ।-2-46, 2-4-77 

= प्राचार्य 6--07 

प्राचार्य + सुँ 4--2 = प्राचार्य: 4-3-2, 8-2-66, 8-3-5 


Some other examples: 
प्रगत: पितामह: = प्रपितामहः 
विप्रकृष्टो देशः = विदेशः 
प्रकृष्टो वीरः = प्रवीरः 
उपोच्चारितं पदम्‌ = उपपदम्‌ 
प्रकृष्टो यत्न: = प्रयत्नः 


अत्यादयः क्रान्ताद्यर्थे द्वितीयया। अतिक्रान्तः मालाम्‌ = अतिमालः। 

द्विगुप्राप्तापन्नालंपूर्वगतिसमासेषु प्रतिषेधो वक्तव्यः। वार्त्तिकम्‌ ५१५९ 2-4-26 

(गतिसमासपदं गते: समासो येनेति बहुव्रीहिणा “२-२-१८ कुगतिप्रादयः” इति सूत्रपरम्‌। तच्चान्यत्र फलाभावात्‌ प्रादिपरमेव।) 
So the ९nd ०१ प्रादिसमासः will be that of the noun that it qualifies. 

अति (2-4-82) + माला अम्‌ 2-2-78 (वार्त्तिकम्‌), -2-43, 2-2-30 
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= अतिमाला -2-46, 2-4-7 

8 -2-44 एकविभक्ति चापूर्वनिपाते (विग्रहे यन्नियतविभक्तिकं तदुपसर्जनसंज्ञं स्यात्‌, न तु तस्य पूर्वनिपातः), “माला” ९५ १९ उपसर्जन-सञ्ज्ञा। 
8 4-2-48 गोस्त्रियोरुपसर्जनस्य (उपसर्जनं यो गोशब्दः स्त्रीप्रत्ययान्तं च तदन्तस्य प्रातिपदिकस्य हस्वः स्यात्‌।) t१९ ९१५।१६ आकारः becomes 
हृस्वः। 

= अतिमाल 

As per the वार्त्तिकम्‌ under 2-4-26 mentioned above, this will go in all three genders (० ५९ अतिमालः (नरः) / अतिमालम्‌ 
(रूपम्‌) / अतिमाला (नारी)। 

Some other examples: 

उद्गतो वेलाम्‌ = उद्वेलो नद: 

अतिक्रान्तम्‌ मानुषम्‌ = अतिमानुषं चरित्रम्‌ 

उपगत: इन्द्रम्‌ = उपेन्द्रः विष्णुः 

अभिगतः मुखम्‌ = अभिमुखः जनः 

अनुगतः स्वारम्‌ = अनुस्वारः (स्वर एव स्वारः - “5-4-38 प्रज्ञादिभ्यश्च” इति स्वार्थेऽण्‌) 


अवादयः क्रुष्टाद्यर्थे तृतीयया। अवक्रुष्टः कोकिलया = अवकोकिलः। 
Some examples: 

उपमितः पत्या = उपपतिः (जारः) 

उपमितः प्रधानेन = उपप्रधान: 

अनुगतम्‌ अर्थेन्‌ = अन्वर्थं नाम 

वियुक्तम्‌ अर्थेन = व्यर्थ वचः 

सङ्गतम्‌ अक्षेण (इन्द्रियेण) = समक्षं वस्तु। 


पर्यादयो ग्लानाद्यर्थे चतुर्थ्या। उद्युक्त: युद्धाय = उद्युद्धः। 


निरादयः क्रान्ताद्यर्थे पञ्चम्या। निष्क्रान्तः कौशाम्ब्याः = निष्कौशाम्बिः। 
Some other examples: 

निष्क्रान्तः वाराणस्याः = निर्वाराणसिः 

निष्क्रान्तः लङ्कायाः = निर्लङ्कः 

उत्क्रान्तम्‌ सूत्रात्‌ = उत्सूत्रं वचः 

अपगतम्‌ क्रमात्‌ = अपक्रमं कार्यम्‌ 

अपगतम्‌ अर्थात्‌ = अपार्थं वचः। 


August ]0, 204 
ओम्‌ 


#94 
गी 

2-2-8 कुगतिप्रादयः। एते समर्थेन नित्यं समस्यन्ते। कुत्सितः पुरुष: कुपुरुष:। 

कु (2-4-82) + पुरुष सुँ 2-2-8, ॥-2-43, 2-2-30 

= कुपुरुष ॥-2-46, 2-4-7 

कुपुरुष + सुँ 4--2, 2-4-26 = कुपुरुषः -3-2, 8-2-66, 8-3-5 

6-3-04 कोः कत्‌ तत्पुरुषेऽचि। अजादावुत्तरपदे। कुत्सितोऽश्वः कदश्व:। कदन्नम्‌। तत्पुरुषे किम्‌ - कृष्टो राजा। त्रौ च (वा.3998)। कुत्सितास्त्रयः 
कत्त्रयः। 

6-3-02 रथवदयोश्च। (अनजाद्यर्थोऽयं योग: | एवमुत्तरत्रापि)। कद्रथः। कद्दद: | (^ bad speaker.) 

6-3-04 का पथ्यक्षयोः। कापथम्‌। 

कुत्सितः पन्थाः = कापथम्‌। 

कु + पथिन्‌ सुँ 2-2-48, -2-43, 2-2-30 

= कु पथिन्‌ -2-46, 2-4-7 
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= का पथिन्‌ 6-3-04, --55 

= का पथिन्‌ अ 5-4-74 

= का पथ्‌ अ १-4-8, 6-4-44 

कापथ + सुँ 4--2. Instead of 2-4-26, the following वार्त्तिकम्‌ (under 2-4-8) applies: 
पथः संख्याव्ययादेः (वा. ।574)| संख्याव्ययादेः परः कृतसमासान्तः पथशब्दः क्लीबमित्यर्थः। 

= कापथं + अम्‌ 7--24 = कापथम्‌ 6--07 


6-3-05 ईषदर्थे। ईषज्जलं काजलम्‌। अजादावपि परत्वात्कादेशः- काम्‌ल: | 

6-3-06 विभाषा पुरुषे। कापुरुषः, कुपुरुषः। अप्राप्तविभाषेयम्‌। (“ईषदर्थे" इत्यस्याननुवृत्तेरिति भावः।) ईषदर्थे हि पूर्वविप्रतिषेधान्नित्यमेव। ईषत्पुरुषः 
कापुरुषः। 

6-3-07 कवं चोष्णे। उष्णशब्दे उत्तरपदे को: कवं का च वा स्यात्‌। कवोष्णम्‌, कोष्णम्‌, क दुष्णम्‌। 


2. 
2-2-6 नञ्‌। नञ्‌ सुपा सह समस्यते। (इह “नलोपो नञः” इत्यत्र विशेषणार्थो जकारः। तत्फलं च नेकधेत्यत्राऽलोपः।) 
6-3-73 नलोपो नजः। नजो नस्य लोप: स्यादुत्तरपदे। न ब्राह्मणोऽब्राह्मणः। 

नजू ब्राह्मण सुँ 2-2-6, -2-43, 2-2-30 

= न ब्राह्मण सुँ ।-3-3 

= न ब्राह्मण -2-46, 2-4-77 

= अ ब्राह्मण 6-3-73 

अब्राह्मण + सुँ 4-4-2, 2-4-26 = अब्राह्मणः -3-2, 8-2-66, 8-3-5 


6-3-74 तस्मान्नुडचि। लुप्तनकारन्नज उत्तरपदस्याजादेर्नुडागमः स्यात्‌। अनश्चः। 


नञ्‌ अश्व सुँ 2-2-6, -2-43, 2-2-30 

= न अश्व सुँ -3-3 

= न अश्व -2-46, 2-4-7॥ 

= अ अश्व 6-3-73 

= अ नुँट्‌अश्व 6-3-74, --46 

= अंन्‌अश्व -3-2, ॥-3-3 

अनश्व + सुँ 4--2, 2-4-26 = अनश्वः 4-3-2, 8-2-66, 8-3-5 


6-3-75 नभ्राण्नपान्नवेदानासत्यानमुचिनकुलनखनपुंसकनक्षत्रनक्र नाकेषु प्रकृत्या। 
न स्त्नी पुमान्‌ इति नपुंसकम्‌। स्त्रीपुंसयोः (४. 5-4-77) पुंसक भावो निपातनात्‌। 


नेकधेत्यादौ तु नशब्देन सह सुप्सुपेति समासः। (नजा समासे त्वनेकधेत्येव स्यादिति भावः।) 
Example from गीता ।2-7 
न 5 चिरात्‌ = नचिरात्‌ (१० 6-3-73) 


N.B. 
5-4-7 नजस्तत्पुरुषात्‌। समासान्तो न। अराजा। असखा। 
न राजा = अराजा 

नज्‌ राजन्‌ सुँ 2-2-6, ॥-2-43, 2-2-30 

= न राजन्‌ सुँ 4-3-3 

= न राजन्‌ -2-46, 2-4-7 

= अ राजन्‌ 6-3-73 (5-4-7 5005 5-4-97, 6-4-44) 
अराजन्‌ + सुँ 4-7-2, 2-4-26 

= अराजान्‌ + सुँ 6-4-8 

= अराजान्‌ -3-2, 6--68 

= अराजा 4--62, ॥-4-॥4, 8-2-7 
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Similarly असखा 7--93 


5-4-72 पथो विभाषा। नज्ूर्वात्पथो वा समासान्तः। अपथम्‌, अपन्थाः। 
न पन्थाः = अपथम्‌, अपन्थाः। 

नञ्‌ पथिन्‌ सुँ 2-2-6, ॥-2-43, 2-2-30 

= न पथिन्‌ सुँ -3-3 

= न पथिन्‌ -2-46, 2-4-7 

= अ पथिन्‌ 6-3-73 

अपथिन्‌ + सुँ 4--2, 2-4-26 

= अपन्था + सुँ 7--85, 7--86, 6--07, 7--87 

= अपन्थाः ।-3-2, 8-2-66, 8-3-5 


Optionally 5-4-72 allows the समासान्त-प्रत्ययः (“अ” by 5-4-74) and we get 

= अ पथिन्‌ अ 5-4-74 

= अ पथ्‌ अ 4-4-8, 6-4-44 

अपथ + सुँ 4--2 

= अपथम्‌ 2-4-30 (exception (० 2-4-26), 7-।-24, 6--07 

2-4-30 अपथं नपुंसकम्‌। तत्पुरुष इत्येव। अन्यत्र तु अपथो (बहुव्रीहि-समासः) देशः, अपथं (अव्ययीभाव-समासः) वर्तते। 
कृतसमासान्तनिर्देशान्नेह - अपन्था: | 


तत्साहश्यमभावश्च तदन्यत्वं तदल्पता। 

अप्राशस्त्यं विरोधश्च नजर्था: षट्‌ प्रकीर्तिताः॥ 

. तत्सादृश्यम्‌ - अब्राह्मणम्‌ आनय 

2. अभाव: - अविघ्नमस्तु 

3. तदन्यत्वम्‌ - अनश्व॑ प्राणिनम्‌ आनय 

4. तदल्पता - अनुदरा कन्या 

5. अप्राशस्त्यम्‌ - अब्राह्मणोऽयं यस्तिष्ठन्‌ मूत्रयति (महाभाष्यम्‌) 
6. विरोधः - अधर्मः (गीता 8-3/32), असुर: | 


August ]7, 20I] 


ओम्‌ 


Exercises: 

Page I30 

| 

१. द्वेषदर्पहता विद्या कामक्रोधहता मति:। 
लोभमोहहता वृत्तिर्येषां तेषां किमायुषा॥ 

द्वेषश्च दर्पश्च = द्वेषदर्पौ 2-2-29 

ताभ्यां (द्वेषदर्पाभ्यां) हता = द्वेषदर्पहता (विद्या) 2--32 
Similar कामक्रोधहता १५ लोभमोहहता। 


२. 

श्वेत: च असौ अश्वः च = श्वेताश्वः 2--57 

महती च असौ नदी च = महानदी 2--57, 6-3-42, 6-3-46 
महत्‌ सुँ नदी सुँ 2--57, 6-3-42 

= महत्‌ नदी 4-2-46, 2-4-7 

= महआ नदी 6-3-46 

= महानदी 6--07 
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महान्‌ च असौ मन्त्री च = महामन्त्री 2--57, 6-3-46 
मेघ: इव श्याम: = मेघश्यामः 2--55 

चरणे कमले इव = चरणकमले 2--56 

शोक: उदधिः इव = शोकोदधिः 2-4-56, 6--87 


पञ्चन्‌ आम्‌ गो आम्‌ 2--57, 2-4-52, -2-43 (अनुवृत्तिः 0 “दिक्सङ्ख्ये” comes into 2--5), 2-2-30 

= पञ्चन्‌ गो ।-2-46, 2-4-7 

= पञ्चन्‌ गो टच्‌ (अ -3-7, -3-3) 5-4-92 

= पञ्चन्‌ गव 6-4-78 

पञ्चन्गव + सुँ 4--2, 2-4- = पञ्चन्‌ गव + अम्‌ 2-4-7 (अपवाद: †०7 2-4-26), 7--24 = पञ्चनावम्‌ 6--07 = पञ्चगवम्‌ -4-62, -4-4, 8-2-7 


त्रयाणां भुवनानां समाहारः = त्रिभुवनम्‌। 
त्रि आम्‌ भुवन आम्‌ 2--5, 2--52, -2-43 (अनुवृत्ति: ० “दिक्सङ्ख्ये” comes into 2--5), 2-2-30 
= त्रि भुवन -2-46, 2-4-7 


त्रिभुवन + सुँ 4--2, 2-4-॥, 2-4-7 वार्त्तिकम्‌ - पात्राद्यन्तस्य न 
= त्रिभुवन + अम्‌ 7--24 
= त्रिभुवनम्‌ 6--07 


कुत्सितः पुरुषः = कुपुरुषः 2-2-8 
6-3-06 विभाषा पुरुषे। कापुरुषः, कुपुरुषः। अप्राप्तविभाषेयम्‌। ईषदर्थे हि पूर्वविप्रतिषेधान्नित्यमेव। ईषत्पुरुषः कापुरुषः। 


अभिगतः प्रासादम्‌ = अभिप्रासादः (जनः) 
अत्यादयः क्रान्ताद्यर्थे द्वितीयया। वार्त्तिकम्‌ ७१५९ 2-2-8 
द्विगुप्राप्तापन्नालंपूर्वगतिसमासेषु प्रतिषेधो वक्तव्यः। वार्त्तिकम्‌ ७१५९ 2-4-26 


निष्क्रान्तः नगरात्‌ = निर्नगरः। 
निरादयः क्रान्ताद्यर्थे पञ्चम्या। 


Ill. 

॥. या: आपदः अस्माभिः अभिभवितव्याः (अभिभूताः च) आसन्‌ सर्वाः ता: जीवनान्ते स्मरामः = या आपदोऽस्माभिरभिभवितव्या (अभिभूताश्च) आसन्‌ 
सर्वास्ता जीवनान्ते स्मराम:। 5॥।९ या आपदोऽस्माभिरभिभूताः सर्वास्ता जीवनान्ते स्मराम: | 

२. स:/एष: शिरस्सङ्केतेन कृपणबालिकाम्‌ (6-3-42)/ कुबालिकाम्‌ (2-2-78) प्रत्यादिशत्‌ = स/एष शिरस्सङ्केतेन कृपणबालिकां / कुबालिकां 


प्रत्यादिशत्‌। 

३. अभिश्मशानाः वयम्‌ चलितुम्‌ (3-4-65) प्रारभामहि न: हृदयानि च शोकोदधी निमग्नानि आसन्‌ = अभिश्मशाना वयं चलितुं प्रारभामहि नो हृदयानि च 
शोकोदधी निमग्नान्यासन्‌। 

४. तस्य श्रेतश्मश्रुः शोभनमुखम्‌ दयालुनेत्रे च तम्‌ मुनिम्‌ इव प्रत्यभापयत्‌ (3--26, 7-3-36, 3--32) = तस्य श्वैतश्मश्रुः शोभनमुखं दयालुनेत्रे च तं 
मुनिमिव प्रत्यभापयत्‌ । 


५. "शत्रुश्येनः युष्मासु निपतिष्यति परन्तु (यूयम्‌) शैलस्थिराः भवत” इति युद्धशौण्डः सेनानीः श्रान्तयोधान्‌ अभाषत = शत्रुश्येनो युष्मासु निपतिष्यति परन्तु 
(यूयं) शेलस्थिरा भवतेति युद्धशौण्डः सेनानीः श्रान्तयोधानभाषत। 

६. महानदीतीरे महाजन: राजरथम्‌ परितः उद्युद्ध: अतिष्ठत्‌ = महानदीतीरे महाजनो राजरथं परित उद्‌युद्धोऽतिष्ठत्‌। 

७. रोगपीडितः मित्रप्रत्यादिष्टः स्वाचारलज्जितः नर: वृद्धपितृचरणयोः प्रण्यपतत्‌ (8-4-7) करुणाम्‌ च अयाचत = रोगपीडितो मित्रप्रत्यादिष्टः 
स्वाचारलज्जितो नरो वृद्धपितृचरणयोः प्रण्यपतत्‌ करुणां चायाचत। 

८. प्रधानमन्त्री राजनीतिशोण्डजनसङ्घेन प्रतिनिहितः। 


August 24, 20I] 
ओम्‌ 
९. भक्तिश्रद्धे (2-2-29, 2-2-32) सुखाय (2-3-3 वा. - कृपिसम्पद्यमाने चतुर्थी वक्तव्या।) कल्पेते। 


१०. गुरुप्रणीते (8-4-4, 2-॥-32) ग्रन्थे बहु(अनेक)शोभनश्लोकाः/ बहु(अनेक)सुश्लोकाः (2--57, 2-2-6, 6-3-73, 6-3-74, 2-2-8) वर्तन्ते = 
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गुरुप्रणीते ग्रन्थे बहुसुश्लोका वर्तन्ते। 
Lesson 23 


॥95. 

(॥) 

3-॥-8 सुप आत्मनः क्यच्‌। इषिकर्मण एषितुः संबन्धिनः सुबन्तादिच्छायामर्थ क्यच्‌ प्रत्ययो वा स्यात्‌ । | 

४०९: ककारः |॥१5 0९९॥ ५५९७ 95 ० इत्‌ ¡7 क्यच्‌ 5० ० क्यच्‌ may be included With क्यङ्‌ ॥॥ ४९ सूत्रम्‌ -4-5 नः क्ये । ॥॥९ चकारः 
has been used 27 इत्‌ ¡n क्यच्‌ because otherwise b the परिभाषा “एकानुबन्धग्रहणे न ब्यनुबन्धकस्य” 0४ ४5 प्रत्ययः (३१4 ॥०। क्यङ्‌) 
would have been included in the सूत्रम्‌ ॥-4-5 नः क्ये । 

आत्मनः पुत्रमिच्छति पुत्रीयति। 

पुत्र अम्‌ क्यच्‌ 3--8 

= पुत्र क्यच्‌ 3-।-32, 2-4-/॥, ॥--6 

= पुत्र य ।-3-8, ॥-3-3 


Now 7-4-25 would have applied, but the followin अपवाद: intervenes. 


7-4-33 क्यचि च। अवर्णस्य ईः । 

= पुत्र य = पुत्रीय 7-4-33 

पुत्रीय + लँट्‌ 3-2-23 = पुत्रीय + ल्‌ ।-3-2, -3-3 

= पुत्रीय + तिप्‌ ।-3-78, 3-4-78 = पुत्रीय + ति -3-3 

= पुत्रीय + शप्‌ + ति 3--68 = पुत्रीय + अ + ति -3-8, -3-3 
= पुत्रीयति 6-0-97 


Similarl आत्मनो मालामिच्छति मालीयति। 
Note: Most of the time, the लँट्‌ लकार: only tends to be used With a नामधातुः। 


7-4-25 अकृत्सार्वधातुकयोर्दीर्घः | अजन्ताङ्गस्य दीर्घो यादौ प्रत्यये न तु कृत्सार्वधातुकयोः | The ending vowel of an SF is elongated when 
followed 0५ १ प्रत्ययः which begins with a यकारः, 95 on a5 the प्रत्यय: neither has the कृत्‌-सउज्ञा nor the सार्वधातुक-सञ्ज्ञा | 


आत्मनः पतिमिच्छति पतीयति। 

पति अम्‌ क्यच्‌ 3--8 

= पति क्यच्‌ 3--32, 2-4-7१, ॥--6 
= पति य -3-8, ।-3-3 

= पतीय 7-4-25 


7-4-27 रीङ्‌ ऋतः । अकृद्यकारे असार्वधातुके यकारे च्‌ 
वौ च परे ऋदन्ताङ्गस्य रीङादेशः । 

आत्मनो नेतारमिच्छति नेत्रीयति। 

नेतृ अम्‌ क्यच्‌ 3--8 

= नेतृ क्यच्‌ 3--32, 2-4-7, --6 

= नेतृ य -3-8, -3-3 

= नेत्रीय 7-4-27, --53 


॥-4-45नःक्ये। क्‌ 

यचि क्‌ 

यङि च नान्‌ 

तमेव पदं नान्‌ 

यत्‌ । (सिद्धे सत्यारम्भो नियमार्थः |) 
नलोपः । राजीयति । 
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आत्मनो राजानमिच्छति राजीयति। 

राजन्‌ अम्‌ क्यच्‌ 3--8 

= राजन्‌ क्यच्‌ 3--32, 2-4-7, ॥-0-6॥ 

= राजन्‌ य 4-3-8, -3-3 

= राज य ॥-4-4 (-4-5 doesn't limit I-4-I4 here), 8-2-7 
= राजीय 8-2-2, 7-4-33 


But on the other hand: 
आत्मनस्तप इच्छति = तपस्यति ॥० 8-2-66 because -4-5 restricts 4-4- 4. 
आत्मनो वाचमिच्छति = वाच्यति ० 8-2-30 because I-4-5 restricts I-4-4. 


3--0 उपमानादाचारे। उपमानात्‌ 

कर्मणः सुबन्तादाचारेऽर्थे क्‌ 

यच्‌ (वा स्यात्‌) । पुत्रमिवाचरति पुत्रीयति (7-4-33) छात्रम्‌ । 
विष्णुमिवाचरति विष्णूयति (7-4-25) द्विजम्‌ । 
मातरमिवाचरति मात्रीयति (7-4-27) परकलत्रम्‌। 
शिवमिवाचरति शिवीयति (7-4-33) विष्णुम्‌ । 


अधिकरणाच्चेति वक्तव्यम्‌। (वार्त्तिकम्‌) 
प्रासादे इव आचरति = प्रासादीयति कुट्यां भिक्षु: | 
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(2) 
3--9 काम्यच्च। इषिकर्मण एषितुः संबन्धिनः सुबन्तादिच्छायामर्थे काम्यच्‌ प्रत्ययो वा स्यात्‌ ।। 
ककारस्य इत्सज्ञा प्रयोजनाभावात्‌ न भवति। 


आत्मनः पुत्रमिच्छति = पुत्रकाम्यति। 

पुत्र अम्‌ काम्यच्‌ 3--9 

= पुत्रकाम्य 3-।-32, 2-4-7, -3-3 (Note: 7-4-33 doesn't apply.) 
पुत्रकाम्य + लँट्‌ 3-2-23 = पुत्रकाम्य + ल्‌ -3-2, -3-3 

= पुत्रकाम्य + तिप्‌ 4-3-78, 3-4-78 = पुत्रकाम्य + ति -3-3 

= पुत्रकाम्य + शप्‌ + ति 3--68 = पुत्रकाम्य + अ + ति 4-3-8, -3-3 

= पुत्रकाम्यति 6--97 


So there are three possible ways to express the same meaning: 
।. पुत्रीयति 

|. पुत्रकाम्यति 

॥. आत्मनः पुत्रमिच्छति। 


आत्मनः यश इच्छति = यशस्काम्यति। 

यशस्‌ अम्‌ काम्यच्‌ 3--9 

= यशस्‌ काम्य 3--32, 2-4-7, 4-3-3 

= यशरुँ काम्य ।-।-62, -4-4, 8-2-66 

= यशः काम्य 4-3-2, 8-3-5 

= यशस्काम्य 8-3-38 

8-3-38 सोऽपदादौ। सकार आदेशः भवति विसर्जनीयस्य कुप्वोरपदाद्योः परतः। पाशकल्पककाम्येषु। 


(3) 
सर्वप्रातिपदिकेभ्यः किन्वा वक्तव्य: | वार्त्तिकम्‌ ५१५९। 3--4 कर्तुः क्यङ्‌ सलोपश्च । 
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Note: The किँप्‌-प्रत्ययः prescribed by this वार्त्तिकम्‌ comes direct| af€F 9 प्रातिपदिकम्‌ and n० ०९7 ३ सुबन्तम्‌। 
कृष्ण इव आचरति = कृष्णति (नट:)। 

कृष्ण + किँप्‌ ७४ वार्त्तिकम्‌ ७१५९ 3-।-]] कर्तुः क्यङ्‌ सलोपश्च । 

= कृष्ण ।-3-2, -3-3, -3-8, 6-।-67 

Note: This किँप्‌-प्रत्ययः does not have the आर्धधातुक-सञ्ज्ञा (because it is not prescribed in the “धातोः” अधिकारः), 50 6-4-48 
does not apply. 

“कृष्ण” now 825 th धातु-सउज्ञा by 3--32 

कृष्ण + लँट्‌ 3-2-23 = कृष्ण + ल्‌ 4-3-2, -3-3 

= कृष्ण + तिप्‌ -3-78, 3-4-78 = कृष्ण + ति -3-3 

= कृष्ण + शप्‌ + ति 3--68 = कृष्ण + अ+ ति 4-3-8, -3-3 

= कृष्णति 6--97 


कवि: इव आचरति = कवयति। 

कवि + क्किप्‌ ७५ वार्तिकम्‌ ७१५९। 3-- कर्तृः क्यङ्‌ सलोपश्च । 
= कवि 4-3-2, -3-3, -3-8, 6--67 

“कवि” now 865 the धातु-सञ्शा by 3--32 

कवि + लँट्‌ 3-2-23 = कवि + ल्‌ ।-3-2, -3-3 

= कवि + तिप्‌ ।-3-78, 3-4-78 = कवि + ति 4-3-3 

= कवि + शप्‌ + ति 3--68 = कवि + अ + ति 4-3-8, -3-3 

= कवे+ अ+ ति 7-3-84 = कवय्‌ + अ+ ति 6--78 

= कवयति 


Similar पिता इव आचरति = पितरति (7-3-84, --57). 


6-4-5 अनुनासिकस्य किझलोः क्डिति । अनुनासिकान्तस्योपधाया दीर्घः स्यात्‌ 

को झलादौ च क्डिति । राजेव आचरति राजानति । 

राजन्‌ + किँप्‌ 0४ वार्त्तिकम्‌ ५१५९ 3--7 कर्तुः क्यङ्‌ सलोपश्च । 

= राजन्‌ -3-2, -3-3, -3-8, 6-0-67 

= राजान्‌ --62, 6-4-5 

Note: There i5 १० नकारलोपः (७५ 8-2-7 नलोपः प्रातिपदिकान्तस्य) ७९८३५५९ “राजान्‌” 4०९५ n० ha४९ ४१९ पदसञ्ज्ञा 0४ -4-]4 because 
the वार्तिकम्‌ prescribed the किंप्‌-प्रत्ययः directly after the प्रातिपदिकम्‌ and not aft€/ ३ सुबन्तम्‌। 
“राजान्‌” n०॥ 82५ th€ धातु-सउ्ज्ञा by 3--32 

राजान्‌ + लँट्‌ 3-2-23 = राजान्‌ + ल्‌ -3-2, -3-3 

= राजान्‌ + तिप्‌ ।-3-78, 3-4-78 = राजान्‌ + ति -3-3 

= राजान्‌ + शप्‌ + ति 3--68 = राजान्‌ + अ + ति -3-8, -3-3 

= राजानति 


August 3I, 204 


ओम्‌ 


(No class.) 
September 7, 20II 
ओम्‌ 


(4) 

3-।-7 कर्तुः क्यङ्‌ सलोपश्च । उपमानात्कर्तुः सुबन्तादाचारे क्यङ्‌ वा स्यात्‌। सान्तस्य तु कर्तृवाचकस्य लोपो वा स्यात्‌। “क्यङ्‌ वा” इत्युकतेः पक्षे 
वाक्यम्‌। सान्तस्य लोपस्तु क्यङ्सन्नियोगशिष्टः। स च व्यवस्थित: | 

ओजसोऽप्सरसो नित्यमितरेषां विभाषया। 
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तरुण: इव आचरति = तरुणायते। 

तरुण सुँ + क्यङ्‌ 3--7 

= तरुण + क्यङ्‌ 3--32, 2-4-7 

= तरुण + य -3-8, 4-3-3 

= तरुणाय 7-4-25 (Note: 7-4-33 did not apply because the क्यङ-प्रत्यय: is used here, not the क्यच्‌-प्रत्यय:।) 
तरुणाय + लँट्‌ 3-2-23 = तरुणाय + ल्‌ ।-3-2, -3-3 

= तरुणाय + त ॥-3-42, 3-4-78 = तरुणाय + ते 3-4-79 

= तरुणाय + शप्‌ + ते 3--68 = तरुणाय + अ + ते -3-8, -3-3 

= तरुणायते 6--97 


Similar, सखा इव आचरति = सखीयते। 


पिता इव आचरति = पित्रीयते। 
पितृ सुँ + क्यङ्‌ 3-- 

= पितृ + क्यङ्‌ 3--32, 2-4-7 
= पितृ + य -3-8, -3-3 

= पित्‌ रीङ्‌ य 7-4-27, ॥--53 
= पित्रीय -3-3 


राजा इव आचरति = राजायते। 

राजन्‌ सुँ + क्यङ्‌ 3--7 

= राजन्‌ + क्यङ्‌ 3--32, 2-4-7 

= राजन्‌ + य -3-8, ॥-3-3 

= राजय १-4-4 (7-4-5 doesn't limit I-4-4 here), 8-2-7 
= राजाय 8-2-2, 7-4-25 


विद्वान्‌ इव आचरति = विद्वायते। 

विद्वस्‌ सुँ + क्यङ्‌ 3--77 

= विद्वस्‌ + क्यङ्‌ 3-4-32, 2-4-7 

= विद्वस्‌ + य -3-8, -3-3 

= विद्व य 3--7 कर्तुः क्यङ्‌ सलोपश्च । ओजसोऽप्सरसो नित्यमितरेषां विभाषया। 
= विद्वाय 7-4-25 


When सकार-लोप: is not done, then the form will be विद्वस्यते | 
अप्सरा: इव आचरति = अप्सरायते। Only ०१९ †०r. ओजसोऽप्सरसो नित्यमितरेषां विभाषया। 


6-3-36 क्यङ्घानिनोश्च। एतयोः परतः पुंवत्‌। 
हरिणी इव आचरति = हरिणायते। 


6-3-37 न कोपधायाः। कोपधायाः स्त्रिया न पुंवत्‌। 
बालिका इव आचरति = बालिकायते। 
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3--2 भृशादिभ्यो भुव्यच्चेर्लोपश्च हलः । अभूततद्धावविषयेभ्यो भृशादिभ्यो भवत्यर्थे क्यङ्‌ स्यात्‌ हलन्तानामेषां लोपश्च। 
अभृशो भृशो भवति = भृशायते। 

अच्चेरिति पर्युदासबलादभूततनद्राव ("९†. 5-4-50 अभूततद्धावे कृभ्वस्तियोगे सम्पद्यकर्तरि च्विः) इति लब्धम्‌। 

3-॥-3 लोहितादिडाज्भ्यः क्यष्‌। लोहितादिभ्यो डाजन्ताच्च भवत्यर्थे क्यष्‌ स्यात्‌। 

॥-3-90 वा क्यषः। क्यषन्तात्‌ परस्मैपदं वा स्यात्‌। 

लोहितायति, लोहितायते - 7-4-25 
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अत्राच्चेरित्यानुवृत््याऽभूततनद्रावविषयत्वं लब्धम्‌। तच्च लोहितशब्दस्यैव विशेषणं न तु डाचोऽसम्भवात्‌। नाप्यादिशब्दग्राह्माणाम्‌। तस्य प्रत्याख्यानात्‌। तथा 
च वार्त्तिकम्‌ - लोहितडाज्भ्यः क्यष्वचनं भृशादिष्वितराणीति। 

यत्तु - 

लोहितश्यामदुःखानि हर्षगर्वसुखानि च। 

मूर्च्छानिद्राकृपाधूमाः करुणा नित्यचर्मणी॥ 

इति पठित्वा श्यामादिभ्योऽपि क्यषि पदद्वयमुदाहरन्ति तद्धाष्यवार्त्तिकविरुद्धम्‌। तस्मात्तेभ्यः क्यङेव। 

श्यामायते। दु:खादिभ्यो वृत्तिविषये तद्वति वर्तन्ते। 

अधूमवान्‌ (प्रदेशः) धूमवान्‌ भवति = धूमायते। 


3--6 बाष्पोष्माभ्यामुद्वमने । आभ्यां कर्मभ्यां क्यङ्‌ स्यात्‌। बाष्पमुद्वमति = बाष्पायते। (7-4-25) 
बाष्प + अम्‌/शस्‌ + क्यङ्‌ 3--6 

= बाष्प + क्यङ्‌ 3--32, 2-4-7 

= बाष्प + य -3-8, 4-3-3 

= बाष्पाय 7-4-25 

बाष्पाय + लँट्‌ 3-2-23 = बाष्पाय + ल्‌ -3-2, -3-3 

= बाष्पाय + त 4-3- 2, 3-4-78 = बाष्पाय + ते 3-4-79 

= बाष्पाय + शप्‌ + ते 3--68 = बाष्पाय + अ + ते -3-8, 4-3-3 

= बाष्पायते 6--97 


ऊष्माणमुद्दमति = ऊष्मायते। (।--62, -4-4, ॥-4-॥5, 8-2-7, 8-2-2, 7-4-25) 
फेनाच्चेति वक्तव्यम्‌। वार्तिकम्‌| 
फेनमुद्वमति = फेनायते। 


3--7 शब्दवैरकलहाभ्रकण्वमेघेभ्यः करणे । (कर्मण इत्यनुवर्तते) एभ्यः कर्मभ्यः करोत्यर्थे क्यङ्‌ स्यात्‌। 

Note: The word “करण” is this सूत्रम्‌ does not have the grammatical meaning of “Instrumental case” but the primary 
meaning of “doing.” 

शब्दं करोति = शब्दायते। 

सुदिनदुर्दिननीहारेभ्यश्चेति वक्तव्यम्‌। वार्त्तिकम्‌। 

(देवः) सुदिनं करोति = सुदिनायते। 

Similar दुर्दिनायते। नीहारायते। 


3--8 सुखादिभ्यः कर्तृ वेदनायाम्‌ । (कर्तृ इति पृथक्पदं लुप्तषष्ठीकम्‌। विदँ चेतनाख्याननिवासेषु १०. २३२ इति चौरादिकाद्युचि (३-३-१०७) वेदनाशब्दो 
ज्ञानवाची तदपेक्षमेव कर्तृत्वम्‌। कर्ता च सुखादिभिरन्वेति।) सुखादिभ्यः कर्मभ्यो वेदनायामर्थे क्यङ्‌ स्याद्‌ वेदनाकर्तुरेव यदि सुखादीनि स्युः। 

सुखं वेदयते = सुखायते। 

कर्तृ-ग्रहणं किम्‌। परस्य सुखं वेदयते। (इह यन्निष्ठं सुखं तद्धिन्नो वेदनाकर्तेति वाक्यमेव। सुखादयः सुखदुः खतृप्रकृच्छ्रादयः।) 


September 4, 20 
ओउम्‌ 


3-॥-9 नमोवरिवश्चित्रङः क्यच्‌ । करणे इत्यनुवृत्तेः क्रियाविशेषे पूजायां परिचर्यायामाश्चर्ये च। 
नमस्यति ("९८०॥ -4-5) देवान्‌। पूजयति इत्यर्थः। (४. गीता 9-4, -36) 

वरिवस्यति गुरून्‌। शुश्रूषते इत्यर्थः। 

वरिवस्य ३-4-32 + तृच्‌ 3--33 

= वरिवस्य + इतृ 7-2-35, ।-3-3 

At this stage the following rule applies: 

6-4-49 यस्य हलः । यस्येति संघातग्रहणम्‌ । हलः परस्य यशब्दस्य लोप आर्धधातुके । 

= वरिवस्‌ अ + इतृ 6-4-49, --54 

= वरिवस्‌ + इतृ 6-4-48 = वरिवसितृ 
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सप्तमी-एकवचनम्‌ ० वरिवसितृ ।5 वरिवसितरि 7-3-440. ७५९५ शिवमहिम्नः स्तोत्रम्‌। 


]96. 
(॥) 
5-4-50 अभूततद्धावे कृभ्वस्तियोगे सम्पद्यकर्तरि च्विः । विकारात्मतां प्राप्नुवत्यां प्रकृतौ वर्तमानाद्विकारशब्दात्‌ स्वार्थ च्विर्वा स्यात्करोत्यादिभियोगि। 


7-4-32 अस्य च्वौ । अवर्णस्य ईत्स्यात्‌ च्वौ । वेलॉपि च््यन्तत्वादव्ययत्वम्‌ | अकृष्णः कृष्णः संपद्यते तं करोति कृष्णी करोति । ब्रह्मी भवति । गङ्गी स्यात्‌ । 
कृष्ण अम्‌ च्वि (करोति) 5-4-50 

= कृष्ण च्विँ (करोति) ।-2-46, 2-4-7 

= कृष्ण (करोति) ।-3-2, ॥-3-7, 6--67 

= कृष्णी (करोति) 7-4-32 


कृष्णी 8०५ th€ गति-सञ्ज्ञा by the following सूत्रम्‌ - 
॥-4-6 ऊर्यादिच्विडाचश्च । एते क्रियायोगे गति-सञ्ज्ञाः स्युः। 


कृष्णी ९५१९ अव्यय-सञ्ज्ञा ७५ -4-56 प्राग्रीश्वरान्निपाताः, ।-।-37 स्वरादिनिपातमव्ययम्‌ । 
कृष्णी + सुँ 4--2 = कृष्णी 2-4-82 

कृष्णी करोति -4-80 

॥-4-80 ते प्राग्धातोः । ते गत्युपसर्गसञज्ज्ञा धातोः प्रागेव प्रयोक्तव्याः। 

This is not a compound ७९८३५५९ तिङन्तं न समस्यते। 


7-4-26 च्वौ च । च्वौ परे पूर्वस्य दीर्घः स्यात्‌। 
अलघुः लघुः सम्पद्यमानो भवति। 

लघु + सुँ + च्विँ 5-4-50 

= लघु च्विँ।-2-46, 2-4-7 

= लघु -3-2, ॥-3-7, 6-0-67 

= लघू 7-4-26 


लघू ४९५ ४१९ गति-सञ्ज्ञा ७ -4-6 ऊर्यादिच्विडाचश्च ०१५ अव्यय-सञ्ज्ञा ७ -4-56 प्रग्रीश्वरान्निपाताः, ।--37 स्वरादिनिपातमव्ययम्‌ । 
लघू + सुँ 4--2 = लघू 2-4-82 
लघू भवति 4-4-80 ते प्राग्धातोः। 


Similarly - 

अनेता नेता सम्पद्यमानो भवति। 

नेतृ + सुँ + च्विँ5-4-50 

= नेतृ च्चैँ ।-2-46, 2-4-7 

= नेतृ ।-3-2, -3-7, 6-0-67 

= नेत्री 7-4-27 

नेत्री + सुँ = नेत्री -4-6 ऊर्यादिच्चिडाचश्च, -4-56 प्रग्रीश्वरान्निपाताः, 4--37 स्वरादिनिपातमव्ययम्‌, 4-4-2, 2-4-82 
नेत्री भवति ।-4-80 ते प्राग्धातोः। 


अबह्म ब्रह्म सम्पद्यमानं भवति। 
ब्रह्मन्‌ + सुँ + च्विँ 5-4-50 

= ब्रह्मन्‌ च्विँ ।-2-46, 2-4-7] 

= ब्रह्मन्‌ ॥-3-2, ॥-3-7, 6-0-67 
= ब्रह्म ॥-0-62, -4-4, 8-2-7 
= ब्रह्मी 8-2-2, 7-4-32 


Ifa participle form (कृदन्तम्‌) 0 कृ, भू 0 अस्‌ is used, then we ५४॥ 8० 3 समास: by -4-6, 2-2-8. For example, 
स्पष्टीकृतम्‌, सपष्टीकृत्य (3-4-2, 7--37), स्वीकृतम्‌, स्वीकृत्य ९४८. 
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(2) 


गति-सञ्ज्ञा is defined in the section from I-4-60 गतिश्च (० 4-4-79 जीविकोपनिषदावौपम्ये | 
॥-4-6 to -4-79 corresponds to #762 to #780 in te सिद्धान्त-कौमुदी। 


प्रादुर्भूय, आविर्भूय, उररीकृत्य, ऊरीकृत्य - | of these are from 

॥-4-6 ऊर्यादिच्विडाचश्च । एते क्रियायोगे गति-सञ्ज्ञाः स्युः। 

च्विडाचौ कृभ्वस्तियोगे विहितौ, तत्साहचर्यादूर्यादीनामपि तत्रैव गतिसञ्ज्ञा। माधवादिग्रन्थे तु “आविःप्रादुःशब्दौ मुक्त्वा अन्येषां करोतिनैव योगे गतिसञ्ज्ञा” 
इति स्थितम्‌। 


September 2, 20 
ओम्‌ 


॥-4-74 साक्षात्प्रभृतीनि च । कृञि वा गतिसञ्ज्ञानि स्युः। च्‌व्यर्थ इति वाच्यम्‌ (वा.42)। 

साक्षात्‌। मिथ्या। चिन्ता। भद्रा। लोचना। विभाषा। सम्पत्का। आस्था। अमा श्रद्धा। प्राजर्या। प्राजरुहा। वीजर्या। वीजरुहा। संसर्या। अर्थ। लवणम्‌। 
उष्णम्‌। शीतम्‌। उदकम्‌। आर्द्रम्‌। गतिसञ्ज्ञासंनियोगेन लवणादीनाम्‌ पञ्चानां मकारन्तत्वम्‌ निपात्यते। अग्नौ। वशे। विकम्पने। विहसने। प्रहसने | 
प्रतपने। प्रादुस्‌। नमस्‌। आविस्‌। आकृतिगणोऽयम्‌। 


साक्षात्कृत्य, साक्षात्‌ कृत्वा। असाक्षाद्‌भूतं यथा साक्षाद्धवति तथा कृत्वेत्यर्थः। 


Similarly - 

मिथ्याकृत्य, मिथ्या कृत्वा। 

्रद्धाकृत्य, श्रद्धा कृत्वा। 

नमस्कृत्य (8-3-40), नमः कृत्वा। (*९†. गीता -35 नमस्कृत्वा = नमस्कृत्य। ^।५० 9-34, 8-65 नमस्कुरु।) 


प्रादुरिति प्राकाश्ये। ऊर्यादिपठितस्यास्यात्र पाठश्च्व्यर्थविवक्षायां कृज्योगे विभाषया गतित्वार्थः। प्रादुष्कृत्य, प्रादुष्कृत्वा । 6. 8-3-4 इकारोपधस्य 
उकारोपधस्य च अप्रत्ययस्य विसर्जनीयस्य षकार आदेशो भवति कुप्वोः परतः। निर्दुर्बहिराविश्वतुर्प्रादुस्‌।|) अप्रकाशं प्रकाशं कृत्वेत्यर्थः। 
Similarly आविष्कृत्य, आविष्कृत्वा। 


4-4-63 आदरानादरयोः सदसती । आदरानादरयोः यथाक्रमं सदसच्छब्दौ गतिसंज्ञौ भवतः। सत्कृत्य। असत्कृत्य। 
डुकृञ्‌ करणे ८. १० 

कृ + क्त्वा -3-5, ।-3-3, 3-4-2 

सत्‌ + कृ + क्त्वा ।-4-63, 2-2-8 

= सत्‌ + कृ + ल्यप्‌ 7--37 

= सत्‌ + कृ + य -3-8, -3-3 

= सत्‌ + कृ तुक + य 6--7, --46 

= सत्कृत्य 4-3-2, ।-3-3 


॥-4-64 भूषणेऽलम्‌ । अलङ्कृत्य। 

T€ अव्ययम्‌ “अलम” can be used in the following four meanings: 

. प्रतिषेधः - negation, prohibition 

2. सामर्थ्यम्‌ - capability 

3. पर्याप्तिः - enough, sufficient 

4. भूषणम्‌ - ornamentation, decoration 

Only in the last meaning अलम्‌ gets the गति-सञ्ज्ञा। 

भूषणे किम्‌ - अलङ्कृत्वौदनं गत: | पर्याप्तमित्यर्थः। “२-४-६२ अनुकरणम्‌” - (सू 763) इत्यादि त्रिसूत्री स्वभावात्कृ ञ्‌-विषया। 


॥-4-67 पुरोऽव्ययम्‌ । पुरस्कृत्य। 
कृ + क्त्वा -3-5, ॥-3-3, 3-4-2 
पुरस्‌ + कृ + क्त्वा 4-4-67, 2-2-8 
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= पुरस्‌ + कृ + ल्यप्‌ 7--37 
= पुरस्‌ + कृ + य 4-3-8, -3-3 

= पुरस्‌ + कृ तुँक + य 6--7, -0-46 

= पुरस्‌ कृत्य 4-3-2, -3-3 

= पुररुँ कृत्य 2-4-82, ॥--62, ।-4-4, 8-2-66 

= पुरर्‌ कृत्य ।-3-2 

= पुरः कृत्य 8-3-5 

= पुरस्कृत्य 8-3-40 नमस्पुरसोर्गत्योः | गतिसञ्ज्ञयोरेतयोर्विसर्गस्य सः कुप्वोः परयो: | 


4-4-68 अस्तं च । अस्तमिति मान्तमव्ययं गतिसञ्ज्ञं स्यात्‌। अस्तंगत्य। 

गमूँ - [गतो] १. ११३७ 

गम्‌ + क्त्वा ।-3-2, 3-4-2 

अस्तम्‌ + गम्‌ + क्त्वा 4-4-68, 2-2-8 

= अस्तम्‌ + गम्‌ + ल्यप्‌ 7--37 

= अस्तम्‌ + गम्‌ + य -3-8, ।-3-3 

= अस्तम्‌ + गम्‌/गत्‌ + य 6-4-38 वा ल्यपि (व्याख्यानम्‌ - व्यवस्थितविभाषा च इयम्‌, तेन मकारान्तानां विकल्पो भवति, अन्यत्र नित्यम्‌ एव लोपः।) 
= अस्तंगम्य/अस्तंगत्य। 


१-4-7 तिरोऽन्तर्द्धौ | तिरोभूय। अन्तर्धौ इति किम्‌? तिरो भूत्वा स्थितः। पार्श्वतो भूत्वा इत्यर्थः। 
भू + क्त्वा 3-4-2 

तिरस्‌ + भू + क्त्वा ।-4-7।, 2-2-8 

= तिरस्‌ + भू + ल्यप्‌ 7--37 

= तिरस्‌ + भू + य -3-8, -3-3 

= तिररुँ + भू + य 8-2-66 

= तिर उ+ भू + य 6--4 

= तिरोभूय 6--87 


4-4-72 विभाषा कृञि । 

गतित्वपक्षे - तिरःकृत्य, तिरस्कृत्य । 

कृ + क्त्वा 4-3-5, -3-3, 3-4-2 

तिरस्‌ + कृ + क्त्वा 4-4-72, 2-2-8 

= तिरस्‌ + कृ + ल्यप्‌ 7--37 

= तिरस्‌ + कृ + य -3-8, -3-3 

= तिरस्‌ + कृ तुँक + य 6--7, --46 
= तिरस्‌ कृत्य ।-3-2, -3-3 

= तिररुँ कृत्य 8-2-66 

= तिरर्‌ कृत्य -3-2 

= तिरः कृत्य 8-3-5 

= तिरःकृत्य / तिरस्कृत्य 8-3-42 तिरसोऽन्यतरस्याम्‌ । तिरसः विसर्जनीयस्य अन्यतरस्यां सकारादेशो भवति कुप्वोः परतः। 


गतित्वाभावपक्षे - तिरः कृत्वा। 
गतित्वाभावपक्षे “तिरसोऽन्यतरस्याम्‌” 
ति सत्वमपि न भवति, तद्विधौ गतिग्रहणानुवृत्तेः। माधवस्तु पराभवे तिरस्कार इति प्रयोगदर्शनात्सत्वविधौ गतिग्रहणानुवृत्तिं केचित्नेच्छन्तीत्याह। 


॥-4-75 अनत्याधान उरसिमनसी । 

उरसिमनसी विभक्तिप्रतिरूपको। - ४. उपसर्ग-विभक्ति-स्वर-प्रतिरूपकाश्च। (गण-सूत्रम्‌ ७१५९। ।-4-57 चादयोऽसत्त्वे |) 

विभाषा कृञि इति वर्तते। अनत्याधाने उरसिमनसी शब्दौ विभाषा कृञि गतिसंज्ञौ भवतः। उरसिकृत्य, उरसि कृत्वा। अभ्युपगम्येत्यर्थः। मनसिकृत्य, मनसि 
कृत्वा। निश्चित्येत्यर्थः। अत्याधानमुपश्लेषणम्‌, तत्र न। उरसि कृत्वा पाणिं शेते। 
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॥-4-77 नित्यं हस्ते पाणावुपयमने । कृञि। उपयमनं विवाह: | स्वीकारमात्रमित्यन्ये। हस्तेकृत्य। पाणौकृत्य। 
उपयमनरूपार्थ एवैतयोरेदन्तत्वमौदन्तत्वं च निपात्यते। हस्तेकृत्येति। परिणीयेत्यर्थः। उपयमने किम्‌?। हस्ते कृत्वा कार्षापणं गतः। 


September 28, 20I 
ओम्‌ 
॥98. 


3--92 तत्रोपपदं सप्तमीस्थम्‌ । सप्तम्यन्ते पदे कर्मणि (३-२-१) इत्यादौ वाच्यत्वेन स्थितं कुम्भादि, तद्वाचकं पदमुपपदसंज्ञं स्यात्‌। तस्मिंश्च सत्येव 
वक्ष्यमाणः प्रत्ययः स्यात्‌। 


उपोच्चारितं पदम्‌ = उपपदम्‌ 2-2-8 वा. प्रादयो गताद्यर्थे प्रथमया। 


2-2-9 उपपदमतिङ्‌ । उपपदं सुबन्तं समर्थेन (न तु सुबन्तेन) नित्यं समस्यते। अतिङन्तश्चायं समासः। कुम्भं करोतीति कुम्भकारः। इह कुम्भ अस्‌ कार 
इत्यलौकिकं प्रक्रियावाक्यम्‌। अतिङ्‌ किम्‌ - मा भवान्‌ भूत्‌ (९. 3-3-75 माङि  लुङ्‌)। माङि लुङ्‌ (4249) इति सप्तमी-निर्दशान्माङुपपदम्‌। 
अतिङ्ग्रहणं ज्ञापयति सुपा इत्येतन्नेहानुवर्तत इति। पूर्वसूत्रेऽपि गतिग्रहणं पृथक्कृत्यातिङ्ग्रहणं तत्रापकृष्यते। 


If there 5 4 तिङन्तं पदम्‌ in the विग्रह-वाक्यम्‌ ण समास: then ।०० †०7 उपपद-समासः। 


]५ऽ॥९ ३ गति-समासः, १ उपपद-समासः ३॥5० 5 9 नित्य-समासः (4०९५ ॥०४॥१४ स्वपद-विग्रहवाक्यम्‌)। अनुवृत्तिः 0 नित्यम्‌ comes down 
fro 2-2-7 नित्यं क्रीडाजीविकयोः। 


3-2- कर्मण्यण्‌ । कर्मण्युपपदे धातोरणू-प्रत्ययः स्यात्‌ । कुम्भं करोतीति कुम्भकारः || 

डुकृञ्‌ करणे ८. १० 

कुम्भ ङस्‌ + कृ अण्‌ 2-2-9, 3--92, 3-2-, 3-4-67, 2-3-65, -2-43, 2-2-30 

= कुम्भ ङस्‌ + कार -3-3, 7-2-5, ॥--5 

= कुम्भकार ॥-2-46, 2-4-7 

Note: In the feminine, the form will be कुम्भकारी 

कुम्भकार + ङीप्‌ 4--5 टिड्डाणञ्द्वयसज्दघ्रञ्मात्रच्तयप्ठक्ठञ्कञ्करपः | अनुपसर्जनं यट्टिदादि तदन्तं यददन्तं प्रातिपदिकं ततः स्त्रियां डीप्स्यात्‌ | 
= कुम्भकार + ई 4-3-8, ॥-3-3 

= कुम्भकार्‌ + ई -4-8, 6-4-48, --52 = कुम्भकारी 


Similarly, भाष्यकारः, सूत्रकारः etc. 


3-2-20 कृजो हेतुताच्छील्यानुलोम्येषु । कर्मणि उपपदे करोतेः धातोः टप्रत्ययो भवति हेतौ ताच्छील्ये आनुलोम्ये च गम्यमाने। हेतुः ऐकान्तिकं कारणम्‌। 
ताच्छील्यं तत्स्वभावता। आनुलोम्यम्‌ अनुकूलता (आज्ञापालनत्वम्‌)। 

शोकं करोति इति शोककर: | शोकहेतुः इत्यर्थः। 

शोक ङस्‌ + कृ + ट 2-2-9, 3--92, 3-2-20, 3-4-67, 2-3-65, ॥-2-43, 2-2-30 

= शोक ङस्‌ + कर -3-7, 7-3-84, ॥-0-5 

= शोककर ॥-2-46, 2-4-7 


In the feminine the form will ७९ शोककरी by 4-I-5. For example, शोककरी अविद्या। 


यश: करोति इति यशस्करी विद्या। यशोहेतुः इत्यर्थ: | 

यशस्‌ ङस्‌ + कृ + ट 2-2-49, 3--92, 3-2-20, 3-4-67, 2-3-65, -2-43, 2-2-30 

= यशस्‌ ङस्‌ + कर 4-3-7, 7-3-84, --57 

= यशस्‌ कर -2-46, 2-4-7 

= यशरुँ कर --62, -4-4, 8-2-66 

= यशः कर 4-3-2, 8-3-5 

= यशस्कर 8-3-46 अतः कृकमिकंसकुम्भपात्रकुशाकर्णीष्वनव्ययस्य । अकारादुत्तरस्यानव्ययस्य विसर्गस्य समासे नित्यं सादेशः करोत्यादिषु परेषु न 
तूत्तरपदस्थस्य। 
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Similar, अनर्थकरम्‌ आलस्यम्‌, बोधकरी व्याख्या। 


3-2-6 चरेष्टः | अधिकरणे उपपदे। 
कुरुषु (देशेषु) चरति (अटतीत्यर्थः) = कुरुचरः। 


चरे गत्यर्थः | (चरतिर्भक्षणेऽपि) १. ६४० 

कुरु सुप्‌ + चर्‌ + ट 2-2-9, 3--92, 3-2-6, 3-4-67, 4-2-43, 2-2-30 
= कुरु सुप्‌ + चर -3-7 

= कुरुचर -2-46, 2-4-7 


Similar, निशायां चरति = निशाचरः ९८. 


3-2-53 अमनुष्यकर्तृके च। (मनुष्यभिन्नकर्तृकेऽर्थ वर्तमानाद्धन्तेः कर्मण्युपपदे टक्‌ स्यात्‌) पतिघ्नी पाणिरेखा। 
पतिं हन्ति इति पतिघ्नी। 

पति ङस्‌ + हन्‌ + टक्‌ 2-2-9, 3--92, 3-2-53, 3-4-67, 2-3-65, -2-43, 2-2-30 
= पति ङस्‌ + हन्‌ + अ -3-7, -3-3 

= पति ङस्‌ + ह्‌ न्‌ + अ 6-4-98 

= पति ङस्‌ + प्र 7-3-54 

= पतिप्न ।-2-46, 2-4-77 

In the feminine - 

पतिप्न + ङीप्‌ 4--5 

= पतिघ् + ई -3-8, -3-3 

= पतिश्न्‌ + ई -4-8, 6-4-48 

= पतिघ्नी। 


अमनुष्येति किम्‌? आखुघातः शूद्र: 

आखून्‌ हन्ति इति आखुघात:। 

आखु आम्‌ + हन्‌ अण्‌ 2-2-9, 3--92, 3-2-, 3-4-67, 2-3-65, ॥-2-43, 2-2-30 
= आखु आम्‌ + घात ॥-3-3, 7-3-54, 7-3-32, 7-2-6 

= आखुघात 4-2-46, 2-4-77 


अथ कथं बलभद्रः प्रलम्बघ्नः। शन्रुघ्नः। कृतघ्न इत्यादि। (कुलघ्नः - गीता १-४२, ४३)। मूलविभुजादित्वात्‌ सिद्धम्‌। 
कप्रकरणे मूलविभुजादिभ्य उपसङ्ख्यानम्‌। (वार्त्तिकम्‌ ५१५९ 3-2-5) 

(तादर्थ्ये (6. 2-3-3 वा.) एषा चतुर्थी मूलविभुजादिसिद्भयर्थमित्यर्थः)। 

भुजा कौटिल्ये ६. १५३ (१०४ भुजँ पालनाभ्यवहारयोः ७. १७) 

मूलानि विभुजति मूलविभुजो रथः। 

मूल आम्‌ + विभुज्‌ क 2-2-9, 3--92, 3-2-5 (वा.), 3-4-67, 2-3-65, ॥-2-43, 2-2-30 

= मूल आम्‌ + विभुज्‌ अ ।-3-8, (१--5 5005 7-3-86) 

= मूलविभुज -2-46, 2-4-77 


शत्रुं हन्ति इति शत्रुघ्न: | 

शत्रु ङस्‌ + हन्‌ क 2-2-9, 3--92, 3-2-5 (वा.), 3-4-67, 2-3-65, -2-43, 2-2-30 
= शत्रु ङस्‌ + हन्‌ अ -3-8 

= शत्रु ङस्‌ + ह्‌ न्‌ अ 6-4-98 

= शत्रु ङस्‌ + घ्‌ न्‌ अ 7-3-54 

= शत्रुघ्न -2-46, 2-4-7 


अत्र माधव: - 
कृतत्नो, ब्रह्मघ्नो, गोप्नो ब्राह्मण इत्यादिषु “३-३-१९३ कृत्यल्युटो बहुलम्‌” इति बहुलवचनाद्‌ टक्‌। मूलविभुजादित्वात्‌ क इत्येके। अनयोः स्त्रियां विशेषो 
डीष्टाब्भ्याम्‌। 
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Ifthe टक्‌-प्रत्ययः is used, then the form in the feminine is शत्रुप्नी (4--5). For example, राक्षसघ्नी (ललिता-सहस्रनाम-स्तोत्रम्‌) | 
On the other hand, if the क-प्रत्यय: is used, then the form in the feminine 5 शत्रुधा (0१४ 4--4.) 


3-2-4 सुपि स्थः। सुपीति योगो विभज्यते। सुपि उपपदे आदन्तात्कः स्यात्‌। द्वाभ्यां पिबति इति द्विप: | 
पा पाने १. १०७४ 

द्वि भ्याम्‌ + पा क 2-2-9, 3--92, 3-2-4 (योग-विभागः), 3-4-67, -2-43, 2-2-30 

= द्वि भ्याम्‌ + पा अ -3-8 

= द्वि भ्याम्‌ + प्‌ अ 3-4-4, 6-4-64 

= द्विप ।-2-46, 2-4-7 


Similarly - 

छठा गतिनिवृत्तौ १. १०७७ = स्था (6--64, “निमित्तापाये नैमित्तिकस्याप्यपायः”) 
मध्ये तिष्ठति इति मध्यस्थः। (7. गीता 6-9) 

मध्य ङि + स्था क 2-2-9, 3-4-92, 3-2-4, 3-4-67, १-2-43, 2-2-30 

= मध्य ङि + स्था अ -3-8 

= मध्य ङि + स्थ्‌ अ 3-4-4, 6-4-64 

= मध्यस्थ -2-46, 2-4-7 


October 5, 20II 
ओम्‌ 


धृञ्‌ धारणे १. १०४७ 

धरति इति धरः। 

धृ + अच्‌ 3--34 

= धर्‌ + अ ॥-3-3, 7-3-84, ॥--5] 
= धर 


पयसां धरः = पयोधरः। T।ऽ।ऽ षष्ठी-समास: ॥०(० उपपद-समासः ७९८३५५९ “धर” was formed independent 0 “पयस्‌”। 
पयस्‌ आम्‌ + धर सुँ 2-2-8, -2-43, 2-2-30 

= पयस्‌ धर -2-46, 2-4-7 

= पयरुँ धर ।--62, -4-4, 8-2-66 

= पयउ धर 6--१4 

= पयोधर 6--87 


Exercises: 

||. 

१. येन शुक्लीकृता हंसा: शुकाश्च हरितीकृता: | 
मयूराश्रित्रिता येन स ते वृत्तिं विधास्यति। 

चित्र चित्रीकरणे | कदाचिद्दर्शने १०. ४५९ (अदन्तः) 
चित्र + णिच्‌ 3--25 

= चित्र + इ -3-7, -3-3, 6-4-48 

= चित्रि 3--32 

चित्रि + क्त 3-2-02, --26 

= चित्रि + इत -3-8, 7-2-35 (7-2-0 cannot a pply.) 
= चित्र + इत 6-4-52 

= चित्रित 


Derivation 0 शुक्ली an५ हरिती is similar to that 0 कृष्णी given above. 
शुक्लीकृता: ¡ऽ 4 गति-समासः ७५ -4-6, 2-2-8 
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Similar हरितीकृताः। 


२. यो न पुत्रायते स न पुत्रीयेत्‌। 

पुत्रायते 3--7 कर्तुः क्यङ्‌ सलोपश्च । 

Derivation is similar to that 0f तरुणायते shown above. 
पुत्रीयेत्‌ 3--8 सुप आत्मनः क्यच्‌ । 


३. सुखदुःखे त्वं मत्समीपस्थः सर्वदासखीयथाः। 

सुखदुःखे ¡ऽ सप्तमी-एकवचनम्‌ (compare “^ गीता 2-38) ०१९ प्रातिपदिकम्‌ “सुखदुःख” 2-4-3 विप्रतिषिद्धं चानधिकरणवाचि । 
विरुद्धार्थानामद्रव्यवाचिनां द्वन्द्व एकवद्वा स्यात्‌। शीतोष्णम्‌, शीतोष्णे। वैकल्पिकः समाहारद्वन्‌द्वः चार्थे (सू.१0, 2-2-29) इति सूत्रेण प्राप्तः, स 
विरुद्धार्थानां यदि भवति तर्हयद्रव्यवाचिनामेवेति नियमार्थमिदम्‌। तेन द्रव्यवाचिनामितरेतरयोग एव। शीतोष्णे उदके स्तः। 


मम समीपम्‌ = मत्समीपम्‌ 2-2-8 षष्ठी । 

अस्मद्‌ ङस्‌ + समीप सुँ 2-2-8, -2-43, 2-2-30 

= अस्मद्‌ समीप -2-46, 2-4-7 

= म अद्‌ समीप 7-2-97 त्वमावेकवचने । मपर्यन्तयोरेतयोरेकार्थवाचिनोस्त्वमौ स्तः प्रत्यये उत्तरपदे च परतः 
= मत्समीप 6-4-97, 8-4-55 


मत्समीपे तिष्ठति इति मत्समीपस्थः। 


Derivation similar to that ० मध्यस्थ: shown above. 


४. यो मित्राणि शत्रूयति स निन्दार्ह: | 

Derivation of शत्रूयति is similar to that of विष्णूयति | 
3-॥-0 उपमानादाचारे। उपमानात्‌ 

कर्मणः सुबन्तादाचारेऽर्थे क्‌ 

यच्‌ (वा स्यात्‌) । 

विष्णुमिवाचरति विष्णूयति (7-4-25) द्विजम्‌ । 

शत्रूनिवाचरति शात्रूयति मित्राणि । 


निन्दाम्‌ अर्हति इति निन्दार्ह: | 

निन्दा अम्‌ + अर्ह अच्‌ 2-2-9, 3--92, 3-2-2 अर्हः (अणोऽपवादः । स्त्रीलिङ्गे विशेषः। पूजार्हा ब्राह्मणी |), ।-2-43, 2-2-30 
= निन्दा + अर्हं अ -3-3, -2-46, 2-4-7 

= निन्दार्हं 6--07 

२९. गीता 2-4 पूजार्हो | 


५. युवां यदा कलहायेथे तदा वयं दुःखायामहे। 

3--7 शब्दवैरकलहाभ्रकण्वमेघेभ्यः करणे । (कर्मण इत्यनुवर्तते) एभ्यः कर्मभ्यः करोत्यर्थे क्यङ्‌ स्यात्‌। 

Note: The word “करण” is this सूत्रम्‌ does not have the grammatical meaning of “Instrumental case” but the primary 
meaning of “doing.” 

शब्दं करोति = शब्दायते। 

कलहं कुरुथः = कलहायेथे। 


3--।8 सुखादिभ्यः कर्तृ वेदनायाम्‌ । (कर्तृ इति पृथक्पदं लुप्तषष्ठीकम्‌। विद चेतनाख्याननिवासेषु १०. २३२ इति चौरादिकाद्‌युचि (३-३-१०७) वेदनाशब्दो 
ज्ञानवाची तदपेक्षमेव क तृत्वम्‌। कर्ता च सुखादिभिरन्वेति।) सुखादिभ्यः कर्मभ्यो वेदनायामर्थे क्यङ्‌ स्याद्‌ वेदनाकर्तुरेव यदि सुखादीनि स्युः। 

सुखं वेदयते = सुखायते। 

दुःखं वेदयामहे = टुःखायामहे। 


६. जलं शीतलीकृत्य मां (4-4-52) पायय (-3-87)। 
Derivation 0 शीतली is similar to that 0 कृष्णी given above. 
शीतलीकृत्य ¡ऽ 4 गति-समासः ७ -4-6, 2-2-48, 3-4-2, 7--37, 6--7 
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Could have also had शीतंकृत्य ७) -4-74 


पा पाने १. १०७४ 

पा + णिच्‌ 3-0-26 

= पा + इ ।-3-7, -3-3 

= पाय्‌ + इ 7-3-37, --46, ॥-3-2, -3-3 
= पायि 3--32 

पायि + लौँट्‌ 3-3-62 

= पायि + ल्‌ -3-3, ॥-3-2 

= पायि + सि 3-4-78, 4-3-3 

= पायि + हि 3-4-87 

= पायि + शप्‌ + हि 3--68 

= पायि + अ+ हि ।-3-8, ॥-3-3 
= पाये + अ + हि 7-3-84 

= पायय्‌ + अ + हि 6--78 

= पायय 6-4-05 


७. शिलाशयेन दरिद्रशिशुना (2-4-57) शोकपीडिता (2--32) माताहूता। 
\हे (हरेज्‌ स्पर्धायां शब्दे च १. ११६३) 

हा (6-4-45) क्त 3-2-02, --26, 3-4-70 

= हू उ आत 7-2-0 5०05 7-2-35. 6--45, -3-8 

= हुत 6-0-08 

= हूत 6-4-2 


आहूत 2-2-8 
स्त्रियाम्‌ - आहृता 4--4, 6--07 


शिलायां शेते = शिलाशयः। 

शीङ्‌ स्वप्रे २. २६ 

शिला ङि + शी अच्‌ 2-2-॥9, 3--92, 3-2-5, 3-4-67, -2-43, 2-2-30 
= शिला डि + शी अ -3-3 

= शिला डि + शे अ 7-3-84 

= शिला डि + शय 6-॥-78 

= शिलाशय 4-2-46, 2-4-77 


८. बाष्पायमानाञ्‌ शरणागतान्‌ (2--24) पुत्रीयेत्‌ साधु: | 

3--6 बाष्पोष्माभ्यामुद्वमने । आभ्यां कर्मभ्यां क्यङ्‌ स्यात्‌। बाष्पमुद्वमति = बाष्पायते। (7-4-25) 
बाष्प अम्‌/शस्‌ + क्यङ्‌ 3--6 

= बाष्प + क्यङ्‌ 3--32, 2-4-7 

= बाष्प + य -3-8, -3-3 

= बाष्पाय 7-4-25 

बाष्पाय + लँट्‌ 3-2-23 = बाष्पाय + शानच्‌ 3-2-4 24, ॥-3-2, १-4-00 

= बाष्पाय + आन 4-3-8, 4-3-3 

= बाष्पाय मुँक्‌ + आन 7-2-82, --46 

= बाष्पायमान 4-3-2, 4-3-3 


3--0 उपमानादाचारे। उपमानात्‌ 
कर्मणः सुबन्तादाचारेऽर्थे क्‌ 
यच्‌ (वा स्यात्‌) । पुत्रमिवाचरति पुत्रीयति (7-4-33) छात्रम्‌ । 
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October ]2, 20I 
ओउम्‌ 


९. दयाशून्यं हृदयं न प्रशंसनीयम्‌ (2-2-8)। 
दयया शून्यम्‌ = दयाशून्यम्‌ 2-।-3] पूर्वसदृशसमोनार्थकलहनिपुणमिश्रश्लक्ष्णैः 


शंसुँ स्तुतौ १. ८२९ 
नकारजावनुस्वारपञ्चमौ झलि धातुषु। 
शंसनीय 3--96 तव्यत्तव्यानीयरः 


१०. शुभाशुभं समीकुर्वन्तः शाश्वतीं शान्तिमनुभवन्ति। 

न शुभम्‌ = अशुभम्‌ 2-2-6, 6-3-73 

शुभम्‌ च अशुभम्‌ च अनयोः समाहारः = शुभाशुभम्‌ 2-2-29, 2-4-3 विप्रतिषिद्धं चानधिकरणवाचि । (नियम-सूत्रम्‌ - वैकल्पिकः समाहारद्वन्‌द्वः चार्थे 
(2-2-29) इति सूत्रेण प्राप्तः, सः विरुद्धार्थानां यदि भवति तर्ह्द्रव्यवाचिनामेवेति नियमार्थमिदम्‌। तेन द्रव्यवाचिनामितरेतरयोग एव। शीतोष्णे उदके स्तः |) 


असमम्‌ समम्‌ संपद्यते तत्‌ कुर्वन्तः समीकुर्वन्तः। 


Derivation of समी is similar to that of कृषण given above. 
समीकुर्वत्‌ ¡ऽ ३ गति-समासः ७ १-4-67, 2-2-8 
समीकुर्वत्‌ + जस्‌ = समीकुर्वन्तः ।--43, 7-4-70 


शश्वत्‌ भवः = शाश्वत: 

शश्वत्‌ (2-4-82) + अण्‌ 4--83, 4-3-53 
= शाश्वत ।-3-3, 7-2-7 

स्त्रियाम्‌ - शाश्वती 

शाश्वत + ङीप्‌ 4--5 

= शाश्वत + ई -3-8, ॥-3-3 

= शाश्चत्‌ + ई -4-8, 6-4-48 = शाश्वती 


IV. 
१. क्षणभोगाः हृदयम्‌ शिथिली कुर्वन्ति = क्षणभोगा हृदयं शिथिली कुर्वन्ति। 
अत्यन्तसंयोगे च 2--29 

काला इत्येव। अक्तान्तार्थं वचनम्‌। मुहूर्त सुखम्‌ = मुहूर्तसुखम्‌। 

Similar क्षणं भोगः = क्षणभोगः। 


अशिथिलम्‌ शिथिलम्‌ संपद्यते तत्‌ कुर्वन्ति शिथिली कुर्वन्ति। 
२. सम्पूर्णम्‌ दिनम्‌ (2-3-5) शय्याशयः सन्‌ तव परीक्षायाम्‌ सिद्धिम्‌ न व्यपेक्षेथाः = सम्पूर्णं दिनं शय्याशयः सन्‌ तव परीक्षायां सिद्धि न व्यपेक्षेथाः। 


३. शालाम्‌ रिक्ती कुरु अतिथ्यन्नम्‌ च सज्जी कुरु = शालां रिक्ती कुरु अतिथ्यन्नं च सज्जी कुरु। 

2--36 चतुर्थी तदर्थार्थबलिहितसुखरक्षितैः - चतुर्थ्यन्तार्थाय यत्तद्वाचिना अर्थादिभिश्च चतुर्थ्यन्तं वा समस्यते स तत्पुरुष:। यूपाय दारु यूपदारु | Similarly 
कुण्डलाय हिरण्यम्‌ = कुण्डलहिरण्यम्‌, घटेभ्यो मृत्तिका = घटमृत्तिका ९८. 

तदर्थेन प्रकृतिविकृतिभाव: एव गृह्यते बलिरक्षितग्रहणाज्ज्ञापकात्‌। नेह। रन्धनाय स्थाली। अश्वघासादयस्तु षष्ठी-समासाः। ऽ॥।।३/। शयनागारम्‌, 
लीलाम्बुजम्‌ ९८. 7९ 4।५० षष्ठी-समासाः। 

९८९ अतिथ्यन्नम्‌ ¡ऽ १ षष्ठी-समास:। 

अतिथीनाम्‌ अन्नम्‌ = अतिथ्यन्नम्‌। 


४. सुखहीनः (2--32) कः जिजीविषति (3--7) = सुखहीनो को जिजीविषति। 
हा + क्त 3-2-02, ॥--26 
हा त -3-8. 7-2-0 ऽt०ऽ 7-2-35 
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ही त 6-4-66 
हीन 8-2-45 


५. साक्षिणाम्‌ वचांसि मिथ्या कृत्वा / मिथ्याकृत्य (-4-74, 2-2-8, 7--37, 6--7) धूर्त: दण्डम्‌ प्राप्तवान्‌ = साक्षिणां वचांसि मिथ्या कृत्वा / 
मिथ्याकृत्य धूर्तो दण्डं प्राप्तवान्‌। 


६. अग्निज्वाला: (2-2-8) शालाम्‌ ईषत्‌/किञ्चित्‌ रक्ती कुर्वन्ति = अग्निज्वाला: शालां किञ्चिद्‌ / शालामीषद्‌ रक्ती कुर्व॑न्ति। 


७. शार्दूलबलवान्‌ (2--55) शशशीघ्र: (2--55) च स्तेनः मन्मातृरत्नानि (2-2-8) चोरयित्वा (।-2-8) प्रातिष्ठत (-3-22, 7-3-78) = शार्दूलबलवाञ्‌ 
शशशीप्रश्च स्तेनो मन्मातृरत्रानि चोरयित्वा प्रातिष्ठत 

अस्मद्‌ ङस्‌ + मातृ सुँ 2-2-8 

= अस्मद्‌ + मातृ ।-2-46, 2-4-7 

= अस्म्‌ अद्‌ + मातृ = म अद्‌ + मातृ 7-2-98 

= मद्‌ + मातृ 6--97 

= मन्मातृ 8-4-45 


८. वृक्षस्थाः (2-2-१9, 3-2-4) वानराः भूमिशयम्‌ (2-2-9, 3-2-5) जनम्‌ प्रति फलानि क्षेप्तुम्‌ (3-4-65) आरभन्त = वृक्षस्था वानरा भूमिशयं जनं प्रति 
फलानि क्षेप्तुमारभन्त। 


९. नद्याः प्रवाहः शीघ्रीभूय अल्पनावम्‌ (2--57) अपाहरत्‌ = नद्याः प्रवाहः शीघ्रीभूयाल्पनावमपाहरत्‌। 
Derivation 0 शीघ्री is similar to that of कृष्णी given above. 
शीघ्रीभूय ¡ऽ 9 गति-समासः ७५ -4-6, 2-2-8, 3-4-24, 7-4-37 


१०. बलवन्नरः (2--57) शृङ्गाभ्याम्‌ पुंगवम्‌ गृहीत्वा (6--6, 7-2-37) भूमौ अपातयत्‌ = बलवन्नरः शृङ्गाभ्यां पुंगवं गृहीत्वा भूमावपातयत्‌। 
पुमांश्चासौ गौ: = पुंगव:/पुङ्गवः 

पुम्स्‌ सुँ गो सुँ 2--57 विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌, 7-2-43 प्रथमानिर्दिष्टं समास उपसर्जनम्‌, 2-2-30 उपसर्जनं पूर्वम्‌ । 

= पुम्स्‌ गो -2-46, 2-4-7 

= पुम्स्‌ गो टच्‌ (अ -3-7, -3-3) 5-4-92 गोरतद्धितलुकि 

= पुम्स्‌ गव्‌ अ 6--78 

पुम्स्‌ गव + सुँ 4-7-2, 2-4-26 = पुम्‌ गव: 4-3-2, ॥-0-62, ॥-4-4, 8-2-23, 8-2-66, 8-3-5 

= पुंगव: 8-3-23 = पुंगव:/पुङ्गव: 8-4-59 


October 9, 20II 


ओम्‌ 


Lesson 24 


Page ]37 
#200 


2-2-23 शेषो बहुव्रीहिः । अधिकारोऽयम्‌। “2--24 द्वितीया श्रितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापत्नैः” इत्यादिना यस्य त्रिकस्य (सुब्विभक्तेः) विशिष्य समासो 
नोक्तः स शेष: प्रथमान्तमित्यर्थः। 
[यस्य त्रिकस्य (सुब्विभक्तेः) अनुक्तः समासः स शेष: | कस्य चानुक्तः? प्रथमायाः।] - महाभाष्यम्‌ 


2-2-24 अनेकमन्यपदार्थे । अनेकं प्रथमान्तमन्यपदार्थे (समस्यमानपदातिरिक्तस्य पदस्यार्थे) वर्तमानं वा समस्यते स बहुव्रीहिः। अप्रथमाविभक्त्यर्थे 
बहुव्रीहिरिति समानाथिकरणानामिति च फलितम्‌। प्राप्तमुदकं यं सः प्रप्तोदको ग्रामः। 

Note: . The विग्रह-वाक्यम्‌ १5 ६१९ यत्‌-पदम्‌ which is not endin n प्रथमा। 2. The १०५१ उदकम्‌ ११५ ।०४४ प्राधान्यम्‌ - it is not the 
item indicated by the compound. 3. There is gender change. 4. निष्ठान्तं पदम्‌ is the पूर्वपदम्‌ - ref. 2-2-36 

प्राप्त सुँ उदक सुँ 2-2-24, 2-2-36 

= प्राप्त उदक ॥-2-46, 2-4-7 
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= प्रप्तोदक 6--87 


ऊढो (3-2-02, -3-8, 7-2-0, 6--5, 6--08, 8-2-34, 8-2-40, 8-4-4, 8-3-3, 6-3-44) रथो येन स ऊढरथोऽनङ्वान्‌। 
उपहत: पशुर्यस्मै स उपहृतपशू रुद्र: | 

उद्धृत ओदनो यस्या: सा उद्धृतौदना स्थाली। 

पीतान्यम्बराणि यस्य सः पीताम्बरो हरिः। 

वीरा: पुरुषा यस्मिन्‌ स वीरपुरुषको (5-4-54) ग्राम: | 

४०९: कपू-प्रत्ययः Makes it easy to spot a बहुव्रीहि: | 


#202 


प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (वा. 360)| (पूर्वपदान्तर्गतस्योत्तरपदस्य धातुजस्य लोपो वाच्य इत्यर्थः।) 
प्रपतितानि पर्णानि यस्य सः = प्रपतितपर्णः, प्रपर्णः (वृक्षः)। 

साथ ० नित्य-तत्पुरुष-समासः “प्रपतित” is formed by 2-2-8. 

प्रपतित जस्‌ पर्ण जस्‌ 2-2-24, 2-2-36 

= प्रपतित पर्ण 4-2-46, 2-4-7 

= प्रपतितपर्ण, प्रपर्ण by above mentioned वार्त्तिकम्‌। 


Similarly, 

विगतो धव: (पतिः) यस्याः सा = विधवा (नारी)। 

निर्गता जना यस्मात्‌ सः = निर्जनः (प्रदेशः) 

निर्गतं फलं यस्मात्‌ तद्‌ = निष्फलम्‌ (कर्म) - 8-3-4 

In compounds such as the three given above, the compact form is generally used. Forms such 35 विगतधवा though 
grammatically correct, are not common. 


नञोऽस्त्यर्थानां वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (वा.।36)। नज: परेषामस्त्यर्थवाचिनां पदान्तरेण बहुवीहिर्व्याख्येयः, अस्त्यर्थवाचिनां तु लोप इत्यर्थ: | 
अविद्यमानः पुत्रो यस्य सोऽपुत्रोऽविद्यमानपुत्रो वा। 

नज्‌ विद्यमान सुँ 2-2-6, ।-2-43, 2-2-30 = अविद्यमान -3-3, 6-3-73 

अविद्यमान सुँ पुत्र सुँ 2-2-24, 2-2-35 

= अविद्यमान पुत्र 4-2-46, 2-4-77 

= अविद्यमानपुत्र / अपुत्र 0५ ३७०४९ वार्त्तिकम्‌ 


Similarly, 
अविद्यमानो नाथो यस्य सोऽनाथोऽविद्यमाननाथो वा। 
अविद्यमानो रोगो यस्य सोऽरोगोऽविद्यमानरोगो वा। 


October 26, 20 
ओउम्‌ 


2-2-35 सप्तमीविशेषणे बहुव्रीहौ । सप्तम्यन्तं विशेषणं च बहुव्रीही पूर्व प्रयोज्यम्‌। 
चित्रा गावो यस्य स: = चित्रगुः (ब्राह्मणः)। 

चित्रा जस्‌ + गो जस्‌ 2-2-24, 2-2-35 

= चित्रा गो 4-2-46, 2-4-7 

= चित्रगो 6-3-34 

= चित्रगु 4-2-48, --52, --48 


॥-2-48 गोस्त्रियोरुपसर्जनस्य । उपसर्जनं यो गोशब्दः स्त्रीप्रत्ययान्तं च तदन्तस्य प्रातिपदिकस्य हस्वः स्यात्‌। 
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Generally, at the end 0 ० बहुव्रीहि-समासः there is a noun which does not 2४४ प्राधान्यम्‌। 


5-4-72 पथो विभाषा। नज्पूर्वात्पथो वा समासान्तः। अपथम्‌, अपन्थाः। 
न पन्थाः = अपथम्‌, अपन्थाः। 

नञ्‌ पथिन्‌ सुँ 2-2-6, ॥-2-43, 2-2-30 
तत्सादृश्यमभावश्च तदन्यत्वं तदल्पता। 

अप्राशस्त्यं विरोधश्च नजर्थाः षट्‌ प्रकीर्तिताः॥ 

= न पथिन्‌ सुँ -3-3 

= न पथिन्‌ -2-46, 2-4-7 

= अ पथिन्‌ 6-3-73 

अपथिन्‌ + सुँ 4--2, 2-4-26 

= अपन्था + सुँ 7--85, 7--86, 6--07, 7--87 
= अपन्थाः -3-2, 8-2-66, 8-3-5 


Optionally 5-4-72 allows the समासान्त-प्रत्ययः (“अ” by 5-4-74) and we get 

= अ पथिन्‌ अ 5-4-74 

= अ पथ्‌ अ -4-48, 7--88/6-4-44 

अपथ + सुँ 4--2 

= अपथम्‌ 2-4-30 (exception (० 2-4-26), 7-।-24, 6--07 

2-4-30 अपथं नपुंसकम्‌। तत्पुरुष इत्येव। अन्यत्र तु अपथो (बहुव्रीहि-समासः) देशः, अपथं (अव्ययीभाव-समासः) वर्तते। 
कृतसमासान्तनिर्देशान्नेह - अपन्था: | 


निराश: ८०७।० ७९ (5८87 ०5 १ प्रादिसमासः ०१ बहुव्रीहि-समासः। 

59 प्रादि-समासः a5 follows: 

निष्क्रान्तः आशायाः = निराश: | 2-2-8 कुगतिप्रादयः - वार्त्तिकम्‌ “निरादयः क्रान्ताद्यर्थे पञ्चम्या”। 

Asa बहुव्रीहि-समासः as follows: 

निर्गता आशा यस्य/यस्मात्‌ = निराशः। 2-2-24 वार्त्तिकम्‌ - प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (वा. 360)। (पूर्वपदान्तर्गतस्योत्तरपदस्य 
धातुजस्य लोपो वाच्य इत्यर्थः) 

In either case ]-2-48 is used to do the हस्वादेशः for the endinु आकार:। 


#99 


() 

आन्महतः समानाधिकरणजातीययो: महत आकारो5न्तादेश: स्यात्समानाधिकरणे उत्तरपदे जातीये च परे। 
महान्तौ बाहू यस्य स: = महाबाहुः। 

महत्‌ औ बाहु औ 2-2-24, 2-2-35 

= महत्‌ बाहु -2-46, 2-4-7 

= महआ बाहु 6-3-46, 7--52 

= महाबाहु 6-।-30] 

महाबाहु + सुँ 4--2 = महाबाहुः ।-3-2, 8-2-66, 8-3-5 


महाबुद्धिः 6-3-34, 6-3-46 


(2) 

5-4-3 बहुव्रीही सक्थ्यक्ष्णोः स्वाङ्गात्‌ षच्‌ । स्वाङ्गवाचिसक्थ्यक्ष्यन्ताद्वहुव्रीहे: षच्स्यात्‌। दीर्घे सक्थिनी यस्य स दीर्घसक्‌थः। 
दीर्घ औ सक्थि औ 2-2-24, 2-2-35 

= दीर्घसक्थि ।-2-46, 2-4-7 

= दीर्घसक्थि + षच्‌ 5-4-3 

= दीर्घसक्थि + अ -3-6, -3-3 
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= दीर्घसक्थ्‌ + अ -4-8, 6-4-48 
= दीर्घसक्थ 
दीर्घसक्थ + सुँ 4--2 = दीर्घसक्थः ।-3-2, 8-2-66, 8-3-5 


स्त्रियाम्‌ - 

दीर्घसक्थ + ङीष्‌ 4-।-47 षिद्गौरादिभ्यश्च 
= दीर्घसक्थ + ई -3-8, -3-3 

= दीर्घसक्थ्‌ + ई -4-8, 6-4-48 

= दीर्घसक्थी 


जलजाक्षी 

जलजे इव अक्षिणी यस्या: सा = जलजाक्षी। 
जलज औ अक्षि औ 2-2-24, 2-2-35 

= जलज अक्षि -2-46, 2-4-7 

= जलजाक्षि 6--07 

= जलजाक्षि + षच्‌ 5-4-3 

= जलजाक्षि + अ -3-6, 4-3-3 

= जलजाक्ष + अ -4-8, 6-4-48 

= जलजाक्ष 


स्त्रियाम्‌ - 

जलजाक्ष + ङीष्‌ 4--47 षिद्गौरादिभ्यश्च 
= जलजाक्ष + ई -3-8, 4-3-3 

= जलजाक्ष्‌ + ई -4-8, 6-4-48 

= जलजाक्षी 


स्वाङ्गात्‌ किम्‌ - दीर्घसक्थि शकटम्‌। स्थूलाक्षा वेणुयष्टि:। अक्ष्णोऽदर्शनात्‌ (सू 644, 5-4-76) इत्यच्‌। 4--4 p९5 (१० 4--47) 


(3) 

5-4-5 द्वित्रिभ्यां ष मूर्धः । आभ्यां मूर्ध: ष: स्याद्वहव्रीहौ। द्विमूर्धः। 
द्व मूर्धानौ यस्य स: = द्विमूर्धः। 

द्वि औ मूर्धन्‌ औ 2-2-24, 2-2-35 

= द्वि मूर्थन्‌ -2-46, 2-4-7] 

= द्विमूर्थन्‌ ष 5-4-5 

= द्विमूर्थन्‌ अ -3-6 

= द्विमूर्ध अ -4-8, 6-4-44 नस्तद्धिते 

= द्विमूर्ध 

द्विमूर्ध + सुँ 4--2 = द्विमूर्थः ।-3-2, 8-2-66, 8-3-5 


In the feminine, द्विमूर्धी 4-] -4 
Similarly त्रिमूर्धः ; त्रिमूर्धी | 


(4) 

5-4-22 नित्यमसिच्‌ प्रजामेधयोः। नञ्दु:सुभ्य इत्येव। अप्रजा:। 
अविद्यमाना प्रजा यस्य सः = अप्रजा:। 

न विद्यमाना = अविद्यमाना 

नञ्‌ विद्यमाना 2-2-6 

= अविद्यमाना 4-3-3, 6-3-73 

अविद्यमाना सुँ प्रजा सुँ 2-2-24, 2-2-35 
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= अविद्यमाना प्रजा -2-46, 2-4-7 

= अप्रजा 2-2-24 वार्त्तिकम्‌ - नञोऽस्त्यर्थानां वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः 
= अप्रजा असिँच्‌ 5-4-22 

= अप्रजा अस्‌ -3-2, -3-3 

= अप्रजस्‌ -4-8, 6-4-48 

अप्रजस्‌ + सुँ 4--2 

= अप्रजास्‌ + सुँ 6-4-4 

= अप्रजाः ।-3-2, 6--68, 8-2-66, 8-3-5 


दुष्प्रजाः (8-3-47)। सुप्रजाः। अमेधाः। दुर्मेधाः (गीता 8-35)। सुमेधाः। 


(5) 

5-4-24 धर्मादनिच्‌ केवलात्‌ । केवलात्ूर्वपदात्परो यो धर्मशब्दस्तदन्ताद्वृहुव्रीहेरनिच्स्यात्‌। कल्याणधर्मा। 
कल्याणो धर्मो यस्य स: = कल्याणधर्मा। 

कल्याण सुँ धर्म सुँ 2-2-24, 2-2-35 

= कल्याण धर्म -2-46, 2-4-7 

= कल्याणधर्म + अनिँच्‌ 5-4-24 

= कल्याणधर्म + अन्‌ -3-2, -3-3 

= कल्याणधर्म्‌ + अन्‌ -4-8, 6-4-48 = कल्याणधर्मन्‌ 
कल्याणधर्मन्‌ + सुँ 4--2 

= कल्याणधर्मान्‌ + सुँ 6-4-8 

= कल्याणधर्मान्‌ ।-3-2, 6--68 

= कल्याणधर्मा 7--62, -4-4, 8-2-7 


केवलात्‌ किम्‌ - परमः स्वो धर्मो यस्येति त्रिपदे बहुव्रीहौ मा भूूत्‌। ।n this thiऽ ८०५९, १० अनिँच्‌। F0M ¡ऽ परमस्वधर्मः। 


(6) 

5-4-32 धनुषश्च । धनुरन्तस्य बहुव्रीहेरनङादेशः स्यात्‌। (साहचर्यात्‌, ङित्त्वश्रवणाच्चास्यादेशत्वम्‌।) शार्ङ्ग धन्वा। 
शाङ्ग धनुर्यस्य सः = शार्ङ्ग धन्वा। 

शार्ङ्ग सुँ धनुस्‌ सुँ 2-2-24, 2-2-35 

= शार्ङ्गधनुस्‌ ।-2-46, 2-4-7 

= शारङ्गधनुअनँङ्‌ 5-4-432, --49, --53 
= शार्ङ्गधन्वन्‌ ।-3-2, -3-3, 6--77 
शार्ङ्गधन्वन्‌ + सुँ 4--2 

= शारङ्गधन्वान्‌ + सुँ 6-4-8 

= शार्ङ्गधन्वान्‌ ।-3-2, 6--68 

= शार्ङ्गधन्वा 4--62, -4-4, 8-2-7 


November 2, 207 
ओउम्‌ 


(7) 

5-4-4 35 गन्धस्येदुत्पूतिसुसुरभिभ्यः । एभ्यो गन्धस्येकारो5न्तादेश: स्यात्‌। उद्वन्धि: | पूतिगन्धिः। सुगन्धि: | सुरभिगन्धि: | (वायुः)। 
उद्गतो गन्धो यस्य = उद्गन्धिः (वायुः)। 

उद्गत सुँ गन्ध सुँ 2-2-24, 2-2-35/2-2-36 

= उद्गतगन्ध ।-2-46, 2-4-77 

= उद्न्ध ०४ वार्त्तिकम्‌ - प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः। (पूर्वपदान्तर्गतस्योत्तरपदस्य धातुजस्य लोपो वाच्य इत्यर्थः|) 
= उद्रन्धि 5-4-4 35, -3-3, -4-52. 
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5-4-437 उपमानाच्च । पद्मस्य गन्ध इव गन्धोऽस्य पद्मगन्धिः। (वायुः)। 

पद्मस्य गन्धः = पद्मगन्धः 2-2-8 

पद्मगन्ध सुँ गन्ध सुँ 2-2-24, 2-2-35 

= पद्मगन्धगन्ध 4-2-46, 2-4-7 

= पद्मगन्ध ७५ वार्त्तिकम्‌ - सप्तम्युपमानपूर्वपदस्योत्तरपदलोपश्च। 

= पद्मगन्धि 5-4-35, ॥-3-3, ॥--52. Note -I-54 does not apply because this 5 9 समासान्तः। 


(8) 

5-4-38 पादस्य लोपोऽहस्त्यादिभ्यः । हस्त्यादिवर्जितादुपमानात्परस्य पादशब्दस्य लोपः स्यात्‌ समासान्तो बहुव्रीहौ। स्थानिद्वारेणायं समासान्तः। व्याघ्रस्य 
पादाविव पादावस्य व्याघ्रपात्‌। 

व्याघ्रस्य पादौ = व्याघ्रपादौ 2-2-8 

व्याघ्रपाद औ पाद औ 2-2-24, 2-2-35 

= व्याघ्रपादपाद -2-46, 2-4-7 

= व्याघ्रपाद ७५ वार्त्तिकम्‌ - सप्तम्युपमानपूर्वपदस्योत्तरपदलोपश्च। 

= व्याघ्रपाद्‌ 5-4-38, --52. Note ॥-0-54 does not apply because this 5 ३ समासान्तः। 
व्याघ्रपाद्‌ + सुँ 4--2 = व्याघ्रपाद्‌ 4-3-2, 6--68 

= व्याघ्रपात्‌ / व्याघ्रपाद्‌ 4-4-62, 4-4-44, 8-2-39, 8-4-56 

When the अहम has the भ-सज्ज्ञा, 6-4-30 पादः पत्‌ applies. For example - 

व्याघ्रपाद्‌ + शस्‌ 4--2 = व्याघ्रपाद्‌ + अस्‌ -3-8, -3-4 

= व्याघ्रपदः 4-4-48, 6-4-30, 8-2-66, 8-3-5 


अहस्त्यादिभ्यः किम्‌ - हस्तिपादः। 


5-4-40 संख्यासुपूर्वस्य । पादस्य लोपः स्यात्समासान्तो बहुव्रीहौ। द्विपात्‌। 
द्वौ पादौ यस्य स: = द्विपात्‌। 

द्वि औ पाद औ 2-2-24, 2-2-35 

= द्विपाद 2-2-46, 2-4-7 

= द्विपाद्‌ 5-4-40, --52 

द्विपाद्‌ + सुँ 4--2 = द्विपाद्‌ -3-2, 6--68 

= द्विपात्‌/द्विपाद्‌ 8-4-56 


Similarly त्रिपाद्‌, चतुष्पाद्‌ (8-3-44) 


सु (शोभनी) पादौ यस्य स: = सुपात्‌। 
सु (2-4-82) पाद औ 2-2-24, 2-2-35 
Remaining steps same as above. 


(9) 

5-4-5 उरःप्रभृतिभ्यः कप्‌ । उरःप्रभृत्यन्ताद्‌ बहुव्रीहेः कप्‌ स्यात्‌ समासान्तः। 
व्यूढं (विशालम्‌) उरो (वक्षी) यस्य सः = व्यूढोरस्कः। 

व्यूढ सुँ उरस्‌ सुँ 2-2-24, 2-2-35/2-2-36 

= व्यूढ उरस्‌ -2-46, 2-4-77 

= व्यूढोरस्‌ 6-0-87 

= व्यूढोरस्‌ क 5-4-5, -3-3 (Note: I-3-8 doesn't apply.) 

= व्यूढोररुँ क -4-7, 8-2-66 

= व्यूढोर: क -3-2, 8-3-5 

= व्यूढोरस्क 8-3-38 सोऽपदादौ | पाशकल्पककाम्येषु विसर्गस्य सः । 


Similarly - 
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प्रियं मधु यस्य सः = प्रियमधुकः 
अवमुक्तौ उपानही येन स: = अवमुक्तोपानत्कः 6--87, 8-2-34, 8-4-55. 


5-4-54 शेषाद्विभाषा । अनुक्तसमासान्ताच्छेषाधिकारस्थादवृहुत्रीहे: कब्वा स्यात्‌। 
महद्‌ यशो यस्य स: = महायशस्कः, महायशाः। 

महत्‌ सुँ यशस्‌ सुँ 2-2-24, 2-2-35 

= महत्‌ यशस्‌ -2-46, 2-4-7 

= महआ यशस्‌ 6-3-46, --52 

= महायशस्‌ 6--07 

Or optionally: 

= महायशस्‌ क 5-4-54, -3-3 (Not: -3-8 doesn't apply.) 
= महायशरुँ क -4-7, 8-2-66 

= महायशः क 4-3-2, 8-3-5 

= महायशस्क 8-3-38 सोऽपदादौ । 


महायशस्‌ + सुँ 4--2 = महायशास्‌ + सुँ 6-4-4 
= महायशास्‌ -3-2, 6--68 
= महायशाः 8-2-66, 8-3-5 


महायशस्क + सुँ 4--2 = महायशस्क + स्‌ -3-2 
= महायशस्कः 8-2-66, 8-3-5 


Similarly - 
अल्पं वयो यस्य सः = अल्पवयाः, अल्पवयस्कः। 
गीता - 8-67 - अतपस्क: | (अविद्यमानं तपो यस्य स: |) 


बह्ी विद्या यस्य स: = बहुविद्यकः, बहुविद्याकः, बहुविद्यः। 

Note: In all three forms above, 6-3-34 has applied. In the form बहुविद्यकः, 7-4-I5 has applied, while I-2-48 
गोस्त्रियोरुपसर्ण्जनस्य १०५० pplied in the form बहुविद्य:। 

7-4-5 आपोऽन्यतरस्याम्‌ । कप्याबन्तस्य हृस्वो वा स्यात्‌ 


अनुक्तेत्यादि किम्‌ - व्याघ्रपात्‌। सुगन्धिः। शेषाधिकारस्थात्‌ किम्‌ - स॒पुत्र:। But on the other hand, सस्त्रीक: 0५ 5-4-53. 


5-4-56 ईयसश्च । ईयसन्तोत्तरपदान्न कप्‌। (नित्यो वैकल्पिकश्च कप्‌ सर्वोऽपि निषिध्यते।) बहवः श्रेयांसोऽस्य बहुभ्रेयान्‌। (अतिशयेन प्रशस्यः श्रेयान्‌। 
“5-3-57 द्विवचनविभज्योपपदे तरबीयसुनौ” इतीयसुन्‌। 5-3-60 प्रशस्यस्य : । “5-4-54 शेषाद्विभाषा” इति कप्‌ प्राप्तः।) 

“।-2-48 गोस्त्रियोरुपसर्ज्जनस्य” इति हस्वत्वेप्राप्ते। ईयसो बहुत्रीहेर्नेति वाच्यम्‌ (-2-48 वार्त्तिकम्‌) बह्व्यः श्रेयस्योऽस्य बहुश्रेयसी (6-3-34) 
(“5-4-53 नद्यृतश्च” इति नित्यं प्राप्तः कब्‌ लिङ्गविशिष्टपरिभाषया “5-4-56 ईयसश्च” इति प्रतिषिध्यते।) 

प्रातिपदिक-ग्रहणे लिङ्ग-विशिष्टस्यापि ग्रहणम्‌। 


(॥0) 

6-3-34 स्त्रियाः पुंवद्धाषितपुंस्कादनूड समानाधिकरणे स्त्रियामपूरणीप्रियाऽऽदिषु । भाषितपुंस्कादनूङ्‌ ऊडो5भावो5स्यामिति बहुत्रीहि: | 
(“भाषितपुंस्कानूङ:” इत्यर्थ:।) निपातनात्पञ्चम्या अलुक्‌, षष्ठ्याश्च लुक्‌। तुल्ये प्रवृत्तिनिमित्ते यदुक्तपुंस्कं तस्मात्पर ऊङोऽभावो यत्र तथाभूतस्य 
स्त्रीवाचकस्य शब्दस्य पुंवाचकस्येव रूपं स्यात्समानाधिकरणे स्त्रीलिङ्गे उत्तरपदे, न तु पूरण्यां प्रियादौ च परत:। 

(Note: The प्रत्यय: “5 ङ्‌” is prescribed in the section from 4--66 to 4--72.) 

“।-2-48 गोस्त्रियोरुपसर्ज्जनस्य” इति हृस्वः। चित्रा गावो यस्येति लौकिकविग्रहे चित्रा अस्‌ गो अस्‌ इत्यलौकिकविग्रहे चित्रगुः। 

रूपवती भार्या यस्य स: = रूपवद्धार्यः। 


November 9, 20I 


ओम्‌ 
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(पुरुषसूक्तम्‌ - सहस्रपात्‌, त्रिपात्‌)। 


अनूङ्‌ किम्‌? वामोरूभार्यः। 

वामौ (अतिसुन्दरी) ऊरू यस्या: सा = वामोरू: | 
वाम औ ऊरु औ 2-2-24, 2-2-35 

= वाम ऊरु -2-46, 2-4-77 

= वामोरु 6--87 

= वामोरु ऊङ्‌ 4--70 

= वामोरू 4-3-3, 6-।-0] 


वामोरूर्भार्या यस्य स: = वामोरूभार्यः। 
Similarly, 
पङ्गूः (4--68) भार्या यस्य सः = पङ्गृभार्यः। 


पूरण्यां तु - 

5-4-6 अप्‌ पूरणीप्रमाण्योः। पूरणार्थप्रत्ययान्तं यत्स्लीलिङ्गं तदन्तात्प्रमाण्यन्ताच्च बहुव्रीहेरप्‌ स्यात्‌। 
(\४०९ः पूरण-प्रत्ययाः are prescribed in the section from 5-2-48 तस्य पूरणे डट्‌ ५० (० 5-2-58.) 
पञ्चानां पूरणी = पञ्चमी। 

पञ्चन्‌ आम्‌ + डट्‌ 5-2-48 

= पञ्चन्‌ आम्‌ + अ 4-3-7, -3-3 

= पञ्चन्‌ आम्‌ + मँट्‌ अ 5-2-49, --46 

= पञ्चन्‌ आम्‌ + म -3-2, -3-3 

= पञ्चन्‌ + म -2-46, 2-4-77 

= पञ्चम ॥-4-7, 8-2-7 

स्त्रियाम्‌ - 

पञ्चम + ङीप्‌ 4--5 

= पञ्चम + ई -3-8, -3-3 

= पञ्चमी -4-8, 6-4-48 


कल्याणी (4--45) पञ्चमी यासां रात्रीणां ता: कल्याणीपञ्चमा रात्रयः। 
कल्याणी सुँ पञ्चमी सुँ 2-2-24, 2-2-35 

= कल्याणीपञ्चमी -2-46, 2-4-77 

= कल्याणीपञ्चमी अप्‌ 5-4-6 

= कल्याणीपञ्जमी अ -3-3 

= कल्याणीपञ्चम्‌ अ -4-8, 6-4-48 

= कल्याणीपञ्चम + टाप्‌ 4--4 

= कल्याणीपञ्चमा ।-3-7, ।-3-3, 6--07 


सुन्दरी (4--47) सप्तमी यासां स्त्रीणां ता: सुन्दरीसप्तमाः स्त्रियः। 


अप्रियादिषु किम्‌ - कल्याणीप्रियः। 

कल्याणी प्रिया यस्य सः = कल्याणीप्रियः (॥-2-48)| 
Similarly, 

दर्शनीया कान्ता यस्य स: = दर्शनीयाकान्तः। 


सर्वनाम्नो वृत्तिमात्रे पुंवद्धाव:। - वार्त्तिकम्‌। 


#204 
(॥) 
8-3-4 इदुदुपधस्य चाप्रत्ययस्य। 8-3-4॥ इकारोपधस्य उकारोपधस्य चाप्रत्ययस्य विसर्जनीयस्य षकार आदेशो भवति कुप्वोः परतः। 
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निर्दुर्बहिराविश्वतुर्प्रादुस्‌। 

दुष्टोऽध्वा = दुरध्व:। 

दुर्‌ (2-4-82) + अध्वन्‌ सुँ 2-2-8 

= दुरध्वन्‌ ।-2-46, 2-4-7 

= दुरध्वन्‌ अच्‌ 5-4-85 उपसर्गादध्वनः । प्रादिभ्योऽध्वनोऽच्‌ स्यात्‌ समासान्तः। 
= दुरध्व्‌ अ-3-3, -4-8, 6-4-44 

= दुरध्व (declined ॥९ राम-शब्दः)। 


Similarly, 

दुष्टावस्था = दुरवस्था। 

दुष्टो जनः = दुर्जनः। 

दुष्ट: काल: = दुष्कालः। (8-3-4) 

All of the above are formed using 2-2-8 


दुः (दुष्टे अशोभने वा) अक्षिणी यस्य सः: = दुरक्ष:। 
दुर्‌ (2-4-82) अक्षि औ 2-2-24, 2-2-35 

= दुरक्षि -2-46, 2-4-7 

= दुरक्षि + षच्‌ 5-4-3 

= दुरक्षि + अ -3-6, -3-3 

= दुरक्ष + अ 4-4-8, 6-4-48 

= दुरक्ष 


स्त्रियाम्‌ - 

दुरक्ष + ङीष्‌ 4--47 षिद्वौरादिभ्यश्च 
= दुरक्ष + ई -3-8, -3-3 

= दुरक्ष्‌ + ई -4-8, 6-4-48 


= दुरक्षी 


दुःखेन उत्तीर्यते इति दुरुत्तरम्‌। 

3-3-26 ईषद्दुःसुषु कृच्छाकृ च्छार्थेषु खल्‌ । एषु दुःखसुखार्थेषूपपदेषु खल्‌। “3-4-70 तयोरेव कृत्यक्तखलर्थाः” इति भावे कर्मणि च। 
तृ प्लवनतरणयोः १. ११२४ 

दुर्‌ उत्‌ तृ खल्‌ 2-2-9, 3--92, 3-3-26 

= दुर्‌ उत्‌ तृ अ -3-8, -3-3 

= दुर्‌ उत्‌ तर्‌ अ 7-3-84, ॥--5 

= दुरुत्तर 

(Examples in गीता - दुनिग्रहम्‌ (6-35), दुष्प्रापः (6-36)) 


बहुव्रीहि-पक्षे - दुर्लभमुत्तरं यस्य तत्‌? 8४ वार्त्तिकम्‌ - प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः । (पूर्वपदान्तर्गतस्योत्तरपदस्य धातुजस्य लोपो वाच्य 
इत्यर्थः।) 


दुः (दुष्टा अशोभना वा) बुद्धिर्यस्य स: = दुर्बुद्धिः । (९. गीता - 4-23) 
दुः (दुष्टम्‌ अशोभनम्‌ वा) चरितं यस्य सः = दुश्चरितः। 
These are formed by 2-2-24 


दुः (दुष्टाः अशोभनाः वा) प्रजा यस्य सः = दुष्प्रजाः। 
दुर्‌ (2-4-82) प्रजा जस्‌ 2-2-24, 2-2-35 

= दुष्प्रजा 4-2-46, 2-4-7, 8-3-4॥ 

= दुष्प्रजा असिँच्‌ 5-4- 22 

= दुष्प्रजा अस्‌ -3-2, -3-3 
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= दुष्प्रजस्‌ ।-4-8, 6-4-48 

दुष्प्रजस्‌ + सुँ 4--2 

= दुष्प्रजास्‌ + सुँ 6-4-4 

= दुष्प्रजाः ।-3-2, 6--68, ॥--62, -4-4, 8-2-66, 8-3-5 


(2) 

शोभना उक्तिः = सूक्तिः। 

सु (2-4-82) + उक्ति सुँ 2-2-8 
= सु + उक्ति ।-2-46, 2-4-7 
= सूक्ति 6--07 


Similarly, 

शोभनो जन: = सुजनः। 

शोभनं दिनम्‌ = सुदिनम्‌। 

शोभना नीतिः = सुनीतिः। 

शोभना मतिः = सुमतिः। 

All the ०0०७९ प्रादि-समासा: formed by 2-2-8. 


सु (शोभनः) आकारो यस्य स: = स्वाकारः। 
सु (2-4-82) + आकार सुँ 2-2-24, 2-2-35 
= सु + आकार -2-46, 2-4-77 

= स्वाकार 6--77 


Similarly, 
सु (शोभना) मतिर्यस्य सः = सुमतिः। 
सु (शोभनानि) व्रतानि यस्य सः = सुव्रत: | 


सु (शोभनौ) पादौ यस्य स: = सुपात्‌। 

सु (2-4-82) पाद औ 2-2-24, 2-2-35 

= सुपाद -2-46, 2-4-7 

= सुपाद्‌ 5-4-40, --52 

सुपाद्‌ + सुँ 4--2 = सुपाद्‌ ।-3-2, 6--68 
= सुपात्‌/सुपाद्‌ 8-4-56 


#205 

(॥) 

सप्तम्युपमानपूर्वपदस्योत्तरपदलोपश्च। सप्तम्यन्तम्‌ उपमानं च पूर्वपदं यस्य तस्य पदान्तरेण समास उत्तरपदलोपश्च भवतीत्यर्थ:। 
उष्ट्रमुखमिव मुखं यस्य स उष्टमुख:। 

उष्ट्रस्य मुखम्‌ = उष्टमुखम्‌ 2-2-8 

उष्ट्रमुख सुँ + मुख सुँ - 2-2-24, 2-2-35 

= उष्ट्रमुख + मुख ।-2-46, 2-4-7 

= उष्टमुख - 09५ 900४९ वार्त्तिकम्‌ 


Similarly, 

चन्द्रस्य शोभेव शोभा यस्य स: = चन्द्रशोभः (-2-48)। 
व्याघ्रस्याभेवाभा यस्य स: = व्याघ्राभः (-2-48)। 

पितुः स्थानमिव स्थानं यस्य सः = पितृस्थानः 
Example from गीता -5 - 

वृकस्योदरमिवोदरं यस्य सः = वृकोदरः। 
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(2) 

2-2-35 सप्तमीविशेषणे बहुव्रीहौ । सप्तम्यन्तं विशेषणं च बहुव्रीही पूर्व प्रयोज्यम्‌। अत एव ज्ञापकाद्यधिकरणपदो बहुव्रीहि: | 
2-2-36 वार्त्तिकम्‌ - प्रहरणार्थेभ्यश्च परे निष्ठासप्तम्यौ भवत इति वक्तव्यम्‌। अस्युद्य॒तः। दण्डपाणिः। 

असि: पाणौ यस्य सः = असिपाणिः। 

असि सुँ + पाणि ङि 2-2-35 (ज्ञापकम्‌), 2-2-36 वार्त्तिकम्‌ 

= असिपाणि 4-2-46, 2-4-7 


2-2-35 वार्त्तिकम्‌ - सप्तम्याः पूर्वनिपाते प्राप्ते गड्वादिभ्यः सप्तम्यन्तं परम्‌। 
चन्द्रः शेखरे यस्य सः = चन्द्रशेखरः। 

चन्द्र सुं शेखर ङि 2-2-35 (ज्ञापकम्‌), 2-2-35 वार्त्तिकम्‌ 

= चन्द्रशेखर ।-2-46, 2-4-7 


अथवा - 
चन्द्रयुक्तः शेखरो यस्य सः। (वाचस्पत्यम्‌) 

अथवा - 

चन्द्रः शेखरो यस्य सः। (अमरकोश-टीकायां भानुजि-दीक्षितः) 2-2-24, 2-2-35 


November 6, 204 


Corrections from prior class: 
5-4-6 अप्‌ पूरणीप्रमाण्योः। पूरणार्थप्रत्ययान्तं यत्स्लीलिङ्गं तदन्तात्प्रमाण्यन्ताच्च बहुव्रीहेरप्‌ स्यात्‌। 


सुन्दरी (4-0-4) सप्तमी यासां स्त्रीणां ता: सुन्दरीसप्तमाः स्त्रियः। 

दुः (दुष्टम्‌ अशोभनम्‌ वा) चरितं यस्य सः = दुश्चरितः। 

कृतं कृत्यं येन स: = कृतकृत्यः 2-2-24, 2-2-36. २९. गीता 5-20 

2-2-37 वाहिताग््यादिषु । जातपुत्रः, पुत्रजतः। आकृतिगणश्चायम्‌। तेन गडुकण्ठप्रभृतय इह एव द्ररष्टव्याः। 


(3) 

2-2-28 तेन सहेति तुल्ययोगे । तुल्ययोगे वर्तमानं सह इत्येतत्तृतीयान्तेन वा समस्यते स बहुव्रीहि: | 

6-3-82 वोपसर्जनस्य । (उपसर्जनसर्वावयवकस्य समासस्येत्यर्थः।) बहुव्रीहेरवयवस्य सहस्य सः स्याद्वा। पुत्रेण सह सपुत्रः, सहपुत्रो वा आगत: | 
गीता - सहयज्ञाः 3-0, सविज्ञानम्‌ 7-2 

सह (2-4-82) पुत्र टा 2-2-28, ॥-2-43, 2-2-30 

= सहपुत्र -2-46, 2-4-7 

Optionally सपुत्र 6-3-82 


Similarly, 
भार्यया सह सभार्यः, सहभार्यो वा आगत:। -2-48 ¡ऽ ५५९५ ० ६९ ६१९ हृस्वादेशः at th९ ९१५ ० ४९ प्रातिपदिकम्‌। (उपसर्जनसर्वावयवको 
बहुव्रीहिः) 


ठुल्ययोगवचनं प्रायिकम्‌। सकर्मकः। 
Page I40 


(॥) 

4--54 स्वाङ्गाच्चोपसर्जनादसंयोगोपधात्‌ | असंयोगोपधमुपसर्जनं यत्‌ स्वाङ्गं तदन्ताददन्तान्‌ डीष्वा स्यात्‌ | 
सु (शोभना:) केशा यस्या: सा 5 सुकेशा/सुकेशी। 

सु (2-4-82) केश जस्‌ 2-2-24, 2-2-35 

= सुकेश ॥-2-43, 2-4-7 

स्त्रियाम्‌ - 
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सुकेश + टाप्‌ 4-0-4 = सुकेशा -3-7, -3-3, 6--0 
पक्षे - 

सुकेश + ङीष्‌ 4--54 

= सुकेश + ई 4-3-8, -3-3 

= सुकेश + ई ॥-4-8, 6-4-48, --52 

= सुकेशी 


असंयोगोपधादिति किम्‌? गूढगुल्फा - ललिता-सहस्रनाम-स्तोत्रम्‌। 


(2) 

4--56 न क्रोडादिबह्नचः । क्रोडादेर्बह्ृचश्च स्वाङ्गान्न ङीष्‌। 

सु (शोभने) नयने यस्या: सा = सुनयना 4--4 

Similar। पृथुजघना, महाललाटा (6-3-46) etc. 

४०९; क्रोडादिगणः ¡ऽ 4 आकृति-गणः | (In situations 4--54 is seen not to apply, 4-0-56 may be used.) 


कल्याणी (4--45) क्रोडा यस्या: सा = कल्याणक्रोडा (अंश्वा)। 4--56 - ० ङीष्‌। (0॥|५ टाप्‌ ७५ 4--4) 6-3-34 has been used. ॥-2-48 for 
हस्वादेश:। 


(3) 

4-॥-55 नासिकोदरीष्ठजङ्घादन्तकर्णशृङ्गाच्च । एभ्यो वा ङीष्‌ स्यात्‌। आद्ययोर्बह्च्लक्षणो निषेधो बाध्यते। ओष्ठादीनां पञ्चानां तु असंयोगोपधादिति पर्युदासे 
प्राप्ते वचनम्‌। 

तुङ्गा नासिका यस्या: सा = तुङ्गनासिका/तुङ्गनासिकी। (6-3-34 has b९९n ५५९०.) 


4--54 वार्त्तिकम्‌ - अङ्गगात्रकण्ठेभ्य इति वक्तव्यम्‌। 
देवीमाहात्म्यम्‌ - ८१४९ 5 - चार्वङ्गी। 0४।०११॥।४ चार्वङ्गा। 


4-१-55 वार्त्तिकम्‌ - पुच्छाच्चेति वक्तव्यम्‌। 
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Exercises 

|. 

विगतोऽर्थो यस्य/यस्मात्‌ सः = व्यर्थकः। 

विगत सुँ + अर्थ सुँ 2-2-24, 2-2-35/2-2-36 

= विगत अर्थ -2-46, 2-4-7 

= वि अर्थ - 2-2-24 वार्त्तिकम्‌ - प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः । (पूर्वपदान्तर्गतस्योत्तरपदस्य धातुजस्य लोपो वाच्य इत्यर्थः ।) 
= व्यर्थ 6--77 

= व्यर्थ कप्‌ 5-4-54 

= व्यर्थक ।-3-3 


तीव्रा व्यथा यस्य स: = तीव्रव्यथः। 
तीव्रा सुँ + व्यथा सुँ 2-2-24, 2-2-35 
= तीव्रा व्यथा -2-46, 2-4-7 

= तीव्रव्यथ 6-3-34, १-2-48 


कृत आहारो येन स: = कृताहारः। 2-2-24, 2-2-35, 6--07 


संवृतं मुखं येन सा = संवृतमुखी/संवृतमुखा । 
संवृत सुँ + मुख सुँ 2-2-24, 2-2-35 

= संवृत मुख -2-46, 2-4-7 

= संवृतमुख + ङीष्‌ 4--54 

= संवृतमुख + ई 4-3-8, -3-3 
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= संवृतमुख्‌ + ई -4-8, 6-4-48 
= संवृतमुखी 
Alternate for 5 संवृतमुखा - 4--4 


धनेन सह वर्तते = सधन:। 

सह (2-4-82) धन टा 2-2-28 (तुल्ययोगवचनं प्रायिक म्‌।), ।-2-43, 2-2-30 
= सहधन -2-46, 2-4-7 

Optionally सधन 6-3-82 


अविद्यमानं धनं यस्य सः = अधनः (अविद्यमानधनो वा)। 2-2-24 वार्त्तिकम्‌ - नञोऽस्त्यर्थानां वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (वा.।36)। नञः 
परेषामस्त्यर्थवाचिनां पदान्तरेण बहुवीहिर्व्याख्येयः, अस्त्यर्थवाचिनां तु लोप इत्यर्थः। 

नज्‌ विद्यमान सुँ 2-2-6, ।-2-43, 2-2-30 = अविद्यमान 4-3-3, 6-3-73 

अविद्यमान सुँ धन सुँ 2-2-24, 2-2-35 

= अविद्यमान धन -2-46, 2-4-7 

= अविद्यमानधन / अंधन ००७०४९ वार्त्तिकम्‌ 


निर्गतं मलं यस्याः सा = निर्मला। 

निर्गत सुँ + मल सुँ 2-2-24, 2-2-35 

= निर्गत मल 4-2-46, 2-4-7 

= निर्‌ मल - 2-2-24 वार्त्तिकम्‌ - प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः । (पूर्वपदान्तर्गतस्योत्तरपदस्य धातुजस्य लोपो वाच्य इत्यर्थः।) 
= निर्मल 

स्त्रियाम्‌ - 

निर्मल + टाप्‌ 4--4 

= निर्मला ।-3-7, -3-3, 6--07 


अथवा - 
निष्क्रान्ता मलात्‌ = निर्मला। 2-2-8 कुगतिप्रादयः - वार्तिकम्‌ “निरादयः क्रान्ताद्यर्थे पञ्चम्या”। 


चक्रमिव मस्तकं/मस्तको यस्य स: = चक्रमस्तकः। 2-2-24, 2-2-35 


तुषारस्य कान्तिरिव कान्तिर्यस्य स: = तुषारकान्तिः। 2-2-24 वार्त्तिकम्‌ - सप्तम्युपमानपूर्वपदस्योत्तरपदलोपश्च। सप्तम्यन्तम्‌ उपमानं च पूर्वपदं यस्य तस्य 
पदान्तरेण समास उत्तरपदलोपश्च भवतीत्यर्थः। 

तुषारस्य कान्तिः = तुषारकान्तिः 2-2-8 

तुषारकान्ति सुँ + कान्ति सुँ - 2-2-24, 2-2-35 

= तुषारकान्ति + कान्ति -2-46, 2-4-7 

= तुषारकान्ति - 09५ ००४९ वार्त्तिकम्‌ 


विस्मृतं नाम येन सः = विस्मृतनामा। 

विस्मृत सुँ नामन्‌ सुँ 2-2-24, 2-2-35 

= विस्मृत नामन्‌ ।-2-46, 2-4-77 

विस्मृतनामन्‌ + सुँ 4--2 = विस्मृतनामान्‌ + सुँ ।--43, 6-4-8 
= विस्मृतनामा -3-2, 6--68, 4--62, १-4-4, 8-2-7 


निराश: ८०७।० ७९ (5९87 ३5३ प्रादिसमासः ० १ बहुव्रीहि-समासः। 

5 9 प्रादि-समासः a5 f०llowsऽः 

निष्क्रान्तः आशायाः = निराश: | 2-2-48 कुगतिप्रादयः - वार्त्तिकम्‌ “निरादयः क्रान्ताद्यर्थे पञ्चम्या"। 

5 9 बहुव्रीहि-समासः a5 follows: 

निर्गता आशा यस्य/यस्मात्‌ = निराश: | 2-2-24 वार्त्तिकम्‌ - प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (वा. 4360)। (पूर्वपदान्तर्गतस्योत्तरपदस्य 
धातुजस्य लोपो वाच्य इत्यर्थः) 

In either case I-2-48 is used to ००१९ हस्वादेश: for the ending आकार: | 
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जम्बूकस्य व्याज इव व्याजो यस्य सः = जम्बूकव्याज:। Derivation to that ० उष्टमुखः। 
विगतो रागो यस्य स: = विराग:। Derivation similar to that ० प्रपर्ण:। 
निःसंशयः - ऽ॥/।३( (0 निराशः 400५८. -2-48 doesn’t apply here. 


कृतं कृत्यं येन स: = कृतकृत्यः। 2-2-24, 2-2-36 
न कृतकृत्य: = अकृतकृत्यः 2-2-6, 6-3-73 


November 23, 20॥॥ 
सकर्मकः - स्वार्थे क: - इति नागेशः। (5-4-5 ज्ञापकम्‌ - स्वार्थे कन्‌)। सर्वप्रातिपदिकेभ्यः स्वार्थे कन्‌। 


निष्फलः - ऽ॥।/ (० निराशः 4००४९. षत्वम्‌ 0५ 8-3-47 
निष्फलव्यायाम: 2--57 


॥. 

(१) 

गुणवान्‌ सुचिरस्थायी दैवेनापि न सह्यते। 

तिष्ठत्येकां निशां (2-3-5) चन्द्र: श्रीमान्‌ सम्पूर्णमण्डल:॥ 

सु (= अत्यन्तम्‌) चिरम्‌ = सुचिरम्‌ 2-2-8 

सुचिरं तिष्ठति तच्छील: = सुचिरस्थायी। 

3-2-78 सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छिल्ये । अजात्यर्थे सुपि धातोर्णिनिस्ताच्छील्ये द्योत्ये। 
ठा गतिनिवृत्तौ १. १०७७ = स्था (6-१-64, “निमित्तापाये नैमित्तिकस्याप्यपायः”) 
सुचिर अम्‌ + स्था + णिनिँ 2-2-9, 3--92, 3-2-78 

= सुचिर + स्था + इन्‌ -3-7, ।-3-2, ।-2-46, 2-4-7 

= सुचिर + स्थायुँक्‌ + इन्‌ 7-3-33 आतो युक्‌ चिण्कृतोः - आदन्तानां युगागमः स्याच्चिणि ञ्णिति कृति च, --46 
= सुचिरस्थायिन्‌ 4-3-2, -3-3 


सम्पूर्ण मण्डलं यस्य स: = सम्पूणमण्डलः (चन्द्रः)। 2-2-24, 2-2-35 


(२) 
अहो कुटिलबुद्धीनां दुर्ग्राहमनसां मन: | 
अन्यद्वचसि कण्ठेऽन्यदोष्ठपुटे स्थितम्‌ (7-4-40)। 


कुटिला बुद्धिर्येषां ते = कुटिलबुद्धयः 2-2-24, 6-3-34. तेषां कुटिलबुद्धीनाम्‌। 
ग्रहँ उपादाने ९. ७१ 

ग्रह्‌ + णिच्‌ 3-0-26 

= ग्राहि 4-3-7, -3-3, 7-2-6, 3--32 

दुःखेन ग्राह्यते = दुर्ग्राहम्‌ (मनः)। 

दुर्‌ ग्राहि खल्‌ 2-2-9, 3--92, 3-3-26 

= दुर्‌ ग्राहि अ -3-8, -3-3 

= दुर्ग्राह 6-4-5 


ु्ग्राहं मनो येषां ते = दुर्ग्राहमनसः 2-2-24, 2-2-35, तेषाम्‌। 
ओष्ठयोः पुटम्‌ = ओष्ठपुटम्‌ 2-2-8, तस्मिन्‌। 
अन्यत्‌ 7-4-25, 6-4-43 


(३) 
यथा गजपति: श्रान्तश्छायार्थी वृक्षमाश्रितः (3-4-72)| 
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विश्रम्य तं द्रुमं हन्ति तथा नीचः स्वमाश्रयम्‌। 

गजानां पति: = गजपतिः 2-2-8 

छायामर्थयति तच्छील: = छायार्थी। 

अर्थ उपयाच्ञायाम्‌ १०. ४४७ 

अर्थ + णिच्‌ 3--25 

= अर्थ + इ -3-7, -3-3, 6-4-48 

= अर्थि 3--32 

Derivation ० छायार्थt is similar to that of सुचिरस्थायी shown above. 


श्रमुँ तपसि खेदे च ४. १०१ 

श्रम्‌ + क्त (वर्तमाने) 3-2-88 (अनुक्तसमुच्चयार्थश्चकारः।), ।--26, 3-4-72 
श्रम्‌ + त -3-8, 7-2-56 उदितो वा, 7-2-5 यस्य विभाषा 

श्राम्‌ त 6-4-5 

श्राम्‌ त + सुँ 4--2 = श्रान्तः -3-2, 8-2-66, 8-3-5, 8-3-24, 8-4-58 


(४) 

दुर्जनः सुजनीकर्तृ यत्नेनापि न शक्यते। 

संस्कारेणापि लशुनं क: सुगन्धी क रिष्यति (7-2-70)॥ 
दुः (दुष्टः) जन: = दुर्जनः 2-2-8 

सु (शोभनः) जनः = सुजनः 2-2-8 

असुजनः सुजनः सम्पद्यते तं कर्तुम्‌ = सुजनीक ्तुम्‌। 
सुजन अम्‌ च्विँ (कर्तुम्‌) 5-4-50 

= सुजन च्विँ (कर्तुम्‌) ।-2-46, 2-4-77 

= सुजन (कर्तुम्‌) ।-3-2, ॥-3-7, 6--67 

= सुजनी (कर्तुम्‌) 7-4-32, -4-62 


सुजनी ४९5 ६१९ गति-सञ्ज्ञा ७ th€ †०।।०६ सूत्रम्‌ - 
॥-4-6 ऊर्यादिच्विडाचश्च । एते क्रियायोगे गति-सञ्ज्ञाः स्युः। 


सुजनी 8९5 ४१९ अव्यय-सञ्ज्ञा ७५ -4-56 प्रग्रीश्वरान्निपाताः, 4--37 स्वरादिनिपातमव्ययम्‌ । 
सुजनी + सुँ 4--2 = सुजनी 2-4-82 
सुजनीकर्तुम्‌ 2-2-8 


सु (शोभनः) गन्धो यस्य सः = सुगन्धिः (लशुनः)। 
सु गन्ध सुँ 2-2-24, 2-2-35 

= सुगन्ध -2-46, 2-4-7 

= सुगन्धि 5-4-35, -3-3, --52 


असुगन्धिः सुगन्धिः सम्पद्यते तं क रिष्यति। 
सुगन्धि अम्‌ च्विँ (क रिष्यति।) 5-4-50 

= सुगन्धि च्विँ (करिष्यति|) ।-2-46, 2-4-7 

= सुगन्धि (क रिष्यति।) -3-2, -3-7, 6-॥-67 
= सुगन्धी (करिष्यति|) 7-4-26 


सुगन्धी 8९५ th€ गति-सञ्ज्ञा by the followin सूत्रम्‌ - 
॥-4-6 ऊर्यादिच्विडाचश्च । एते क्रियायोगे गति-सञ्ज्ञाः स्युः। 


सुगन्धी ६९४१९ अव्यय-सञ्ज्ञा 7५ ।-4-56 प्रग्रीश्वरान्निपाताः, ।--37 स्वरादिनिपातमव्ययम्‌ । 
सुगन्धी + सुँ 4--2 = सुगन्धी 2-4-82 
सुगन्धी करिष्यति -4-80 
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(५) 

दानं भोगो नाशस्तिस्रो गतयो (6-4-37) भवन्ति वित्तस्य। 

यो न ददाति न भुङ्क्ते (।-3-66) तस्य तृतीया (5-2-55) गतिर्नाशः॥ 
त्रि + जस्‌ 

= त्रि + अस्‌ ॥-3-7, -3-4 

= तिसृ + अस्‌ 7-2-99 

= तिस्रः 7-2-00 (गुणदीर्घोत्वानामपवादः), 8-2-66, 8-3-5 


(६) 

दुःखी (5-2-5) दुःखाधिकान्‌ पश्येत्‌ सुखी पश्येत्‌ सुखाधिकान्‌। 
आत्मानं शोकहर्षाभ्यां शत्रृभ्यामिव नार्पयेत्‌। 

दुःखेनाधिकाः = दुःखाधिका:। (2-4-32) तान्‌। 

5-2-73 अधिकम्‌ 


Similar, सुखाधिकान्‌। 


ऋ गतिप्रापणयोः १. १०८६ 

ऋ + णिच्‌ 3--26 

= ऋ + इ ।-3-7, -3-3 

= ऋप्‌ इ 7-3-36 

= अर्पि 7-3-86, --5, 3--32 
अर्पि + लिँङ्‌ 3-3-6॥ 

= अर्पि + ल्‌ ।-3-2, ॥-3-3 

= अर्पि + ति 3-4-78, 4-3-3 

= अर्पि + त्‌ 3-4-00 

= अर्पि + यास्‌ त्‌ 3-4- 03, -3-3 
= अर्पि + शप्‌ + यास्‌ त्‌ 3--68 

= अर्पि + अ+ यास्‌ त्‌ -3-8, ।-3-3 
= अर्प + अ+ यास्‌ त्‌ 7-3-84 

= अर्पय + यास्‌ त्‌ 6--78 

= अर्पय + इय्‌ त्‌ 7-2-80 

= अर्पय + इत्‌ 6-0-66 

= अर्पयेत्‌ 6--87 


IV. 
(१) शुद्धमनसो जनाः स्वे (स्वस्मिन्‌) 7--46 कर्तव्ये (कर्तव्यस्य करणे) न कदापि संशेरते (7-4-2, 7--5, 7--6)/दोलायन्ते। 
शुद्धं मनो येषां ते = शुद्धमनसः। 2-2-24, 2-2-35 


(2) महाव्युत्पत्तिः अस्मदृगुरुः (१० 7-2-98) अस्मभ्यं (नः) सीतारामयोः कथाम्‌ व्याख्यात्‌ (व्याकरोत्‌) = महाव्युत्पत्तिरस्मद्गुरुर्नः सीतारामयोः कथां 
व्याख्यात्‌ (व्याकरोत्‌)। 

महती व्युत्पत्तिर्यस्य सः = महाव्युत्पत्तिः। 2-2-24, 2-2-35, 6-3-34, 6-3-46 

(3) बहव: अल्पसाधनाः जनाः सुखेन अजीवन्‌ धैर्येण च मृताः = बहवोऽल्पसाधना जनाः सुखेनाजीवन्‌ धैर्येण च मृताः। 

अल्पं साधनं येषां ते = अल्पसाधना:। 2-2-24, 2-2-35 


November 30, 20॥॥ 
Correction from prior class - 7-4-2 (not 7-4-20) 


(4) अमी बालका: निर्व्याजा: (सन्ति) = अमी बालका निर्व्याजाः (सन्ति)। 
निर्व्याजा: ८००० ७९ ०९7 95 १ प्रादिसमासः ०। १ बहुव्रीहि-समासः। 
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5 9 प्रादि-समासः 95 follows: 

निष्क्रान्ताः व्याजात्‌ = निर्व्याजा:। 2-2-8 कुगतिप्रादयः - वार्तिकम्‌ “निरादयः क्रान्ताद्यर्थे पञ्चम्या”। 

5 9 बहुव्रीहि-समासः a5 follows: 

निर्गतो व्याजो येषां/येभ्यः ते निर्व्याजाः (बालकाः)। 2-2-24 वार्त्तिकम्‌ - प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (वा. ।360)। 
(पूर्वपदान्तर्गतस्योत्तरपदस्य धातुजस्य लोपो वाच्य इत्यर्थः|) 


(5) समसुखद:खा: जना: सर्वाः आपदः भर्तुम्‌/सोढुम्‌ शक्नुवन्ति = समसुखदःखा जनाः सर्वा आपदो भर्तु/सोढुं शक्नुवन्ति। 

2-4-3 विप्रतिषिद्धं चानधिकरणवाचि । विरुद्धार्थानामद्रव्यवाचिनां द्वन्द्व एकवद्वा स्यात्‌। शीतोष्णम्‌, शीतोष्णे। वैकल्पिकः समाहारद्वन्‌द्वः चार्थे (सू.90, 
2-2-29) इति सूत्रेण प्राप्तः, स विरुद्धार्थानां यदि भवति तर्हद्रव्यवाचिनामेवेति नियमार्थमिदम्‌। तेन द्रव्यवाचिनामितरेतरयोग एव। शीतोष्णे उदके स्त: | 
सुखम्‌ च दुःखम्‌ च = सुखदुःखम्‌/सुखदुःखे। 2-2-29, लघ्वक्षरं पूर्व निपतति इति वक्तव्यम्‌। 


समाहारः - 

सुखदुःखम्‌ 2-2-29, 2-4-3, 2-4-7 
इतरेतरयोगः - 

सुखदुःखे 2-2-29, 2-4-26 - गीता 2-38 


समम्‌/समे सुखदुःखम्‌/सुखदुःखे येषां ते = समसुखदःखाः (जनाः)। 2-2-24, 2-2-35 


षहुँ मर्षणे १. ९८८ 

सह्‌ + तुमुँन्‌ 6--64, ।-3-2, 3-4-65, 7-2-48 
= सह्‌ + तुम्‌ ।-3-2, ।-3-3 

= सढ्‌ + तुम्‌ 8-2-3 

= सद्‌ + धुम्‌ 8-2-40 

= सढ्‌ + ढुम्‌ 8-4-4 

= स + ढुम्‌ 8-3-3 

= सोढुम्‌ 6-3-2 


(6) दीर्घश्मश्रुः सच्छात्रः मुनि: बहुवन्यपशौ/बहुवन्यपशुनि (7--74) वने वसति = दीर्घश्मश्रुः सच्छात्रो मुनिर्बहुवन्यपशी/बहुवन्यपशुनि वने वसति। 
दीर्घ शमश्रु यस्य सः = दीर्घश्मश्रुः (मुनिः)। 2-2-24, 2-2-35 

2-2-28 तेन सहेति तुल्ययोगे । तुल्ययोगे वर्तमानं सह इत्येतत्तृतीयान्तेन वा समस्यते स बहुब्रीहि:। 

6-3-82 वोपसर्जनस्य । (उपसर्जनसर्वावयवकस्य समासस्येत्यर्थः।) बहुव्रीहेरवयवस्य सहस्य सः स्याद्वा। पुत्रेण सह सपुत्रः, सहपुत्रो वा आगतः। 
सह (2-4-82) छात्र टा 2-2-28, ।-2-43, 2-2-30 

= सहच्छात्र -2-46, 2-4-7१, 6--73, --46, 8-4-40 

Optionally सच्छात्र 6-3-82 


वन्याश्च ते पशवः = वन्यपशवः 2--57 
बहवो वन्यपशवो यस्मिन्‌ = बहुवन्यपशु (वनम्‌)। 2-2-24, 2-2-35 


वने भव: = वन्यः (पशुः) - दिगादित्वात्‌ (4-3-54 दिगादिभ्यो यत्‌) भवार्थे यत्‌। 
वन ङि + यत्‌ 4-3-54 

= वन य -2-46, 2-4-7, -3-3 

= वन्‌ य -4-8, 6-4-48 = वन्य 


(7) धनार्थिनः जीविकाम्‌/वृत्तिम्‌/व्यापारम्‌ प्राप्तुम्‌ (3-4-65) यतेरन्‌/घटेरन्‌ = धनार्थिनो जीविकां/वृत्तिं/व्यापारं प्राप्तुं यतेरन्‌। 
धनमर्थयति तच्छील: = धनार्थी। 

3-2-78 सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छिल्ये । अजात्यर्थे सुपि धातोर्णिनिस्ताच्छील्ये द्योत्ये। 

अर्थ उपयाच्ञायाम्‌ १०. ४४७ 

Derivation of धनार्थी is similar to that 0 छायार्थ shown above. 


(8) शोकव्याकुलमनाः मम पिता तस्य शत्रून्‌ (शत्रुषु? ५९९ 2-3-57) व्यवहर्तुम्‌ न ऐच्छत्‌ (6-4-72) = शोकव्याकुलमना मम पिता तस्य शत्रून्‌ व्यवहर्तु 
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नैच्छत्‌ । 

शोकेन व्याकुलम्‌ - शोकव्याकुलम्‌ 2-4-32 

शोकव्याकुलं मनो यस्य सः = शोकव्याकुलमनाः (पिता) | 2-2-24, 2-2-35 
शोकव्याकुलमनस्‌ + सुँ 4--2 

= शोकव्याकुलमनास्‌ + सुँ 6-4-4 

= शोकव्याकुलमनाः -3-2, 6--68, 8-2-66, 8-3-5 


(9) विगतसत्यानि तव वचांसि साक्ष्याख्यानेन सह न संवदन्ति = विगतसत्यानि तव वचांसि साक्ष्याख्यानेन सह न संवदन्ति। 

विगतं सत्यं येषां/येभ्य: तानि = विगतसत्यानि (वचांसि)। 2-2-24, 2-2-35 

८०५।० ०5० ७९ विसत्यानि (वचांसि)। प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (2-2-24 वार्त्तिकम्‌)। (पूर्वपदान्तर्गतस्योत्तरपदस्य धातुजस्य लोपो 
वाच्य इत्यर्थ: ।) 


साक्षिणाम्‌ आख्यानम्‌ - साक्ष्याख्यानम्‌। 2-2-8 
साक्षिन्‌ आम्‌ > आख्यान सुँ 2-2-8, -2-43, 2-2-30 
= साक्षिन्‌ + आख्यान -2-46, 2-4-77 

= साक्षि + आख्यान --62, -4-4, 8-2-7 

= साक्ष्याख्यानम्‌ 8-2-2, 6-0-77 


(१0) यदा भवान्‌ क्रुद्ध: (3-4-72, 3-2-88) तदा सिंहदर्शनः भवति। यदा भवत: मनः शान्तम्‌ तदा भवतः मुखम्‌ चन्द्रकान्त भवति = यदा भवान्‌ 
क्रुद्धस्तदा सिंहदर्शनो भवति। यदा भवतो मन: शान्तं तदा भवतो मुखं चन्द्रकान्ति भवति। 

सिंहस्य दर्शनमिव दर्शनं यस्य सः = सिंहदर्शनः (जनः) 

चन्द्रस्य कान्तिरिव कान्तिर्यस्य तत्‌ = चन्द्रकान्ति (मुखम्‌) 

Derivation of both of the above is similar to that 0 उष्टमुखः। 


Lesson 25 
#206 


3-2-3 आतोऽनुपसर्गे कः | आदन्ताद्धातोरनुपसर्गात्कर्मण्युपपदे कः स्यात्‌ । अणोऽपवादः । 
जलं ददातीति जलद:। 

डुदाज्‌ दाने ३. १० 

जल अम्‌ + दा क 2-2-49, 3--92, 3-2-3 

= जल अम्‌+ दा अ -3-8 

= जल अम्‌ + द्‌ अ 6-4-64, --52 

= जलद 4-2-46, 2-4-7 


3-2-4 सुपि स्थः। सुपीति योगो विभज्यते। सुपि उपपदे आदन्तात्कः स्यात्‌। द्वाभ्यां पिबति इति द्विप: | 
पा पाने १. १०७४ 

द्वि भ्याम्‌ + पा क 2-2-9, 3--92, 3-2-4 (योग-विभागः), 3-4-67, -2-43, 2-2-30 

= द्वि भ्याम्‌ + पा अ -3-8 

= द्वि भ्याम्‌ + प्‌ अ 3-4-4, 6-4-64 

= द्विप ।-2-46, 2-4-7 


Similarly - 

छठा गतिनिवृत्तौ १. १०७७ = स्था (6--64, “निमित्तापाये नैमित्तिकस्याप्यपायः”) 
मध्ये तिष्ठति इति मध्यस्थः। (९. गीता 6-9) 

मध्य ङि + स्था क 2-2-9, 3-4-92, 3-2-4, 3-4-67, १-2-43, 2-2-30 

= मध्य ङि + स्था अ -3-8 

= मध्य ङि + स्थ्‌ अ 3-4-4, 6-4-64 

= मध्यस्थ -2-46, 2-4-7 
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3--36 आतश्चोपसर्गे | आकारान्तेभ्यो धातुभ्य उपसर्ग उपपदे कप्रत्ययो भवति। णस्यापवादः (6. 3--47 
श्याऽऽव्यधास्रुसंस्वतीणवसाऽवहृलिहश्लिषश्वसश्च)। 

अभिजानातीति = अभिज्ञः। 

अभिज्ञा क 2-2-9, 3--92, 3--36 

= अभिज्ञा अ-3-8 

= अभि ज्ञु अ 6-4-64 

= अभिज्ञ 


December 7, 20II 


3-2-97 सप्तम्यां जनेर्डः । सप्तम्यन्त उपपदे जनेर्धातोर्डः प्रत्ययो भवति। 
Note: Tis सूत्रम्‌ comes under the अधिकार: “3-2-84 भूते” 

सरसि जातम्‌ = सरोजम्‌, सरसिजम्‌। 

सरस्‌ ङि + जन्‌ ड 2-2-9, 3--92, 3-2-97 

= सरस्‌ ङि + जन्‌ अ -3-7 

= सरस्‌ ङि + ज्‌ अ 6-4-443 व्याख्यानम्‌ - डित्त्वसामर्थ्यादभस्यापि टेलोपः। 
= सरस्‌ ज -2-46, 2-4-7 

= सररुँ ज --62, -4-4, 8-2-66 

= सरोज 6--4, 6-0-87 


पक्षे - 


6-3-4 तत्पुरुषे कृति बहुलम्‌ । तत्पुरुषे समासे कृदन्त उत्तरपदे सप्तम्या बहुलमलुग्‌ भवति। 
सरस्‌ ङि + ज 2-4-7 optionally does not apply 
= सरसिज 4-3-8 


Similarly, 
अग्रे जात: = अग्रजः। 


3-2-98 पञ्चम्यामजातौ । पञ्चम्यन्त उपपदे जातिवर्जिते जनेर्डः प्रत्ययो भवति। 
अण्डाज्जात: = अण्डजः (पक्षी सर्पो वा)। 

अण्ड ङसिँ + जन्‌ ड 2-2-9, 3--92, 3-2-98 

= अण्ड ङसिँ + जन्‌ अ -3-7 

= अण्ड ङसिँ + ज्‌ अ 6-4-43 व्याख्यानम्‌ - डित्त्वसामर्थ्यादभस्यापि टेर्लोपः | 
= अण्डज १-2-46, 2-4-7 


3-2-48 अन्तात्यन्ताध्वदरूरपारसर्वानन्तेषु डः । अन्त अत्यन्त अध्वन्‌ दूर पार सर्व अनन्त इत्येतेषु कर्मसूपपदेषु गमेर्डप्रत्ययो भवति। 
अध्वानं गच्छति = अध्वगः। 

अध्वन्‌ अम्‌ + गम्‌ ड 2-2-9, 3--92, 3-2-48 

= अध्वन्‌ अम्‌ + गम्‌ अ 4-3-7 

= अध्वन्‌ अम्‌ + ग्‌ अ 6-4-१43 व्याख्यानम्‌ - डित्त्वसामर्थ्यादभस्यापि टेर्लोपः। 

= अध्वन्‌ + ग -2-46, 2-4-7 

= अध्वग 4-4-62, -4-4, 8-2-7 


3-2-48 वार्त्तिकम्‌ - डप्रकरणेऽन्येष्वपि दृश्यते। 

अथवा - 

3-2-07 अन्येष्वपि दृश्यते - अपिशब्दः सर्वोपाधिव्यभिचारार्थः। तेन धात्वन्तरादपि भवति, कारकान्तरेष्वपि कचित्‌। 

(्रष्टव्यात्र तत्त्वबोधिनी - यत्तु “अन्तात्यन्ताध्व........”- इति प्रकरणे “अन्यत्राऽपि दृश्यते” इत्युपसङ्ख्यातं तद्भूतकालं विनापि यथा स्यादित्येवमर्थम्‌। 
वस्तुतस्तु प्रकृतसूत्रस्थस्याऽपिग्रहणस्य सर्वोपाधिव्यभिचारार्थत्वात्तद्वार्तिकमनेनैव गतार्थम्‌।) 

खे गच्छति = खगः। 
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3-2-48 वार्त्तिकम्‌ - सुदुरोरधिकरणे। 
सुखेन गच्छत्यस्मिन्निति सुगः। 


परित: सीदन्त्यस्याम्‌ = परिषद्‌ | 

षदुँ विशरणगत्यवसादनेषु १. ९९०, ६. १६३ 

3-3-94 वार्त्तिकम्‌ - सम्पदादिभ्यः क्किप्‌ | (अनुवृत्ति: ०“3-3-१9 अकर्तरि च कारके संज्ञायाम्‌” comes into 3-3-94) 
परि सद्‌ किँप्‌ 6-64, ॥-3-2, 3-3-94 वार्तिकम्‌ 

= परि सद्‌ -3-8, -3-3, ।-3-2, 6--67 

= परिषद्‌ 8-3-66 सदिरप्रतेः । (“सदि:” इति षष्ठ्यर्थे प्रथमा)। प्रतिभिन्नादुपसर्गात्‌ सदेः सस्य षः स्यात्‌। 


मित्र दवेष्टि = मित्रद्विट्‌। 

द्विषे अप्रीतौ २. ३ 

मित्र अम्‌ + द्विष्‌ क्विप्‌ 2-2-9, 3--92, 3-2-67 सत्सूद्विषद्रुहदुहयुजविदभिदच्छिदजिनीराजामुपसर्गेऽपि क्किप्‌ । एभ्यः किप्स्यादुपसर्गे सत्यसति च 
सुप्युपपदे। 

= मित्र अम्‌ + द्विष्‌ ।-3-8, -3-3, ॥-3-2, 6--67 

= मित्रद्विष्‌ -2-46, 2-4-7 

मित्रद्विष्‌ + सुँ 4-7-2 = मित्रद्विष्‌ ।-3-2, 6--68 

= मित्रद्विड्‌ 7--62, -4-4, 8-2-39 

= मित्रद्विट्‌/मित्रद्विड्‌ 8-4-56 


Similarly, 


धर्म वेत्ति: = धर्मवित्‌/धर्मविद्‌। 


शत्रूञ्‌ जयति = शत्रुजित्‌। 

जि अभिभवे १. १०९६ 

शत्रु शस्‌ + जि क्षिँप्‌ 2-2-9, 3--92, 3-2-6 सत्सूद्विषद्रुहदुहयुजविदभिदच्छिदजिनीराजामुपसर्गेऽपि क्विप्‌ । एभ्यः किप्स्यादुपसर्गे सत्यसति च 
सुप्युपपदे। 

= शत्रु शस्‌ + जि -3-8, -3-3, ॥-3-2, 6--67 

= शत्रुजि 4-2-46, 2-4-7 

= शत्रुजितुँक्‌ ।-।-62, 6--7 हृस्वस्य पिति कृति तुक्‌, --46 

= शत्रुजित्‌ ।-3-2, -3-3 


3-2-76 क्विप्‌ च - अयमपि रृष्यते। (सर्वधातुभ्यः सोपपदेभ्यो निरुपपदेभ्यश्च छन्दसि भाषायां च क्किप्‌ प्रत्ययो भवति।) 
“3-2-67 सत्सूद्विष........... ” - इति त्वस्यैव प्रपञ्च: । 


December ]4, 20॥4 
#207 


3-3-445 ल्युट्‌ च । नपुंसकलिङ्गे भावे धातोर्ल्युट्‌ प्रत्ययो भवति। 
गमूँ गतौ १. ११३७ 

गम्‌ + ल्युट्‌ 3-3-5 

= गम्‌ + अन ॥-3-8, ॥-3-3, 7-4-, -4-55 

= गमन 

गमन + सुँ 4--2 = गमन + अम्‌ 7--24 = गमनम्‌ 6--07 


चिञ्‌ चयने ५. ५ 

चि + ल्युट्‌ 3-3-5 

= चि + अन ॥-3-8, -3-3, 7-- 
= चे + अन 7-3-84 
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= चयन 6--78 
similar - अर्जनम्‌, कर्षणम्‌, क्रीडनम्‌, खेलनम्‌, ग्रहणम्‌, ग्रसनम्‌, आचमनम्‌, पठनम्‌, विधानम्‌, मननम्‌ ९८. 


मृजूँ शुद्धौ २. ६१ 

मृज्‌ + ल्युट्‌ ।-3-2, 3-3-5 

= मृज्‌ + अन -3-8, ।-3-3, 7-।-] 

= मार्ज्‌ + अन 7-2-4 मृजेर्वृद्धिः । मृजेरिको वृद्धिः सार्वधातुकार्धधातुकयोः।, -4-5॥ 
= मार्जन 


गै शब्दे १. १०६५ 

6--45 आदेच उपदेशेऽशिति । उपदेशे एजन्तस्य धातोरात्वं न तु शिति । 
गा + ल्युट्‌ 6--45, 3-3-5 

= गा + अन ॥-3-8, -3-3, 7-0-] 

= गान 6--07 


Similar - ध्यानम्‌ f"० “ध्यै चिन्तायाम्‌” १. १०५६ 


39 6-4-57 णेरनिटि, “णिच्‌” ३९५ लोप: when (९0९065 “ल्युट्‌”। 
6-4-5 णेरनिटि । अनिडादावार्थधातुके परे णेर्लोपः स्यात्‌ । 

पठँ व्यक्तायां वाचि १. ३८१ 

पठ्‌ + णिच्‌ -3-2, 3--26 

= पाठि 4-3-7, ॥-3-3, 7-2-6, 3--32 

पाठि + ल्युट्‌ 3-3-45 

= पाठि + अन 4-3-8, ॥-3-3, 7-0- 

= पाठन 6-4-5 


Simil2r| - श्रावणम्‌, चोरणम्‌, कथनम्‌, गणनम्‌ ९८. 


3-3-I7 करणाधिकरणयोश्च । करणेऽधिकरणे च कारके धातोर्ल्युट्‌ प्रत्ययो भवति। 
Note: The अनुवृत्तिः of “नपुंसके भावे” does not come into 3-3-7. So the words formed using 3-3-II7 could be in any 
gender depending on usage. In the feminine 4--5 applies. 


करणार्थे - 


औंव्श्चूँ छेदने ६. १२ 

प्रव्रश्न + ल्युट्‌ ।-3-2, 3-3-7 

= प्रव्रश्च्‌ + अन ॥-3-8, ॥-3-3, 7-।-| 
= प्रत्रश्चन 


इध्मानां (2-3-65) प्रव्रश्ननः (कुठारः) = इध्यप्रव्रश्ननः। (2-2-8. ९९८०॥ वार्त्तिकम्‌ (०१ 2-2-0) प्रतिपदविधाना च षष्ठी न समस्यते इति वक्तव्यम्‌। an 
“€ वार्त्तिकम्‌ (०१ 2-2-8) कृद्योगा च षष्ठी समस्यते इति वक्तव्यम्‌।) 


Similarly - 
दृशिँर्‌ प्रेक्षणे १. ११४३ 
हश्यते अनेन इति दर्शनम्‌ (चक्षुः)। 


वहँ प्रापणे १. ११५९ 
उह्यते अनेन इति वाहनम्‌। “8-4-8 वाहनमाहितात्‌” इति सूत्रे निपातनाद्‌ वृद्धिः। 


लिख्यते अनया इति लेखनी। 
लिखँ अक्षरविन्यासे ६. ९२ 
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लिख्‌ + ल्युट्‌ ॥-3-2, 3-3-7 

= लिख्‌ + अन 4-3-8, -3-3, 7-0- 

= लेखन 7-3-86 

= लेखन + ङीप्‌ 4-0-45 

= लेखन्‌ + ई -3-8, ॥-3-3, ॥-4-8, 6-4-48 
= लेखनी 


तर्ज्यते अनया इति तर्जनी। 

तर्ज भर्त्सने १. २५९ 

तर्ज्‌ + ल्युट्‌ ।-3-2, 3-3-7 

= तर्ज्‌ + अन ॥-3-8, -3-3, 7-॥- 

= तर्जन + ङीप्‌ 4--5 

= तर्जन्‌ + ई -3-8, -3-3, ॥-4-8, 6-4-48 
= तर्जनी 


अधिकरणार्थे - 


दुहँ प्रपूरणे २. ४ 
दुह्यन्तेऽस्यामिति दोहनी। गवां दोहनी = गोदोहनी। 


डुधाञ्‌ धारणपोषणयोः | दान इत्यप्येके ३. ११ | | 
धीयतेऽस्यामिति धानी। राज्ञो धानी = राजधानी। 


भवन्त्यनेनात्रेति वा भवनम्‌। ल्युट्‌ ७/ 3-3-47 
Pages 52-53 of the Ramlal Kapoor Trust edition of the धातुवृत्तिः ० माधवः ९५६९५ ७४ विजयपालः। 


8 भवनम्‌ = गृहम्‌। “बहुलमन्यत्रापि” इति युच्‌। 


अमरटीकायां भानुजिदीक्षित: - 

भवन्त्यत्र इति भवनम्‌। 

भू सत्तायाम्‌ १. १ 

भू + युच्‌ - उणादि-सूत्रम्‌ २-७९ बहुलमन्यत्रापि। 
= भू + अन -3-3, 7-- 

= भो + अन 7-3-84 

= भवन 6-4-78 


3-3-443 कृत्यल्युटो बहुलम्‌। करणाधिकरणयोभ॑वि च ल्युट्‌। अन्यत्रापि भवति। 
स्कन्दिर्‌ गतिशोषणयोः १. १९३४ 
प्रस्कन्दति अस्माद्‌ इति प्रस्कन्दनम्‌। (अपादाने ल्युट्‌) 


भुजँ पालनाभ्यवहारयोः ७. १७ 
भुज्यन्ते इति भोजनाः। (कर्मणि ल्युद्‌)। राज्ञां भोजनाः = राजभोजनाः शालय:। 


(3) 

3-3-8 भावे । सिद्धावस्थापन्ने धात्वर्थे वाच्ये धातोर्घञ्‌ । (पचतीत्यादौ तु साध्यावस्थापन्नो धात्वर्थ इति भाव: |) 

The verbal activity is described as being made up of a series of continuous subordinate activities carried on by the 
different कारका: or agents and instruments of verbal activity helping the process of the main activity. When the 
process of the verbal activity is complete, the completed activity is looked upon as a substantive 0 द्रव्यम्‌ and a word 
denoting it such a5 “पाक” 0 “याग” does not get conjugational affixes, but it is regularly declined like a noun. 

Also, a word such a5 पाक: 0" याग: now expects another verb to complete the sentence - for example पाक: प्रवर्तते, पाको 
नश्यति ९८. 
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AS P९९ सूत्रम्‌ “घञबन्तः” ¡n ४९ पुंलिङ्गाधिकारः ० ४१९ लिङ्गानुशासनम्‌, ॥o०rds endin in th “घञ्‌”-प्रत्ययः are used in the 
masculine. 

भावार्थ एवेदम्‌ | Only those words (abstract nouns) which are formed by 3-3-8 are restricted to the masculine gender. 
Those formed by 3-3-I9 are not restricted to the masculine. 


December 2, 204 


नक्तम्‌ च दिवा च नक्तंदिवम्‌/नक्तन्दिवम्‌ (समाहार- द्वन्द्वः) 

नक्तं च दिवा चानयोः समाहारः। 

नक्तम्‌ दिवा अच्‌ 5-4-77, 2-4-82 

नक्तम्‌ दिव्‌ अ 4-3-3, -4-8, 6-4-48 (अव्ययानां भमात्रे टिलोपः?) 
(from May 4, 204) 


नक्तंदिव + सुँ 4--2 = नक्तंदिव + अम्‌ 2-4-7, 7--24 = नक्तंदिवम्‌/नक्तन्दिवम्‌ 6--07 
बालमनोरमायां तु २-४-८३ नाव्ययीभावाद्‌... इति सूत्रेण अम्भावः इति स्थितम्‌ । तच्चिन्तनीयम्‌ । (5९९ पाणिनीयव्याकरणोदाहरणकोशः)। 


पचनं पाक:। 

डुपचँष्‌ पाके १. ११५१ 

पच्‌ + घञ्‌ -3-5, ॥-3-2, -3-3, 3-3-8 

= पच्‌ + अ 4-3-8, 4-3-3 

= पक्‌ + अ 7-3-52 चजोः कु घिण्ण्यतोः (8-2-39, 8-4-4, 8-4-45?) । चजोः कुत्वं स्यात्‌ घिति ण्यति च परे। 
= पाक 7-2-6 अत उपधायाः । उपधाया अतो वृद्धिः स्यात्‌ जिति णिति च प्रत्यये परे | 


Similarly, 
भोजनम्‌ = भोगः। Enjoyment - act of enjoying. भावे चञ्‌। 
भुजँ पालनाभ्यवहारयोः ७. १७ 


योजनम्‌ = योगः। १ ० ०।।१. भावे घञ्‌। 
युजँ समाधौ ४. ७४ 


दहनम्‌ = दाह: | Burn - Act of burnin. भावे घञ्‌। 
दहँ भस्मीकरणे १. ११४६ 


3-3-24 श्रिणीभुवोऽनुपसर्गे । श्रि णी भू इत्येतेभ्यो धातुभ्योऽनुपसर्गेभ्यो घञ्‌ प्रत्ययो भवति। अजपोरपवादः (3-3-56, 3-3-57)। भावः। 
भू सत्तायाम्‌ १. १ 

भू + घञ्‌ 3-3-24 

= भू + अ -3-8, -3-3 

= भो + अ 7-2-5 अचो ञ्णिति । अजन्ताङ्गस्य वृद्धिर्जिति णिति च परे। 

= भाव 6--78 


अनुपसर्गे इति किम्‌? प्रभवः (गीता 0-8)। कथं प्रभावो राज्ञः? प्रकृष्टो भावः इति प्रादिसमासो भविष्यति। 


3-3-9 अकर्तरि च कारके संज्ञायाम्‌ । कर्तृभिन्ने कारके घञ्‌ स्यात्‌। आहरन्ति तस्माद्‌ रसमित्याहारः। 
हृज्‌ हरणे १. १०४६ 

आ हृ + घञ्‌ 3-3-9, 2-2-8 

= आहृ + अ -3-8, -3-3 

= आ हार्‌ + अ 7-2-5, -0-5] 

= आहार 


भजँ सेवायाम्‌ १. ११५३ 
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भज्यते इति भाग: | २3/००॥०॥. कर्मणि घञ्‌ (3-3-49)। 
Similarly, 

डुलभॉष्‌ प्राप्तौ १. ११३० 

लभ्यते इति लाभ: | Acquisition. 


षिवुँ तन्तुसन्ताने ४. २ 
प्रसीव्यते (3-4-67, 8-2-77) इति प्रसेवः। 898. 


3-3-56 एरच्‌ । इवर्णान्तादच्‌ । चयः (चयनम्‌) । 
चिञ्‌ चयने ५. ५ 

चि + अच्‌ 4-3-3, 3-3-56 

=चि+ अ -3-3 

= चे+ अ 7-3-84 

= चय 6-0-78 

Similarly जय: etc. 


3-3-57 ऋदोरप्‌ । ऋवर्णान्तादुवर्णान्ताच्चाप्‌ । करः (करणम्‌)। अथवा कीर्यतेऽनेनेति करः (१०१५.) 
कृ विक्षेपे (निक्षेपे) ६. १४५ 

कृ + अप्‌ 3-3-57 

= कृ + अ -3-3 

= कर 7-3-84, ॥-0-5] 


स्तवः (स्तवनम्‌)। अथवा स्तूयतेऽनेनेति स्तवः (स्तोत्रम्‌) | 

ष्टुञ्‌ स्तुतौ २. ३८ 

स्तु + अप्‌ 6-4-64, 95 ९7 १९ न्यायः “निमित्तापाये नैमित्तिकस्याप्यपायः”, 3-3-57 
= स्तु + अ-3-3 

= स्तव 7-3-84, 6-4-78 


Similarly - 

लूज्‌ छेदने ९. १६ 

लव: (लवनम्‌)। अथवा - लूयते (= छिद्यते) समुदायाद्‌ इति लव: (अल्पांशः) अथवा तृणविशेषः। 

णु स्तुतौ २. ३० 

प्रणूयते प्रकर्षेण स्तूयतेऽनेनेति प्रणवः (ओङ्कारः)। 6--65, 8-4-4 उपसर्गादसमासेऽपि णोपदेशस्य । 


3-3-9 - संज्ञाव्यभिचारार्थश्चकारः। 
नूयते इति नवम्‌/नव:/नवा। 


#208 


(॥) 
7-2-47 तद्धितेष्वचामादेः । जिति णिति च तद्धितेष्वचामादेरचो वृद्धिः स्यात्‌। 


7-2-8 किति च । किति तद्धिते चाचामादेरचो वृद्धिः स्यात्‌ 
6-4-48 यस्येति च । ईकारे तद्धिते च परे भस्येवर्णावर्णयोर्लोपः। 
6-4-46 ओर्गुणः । उवर्णान्तस्य भस्य गुणो भवति तद्धिते परतः। 
6-4-44 नस्तद्धिते । नान्तस्य भस्य टेर्लोपस्तद्धिते। 


#209 
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(॥) 
4--83 प्राग्दीव्यतोऽण्‌ । “4-4-2 तेन दीव्यति खनति जयति जितम्‌” इत्यतः प्रागणधिक्रियते। 


4-।-92 तस्यापत्यम्‌ । षष्ठ्यन्ताकृतसन्धेः समर्थादपत्येऽर्थे उक्ता वक्ष्यमाणाश्च प्रत्यया वा स्युः । 


भृगोरपत्यम्‌ (पुमान्‌) = भार्गवः। 

भृगु ङस्‌ + अण्‌ 4--92 तस्यापत्यम्‌, 4--83 प्राग्दीव्यतोऽण्‌ 
= भृगु + अ -3-3, -2-46, 2-4-7 

= भार्गु + अ 7-2-7 तद्धितेष्वचामादेः, --5 

= भार्गो + अ -4-8, 6-4-46 ओर्गुणः 

= भार्गव 6--78 


4-॥-95 अत इञ्‌ । अदन्तं यत्प्रातिपदिकं तत्प्रकृतिकात्षष्ठ्यन्तादिञ्‌ स्यादपत्येऽर्थे। 
दशरथस्यापत्यं पुमान्‌ = दाशरथि: | 

दशरथ ङस्‌ + इञ्‌ 4--92, 4--95 

= दशरथ + इ -2-46, 2-4-7, -3-3 

= दाशरथ + इ 7-2-7 

= दाशरथ्‌ + इ -4-8, 6-4-48, ॥-0-52- दाशरथि 


December 28, 20I] 
4--82 समर्थानां प्रथमाद्वा । इदं पदत्रयमधिक्रियते प्राग्दिश (५-३-१) इति यावत्‌। 


4-॥-42 शिवादिभ्योऽण्‌ । शिवादिभ्योऽपत्येऽण्‌ प्रत्ययः स्यात्‌। 
ककुत्स्थस्यापत्यं पुमान्‌ = काकुत्स्थः। 

ककुत्स्थ ङस्‌ + अण्‌ 4--2 (over-rules 4-॥-95) 

= ककुत्स्थ + अ -2-46, 2-4-7, ॥-3-3 

= काकुत्स्थ 7-2-7, ॥-4-8, 6-4-48 


4-2-24 साऽस्य देवता । देवताविशेषवाचिनः प्रथमान्तात्‌ समर्थात्‌ प्रातिपदिकाद्‌ “अस्य” इत्यर्थे तद्धितोऽण्‌ प्रत्ययः स्यात्‌। त्यज्यमानद्रव्ये उद्देश्यविशेषो 
देवता मन्त्रस्तुत्या च। 
(इहैव सूत्रे निपातनाद्देवशब्दाल््वार्थे तल्‌।) 


इन्द्रोऽस्य देवता = ऐनद्रं हवि:। 

इन्द्र सुँ + अण्‌ 4-2-24, 4--83 

= इन्द्र + अ ।-2-46, 2-4-7, -3-3 
= ऐन्द्र + आ7-2-7 

= ऐन्द्र + अ-4-8, 6-4-48 

= ऐन्द्र 


Similarly ऐन्द्रो मन्लः। 


4-2-92 शेषे | अपत्यादिचतुरर्थ्यन्तादन्योऽर्थः शेषस्तत्राणादयः स्यु: | चक्षुषा गृह्यते चाक्षुषं रूपम्‌। दृषदि पिष्टा दार्षदाः सक्तव: | “शेषे” इति लक्षणं 
(ग्रहणक्षुण्णादिष्वर्थेषूत्तरसूत्रानुपात्तेष्वेषु - अणो विधायकं) चाधिकारश्च। “4-3-34 तस्य विकारः” इत्यतः प्राक्‌ शेषाधिकारः। 


4-3-20 तस्येदम्‌ । अणादयः पञ्च महोत्सर्गाः, घादयश्च षष्ठ्यन्तात्सम्बन्धिनि स्युः। 
विष्णुर्देवताऽस्य - अथवा - विष्णोरयम्‌ (भक्तः) = वैष्णव: | 

विष्णु सुँ/ङस्‌ + अण्‌ 4-2-24, 4-3- 20, 4--83 

= विष्णु + अ -3-3, -2-46, 2-4-7 

= वैष्णु + अ 7-2-7 तद्धितेष्वचामादेः 

= वैष्णो + अ -4-8, 6-4-46 ओर्गुणः 
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= वैष्णव 6--78 
4-3-25 तत्र जातः । सप्तमीसमर्थाज्जात इत्यर्थेऽणादयो घादयश्च स्युः 
4-3-53 तत्र भवः । सप्तमीसमर्थाद्धव इत्यर्थेऽणादयो घादयश्च स्युः। 


मथुरायां जात:/भव: = माथुर:। 

मथुरा ङि + अण्‌ 4-3-25/4-3-53, 4--83 
= मथुरा + अ -2-46, 2-4-74, -3-3 

= माथुरा + अ 7-2-]7 

= माथुर्‌ + अ ।-4-8, 6-4-48 

= माथुर 


5--30 हायनान्तयुवादिभ्योऽण्‌ । 


5--3 इगन्ताच्च लघुपूर्वात्‌ । लघुपूर्वादिगन्तात्‌ षष्ठयन्तप्रातिपदिकाद्धावे कर्मणि चाणु प्रत्ययः स्यात्‌। 
शिशोर्भावः (कर्म वा) = शैशवम्‌। 

शिशु ङस्‌ + अण्‌ 5--3 

= शिशु + अ -3-3, -2-46, 2-4-7 

= शैशु + अ 7-2-7 तद्धितेष्वचामादेः 

= शैशो + अ 6-4-46 ओर्गुणः 

= शैशव 6--78 


इगन्तात्‌ किम्‌? घटत्वम्‌। 
लघुपूर्वात्‌ किम्‌? पाण्डुत्वम्‌। 


(2) 
4--46 रेवत्यादिभ्यष्ठक्‌ । रेवत्यादिभ्योऽपत्ये ठक्‌ प्रत्ययः स्यात्‌। 
7-3-50 ठस्येकः । अङ्गात्परस्य ठस्येकादेशः स्यात्‌। 


रेवत्या अप्यं पुमान्‌ = रैवतिकः। 

रेवती ङस्‌ + ठक्‌ 4--46 

= रेवती + ठ -2-46, 2-4-7, -3-3 
= रेवती + इक 7-3-50 

= रैवती + इक 7-2-8 

= रेवत्‌ + इक -4-8, 6-4-48 

= रैवतिक 


4-3-20 वसन्ताच्च । ठञ्‌ स्यात्‌ छन्दसि। 
वसन्ते भवः = वासन्तिकः (मासः)। 
वसन्त डि + ठञ्‌ 4-3-20, 4-3-53 

= वसन्त + ठ -2-46, 2-4-7, ।-3-3 
= वसन्त + इक 7-3-50 

= वासन्त + इक 7-2-7 

= वासन्त्‌ + इक ॥-4-8, 6-4-48 

= वासन्तिक 


January 4, 202 


2-- समर्थः पदविधिः । पदसम्बन्धी यो विधिः स समर्थाश्रितो बोध्यः। 
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अत्र सामर्थ्यम्‌ = पृथगर्थानामेकार्थीभावः। 


4--82 समर्थानां प्रथमाद्वा । इदं पदत्रयमधिक्रियते प्राग्दिश इति यावत्‌। 
अत्र सामर्थ्यम्‌ = कृतसन्धिकार्यत्वम्‌। 


4-4-98 तत्र साधुः । तत्रेति सप्तमीसमर्थात्‌ साधुरित्येतस्मिन्नर्थ यत्‌ प्रत्ययो भवति। 
अग्रे साधुः = अग्यः। 

अग्र ङि + यत्‌ 4-4-98 

= अग्र + य -2-46, 2-4-7, ॥-3-3 

= अग्र्य ।-4-8, 6-4-48 


4-4-१02 कथाऽऽदिभ्यष्ठक्‌ । कथादिभ्यः शब्देभ्यष्ठक्‌ प्रत्ययो भवति तत्र साधुरित्येतस्मिन्‌ विषये। यतोऽपवादः। 
कथायां साधु: = काथिकः। 

कथा ङि + ठक्‌ 4-4-402 

= कथा + ठ -2-46, 2-4-7, -3-3 

= कथा + इक 7-3-50 

= काथा + इक 7-2-8 

= काथिक ॥-4-8, 6-4-48 


4-4-03 गुडादिभ्यष्ठञ्‌ । गुडादिभ्यः शब्देभ्यष्ठज्‌ प्रत्ययो भवति तत्र साधुरित्येतस्मिन्‌ विषये। यतोऽपवादः। 
गुडे साधु: = गौडिकः (इक्षुः)। 

गुड ङि + ठञ्‌ 4-4-03 

= गुड + ठ -2-46, 2-4-7, -3-3 

= गुड + इक 7-3-50 

= गौड + इक 7-2-7 

= गौडिक १-4-8, 6-4-48 


4-4-33 रक्षति । तदिति द्वितीयासमर्थाद्‌ रक्षतीत्येतस्मिन्नर्थ ठक्‌ प्रत्ययो भवति। 
समाजं रक्षतीति = सामाजिकः। (समजन्ति अस्मिन्निति समाजः = समूहः)। 
समाज अम्‌ + ठक्‌ 4-4-33 

= समाज + ठ -2-46, 2-4-7, -3-3 

= समाज + इक 7-3-50 

= सामाज + इक 7-2-8 

= सामाजिक 7-4-8, 6-4-48 


Similarly - 
मण्डलं रक्षति = माण्डलिकः। 
नगरं रक्षति = नागरिक: | 


4-4-43 समवायान्‌ समवैति । समूहवाचिभ्यो द्वितीयान्तेभ्यष्ठक्स्यात्समवैतीत्यर्थे। इह समवपूर्वस्येणोऽर्थः प्रविश्यैक देशीभवनम्‌। 
समाजं समवैति = सामाजिकः। 
Steps are same as above. 


4-4-4 धर्म चरति । धर्मशब्दात्‌ तदिति द्वितीयासमर्थाच्‌ चरतीत्येतस्मिन्नर्थ ठक्‌ प्रत्ययो भवति। 
धर्म चरति = धार्मिक: | 


Steps are same as above. 


वार्त्तिकम्‌ (७१५९ 4-2-60) आख्यानाख्यायिकेतिहासपुराणेभ्यष्‌ ठग्‌ वक्तव्य: | 
पुराणमधीते वेद वा = पौराणिकः । Steps are same as above. 
Similarl वेदमधीते वेद वा = वैदिकः? 
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Or try to fit in उक्थादिगणः 4-2-60 - ॥९ आयुर्वेदिकः? 
Or try to fit in वसन्तादिगण: 4-2-63 - ॥९ आथर्वणिकः? 


सर्वसादेद्विगोश्च लः। - वार्त्तिकम्‌ ४१५९ 4-2-60 
सर्वान्‌ वेदानधीते = सर्ववेदः। अणो लुक्‌ - इति कैयटः, हरदत्तश्च। 


अध्यात्मादित्वात्‌ शैकिकष्ठज्‌ - इति माधव:। 

वार्त्तिकम्‌ (७१५९ 4-3-60) अध्यात्मदेष्ठञ्‌ इष्यते। अध्यात्मादिराकृतिगणः। 
इह भवम्‌ = ऐहिकम्‌। 

शेषे भवा: = शैशिका: (प्रत्यया:) | 

स्वभावे भव: = स्वाभाविको (गुणः)। 

वेदे भवम्‌ = वैदिकम्‌ (कर्म)। वेदे भवः = वैदिकः (धर्म:/विधि:)। 

वेदे भवा = वैदिकी (4--5) पद्धतिः/सन्ध्या। 


Steps are same as above. 


(3) 
4--20 स्त्रीभ्यो ढक्‌ । स्त्रीप्रत्ययान्तेभ्यो ढक्‌ । 


7-।-2 आयनेयीनीयियः फढखच्छघां प्रत्ययादीनाम्‌ । प्रत्ययादेः फस्य आयन्‌, ढस्य एय्‌, खस्य ईन्‌, छस्य ईय्‌, घस्य इय्‌ एते स्युः | 


विनताया अपत्यं पुमान्‌ = वैनतेयः। 

विनता ङस्‌ + ढक्‌ 4--20 

= विनता + ढ -2-46, 2-4-7, -3-3. Note: -3-7 does not apply because of वचनसामर्थ्यात्‌। 
= विनता + एय 7--2 

= वैनता + एय 7-2-48 

= वैनत्‌ + एय -4-8, 6-4-48 

= वैनतेय 


4-॥-22 इतश्चानिञः । इकारान्ताद्‌ द्यचो5पत्ये ढक्‌ स्यात्‌, न त्विजन्तात्‌। 

अत्रेरपत्यम्‌ = आत्रेयः। 

अत्रि ङस्‌ + ढक्‌ 4--022 (0४९/-७|९५ अण्‌-प्रत्यय: which would have applied by 4--04, since अत्रिः ¡ऽ 3 ऋषिः) 
= अत्रि ङस्‌ + एय ॥-3-3, /-॥-2 (।-3-7 does not apply because of वचनसामर्थ्यात्‌) 

= अत्रि + एय -2-46, 2-4-7 

= आत्रि + एय 7-2-8 

= आत्रू + एय -4-8, 6-4-48 

= आत्रेय 


इतः किम्‌? दाक्षिः। 
दक्षस्य अनन्तरापत्यम्‌/गोत्रापत्यम्‌ = दाक्षि: - derivation of “दाक्षि” is similar to that 0 “दाशरथि” shown above. 


अनिञः किम्‌? दाक्षायणः। 

दक्षस्य गोत्रापत्यं = दाक्षिः। दाक्षेरपत्यं युवा दाक्षायणः। 

दाक्षि ङस्‌ + फक्‌ 4--0 यञिञोश्च (गोत्रे यौ यञिञौ तदन्तात्‌ फक्‌ स्यात्‌)। 
= दाक्षि ङस्‌ + आयन -3-3, 7--2 

= दाक्षि + आयन 4-2-46, 2-4-77 

= दाक्ष + आयन -4-8, 6-4-48 

= दाक्षायण 8-4-2 


व्यचः किम्‌? उदधेरपत्यमौदधः। 
उदधि ङस्‌ + अण्‌ 4--92 तस्यापत्यम्‌, 4--83 प्राग्दीव्यतोऽण्‌ 
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= उदधि + अ 4-3-3, ॥-2-46, 2-4-77 

= औदधि + अ 7-2-77 तद्धितेष्वचामादेः 
= औदध्‌ + अ 4-4-8, 6-4-48 

= औदध 


January II, 202 


4-2-33 अग्नेर्ढक्‌ । अग्निशब्दाद्‌ ढक्‌ प्रत्ययो भवति “साऽस्य देवता” इत्यस्मिन्‌ विषये। 
अग्निर्दवताऽस्य = आग्नेयः। 

अग्नि सुँ + ढक्‌ 4-2-33 

= अग्नि सुँ + एय ॥-3-3, 7--2 (-3-7 does n०t apP। ०९८३५५९ ० वचनसामर्थ्यात्‌) 
= अग्नि + एय -2-46, 2-4-77 

= आग्नि + एय 7-2-8 

= आग्नू + एय -4-8, 6-4-48 

= आग्नेय (adjective) 


स्त्रियाम्‌ - 

आग्नेय + ङीप्‌ 4--5 

= आग्नेय + ई ॥-3-8, -3-3 

= आग्नेय्‌ + ई -4-8, 6-4-48 
= आग्नेयी 


For example, आग्नेयी दिक्‌ (south-east) 


“प्राग्दीव्यतीयेषु तद्धितार्थषु सर्वत्राग्निकलिभ्यां ढग्‌ वक्तव्यः” - वार्त्तिकम्‌ ७१९ 4-2-33 
Also under 4-2-8, “सर्वत्र अग्निकलिभ्यां ढग्‌ वक्तव्यः” - वार्त्तिकम्‌। 
अग्निना दृष्टम्‌ आग्नेयम्‌ (4-2-7)। एवम्‌ अग्नी भवम्‌ (4-3-53), अग्नेरागतम्‌ (4-3-74), अग्नेः स्वम्‌ (4-3-20) इति सर्वत्र ढगेव भवति। आग्नेयम्‌। 


(4) 
4-१-१62 अपत्यं पौत्रप्रभृति गोत्रम्‌ । अपत्यत्वेन विवक्षितं पौत्रादि गोत्रसञ्ज्ञं स्यात्‌। “अपत्यम्‌” इत्यनुवर्तमाने पुनरपत्यग्रहणं पौत्रादीनामपत्यविवक्षायामेव 
गोत्रत्वबोधनार्थम्‌। 


4-१-93 एको गोत्रे । गोत्रे एक एवापत्यप्रत्ययः स्यात्‌। उपगोर्गोत्रापत्यमौपगवः। 


4-१-05 गर्गादिभ्यो यञ्‌ । गोत्रापत्ये। (अनुवृत्तिः ० गोत्रे 8065 from 4--98 (० 4--॥) गर्गस्य गोत्रापत्यं गार्ग्यः। 
गर्ग ङस्‌ + यञ्‌ 4--705 गर्गादिभ्यो यञ्‌ 

= गर्ग ङस्‌ + य -3-3 

= गर्ग + य ।-2-46, 2-4-7 

= गार्ग + य 7-2-7 

= गार्ग्‌ + य ॥-4-8, 6-4-48 

= गार्ग्य 


5m॥।/। चणकस्य गोत्रापत्यं चाणक्यः। शकलस्य गोत्रापत्यं शाकल्यः। यज्ञवल्कस्य गोत्रापत्यं याज्ञवल्क्य: | 


2-4-64 यञञोश्च । गोत्रे यद्यजन्तमञन्तं च तदवयवयोरेतयोर्लुक्‌ स्यात्तत्कृते बहुत्वे न तु स्त्रियाम्‌। गर्गाः (पुंलिङ्गे प्रथमा-बहुवचनम्‌ ० ४९ प्रातिपदिकम्‌ 
“गार्ग्य”) | 


4--63 जीवति तु वंश्ये युवा । वंश्ये पित्रादौ जीवति पौत्रादेर्यदपत्यं चतुर्थादि तद्युवसञ्ज्ञमेव (न गोत्रसञ्जञ) स्यात्‌। तुरवधारणे। तेन एकसज्ज्ञाधिकारं 
विनापि युवसज्ज्ैव न गोत्रसज्ज्ञेति लभ्यते। 


4--64 भ्रातरि च ज्यायसि। ज्येष्ठे भ्रातरि जीवति कनीयान्‌ चतुर्थादिर्युवा स्यात्‌। 
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4--94 गोत्रादृयून्यस्त्तियाम्‌ । यून्यपत्ये गोत्रप्रत्ययान्तादेव प्रत्ययः स्यात्‌, स्त्रियां तु न युवसंज्ञा। 


4-॥-0॥ यजिजोश्च । गोत्रे यौ यञिञौ तदन्तात्‌ फक्‌ स्यात्‌। (गोत्रग्रहणेन यञिञौ विशेष्येते। तदन्तात्‌ तु यून्येव अयं प्रत्ययः, “गोत्राद्‌ यूनि प्रत्ययो भवति” 
इति वचनात्‌|) 

गर्गस्य गोत्रापत्यं गार्ग्यः। गार्ग्यस्यापत्यं युवा गार्ग्यायणः | 

गार्ग्य ङस्‌ + फक्‌ 4--0 यजिजोश्च 

= गार्ग्य ङस्‌ + आयन 4-3-3, 7--2 

= गार्ग्य + आयन 4-2-46, 2-4-7 

= गार्ग्य्‌ + आयन १-4-8, 6-4-48 

= गार्ग्यायण 8-4-2 


Another example - 

उपगोरनन्तरापत्यम्‌ = औपगवः। 

उपगोर्गोत्रापत्यम्‌ = औपगव: | 

उपगोर्युवापत्यम्‌ = औपगविः। (७५ 4--95 अत इञ्‌) 


5--23 वर्णदृढादिभ्यः ष्यञ्‌ च । वर्णविशेषवाचिभ्यः प्रातिपदिकेभ्यो दृढाऽदिभ्यश्च ष्यञ्‌ प्रत्ययो भवति, चकारादिमनिच्‌ च, “तस्य भावः” इत्येतस्मिन्‌ 
विषये। शुक्लस्य भावः शौक्ल्यम्‌। 

शुक्ल ङस्‌ + ष्यञ्‌ 5--23 वर्णदृढादिभ्यः ष्यञ्‌ च 

= शुक्ल ङस्‌ + य -3-3, -3-6 

= शुक्ल + य 4-2-46, 2-4-7 

= शौक्ल + य 7-2-7 

= शौक्ल्‌ + य -4-8, 6-4-48 

= शौक्ल्य 


Similarly, 


मूर्खस्य भावः मौर्ख्यम्‌। 


5--24 गुणवचनब्राह्मणादिभ्यः कर्मणि च । चाद्धावे। ब्राह्मणादिराकृतिगणः। 

जडस्य भाव: कर्म वा जाड्यम्‌। (00 the ०४१९7 १०१५ जडस्य भाव: (१०४ कर्म) = जडिमा)। मूर्खस्य भाव: कर्म वा मौर्ख्यम्‌। (On the other hand 
मूर्खस्य भाव: (१० कर्म) = मूर्खिमा)। 

चोरस्य भाव: कर्म वा चौर्यम्‌। 

Similarly नैपुण्यम्‌, ऐश्वर्यम्‌ आस्तिक्यम्‌, स्वातन्त्र्यम्‌, आलस्यम्‌ ९८. 


वार्तिकम्‌ - चातुर्वर्ण्यादीनां स्वार्थ उपसङ्ख्यानम्‌। 
चत्वार एव वर्णाः चातुर्वर्ण्यम्‌। (गीता 4-3) 
सुखमेव सौख्यम्‌। (सौख्यं वा?) 


January ]8, 202 


Correction - वार्त्तिकम्‌ - चातुर्वर्ण्यादीनां स्वार्थ उपसङ्ख्यानम्‌। 
अथवा 
वार्त्तिकम्‌ - चतुर्वणादीनां स्वार्थ उपसङ्ख्यानम्‌। 


Correction - पौरोहित्यम्‌ 5 ५९r।५९५ ५५।१६ 5--28 पत्यन्तपुरोहितादिभ्यो यक्‌ । षष्ठ्यन्तेभ्यः पत्यन्तेभ्यः पुरोहितादिभ्यश्च भावे कर्मणि च यक्‌ 
तद्धितः स्यात्‌। Only difference between ष्यञ्‌ 2१५ यक्‌ ¡ऽ th९ स्वर: and also in the feminine. 

पुरोहितस्य भाव: कर्म वा = पौरोहित्यम्‌। 

पुरोहित ङस्‌ + यक्‌ 5--28 

= पुरोहित ङस्‌ + य -3-3 

= पुरोहित + य -2-46, 2-4-7 


]36 of ]83 9/]4/2020, :5I PM 


Search Results for “अन्वक्षम्‌” - AVG-Sanskrit https://avg-sanskrit.org/?s= न esubmit= 


= पौरोहित + य 7-2-8 
= पौरोहित्‌ + य -4- 8, 6-4-48 
= पौरोहित्य 


Similarly 

सेनाया: पतिः = सेनापतिः 2-2-8 
सेनापतेर्भावः कर्म वा = सैनापत्यम्‌। 
गृहपतेभवः कर्म वा = गार्हपत्यम्‌। 


४०९: “अधिपति”, “धनपति”, “गणपति” १५ “नरपति” a९ ष्यञ्‌ (2१4 ॥० यक्‌) because they are in the ब्राह्मणादि-गणः। 


मित्रस्य भाव: कर्म वा = मैत्री 

मित्र ङस्‌ + ष्यञ्‌ 5--24 

= मित्र ङस्‌ + य -3-3, ।-3-6 

= मित्र + य -2-46, 2-4-7 

= मैत्र + य 7-2-7 

= मैत्र्‌ + य ॥-4-8, 6-4-48 

= मैत्र 

मैत्र्य + ङीष्‌ 4--47 षिद्वौरादिभ्यश्च । षिद्भयो गौरादिभ्यश्च स्त्रियां ङीष्‌ स्यात्‌ 
= मैत्र्य + ई -3-8, -3-3 

= मैत्र्य + ई ।-4-8, 6-4-48 

= मैत्र्‌ + ई 6-4-50 हलस्तद्धितस्य । हल उत्तरस्य तद्धितयकारस्योधाभूतस्य लोप: स्यादीति परे। 
= मैत्री 


Similar, मधुरस्य भाव: = माधुरी (“मधुर” ऽ ॥) ६१९ ृढादि-गण:। Therefore, 5--23 is used.) 
#2I0 


(॥) 

5--49 तस्य भावस्त्वतलौ । षष्ठ्यन्ताद्‌ भावेऽर्थे त्व-प्रत्यय:, तल्‌-प्रत्ययश्च स्यात्‌। (“त्वान्तं क्लीबम्‌” “तलन्तं स्त्रियाम्‌” - इति लिङ्गानुशासनम्‌) | 
प्रकृतिजन्यबोधे प्रकारो भाव: | त्वतल्प्रकतिभूतगवादिशब्देभ्यो जायमाने गोव्यक्त्यादिबोधे प्रकारो = विशेषणं जात्यादिकं भाव:। 

Here भाव: refers to the characteristic quality or nature of something. This is also called the प्रवृत्ति-निमित्तम्‌ or the basis of 
Using a word. If the basis is not there, that word cannot be used. For example, unless गोत्वम्‌ is there, we cannot say गौः 
- 50 गोत्वम्‌ is what is present in all cows. 

राज्ञो भावः = राजत्वम्‌। 

राजन्‌ ङस्‌ + त्व 5-।-9 

= राजन्‌ + त्व ॥-2-46, 2-4-7 

= राजत्व --62, ॥-4-4, 8-2-7 


A।ऽ० राज्ञो भाव: कर्म वा राज्यम्‌। 

राजन्‌ ङस्‌ + यक्‌ 5--28 पत्यन्तपुरोहितादिभ्यो यक्‌ । 

= राजन्‌ ङस्‌ + य 4-3-3 

= राजन्‌ + य -2-46, 2-4-7 

= राज्‌ + य ॥-4-8, 6-4-44. ४०९: 6-4-68 ये चाभावकर्मणोः । यादौ तद्धिते परेऽन्‌ प्रकृत्या स्यान्न तु भावकर्मणोः does NOT apply. 
= राज्य 


(2) 

शुक्लस्य भावः = शुक्लता। 

शुक्ल ङस्‌ + तल्‌ 5--9 

= शुक्ल + त -3-3, -2-46, 2-4-7 
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= शुक्लत + टाप्‌ 4--4, “तलन्तं स्त्रियाम्‌” 
= शुक्लता 4-3-7, -3-3, 6--0 


Four forms in the same Meanin शुक्लत्वम्‌, शुक्लता, शुक्लिमा, शौक्ल्यम्‌ | Last two by 5-- 23 


(3) 
5--20 आ च त्वात्‌ । “5--36 ब्रह्मणस्त्वः” इत्यतः प्राक्‌ त्वतलावधिक्रियेते। अपवादैः सह समावेशार्थमिदम्‌। कर्मणि च विधानार्थं “5-4 -424 
गुणवचनब्राह्मणादिभ्यः कर्मणि च” इति। 


5--22 पृथ्वादिभ्य इमनिज्वा । भावे पृथ्वादिभ्य इमनिँच्‌ तद्धितप्रत्ययो वा स्यात्‌। वावचनमणादिसमावेशार्थम्‌। 
6-4-55 टेः । भस्य टेर्लोप इष्ठेमेयस्सु। 


6-4-6 र ऋतो हलादेर्लघोः । हलादेर्लघोर्क्रकारस्य रः स्यादिष्ठेमेयस्सु परतः। पृथुमृदुभशकृशृढपरिवृढानामेव रत्वम्‌ 
पृथोर्भावः = प्रथिमा। 

पृथु ङस्‌ + इमनिँच्‌ 5--22 

= पृथु ङस्‌ + इमन्‌ -3-2, ॥-3-3 

= पृथु इमन्‌ ।-2-46, 2-4-7 

= प्रथु इमन्‌ -4-8, 6-4-6. Not: ९ आदेशः ¡ऽ १०४५५६ रेफ: ०५ “र” (= रेफ: + अकारः) 

= प्रथ्‌ इमन्‌ 6-4-055 

= प्रथिमन्‌ ५९८।।१९५ ॥।९ “राजन्‌”-शब्दः। 


There are four forms in the same meanin - प्रथिमा, पृथुत्वम्‌, पृथुता and पार्थवम्‌। The last one is by 5--3I. Steps are same 
as for शैशवम्‌ above. 


6-4-56 स्थूलदूरयुवहरस्वक्षिप्रक्षुद्राणां यणादिपरं पूर्वस्य च गुणः । एषां यणादि परं लुप्यते पूर्वस्य च गुण इष्ठादिषु। हस्वक्षिप्र्षुद्राणां पृथ्वादित्वात्‌ - 
हसिमा, क्षेपिमा, क्षोदिमा। 

क्षिप्रस्य भाव: = क्षेपिमा। 

क्षिप्र ङस्‌ + इमनिँच्‌ 5--22 

= क्षिप्र ङस्‌ + इमन्‌ -3-2, -3-3 

= क्षिप्र इमन्‌ ।-2-46, 2-4-7 

= क्षेप्‌ इमन्‌ 6-4-56 

= क्षेपिमन्‌ ५९८।।१९५ ॥।९ “राजन्‌”-शब्द: | 


6-4-57 प्रियस्थिरस्फिरोरुबहुलगुरुवृद्धतृप्रदीर्घवृन्दारकाणां प्रस्थस्फवर्बहिगर्वै्षत्रब्द्राधिवृन्दाः। प्रियादीनां क्रमात्प्रादयः स्युरिष्ठादिषु। 
प्रियोरुबहुलगुरुदीर्घाणां पृथ्वादित्वात्‌ प्रेमेत्यादि। वर्षि-बंहि-द्राघिषु इकार उच्चारणार्थ इति नागेश: | 

प्रियस्य भाव: = प्रेमा। 

प्रिय ङस्‌ + इमनिँच्‌ 5--4 22 

= प्रिय ङस्‌ + इमन्‌ -3-2, ।-3-3 

= प्रिय इमन्‌ १-2-46, 2-4-7 

= प्रइमन्‌ 6-4-57. Note: 6-4-I48 does not apply because of 6-4-63 प्रकृत्यैकाच्‌ | इष्ठादिष्वेकाच्‌ प्रकृत्या स्यात्‌। 

= प्रेमन्‌ 6--87. D९clin९ ।९ “राजन्‌”-शब्दः। 


5--26 सख्युर्यः । षष्ठ्यन्तात्‌ सखिप्रातिपदिकात्‌ कर्मणि भावे च तद्धितो यः प्रत्ययः स्यात्‌। 
सख्युर्भावः कर्म वा सख्यम्‌। 

सखि ङस्‌ + य 5--26 

= सखि + य -2-46, 2-4-7 

= सख्‌ + य -4-8, 6-4-48 

= सख्य 


बहोर्भावः = भूमा 5--22, 6-4-58, --54 
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6-4-58 बहोर्लोपो भू च बहोः । बहोः परयोरिमेयसोर्लोपः स्याद्वहोश्च भूरादेशः। 
फॅ2 


5-2-94 तदस्यास्त्यस्मिन्निति मतुप्‌ । प्रथमान्तात्‌ प्रातिपदिकाद्‌ अस्यास्तीत्यर्थ अस्मिन्नस्तीत्यर्थे वा तद्धित-सञ्ज्ञो मतुँप्‌-प्रत्ययः स्यात्‌ । 
इति शब्दो विषयविशेषलाभार्थः | 

भूमनिन्दाप्रशंसासु नित्ययोगेऽतिशायने। 

संसर्गेऽस्तिविवक्षायां भवन्ति मतुबादयः | | 

अस्तिविवक्षायां ये मतुबादयो विधीयन्ते ते भूमादिषु विषयेषु भवन्तीति वार्तिकार्थ:। 


१) भूम्रि (बहुत्वे) - बहूव्यो गाव: सन्त्यस्य = गोमान्‌। 
बहु धनमस्त्यस्य = धनवान्‌। 
बहुनि द्वाराणि सन्त्यस्याः = द्वारवती पुरी। 


२) निन्दायाम्‌ - कुष्टी पुरुषः। 


३) प्रशंसायाम्‌ - प्रशस्तं रूपमस्त्यस्य = रूपवान्‌। 
प्रशस्त आचार्योऽस्त्यस्य = आचार्यवान्‌। 


४) नित्ययोगे - नित्यं कण्टकानि सन्त्यस्य = कण्टकी द्रुमः। 
५) अतिशायने (आधिक्ये) - अतिशयितमुदरमस्त्यस्याः = उदरिणी कन्या। 
६) संसर्गे = सम्बन्धे (संयोगे) = दण्डोऽस्त्यस्य = दण्डी। छत्रमस्त्यस्य = छत्री। 


गावोऽस्य सन्ति = गोमान्‌ (राजा) | 
अथवा - 
गावोऽस्मिन्‌ सन्ति = गोमान्‌ (प्रदेशः)। 


गो जस्‌ + मतुँप्‌ 5-2-94 
= गो जस्‌ + मत्‌ 4-3-2, -3-3 
= गोमत्‌ -2-46, 2-4-7 


गोमत्‌ + सुँ 4--2 

= गोमत्‌ + स्‌ । अनुबन्ध-लोपः ७५ -3-2 उपदेशेऽजनुनासिक इत्‌, -3-9 तस्य लोपः। 

= गोमात्‌ + सुँ । 6-4-॥4 अत्वसन्तस्य च अधातोः - When the 'सुँ affix which is not सम्बुद्धिः follows, a base that ends in “अतु त’ or a 
base that ends in an “अस” which is not of a verbal root, has its penultimate letter elongated. 

Note: 7-I-70 is actually a later rule, and also an invariable rule (नित्य-कार्यम्‌) compared to 6-4-4. 50 a5 0९" -4-2 विप्रतिषेधे 
परं कार्यम्‌, we should apply 7-I-70 before 6-4-4. But if we do that then the mention of “अतु” in 6-4-4 will become 
useless - it will never find application because then the उपधा ४४॥ always 06 3 नकार: | So on the basis of वचनसामर्थ्यात्‌ we 
apply 6-4-I4 before 7-I-70. 

= गोमा नुँम्‌ त्‌ + सुँ । 8) 7--70 उगिदचां सर्वनामस्थानेऽधातोः, 3 ०१-९४०१ ७35९ ४४) a7 उक्‌ (“उ", “ऋ”, “ल्‌") as a marker and the 
verbal base अञ्च whose नकार: has taken elision takes the नुँम्‌ augment when followed by a सर्वनामस्थानम्‌ affix. 'सुँ has 
४१९ सर्वनामस्थान-सञ्ज्ञा ७ --43 सुडनपुंसकस्य। ^ऽ [९/ ॥--47 मिदचोऽन्त्यात्परः, the नुँम्‌-आगमः is placed after the last अच्‌ (the 
आकारः 4९" ६१९ मकारः) ¡7 “गोमात्‌”। 

= गोमान्त्‌ + स्‌ । अनुबन्ध-लोपः ७ -3-2 उपदेशेऽजनुनासिक इत्‌, -3-3 हलन्त्यम्‌, ।-3-9 तस्य लोपः। 

= गोमान्त्‌ | सकार-लोपः ७५ 6--68 हल्ड्याब्भ्यो दीर्घात्‌ सुतिस्यपृक्तं हल्‌। ७५१६ -7-62 प्रत्ययलोपे प्रत्ययलक्षणम्‌, “गोमान्त्‌” ६९५ पद-सञ्ज्ञा by 
॥-4-4 सुप्तिङन्तं पदम्‌ | 

= गोमान्‌ | By 8-2-23 संयोगान्तस्य लोपः, th€ संयोगान्तपदम्‌ “गोमान्त्‌” ३९५ लोपः | As per I--52 अलोऽन्त्यस्य, ०॥ ly the ending letter 
(तकारः) ० १९ पदम्‌ {९५ लोपः। After th।ऽ 8-2-7 नलोपः प्रातिपदिकान्तस्य 0065 not apply ७९८०५५९ ०† 8-2-] पूर्वत्रासिद्धम्‌। 
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In the feminine - 
गोमत्‌ + ङीप्‌ 4--6 उगितश्च = गोमती -3-8, -3-3. ९८।।१९ ॥९ “नदी”। 


8-2-9 मादुपधायाश्च मतोर्वोऽयवादिभ्यः । मवर्णावर्णान्तान्मवर्णावर्णोपधाच्च यवादिवर्जितात्परस्य मतोर्मस्य वः। ९ मकारः ० ४१९ “मतुँप्‌"-प्रत्ययः 
chanes (0 3 वकारः ¡£ ¡६ †०॥०॥ऽ 9 प्रातिपदिकम्‌ - other than one in the list “यव” etc. - that either: 

i. Endऽ ॥ ३ मकार: 0" ३ अवर्णः (अकारः/आकार:) or 

ii. As a penultimate letter (उपधा) that 53 मकार: ०९१ अवर्णः (अकार:/आकारः)। 


Example where the प्रातिपदिकम्‌ ९१५५। 4 मकारः ¡ऽ शांवान्‌। 

Examples where the प्रातिपदिकम्‌ ९१५५१ १ अवर्णः ४९ गुणवान्‌, बलवान्‌, विद्यावान्‌, मालावान्‌, श्रद्धावान्‌ (गीता 6-47)। 

Example where the प्रातिपदिकम्‌ ११५ मकारः 95 उपधा ¡ऽ लक्ष्मीवान्‌ (विष्णुसहस्रनाम-स्तोत्रम्‌)। 

Examples where the प्रातिपदिकम्‌ ॥०ऽ अवर्णः ५ उपधा ०४९ यशस्वान्‌, भास्वान्‌। 

यशस्‌ सुँ + मतुँप्‌ 5-2-94 

= यशस्‌ सुँ + मत्‌ -3-2, ।-3-3 

= यशस्‌ मत्‌ 4-2-46, 2-4-7 

= यशस्वत्‌ 8-2-9. \०te: 8-2-66 doesn't apply because the अङ्गम्‌ ४९५ १९ भ-सञ्ज्ञा ० -4-9 तसौ मत्वर्थे । तान्तसान्तौ भसञ्ज्ञौ स्तो 
मत्वर्थे प्रत्यये परे। A term end 7६ 4 तकार: 0 सकार: 225 ९ भसञ्ज्ञा । f०॥|०॥९५ 0५ १ प्रत्ययः in the meaning of “मतुँप्‌” | 


यशस्वत्‌ + सुँ (पुंलिङ्गे) = यशस्वान्‌। 
Similarly भास्वान्‌। 
January 25, 20I2 


8-2-0 झयः । झयन्तान्मतोर्मस्य वः। १९ मकारः ० ६१९ “मतुँप्‌”-प्रत्ययः ८१०१४९५ ० 9 वकार: । ।६ †०॥।० ० प्रातिपदिकम्‌ ९१५१६ । 9 झय्‌ 
letter. 

६५०।९ दृषदः सन्त्यस्मिन्‌ = दृषद्वान्‌ (देशः)। 

Similar| तडित्वान्‌ (मेघः)। \० 8-2-39 because of ॥-4-9. 


5-2-2 अस्मायामेधास्रजो विनिः । असन्ताद्‌ “माया-मेधा-स्रज्‌” इत्येतेभ्यश्च मत्वर्थे विनिः तद्धितः स्यात्‌। मतुप्‌ सर्वत्र समुच्चीयते एव। £०॥०५४8 ० 
प्रातिपदिकम्‌ ९१५।१६।१ ० सकारः ०7 १९ प्रातिपदिकम्‌ “माया”, “मेधा” ०। “स्रजू” ४१6 भी» “विनि” is used in the sense 0 “मतुँप्”। Note: 
Alternately “मतुप्‌” can also be used. 


६०/९५: तेजस्वी, यशस्वी, वर्चस्वी, मायावी, मेधावी, स्रग्वी। 
स्रग्‌ अस्यास्तीति स्रग्वी, स्रग्वान्‌ (8-2-70)। 

स्रज्‌ सुँ + विनिँ 5-2-2 

= स्रज्‌ सुँ + विन्‌ ।-3-2 

= स्रज्‌ + विन्‌ ।-2-46, 2-4-77 

= स्रष्‌ + विन्‌ ॥--62, -4-4, 8-2-36 (अपवादः †०7 8-2-30) 
= स्रड्‌ + विन्‌ 8-2-39 

= स्रग्‌ + विन्‌ 3-2-59, 8-2-62 क्किन्प्रत्ययस्य कुः 

= स्रग्विन्‌ 


स्रग्विन्‌ + सुँ (पुंलिङ्गे) = स्रग्वी। उपधा-दीर्घः ० 6-4-3 सौ च । 


In the feminine - 

स्रग्विन्‌ + ङीप्‌ 4--5 ऋन्नेभ्यो ङीप्‌ 

= स्रग्विनी ।-3-8, -3-3 

= स्रग्विणी 8-4-2. ९८।९५ ॥।९ “नदी” 


5-2-१5 अत इनिठनौ । अदन्तात्‌ प्रातिपदिकान्मत्वर्थे इनिठनी तद्धित-प्रत्ययौ वा स्त:। 
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दण्डोऽस्यास्तीति दण्डी/दण्डिक:/दण्डवान्‌। 

दण्ड सुँ + इनिँ 5-2-75 

= दण्ड सुँ + इन्‌ ।-3-2 

= दण्ड + इन्‌ ।-2-46, 2-4-7 

= दण्ड्‌ + इन्‌ ।-4-8, 6-4-48 

= दण्डिन्‌ 

दण्डिन्‌ + सुँ (पुंलिङ्गे) । 8 4--2 स्वौजसमौदछष्टा......। 

= दण्डीन्‌ + सुँ | By 6-4-3 सौ च, the penultimate letter (उपधा) of terms endin& in “इन्‌”, “हन्‌”, “पूषन्‌” and “अर्यमन्‌” is 
lengthened when the सुँ-प्रत्ययः - which is N१० सम्बुद्धिः - followऽ. Since “दण्डिन्‌” ९nd ॥॥ “इन्‌” ९ can ५५९ 05 सूत्रम्‌। 

= दण्डीन्‌ + स्‌ । अनुबन्ध-लोपः ७ -3-2 उपदेशेऽजनुनासिक इत्‌ ०१4 -3-9 तस्य लोपः। 

= दण्डीन्‌ । सकार-लोपः ७५ 6--68 हल्ड्याव्भ्यो दीर्घात्‌ सुतिस्यपृक्तं हल्‌। ४० “दण्डीन्‌” ९५९ प्रातिपदिक-सञ्ज्ञा ०५ -4-4 सुप्तिङन्तं पदम्‌ 
५५१६ 4--62 प्रत्ययलोपे प्रत्ययलक्षणम्‌। 

= दण्डी | 8 8-2-7 नलोपः प्रातिपदिकान्तस्य, “१९ ९१।१६ नकारः 03 पदम्‌ 5 dropped when the पदम्‌ also has the designation 
प्रातिपदिकम्‌। 


दण्ड सुँ + ठन्‌ 5-2-45 

= दण्ड सुँ + इक -3-3, 7-3-50 
= दण्ड + इक 4-2-46, 2-4-7 
= दण्ड्‌ + इक -4-8, 6-4-48 
= दण्डिक 


एकाक्षरात्‌ कृतो जातेः सप्तम्यां च न तौ (इनिठनौ) स्मृतौ - महाभाष्यम्‌। 
“तदस्यास्ति..” इति सूत्रस्थेतिकरणो विषयनियमार्थः सर्वत्रापि सम्बध्यत इति। 
स्वम्‌ (धनम्‌) अस्त्यस्येति स्ववान्‌ (धनवान्‌)। 

कारकोऽस्त्यस्येति कारकवान्‌। 

व्याघ्रोऽस्त्यस्येति व्याघ्रवान्‌। 

दण्डा: सन्त्यस्यामिति दण्डवती शाला। 


This rule does not apply everywhere - so we do have usages like कार्यी, कार्यिक: ९८. 


5-2-46 व्रीह्यादिभ्यश्च । व्रीह्यादिभ्यः प्रथमान्तेभ्यो मत्वर्थे इनिठनौ तद्धित-प्रत्ययौ वा स्त:। न च व्रीह्यादिभ्यः सर्वेभ्यः प्रत्ययद्वयमिष्यते। कि तर्हि? 
शिखामालासञ्ज्ञादिभ्य इनिर्वाच्य इकन्‌ यवखदादिषु। परिशिष्टेभ्य उभयम्‌। 


मायाऽस्त्यस्येति मायी, मायिकः, मायावान्‌, मायावी (5-2-27)। 
नौरस्त्यस्येति नाविकः (7-3-50, 6--78), नौमान्‌। 


5-2-27 अर्शआदिभ्योऽच्‌ । अर्शआदिभ्यः प्रथमान्तेभ्यो मत्वर्थेऽच्‌ तद्धितः प्रत्ययः स्यात्‌। यत्र अभिन्नरूपेण शब्देन तद्वतोऽभिधानं तत्‌ सर्वमिह द्रष्टव्यम्‌। 
अर्शासि विद्यन्तेऽस्येति अर्शसः। (०५९।-५।९५ 5-2-24 अस्मायामेधास्रजो विनिः।) 
कर्दमोऽस्त्यस्मिन्निति कर्दमः प्रदेश: | 


स्वाङ्गाद्धीनात्‌। गणसूत्रम्‌ 
काणमक्षि अस्त्यस्येति काण: (पुरुषः)। 
खञ्जः पादोऽस्त्यस्येति खञ्जः (पुरुषः)। 


वर्णात्‌। गणसूत्रम्‌ 
शुक्लो वर्णोऽस्त्यस्येति शुक्लः (पटः)। गुणवचनेभ्यो मतुपो लुग्वक्तव्यः - वार्त्तिकम्‌ (५१५९४ 5-2-94) इत्येव सिद्धे स्वरभेदार्थमिह पुनरुपादानं बोध्यम्‌। 


आकृतिगणोऽयम्‌। 
पद्मम्‌ अस्त्यस्या इति पद्मा (4--4) (लक्ष्सीः)। 
पापम्‌ अस्त्यस्येति पापः (पुरुषः)। 


I4] of 83 9/]4/2020, :5I PM 


Search Results for “अन्वक्षम्‌” - AVG-Sanskrit https://avg-sanskrit.org/?s= न esubmit= 


समानाधिकरणे पदे स्तोऽस्येति समानाधिकरणस्तत्पुरुषः। (6. ।-2-42 तत्पुरुषः समानाधिकरणः कर्म॑धारयः।) 
९. गीता 5-5 


वार्त्तिकम्‌ (७१९/ 5-2-94) गुणवचनेभ्यो मतुपो लुग्वक्तव्यः। शुक्लो गुणोऽस्यास्ति = शुक्लः पटः। कृष्णः। श्वैतः। 


5-2-96 प्राणिस्थादातो लजन्यतरस्याम्‌ । चूडालः | चूडावान्‌ । $॥।।०/। जिह्वालः, जिह्वावान्‌। ग्रीवालः, ग्रीवावान्‌। 
प्राणिस्थात्‌ 

किम्‌? शिखावान्‌ 

दीपः । प्राण्यङ्गादेव । मेधावान्‌ । ऽ॥M।।३/।५ शोभावान्‌, इच्छावान्‌। 


5-2-00 लोमादिपामादिपिच्छादिभ्यः शनेलचः । लोमादिभ्यः शः । लोमानि सन्त्यस्य = लोमशः (8-2-7) । लोमवान्‌ । रोमशः । रोमवान्‌ | Similarly 
गिरिशः, गिरिमान्‌। 

पामादिभ्यो नः । पामा अस्त्यस्य = पामनः (8-2-7) । पामवान्‌ (8-2-7, 8-2-9) ऽ॥।।३/। हेमनः, हेमवान्‌ ९८. 

गण-सूत्रम्‌ - अङ्गात्‌ 

कल्याणे । कल्याण्यङ्गानि सन्त्यस्याः = अङ्गना (4-7-4) । 

गण-सूत्रम्‌ - लक्ष्म्या अच्‌ 

च । लक्ष्मीरस्त्यस्य = लक्ष्मणः, लक्ष्मीवान्‌ । 

पिच्छादिभ्य इलच्‌ । पिच्छमस्त्यस्य = पिच्छिलः (6-4-48) । पिच्छवान्‌ । | ऽ।।।३/।४ पङ्किलः, पङ्कवान्‌ ९८. 


5-2-09 केशाद्वोऽन्यतरस्याम्‌ । प्रशस्ताः केशाः सन्त्यस्य = केशवः । केशी (5-2-5) । केशिकः (5-2-445) । केशवान्‌ (5-2-94, 8-2-9) | 


5-2-24 वाचो ग्मिनिः । 

प्रशस्ता वागस्त्यस्य = वाग्‌ 

ग्मी (8-2-30, 8-2-39) ।| 

Sometimes ०560 35 वाग्मी based on the followi ng statement in the महाभाष्यम्‌ - नहि व्यञ्जनपरस्य एकस्यानेकस्य वा श्रवणं प्रति 
विशेषोऽस्ति। 


#2] 


(॥) 

5--5 तेन तुल्यं क्रिया चेद्वतिः । तृतीयान्तात्‌ तुल्यमित्यर्थ वतिप्रत्ययः, यत्‌ तुल्यं तत्‌ क्रिया चेत्‌। 

ब्राह्मणेन ("€. 2-3-72) तुल्यं ब्राह्मणवत्‌ अधीते। ब्राह्मणकर्तृकाध्ययनेन तुल्यं यथा भवति तथाऽधीत इत्यर्थ: | 
ब्राह्मण टा + वतिँ 5--5 

= ब्राह्मण टा + वत्‌ ।-3-2 

= ब्राह्मणवत्‌ -2-46, 2-4-77 

ब्राह्मणवत्‌ 225 (06 अव्यय-सञ्ज्ञा 07५ ।--38 तद्धितश्चासर्वविभक्तिः। 


Similarly - 
चक्रवत्‌ परिवर्तन्ते दुःखानि च सुखानि च। 


Sometimes a verb may have to be supplied - 
पर्वतो वह्निमान्‌ धूमवत्त्वान्‌ महानसवत्‌ (भवितुमर्हति)। 


क्रिया चेदिति किम्‌? गुणतुल्ये मा भूत्‌। पुत्रेण तुल्यः स्थूलो देवदत्तः। 


5--46 तत्र तस्येव । सप्तम्यन्तात्‌ षष्ठयन्ताच्च इवार्थे वतिप्रत्ययः स्यात्‌। 

मधुरायामिव = मधुरावत्‌ सुघने प्राकारः। मथुरायां यादृश: प्राकारस्तेन तुल्यः प्राकारः सुध्ने। 
चेत्रस्येव = चैत्रवन्मैत्रस्य गावः। चैत्रस्य यादश्यो गावस्ताभिस्तुल्या गावो मैत्रस्य। 

Steps are similar to above - use ङि/ङस्‌ instead of Z| 


February I, 202 
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Correction - पामादिभ्यो नः । पामा अस्त्यस्य = पामनः (8-2-7) | 
Correction - स्रुघ्ने 


(2) 
4-3-43 मयड्वैतयोर्भाषायामभक्ष्याच्छादनयोः । प्रकृतिमात्रान्मयड्वा स्यात्‌ विकारावयवयोः। (Product or part) 
It is used in the sense 0 अवयवे (part) only प्राण्योषधिवृक्षेभ्यः (ref. 4-3-35 अवयवे च प्राण्योषधिवृक्षेभ्यः |) 


अश्मनो विकारो अश्ममयम्‌, आश्मम्‌। 
अश्मन्‌ ङस्‌ + मयट्‌ 4-3-43 

= अश्मन्‌ + मय -3-3, ॥-2-46, 2-4-7 
= अश्ममय --62, ॥-4-॥4, 8-2-7 


अश्मन्‌ ङस्‌ + अण्‌ 4-3-4 34, 4-॥-83 
= अश्मन्‌ + अ -3-3, -2-46, 2-4-7 

= आश्मन्‌ + अ 7-2-7 

= आशम्‌ + अ वार्त्तिकम्‌ - अश्मनो विकारे टि-लोपो वक्तव्यः। ७१५९। 6-4-67 अन्‌ । अन्‌ प्रकृत्या स्यादणि परे। 
= आश्म 


अभक्ष्येत्यादि किम्‌? मुद्रानां विकारो मौद्गः सूपः। कर्पासस्य विकारो कार्पासमाच्छादनम्‌। 


एतयोः इत्यनेन किं यावता विकारावयवौ प्रकृतावेव? ये विशेषप्रत्ययाः 4-3- 54 प्राणिरजतादिभ्योऽञ्‌ इत्येवम्‌ आदयस्‌ तद्विषयेऽपि यथा स्यात्‌, 
कपोतमयम्‌, कापोतम्‌। 


4-3-44 नित्यं वृद्धशरादिभ्यः | भाषायामभरक्ष्याच्छादनयोरित्येव। वृद्धेभ्यः प्रातिपदिकेभ्यः शरादिभ्यश्चाभक्ष्याच्छादनयोर्विकारावयवयोर्भाषायां विषये नित्यं 
मयट्‌ प्रत्ययो भवति। 

४०९: वृद्ध-सञ्ज्ञा 5 d९fin९4 ७४ --73 वृद््िर्यस्याचामादिस्तद्‌ वृद्धम्‌ । यस्य समुदायस्याचां मध्ये आदिर्वृद्धिस्तद्वृद्धसञ्ञञं स्यात्‌। 

आम्रस्य विकारोऽवयवयो वा = आम्रमयम्‌। 

काष्ठस्य विकार: = काष्ठमयम्‌। 

शरस्य विकारोऽवयवयो वा = शरमयम्‌। 


शेशिकान्मतुबर्थीयाच्छैशिको मतुबर्थकः। 
सरूपः प्रत्ययो नेष्टः सन्नन्तान्न सनिष्यते। 


नित्यग्रहणं किम्‌? यावतारम्भसामर््यदिव नित्यं भविष्यति? एकाचो नित्यं मयटमिच्छन्ति, तदनेन क्रियते - त्वङ्गयम्‌, स्रङ्घयम्‌, वाङ्गयम्‌ (गीता 7-5) इति। 
त्वचो विकार: = त्वङ्कयम्‌ 

त्वच्‌ ङस्‌ + मयद्‌ 4-3-44 

= त्वच्‌ + मय -3-3, १-2-46, 2-4-7 

= त्वक्‌ + मय --62, १-4-4, 8-2-30 

= त्वङ्घय 8-4-45 वार्त्तिकम्‌ - प्रत्यये भाषायां नित्यम्‌। 

Similar खङ्ग यम्‌, वाङ्गयम्‌। 


अभक्ष्याच्छादनयोरित्येव - शाकस्य विकार: शाक उपदंश:। दर्भाणां विकारो दार्भ वास:। 
4-3-45 गोश्च पुरीषे । गो: पुरीषं गोमयम्‌। 


5-4-2 तत्प्रकृतवचने मयट्‌ । प्राचुर्येण प्रस्तुतं प्रकृतम्‌, तस्य वचनम्‌ = प्रतिपादनम्‌। भावे (3-3-5), अधिकरणे (3-3-7) वा ल्युट्‌। आद्ये - 
प्रकृतमन्नम्‌ = अन्नमयम्‌। अपूपमयम्‌। द्वितीये तु - अन्नमयो यज्ञः। अपूपमयं पर्व | 

अन्न सुँ + मयट्‌ 5-4-27 

= अन्नमय -3-3, -2-46, 2-4-7. Note: Since “अन्न” is a neuter प्रातिपदिकम्‌, “अन्नमय” is also a neuter प्रातिपदिकम्‌ as per the 
परिभाषा - स्वार्थिका: प्रकृतितो लिङ्गवचनान्यनुवर्तन्ते। 
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Simi।अ/। अपूपमयम्‌ - कचित्‌ स्वार्थिकाः प्रकृतितो लिङ्गवचनान्यतिवर्तन्तेऽपि। 


प्रकृतम्‌ (प्राचुर्येण विद्यमानम्‌) अन्नं यस्मिन्‌ सोऽन्नमयो यज्ञः। 
Steps same as above - but in this meanin “अन्नमय” is an adjective. The परिभाषा above does not apply. 


प्रकृता अपूपा यस्मिन्‌ तद्‌ अपूपमयं पर्व। 


In the feminine 4--05 applies, so we get अन्नमयी यात्रा, अपूपमयी रथ्या € ९. 
अन्नमय + ङीप्‌ 4--5 

= अन्नमय + ई -3-8, -3-3 

= अन्नमय्‌ + ई ॥-4-8, 6-4-48 

= अन्नमयी 


(3) 

5-2-37 प्रमाणे द्वयसज्दप्नज्मात्रचः । तदस्येत्यनुवर्तते। तत्प्रमाणमस्य इत्यर्थे प्रमाणे वर्तमानात्‌ प्रथमान्तात्‌ प्रातिपदिकाद्‌ “द्वयसच्‌”, “दघ्नच्‌”, “मात्रच्‌” 
इत्येते त्रयस्तद्धिताः प्रत्ययाः स्युः। 

जानु प्रमाणमस्य - जानुद्वयसम्‌, जानुदघ्नम्‌, जानुमात्रम्‌। (जलम्‌) 

जानु सुँ + द्रयसच्‌/दघ्नच्‌/मात्रच्‌ 5-2-37 

= जानुद्वयस/जानुदघ्र/जानुमात्र ।-3-3, -2-46, 2-4-77 


नाभिः प्रमाणमस्याः = नाभिद्वयसी/नाभिदघ्री/नाभिमात्री (परिखा) 
नाभिद्वयस + डीप्‌ 4--5 

= नाभिद्वयस + ई -3-8, ॥-3-3 

= नाभिद्वयस्‌ + ई -4-8, 6-4-48 

= नाभिद्वयसी। 


प्रथमश्च द्वितीयश्च ऊर्ध्वमाने मतौ मम। 
जानुमात्रम्‌ (जलम्‌), प्रस्थमात्रम्‌ (अन्नम्‌), हस्तमात्रः (पटः)। 


Exercises: 


||. 
(॥) 

3-2-3 आतोऽनुपसर्गे कः | आदन्ताद्धातोरनुपसर्गात्कर्मण्युपपदे कः स्यात्‌ । अणोऽपवादः । 
जलं ददातीति जलद:। 

डुदाज्‌ दाने ३. १० 

जल अम्‌ + दा क 2-2-9, 3-4-92, 3-2-3 

= जल अम्‌+ दा अ 4-3-8 

= जल अम्‌ + द्‌ अ 6-4-64, --52 

= जलद -2-46, 2-4-7 


Similar अन्नदः, वारिदः। 
भूमिं पातीति भूमिपः। 


3-2-4 सुपि स्थः। सुपीति योगो विभज्यते। सुपि उपपदे आदन्तात्कः स्यात्‌। द्वाभ्यां पिबति इति द्विपः। 
पा पाने १. १०७४ 

द्वि भ्याम्‌ + पा क 2-2-9, 3--92, 3-2-4 (योग-विभागः), 3-4-67, -2-43, 2-2-30 

= द्वि भ्याम्‌ + पा अ -3-8 

= द्वि भ्याम्‌ + प्‌ अ 3-4-4, 6-4-64 

= द्विप ।-2-46, 2-4-7 
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Similarly - 

छठा गतिनिवृत्तौ १. १०७७ = स्था (6-१-64, “निमित्तापाये नैमित्तिकस्याप्यपायः”) 
मध्ये तिष्ठति इति मध्यस्थः। (९. गीता 6-9) 

मध्य ङि + स्था क 2-2-9, 3--92, 3-2-4, 3-4-67, ॥-2-43, 2-2-30 

= मध्य ङि + स्था अ -3-8 

= मध्य ङि + स्थ्‌ अ 3-4-4, 6-4-64 

= मध्यस्थ १-2-46, 2-4-77 


Similar वृक्षे तिष्ठतीति वृक्षस्थः। 


(2) 

3-2-98 पञ्चम्यामजातौ । पञ्चम्यन्त उपपदे जातिवर्जिते जनेर्डः प्रत्ययो भवति। 
अण्डाज्जात: = अण्डजः (पक्षी सर्पो वा)। 

अण्ड ङसिँ + जन्‌ ड 2-2-9, 3--92, 3-2-98 

= अण्ड ङसिँ + जन्‌ अ -3-7 

= अण्ड ङसिँ + ज्‌ अ 6-4-43 व्याख्यानम्‌ - डित्त्वसामर्थ्यादभस्यापि टेर्लोपः | 
= अण्डज १-2-46, 2-4-7 


Similar।/ पङ्काज्जातम्‌ = पङ्कजम्‌। 


अनुजातः = अनुजः। द्विर्जाताः = द्विजाः। Steps similar to above. Use 3-2-0 (instead of 3-2-98.) 
3-2-07 अन्येष्वपि दृश्यते - अपिशब्दः सर्वोपाधिव्यभिचारार्थः। तेन धात्वन्तरादपि भवति, कारकान्तरेष्वपि क्कचित्‌। 


3-2-48 अन्तात्यन्ताध्वदूरपारसर्वानन्तेषु डः । अन्त अत्यन्त अध्वन्‌ दूर पार सर्व अनन्त इत्येतेषु कर्मसूपपदेषु गमेर्डप्रत्ययो भवति। 
अध्वानं गच्छति = अध्वगः। 

अध्वन्‌ अम्‌ + गम्‌ ड 2-2-49, 3--92, 3-2-48 

= अध्वन्‌ अम्‌ + गम्‌ अ -3-7 

= अध्वन्‌ अम्‌ + ग्‌ अ 6-4-43 व्याख्यानम्‌ - डित्त्वसामर्थ्यादभस्यापि टेर्लोपः | 

= अध्वन्‌ + ग -2-46, 2-4-7 

= अध्वग 4-4-62, -4-4, 8-2-7 


Similar, दूरं गच्छति = दूरगः। पारं गच्छति = पारगः। 


(3) 

मित्र दवेष्टि = मित्रद्विट्‌। 

द्विषँ अप्रीतौ २. ३ 

मित्र अम्‌ + द्विष्‌ क्विप्‌ 2-2-9, 3--92, 3-2-6 सत्सूद्विषद्रुहदुहयुजविदभिदच्छिदजिनीराजामुपसर्गेऽपि क्विप्‌ । एभ्यः किप्स्यादुपसर्गे सत्यसति च 


सुप्युपपदे। 
= मित्र अम्‌ + द्विष्‌ ।-3-8, -3-3, -3-2, 6--67 
= मित्रद्विष्‌ -2-46, 2-4-7 


Similar सभायां सीदति = सभासद्‌ (५५९ “डि” ॥॥5(९०0 ०† “अम्‌”)। ब्रह्म वेत्ति = ब्रह्मविद्‌। सेनां नयति = सेनानीः। 
February 8, 202 

Correction - दघ्नच्‌ 

उपनिषद्‌ - उपनिपूर्वस्य सदेरेवमर्थस्मरणात्‌। 

सम्पदादिभ्यः किप्‌। उपनिषीदति श्रेयोऽस्याम्‌। 


(4) 
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3-3-445 ल्युट्‌ च । नपुंसकलिङ्गे भावे धातोर्ल्युट्‌ प्रत्ययो भवति। 
गमूँ गतौ १. ११३७ 

गम्‌ + ल्युट्‌ 3-3-5 

= गम्‌ + अन -3-8, 4-3-3, 7-0-॥, ॥-0-55 

= गमन 

गमन + सुँ 4--2 = गमन + अम्‌ 7--24 = गमनम्‌ 6--07 


Similar भोजनम्‌ (7-3-86), पतनम्‌, स्मरणम्‌ (7-3-84, 4--54), रोदनम्‌ (7-3-86). 
3-3-3 कृत्यल्युटो बहुलम्‌। करणाथिकरणयोरभवि च ल्युट्‌। अन्यत्रापि भवति। 


भुजँ पालनाभ्यवहारयोः ७. १७ 
भुज्यन्ते इति भोजनाः। (कर्मणि ल्युट्‌)। राज्ञां भोजनाः = राजभोजनाः शालयः। 


3-3-I7 करणाधिकरणयोश्च | करणेऽधिकरणे च कारके धातोर्ल्युट्‌ प्रत्ययो भवति। 
Note: The अनुवृत्तिः ० “नपुंसके भावे” does not come into 3-3-II7. So the words formed using 3-3-II7 could be in any 
gender depending on usage. In the feminine 4--5 applies. 


करणार्थे - 


आँव्रश्ूँ छेदने ६. १२ 

प्रव्रश्न॒ + ल्युट्‌ ।-3-2, 3-3-7 

= प्रव्रश्च्‌ + अन ॥-3-8, -3-3, 7-- 
= प्रव्रश्चन 


Similar करणम्‌ (7-3-84, ॥--5), यानम्‌, साधनम्‌ 


(5) 
3-3-8 भावे । सिद्धावस्थापन्ने धात्वर्थे वाच्ये धातोर्घञ्‌ । (पचतीत्यादौ तु साध्यावस्थापन्नो धात्वर्थ इति भाव: |) 


पचनं पाक:। 

डुपचँष्‌ पाके १. ११५१ 

पच्‌ + घञ्‌ 4-3-5, ॥-3-2, -3-3, 3-3-8 

= पच्‌ + अ 4-3-8, 4-3-3 

= पक्‌ + अ 7-3-52 चजोः कु घिण्ण्यतोः । चजोः कुत्वं स्यात्‌ घिति ण्यति च परे। 

= पाक 7-2-6 अत उपधायाः । उपधाया अतो वृद्धिः स्यात्‌ जिति णिति च प्रत्यये परे | 


Similarly, 
भोजनम्‌ = भोगः। Enjoyment - act of enjoying. भावे घज्‌। 
भुजँ पालनाभ्यवहारयोः ७. १७ 


योजनम्‌ = योग: | १८ ल |०॥॥2. भावे घज्‌। 
युजँ समाधौ ४. ७४ 


दहनम्‌ = दाह: | Burn - Act of burnin. भावे घञ्‌। 
दहँँ भस्मीकरणे १. ११४६ 


Similar त्यागः, नाशः, हासः, स्पर्शः। 


॥. 
(॥) 
4-॥-95 अत इज्‌ । अदन्तं यत्प्रातिपदिकं तत्प्रकृतिकात्षष्ठ्यन्तादिज्‌ स्यादपत्ये5्थ| 
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दशरथस्यापत्यं पुमान्‌ = दाशरथिः। 

दशरथ ङस्‌ + इञ्‌ 4--92, 4--95 

= दशरथ + इ -2-46, 2-4-7, -3-3 

= दाशरथ + इ 7-2-7 

= दाशरथ्‌ + इ १-4-8, 6-4-48, --52 = दाशरथि 
Similar वारुणिः। 


5--30 हायनान्तयुवादिभ्योऽण्‌ । 


यूनो (6-4-33) भावः (कर्म वा) = यौवनम्‌। (५९९ ॥७॥॥ 8, 20 post.) 

युवन्‌ ङस्‌ + अण्‌ 5--30 

= युवन्‌ + अ -3-3, -2-46, 2-4-7 

= यौवन्‌ + अ7-2-47 तद्धितेष्वचामादेः। अङ्गम्‌ ॥०5 भ-सञ्ज्ञा 9५ -4-8, ५४ 6-4-१44 नस्तद्धिते does not apply because of 6-4-67 
अन्‌ । अणि अन्प्रकृत्या स्यादिति टिलोपो न। 

= यौवन। 


(2) 

अलङ्कारं वेत्ति = आलङ्कारिकः। 

अलङ्कार अम्‌ + ठक्‌ 4-2-60? 

= अलङ्कार + ठ -2-46, 2-4-7, -3-3 
= अलङ्कार + इक 7-3-50 

= आलङ्कार + इक 7-2-8 

= आलङ्कारिक ॥-4-8, 6-4-48 


लोके भव: = लौकिक:। वार्त्तिकम्‌ (७१५९ 4-3-60) अध्यात्मदेष्ठञ्‌ इष्यते। अध्यात्मादिराकृतिगणः। 
अथवा - 
लोके विदित: = लौकिक: | 5--44 लोकसर्वलोकाद्रुञ्‌। तत्र विदित इत्यर्थ 


वेदे साधुः वैदिक: (4-4-02?) 


(3) 

गङ्गाया अपत्यं पुमान्‌ = गाङ्गेयः। 

गङ्गा ङस्‌ + ढक्‌ 4--20 

= गङ्गा + ठ ।-2-46, 2-4-7, ॥-3-3. Note: I-3-7 does not apply because of वचनसामर्थ्यात्‌ | 
= गङ्गा + एय 7-॥-2 

= गाङ्गा + एय 7-2-8 

= गाङ्ग + एय -4-8, 6-4-48 

= गाङ्गेय 


“050 गाङ्ग: (4--2 शिवादिभ्योऽण्‌) ०१५ गाङ्गायनिः (4--54 तिकादिभ्यः फिज्‌)| 
Similarly शौभ्रेयः by 4--23 (अपवाद: [07 4--95) 


(4) 

4-॥-05 गर्गादिभ्यो यञ्‌ । गोत्रापत्ये। (अनुवृत्तिः ० गोत्रे 2025 from 4--98 (० 4--]) गर्गस्य गोत्रापत्यं गार्ग्यः। 
गर्ग ङस्‌ + यञ्‌ 4--705 गर्गादिभ्यो यञ्‌ 

= गर्ग ङस्‌ + य -3-3 

= गर्ग + य ।-2-46, 2-4-7 

= गार्ग + य 7-2-7 

= गार्ग्‌ + य -4-8, 6-4-48 
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= गार्ग्य 
ऽim।०/।/ उलूकस्य गोत्रापत्यम्‌ = औलूक्यः। 


अदितेरपत्यम्‌ = आदित्यः। 

अदिति ङस्‌ + ण्य 4--85 दित्यदित्यादित्यपत्युत्तरपदाण्ण्यः । दित्यादिभ्यः पत्युत्तरपदाच्च प्राग्दीव्यतेष्वर्थेषु ण्यः स्यादणोऽपवादः।, 4--92 
= अदिति ङस्‌ + य -3-7 

= अदिति + य -2-46, 2-4-77 

= आदिति + य 7-2-7 

= आदित्‌ + य -4-8, 6-4-48 

= आदित्य 


बालस्य भाव: कर्म वा = बाल्यम्‌। 
बाल ङस्‌ + यक्‌ 5--28 

= बाल ङस्‌ + य -3-3 

= बाल + य -2-46, 2-4-7 

= बालू + य -4-8, 6-4-48 
= बाल्य 


उदारस्य भाव: कर्म वा = औदार्यम्‌। 

उदार ङस्‌ + ष्यञ्‌ 5--424 गुणवचनब्राह्मणादिभ्यः कर्मणि च । चाद्धावे। ब्राह्मणादिराकृतिगणः। 
= उदार ङस्‌ + य -3-3, -3-6 

= उदार + य -2-46, 2-4-7 

= औदार + य 7-2-47 

= औदार्‌ + य -4-8, 6-4-48 

= औदार्य 


(6) 

पटोर्भावः = पटिमा। 

पटु ङस्‌ + इमनिच्‌ 5--22 पृथ्वादिभ्य इमनिज्वा । भावे पृथ्वादिभ्य इमनिँच्‌ तद्धितप्रत्ययो वा स्यात्‌। वावचनमणादिसमावेशार्थम्‌। 
= पटु ङस्‌ + इमन्‌ -3-2, -3-3 

= पटु इमन्‌ -2-46, 2-4-7 

= पट्‌ इमन्‌ -4-8, 6-4-455 टेः । भस्य टेर्लोप इष्ठेमेयस्सु। 

= पटिमन्‌ declined like “राजन्‌”-शब्द: | 


5--23 वर्णदृढादिभ्यः ष्यञ्‌ च । वर्णविशेषवाचिभ्यः प्रातिपदिकेभ्यो दृढाऽदिभ्यश्च ष्यञ्‌ प्रत्ययो भवति, चकारादिमनिच्‌ च, “तस्य भावः” इत्येतस्मिन्‌ 
विषये। शुक्लस्य भावः शौक्ल्यम्‌। 

शुक्ल ङस्‌ + ष्यञ्‌ 5--23 वर्णदृढादिभ्यः ष्यञ्‌ च 

= शुक्ल ङस्‌ + य -3-3, 4-3-6 

= शुक्ल + य -2-46, 2-4-7 

= शौक्ल + य 7-2-7 

= शौक्ल्‌ + य ।-4-8, 6-4-48 

= शौक्ल्य 

Four forms in the same meanin६ शुक्लत्वम्‌, शुक्लता, शुक्लिमा, शौक्ल्यम्‌ | Last two by 5-- 23. 

Similar शीतत्वम्‌, शीतता, शीतिमा, शैत्यम्‌। 


6-4-6 र ऋतो हलादेर्लघोः । हलादेर्लघोर्क्रकारस्य रः स्यादिष्ठेमेयस्सु परतः। पृथुमृदुभशकृशदृढपरिवृढानामेव रत्वम्‌। 
पृथोर्भावः = प्रथिमा। 
पृथु ङस्‌ + इमनिच्‌ 5--22 


]48 of ]83 9/]4/2020, :5I PM 


Search Results for “अन्वक्षम्‌” - AVG-Sanskrit https://avg-sanskrit.org/?s= न esubmit= 


= पृथु ङस्‌ + इमन्‌ -3-2, ॥-3-3 

= पृथु इमन्‌ ।-2-46, 2-4-77 

= प्रथु इमन्‌ ।-4-8, 6-4-6. Note: The आदेश: is not just रेफ: ७५६ “र (= रेफ: + अकारः) 
= प्रथ्‌ इमन्‌ 6-4-55 

= प्रथिमन्‌ ५९८।॥१९५ ॥।९ “राजन्‌”-शब्दः। 


There are four forms in the same Mean/n६ - प्रथिमा, पृथुत्वम्‌, पृथुता and पार्थवम्‌। The last one is by 5-॥-34. 
Similar म्रदिमा, मृदुत्वम्‌, मृदुता ०१ मार्दवम्‌। 


6-4-57 प्रियस्थिरस्फिरोरुबहुलगुरुवृद्धतृप्रदीर्घवृन्दारकाणां प्रस्थस्फवर्बहिगर्वर्षित्रब्द्राधिवृन्दाः। प्रियादीनां क्रमात्प्रादयः स्युरिष्ठादिषु। 
प्रियोरुबहुलगुरुदीर्घाणां पृथ्वादित्वात्‌ प्रेमेत्यादि। वर्षि-बंहि-द्राघिषु इकार उच्चारणार्थ इति नागेशः। 

दीर्घस्य भावः = द्राधिमा। 

दीर्घ ङस्‌ + इमनिच्‌ 5--22 

= दीर्घ ङस्‌ + इमन्‌ ।-3-2, -3-3 

= दीर्घ इमन्‌ -2-46, 2-4-7] 

= द्राघ्‌ इमन्‌ 6-4-57 

= द्राघिमन्‌ | ९८९ ॥।९ “राजन्‌"-शब्दः। 


(7) 

5-2-2 अस्मायामेधास्रजो विनिः । असन्ताद्‌ “माया-मेधा-स्रज्‌” इत्येतेभ्यश्च मत्वर्थे विनिः तद्धितः स्यात्‌। मतुप्‌ सर्वत्र समुच्चीयते एव। F०।।०n ० 
प्रातिपदिकम्‌ ending in a सकार: or the प्रातिपदिकम्‌ “माया”, “मेधा” ०" “स्रज्‌” the affix “विनि” is used in the sense of “मतुँप्‌” | Note: 
Alternately “मतुप्‌” can also be used. 


६०।९५: तेजस्वी, यशस्वी, वर्चस्वी, मायावी, मेधावी, स्रग्वी। 

तपोऽस्यास्तीति तपस्वी, तपस्वान्‌ (8-2-9)। 

तपस्‌ सुँ + विनिँ 5-2-424 

= तपस्‌ सुँ + विन्‌ ।-3-2 

= तपस्‌ + विन्‌ -2-46, 2-4-7 

= तपस्विन्‌ | 8-2-66 does not apply because the अङ्गम्‌ 225 भ-सञ्ज्ञा 0५ -4-9 


मायावी derived above. 


(8) 
5-2-5 अत इनिठनौ । अदन्तात्‌ प्रातिपदिकान्मत्वर्थे इनिठनी तद्धित-प्रत्ययौ वा स्त: | 


दण्डोऽस्यास्तीति दण्डी/दण्डिक:/दण्डवान्‌। 
दण्ड सुँ + इनिँ 5-2-5 

= दण्ड सुँ + इन्‌ ।-3-2 

= दण्ड + इन्‌ -2-46, 2-4-7 

= दण्ड्‌ + इन्‌ ।-4-8, 6-4-48 

= दण्डिन्‌ 


Similarl गुणी/गुणिकः/गुणवान्‌। केशी, केशिकः, केशवान्‌, केशव: (5-2-09)। 


(9) 
भ्रान्तिमान्‌। हिमवान्‌ (8-2-9). 


February 5, 2042 


Correction - तपोऽस्यास्तीति तपस्वी, तपस्वान्‌ (8-2-9)। 
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मनोरपत्यम्‌ = मनुष्यः। जाताविति वचनादिह अपत्यग्रहणं व्युत्पत्तिमात्रार्थम्‌। 
मनुषुँक्‌ ङस्‌ + यत्‌ 4--67, --46 

मनुषुँक्‌ + यत्‌ -2-46, 2-4-7 

मनुष्य 4-3-2, ।-3-3, ।-3-9 


मनुष्यस्य भावः मानुष्यम्‌ = मनुष्यत्वम्‌। 

मनुष्य ङस्‌ + ष्यञ्‌ 5--24 

= मनुष्य + य -2-46, 2-4-7, ॥-3-3, -3-6 

= मानुष्य + य 7-2-7 

= मानुष्य्‌ + य -4-8, 6-4-48 

= मानुष्य 6-4-।5 आपत्यस्य च तद्धितेऽनाति । हल: परस्यापत्ययकारस्य लोपः स्यात्तद्धिते परे न त्वाकारे। 


Lesson 26 


अव्ययी 5-4-50, ॥-4-6 
भू + घञ्‌ 3-3-8 = भाव 
अव्ययीभाव 2-2-8 


#25 


() 


https://avg-sanskrit.org/?s= न esubmit= 


2--6 अव्ययं विभक्तिसमीपसमृद्धिव्यृद्भ्यर्थाभावात्ययासम्प्रतिशब्दप्रादुभवपश्चाद्यथाऽऽनुपूर्व्ययौगपद्यसाृश्यसम्पत्तिसाकल्यान्तवचनेषु । विभक्त्यर्थादिषु 


वर्तमानमव्ययं सुबन्तेन सह नित्यं समस्यते सोऽव्ययीभावः | 
नित्यसमासः ५०९५ ॥००४॥०४९ ३ स्वपदविग्रहवाक्यम्‌। 

१--47 अव्ययीभावश्च । अव्ययीभावसमासोऽव्ययसञ्ज्ञो भवति। 
2-4-82 अव्ययादाप्सुपः । अव्ययाद्विहितस्यापः सुपश्च लुक्‌ । 


विभक्तौ - 

हरौ = अधिहरि। 

अधि (2-4-82) + हरि ङि 2--6, ॥-2-43, 2-2-30 
= अधिहरि -2-46, 2-4-7 


अधिहरि + सुँ 4--2 
= अधिहरि --47, 2-4-82 


गाः (6--93) पाति = गोपाः। 

गो शस्‌ + पा किँप्‌ 3-2-76 

= गो शस्‌ + पा -3-2, -3-3, 4-3-8, 6--67 
= गोपा -2-46, 2-4-77 


तस्मिन्‌ गोपि (6-4-40) = अधिगोपम्‌। 
अधि (2-4-82) + गोपा ङि 2--6, १-2-43, 2-2-30 
= अधिगोपा ।-2-46, 2-4-7 


2-4-8 अव्ययीभावश्च । अयं नपुंसकं स्यात्‌ । 
4-2-47 हृस्वो नपुंसके प्रातिपदिकस्य । 


= अधिगोप 2-4-8, 4-2-47 
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2-4-83 नाव्ययीभावादतोऽम्त्वपञ्चम्याः । अदन्तादव्ययीभावात्‌ 
सुपो न लुक्‌, तस्य पञ्चमीं विना अमादेशश्च स्यात्‌ । 


अधिगोप + सुँ 4-7-2 
= अंधिगोप + अम्‌ 2-4-83 
= अधिगोपम्‌ 6--07 


४०९: सप्तम्यर्थे यदव्ययं तद्‌ विभक्तिवचनम्‌। 


(2) 
2-॥-5 अनुर्यत्समया । यं पदार्थं समया द्योत्यते तेन लक्षणभूतेनानुः समस्यते सोऽव्ययीभाव:। अनुवनमशनिर्गतः। (लक्षणभूतस्य) वनस्य समीपं गत 
इत्यर्थः। 


अनु (2-4-82) + वन अम्‌ 2--5, -2-43, 2-2-30 
= अनुवन -2-46, 2-4-7 

अनुवन + सुँ/अम्‌ 4--2 

= अनुवन + अम्‌ 2-4-83 

= अनुवनम्‌ 6-0-007 


“2--6 अव्ययं विभक्ति......” इत्यनेन सिद्धे विभाषार्थ सूत्रम्‌। 
2-- विभाषा | अधिकारोऽयम्‌। एतत्सामर्थ्यदिव प्राचीनानां नित्यसमासत्वम्‌। 
February 22, 20]2 


अत्र पक्षे “वनमनु” इत्युदाहार्यम्‌। वनम्‌ 8९७ द्वितीया विभक्तिः ० १-4-90 लक्षणेत्थम्भूताख्यानभागवीप्सासु प्रतिपर्यनवः, 2-3-8 कर्मप्रवचनीययुक्ते 
द्वितीया। 


अनु (2-4-82) + नदी अम्‌ 2--5, ॥-2-43, 2-2-30 
= अनुनदी 4-2-46, 2-4-7 

= अनुनदि 2-4-8, -2-47 

अनुनदि + सुँ 4--2 

= अनुनदि 2-4-82 


5-4-0 नदीपौर्णमास्याग्रहायणीभ्यः । वा टच्‌ स्यात्‌ । 
टच्‌-पक्षे - 

अनुनदि + टच्‌ 5-4-0 

= अनुनदि + अ 4-3-7, -3-3 

= अनुनद्‌ -4-8, 6-4-48 

अनुनद + सुँ 4--2 

= अनुनद + अम्‌ 2-4-83 

= अनुनदम्‌ 6--007 


पक्षे - नदीमनु - इति वाक्यमपि। 


योग्यतावीप्सापदार्थानतिवृत्तिसादश्यानि यथार्थाः। अनुरूपम्‌, रूपस्य योग्यमित्यर्थः। 
अनु + रूप ङस्‌ 2--6 (यथार्थे - योग्यार्थी), ।-2-43, 2-2-30 

= अनुरूप -2-46, 2-4-7 

अनुरूप + सुँ 4--2 

= अनुरूप + अम्‌ 2-4-83 

= अनुरूपम्‌ 6--07 
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अस्य वरस्यानुरूपमियं कन्या। 


(3) 
2--2 अपपरिबहिरञ्चवः पञ्चम्या । “अप परि बहिस्‌ अञ्चुँ' इत्येते सुबन्ताः पञ्चम्यन्तेन सह विभाषा समस्यन्ते, अव्ययीभावश्च समासो भवति। (अत्र 
“पञ्चम्या” इति ग्रहणं “बहिर्योगे पञ्चमी भवति” इति ज्ञापनार्थम्‌।) 


अपविष्णु संसार: - अप विष्णोः। परिविष्णु - परि विष्णोः। (विष्णोः ४65 पञ्चमी विभक्तिः 9५ -4-88 अपपरी वर्जने, 2-3-0 पञ्चम्यपाङ्परिभिः।) 
बहिर्वनम्‌ - बहिर्वनात्‌। प्राग्वनम्‌ - प्राग्वनात्‌। (२९८०॥ 3-2-59, 6-4-24, 8-2-62 क्विन्प्रत्ययस्य कुः)। पञ्चमी ७५ 2-3-29. 


अप/परि (2-4-82) + विष्णु ङसिँ 2-4-2, -2-43, 2-2-30 
= अप/परि विष्णु 4-2-46, 2-4-77 

अपविष्णु/परिविष्णु + सुँ 4-4-2 

= अपविष्णु/परिविष्णु 2-4-82 


बहिस्‌ + वन ङसिँ 2--4 2, -2-43, 2-2-30 
= बहिस्‌ वन -2-46, 2-4-7 

= बहिर्वन 8-2-66 

बहिर्वन + सुँ 4--2 

= बहिर्वन + अम्‌ 2-4-83 

= बहिर्वनम्‌ 6--07 


Similarly प्राग्वनम्‌। 


(4) 

2-॥-4 लक्षणेनाभिप्रती आभिमुख्ये | आभिमुख्यद्योतकावभिप्रती चिह्ृवाचिना सह वा समस्येते सोऽव्ययीभाव:। अभ्यग्नि शलभाः पतन्ति, अग्निमभि। 
प्रत्यग्नि, अग्निं प्रति। (अग्निम्‌ ४७5 द्वितीया विभक्तिः 9५ ।-4-90 लक्षणेव्थम्भूताख्यानभागवीप्सासु प्रतिपर्यनवः, -4-9 अभिरभागे, 2-3-8 
कर्मप्रवचनीययुक्ते द्वितीया।) 

अभि (2-4-82) + अग्नि अम्‌ 2--4, ॥-2-43, 2-2-30 

= अभि अग्नि 4-2-46, 2-4-7 

= अभ्यग्नि 6--77 

अभ्यग्नि + सुँ/अम्‌ 4-।-2 

= अभ्यग्नि 2-4-82 


अभ्यायोध्यं (2-4-8, -2-47) तद्‌ बलमगात्‌। (भट्टि-काव्यम्‌)। 


दिने दिने = प्रतिदिनम्‌। 

प्रति + दिन डि 2--6 (यथार्थे - वीप्सार्थ), ।-2-43, 2-2-30 
= प्रतिदिन ।-2-46, 2-4-77 

प्रतिदिन + सुँ 4--2 

= प्रतिदिन + अम्‌ 2-4-83 

= प्रतिदिनम्‌ 6-0-07 


अहि अहि = प्रत्यहम्‌ प्रत्यहर्वा। 

प्रति + अहन्‌ डि 2--6 (यथार्थे - वीप्सार्थे), -2-43, 2-2-30 
= प्रति + अहन्‌ ।-2-46, 2-4-7 

= प्रत्यहन्‌ 6-0-77 

प्रत्यहन्‌ + सुँ 4--2 

= प्रत्यहन्‌ 2-4-82 

= प्रत्यहर्‌ 8-2-69 रोऽसुपि 

= प्रत्यह: 8-3-5 
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5-4-09 नपुंसकादन्यतरस्याम्‌ । अन्नन्तं यत्‌क्लीबं तदन्तादव्ययीभावाट्टज्वा स्यात्‌। 
टच्‌-पक्षे - 

प्रत्यहन्‌ + टच्‌ 5-4-09 

= प्रत्यहन्‌ + अ -3-3, -3-7 

= प्रत्यहू + अ -4-8, 6-4-44 

= प्रत्यह 


प्रत्यह + सुँ 4--2 
= प्रत्यह + अम्‌ 2-4-83 
= प्रत्यहम्‌ 6-0-007 


(5) 

निद्राया अत्ययः = अतिनिद्रम्‌। (प्राग्विद्यमानस्य पुनर्नाशोऽत्ययः।) 
अति (2-4-82) + निद्रा ङस्‌ 2--6 (अत्यये), ।-2-43, 2-2-30 
= अति निद्रा ।-2-46, 2-4-7 

= अतिनिद्र 2-4-8, -2-47 

अतिनिद्र + सुँ 4--2 

= अतिनिद्र + अम्‌ 2-4-83 

= अतिनिद्रम्‌ 6-0-007 


नागेशमते तु “निर्निद्रम्‌” इत्येव साधु। 


(6) 
6-3-87 अव्ययीभावे चाकाले । सहस्य स: स्यादव्ययीभावे, न तु काले। 


सख्या सदृश: = ससखि। 

सह (2-4-82) + सखि टा 2--6 (साहृश्ये), 4-2-43, 2-2-30 
= सह + सखि -2-46, 2-4-7 

= ससखि 6-3-8, --55 


ससखि + सुँ 4--2 
= ससखि 2-4-82 


प्रकृत्या ससखि देवदत्तः। 
“सदृश” 5 ३ उपपदसमासः derived using 3-2-60 वार्तिकम्‌ - समानान्ययोश्चेति वक्तव्यम्‌ ०१ ४४ 6-3-89 हृग्टशवतुषु। 


तृणेन सह = तृणमप्यपरित्यज्य = सतृणम्‌ (अत्ति)। 

सह (2-4-82) + तृण टा 2--6 (साकल्ये), -2-43, 2-2-30 
= सह + तृण -2-46, 2-4-7 

= सतृण 6-3-87, --55 

सतृण + सुँ 4--2 

= सतृण + अम्‌ 2-4-83 

= सतृणम्‌ 6-0-07 


Simi|a/) सलेशं भोजनमभ्यवहरति। 


(7) 
2--7 यथाऽसारश्ये | असादृश्य एव यथाशब्द: समस्यते। तेनेह न। यथा हरिस्तथा हर:। हरेरुपमानत्वं यथाशब्दो द्योतयति। तेन सादृश्य इति वा यथार्थ 
इति वा प्राप्तं निषिध्यते। 
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शक्तिमनतिक्रम्य = यथाशक्ति। 
यथा (2-4-82) + शक्ति अम्‌ 2--7 (पदार्थानतिवृत्तौ), ।-2-43, 2-2-30 
= यथाशक्ति ।-2-46, 2-4-7 


यथाशक्ति + सुँ 4--2 
= यथाशक्ति 2-4-82 


२९. गीता - यथाभागम्‌ -, यथोक्तम्‌ 4 2-20 
रघुवंशम्‌ ।-6 
February 29, 2042 


(8) 

2-१-3 आङ्‌ मर्यादाऽभिविध्योः । एतयोः आङ्‌ पञ्चम्यन्तेन वा समस्यते सोऽव्ययीभावः। (तेन विना = मर्यादा। तेन सह = अभिविधिः।) 
मर्यादायाम्‌ = 

आमुक्ति संसार: - आ मुक्तेः (4-4-89, 2-3-0)। 


अभिविधौ - 
आबालं (2-4-83) हरिभक्तिः - आबालेभ्य:। 


आ (-3-3, 2-4-82) + मुक्ति ङसिँ 2--3, ॥-2-43, 2-2-30 
= आमुक्ति -2-46, 2-4-7 


आमुक्ति + सुँ 4--2 
= आमुक्ति 2-4-82 


रघुवंशम्‌ ।-5 


(9) 

कृष्णस्य समीपम्‌ = उपकृष्णम्‌। 

उप + कृष्ण ङस्‌ 2--6 (समीपार्थे), ।-2-43, 2-2-30 
= उपकृष्ण -2-46, 2-4-77 

उपकृष्ण + सुँ/अम्‌ 4--2 

= उपकृष्ण + अम्‌ 2-4-83 

= उपकृष्णम्‌ 6--07 


उपकृष्णादागतो दूत:। उपकृषणमुपकृष्णे (2-4-84) वा तिष्ठत्यर्जुनः। उपकृष्णं ययौ तूर्णम्‌। 


अर्थाभावे - 
विघ्रानामभावः = निर्विघ्रम्‌। संशयानामभावः = असंशयम्‌ (6-3-73). ९९. गीता 8-7 


आनुपूर्व्य - 
ज्येष्ठस्यानुपूर्व्येण = अनुज्येष्ठम्‌। 


अनुज्येष्ठं प्रविशन्तु भवन्तः। अनुज्येष्ठं प्रणमति माणवकः। 
#24 


(2) 

5-4-07 अव्ययीभावे शरत्प्रभृतिभ्यः | शरदादिभ्यष्टच्‌ स्यात्समासान्तोऽव्ययीभावे। 
शरद: समीपमुपशरदम्‌। 

उप + शरद्‌ ङस्‌ 2--6 (समीपार्थे), 7-2-43, 2-2-30 
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= उपशरद्‌ ।-2-46, 2-4-7] 
= उपशरद्‌ + टच्‌ 5-4-07 

= उपशरद्‌ + अ-3-3, -3-7 
= उपशरद 

उपशरद + सुँ/अम्‌ 4--2 

= उपशरद + अम्‌ 2-4-83 

= उपशरदम्‌ 6--07 


“विपाशा तु विपाट्‌ स्त्रियाम्‌” इत्यमरः। 

विपाशं प्रति = प्रतिविपाशम्‌। 

प्रति (2-4-82) + विपाश्‌ अम्‌ 2--44, ॥-2-43, 2-2-30 
= प्रति विपाश्‌ 4-2-46, 2-4-7 

= प्रतिविपाश्‌ + टच्‌ 5-4-07 

= प्रतिविपाश्‌ + अ -3-3, -3-7 

= प्रतिविपाश 

प्रतिविपाश + सुँ 4--2 

= प्रतिविपाश + अम्‌ 2-4-83 

= प्रतिविपाशम्‌ 6--07 


शरद्‌। विपाश्‌। अनस्‌। मनस्‌। उपानह्‌। दिव्‌। हिमवत्‌। अनडुह्‌। दिश्‌। दृश्‌। विश्‌। चेतस्‌। चतुर्‌। त्यद्‌। तद्‌। यद्‌। कियत्‌। जरायाः जरस्‌ च। (गण- 
सूत्रम्‌ 47) उपजरसम्‌। (जरायाः समीपम्‌)। 
अत्र ये झयन्तास्तेषां “5-4- झयः” इति विकल्पे प्राप्ते नित्यार्थः पाठः। 


(3) 

प्रतिपरसमनुभ्योऽक्ष्णः (गण-सूत्रम्‌ 48)। 
अक्षि अक्षि (2-3-8) प्रति = प्रत्यक्षम्‌। 
प्रति + अक्षि अम्‌ 2--6 (यथार्थे - वीप्सार्थे), 4-4-90, 2-3-8, -2-43, 2-2-30 
= प्रति + अक्षि -2-46, 2-4-7 

= प्रत्यक्षि 6-0-77 

= प्रत्यक्षि + टच्‌ 5-4-07 गणसूत्रम्‌ 

= प्रत्यक्षि + अ -3-3, -3-7 

= प्रत्यक्ष ॥-4-8, 6-4-048 

प्रत्यक्ष + सुँ 4--2 

= प्रत्यक्ष + अम्‌ 2-4-83 

= प्रत्यक्षम्‌ 6--007 


“अक्ष्णः (7--75) परम्‌” इति विग्रहे समासान्तविधानसामर्थ्यादव्ययीभावः। परोक्षम्‌। 
पर सुँ + अक्षि ङसिँ 

= पर + अक्षि -2-46, 2-4-77 

= परो + अक्षि “3-2-5 परोक्षे लिट्‌” इति निपातनात्परस्यौकारादेशः, 4--52. 
= परोक्षि --62, ॥-4-4, 6--१09 एङः पदान्तादति 

= परोक्षि + टच्‌ 5-4-07 गणसूत्रम्‌ 

= परोक्षि + अ 4-3-3, -3-7 

= परोक्ष -4-8, 6-4-48 

परोक्ष + सुँ 4--2 

= परोक्ष + अम्‌ 2-4-83 

= परोक्षम्‌ 6-0-007 
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अक्ष्णोर्योग्यम्‌ = समक्षम्‌। अक्ष्णः समीपमिति वा विग्रह: | 
अक्ष्णोः पश्चात्‌ = अन्वक्षम्‌। 


(4) 

5-4-08 अनश्च । अन्नन्तादव्ययीभावादच्‌ स्यात्‌। 

राज्ञः समीपम्‌ = उपराजम्‌। 

उप + राजन्‌ ङस्‌ 2-7-6 (समीपार्थे), 4-2-43, 2-2-30 
= उपराजन्‌ -2-46, 2-4-7 

= उपराजन्‌ + टच्‌ 5-4-08 

= उपराजन्‌ + अ -3-3, ॥-3-7 

= उपराज्‌ + अ -4-8, 6-4-44 (exception {० 6-4-34 अल्लोपोऽनः)। 
= उपराज 

उपराज + सुँ 4--2 

= उपराज + अम्‌ 2-4-83 

= उपराजम्‌ 6--07 


आत्मनि = अध्यात्मम्‌। गीता 8- 
अधि (2-4-82) + आत्मन्‌ डिः 2-4-6 (विभक्त्यर्थ), 4-2-43, 2-2-30 
= अधि आत्मन्‌ -2-46, 2-4-7 

= अध्यात्मन्‌ 6--77 

= अध्यात्मन्‌ + टच्‌ 5-4-08 

= अध्यात्मन्‌ + अ -3-3, -3-7 

= अध्यात्म्‌ + अ -4-8, 6-4-44 
= अध्यात्म 

अध्यात्म + सुँ 4--2 

= अध्यात्म + अम्‌ 2-4-83 

= अध्यात्मम्‌ 6--07 


5-4-09 नपुंसकादन्यतरस्याम्‌ । अन्नन्तं यत्क्लीबं तदन्तादव्ययीभावादज्वा स्यात्‌। 
चर्मणः समीपम्‌ = उपचर्मम्‌ उपचर्म 8-2-7 वा। 
उपचर्मम्‌ is derived similar (० उपराजम्‌ above. 


In the case where टच्‌ is not applied - 
उपचर्मन्‌ + सुँ 4-4-2 

= उपचर्मन्‌ 2-4-82 

= उपचर्म ।--62, -4-4, 8-2-7 


(5) 

5-4-2 गिरेश्च सेनकस्य । गिर्यन्तादव्ययीभावाट्टज्वा स्यात्‌। सेनकग्रहणं पूजार्थम्‌। 
गिरे: समीपम्‌ = उपगिरम्‌ उपगिरि वा। 

उप + गिरि ङस्‌ 2--6 (समीपार्थे), 4-2-43, 2-2-30 
= उप + गिरि -2-46, 2-4-7 

= उपगिरि + टच्‌ 5-4-2 

= उपगिरि + अ 4-3-3, -3-7 

= उपगिर -4-8, 6-4-48 

उपगिर + सुँ 4--2 

= उपगिर + अम्‌ 2-4-83 

= उपगिरम्‌ 6--07 
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In the case where टच्‌ is not applied - 
उपगिरि + सुँ 4--2 
= उपगिरि 2-4-82 


Similar गिरौ = अनुगिरि / अनुगिरम्‌। 


(6) 
5-4- झयः । झयन्तादव्ययीभावादट्टज्वा स्यात्‌। 
समिधः समीपम्‌ = उपसमिधम्‌ उपसमित्‌ वा। 


Page I50 
Il. 


दुःखं सञ्जातमस्याः = दु:खिता। 

दुःख सुँ + इतच्‌ 5-2-36 तदस्य सञ्जातं तारकादिभ्य इतच्‌। 
= दुःख + इत -3-3, -2-46, 2-4-7 

= दुःख्‌ + इत -4-8, 6-4-48 

= दुःखित 

स्त्रियाम्‌ - 

दुःखित + टाप्‌ 4--4 = दुःखिता। 


प्रसक्तान्यश्रूणि यस्मिन्‌ = प्रसक्ताश्रु (मुखम्‌) 2-2-24, 2-2-35 

प्रसक्ताश्रु मुखं यस्याः = प्रसक्ताश्रुमुखी 2-2-24, 2-2-35, 4--54, -4-8, 6-4-48 
अथवा - 

अश्रु (युक्तम्‌/व्याप्तम्‌) मुखं यस्याः सा = अश्रुमुखी 4-4-54. 

March 7, 202 

कृत्‌ + णिच्‌ 3--25 

= कृत्‌ + इ ।-3-3, -3-7, ।-3-9 

« किर्‌ त्‌ - इ 7--0, ॥-0-5 


= कीर्ति 8-2-78 
“कीर्ति” 8९5 the धावु-सञ्शा ७ 3--32 सनाद्यन्ता धातवः। 


कीर्ति + क्त 3-2-02, ।--26 
= कीर्ति + इत ॥-3-8, ।-3-9, 7-2-35 
= कीर्तित 6-4-52 


वस्तव्यताम्‌ - द्वितीया ७/ -4-90, 2-3-8 

वसेस्तव्यत्‌ कर्तीरि णिच्च। - वार्त्तिकम्‌ ७१५९ 3--96 
3-3-3 कृत्यल्युटो बहुलम्‌ । 

वस्तीति वस्तव्यः। तस्य भाव: = वस्तव्यता 5--9. 


पुरस्कृता -4-67, 2-2-8, 8-3-40 
पूर्वमदृष्टम्‌ = अदष्टपूर्वम्‌ (रूपम्‌)। 2-4-4. २४ 5-3-53 
(तव) अदृष्टपूर्वम्‌ (रूपम्‌) यैः, तेषां भाव: 5--9, तस्माद्धेतोः 2-2-3-24 = (तव) अदृषटपूर्वरूपत्वात्‌। 


बिभ्यति 7--4, 6-4-82 
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मे (मम)/ मया त्यक्तव्यम्‌ 2-3-7] 
जीवितम्‌ 3-3-444 
March I4, 20I2 


तव समीपम्‌ = त्वत्समीपम्‌। 

युष्मद्‌ ङस्‌ + समीप सुँ 2-2-8 

= युष्मद्‌ + समीप -2-46, 2-4-7 

= युष्म्‌ अद्‌ + समीप = त्व अद्‌ + समीप 7-2-98 
= त्वद्‌ + समीप 6-4-97 

= त्वत्समीप 8-4-55 


आ धुषाद्वा। गण-सूत्रम्‌ (7 ६९ चुरादि-गणः ० ६९ धातुपाठः) | The verbal roots beginning from अयुज्‌ (युजँ संयमने १०. ३३८) and ending 
with धुष्‌ (धृषँ प्रसहने १०. ३८८) ऽha|। [०८९ th€ णिच्‌-प्रत्ययः only optionally. 


धर्षितुम्‌/धर्षयितुम्‌ 3-4-65 

हीन 3-2-02, 7-2-0, 6-4-66, 8-2-45 

महाप्राज्ञ 3-।-।36, 5-4-38, 6-3-46 

लक्षण(ज्ञानम्‌) अस्यास्ति = लक्षणी 5-2-I5. Derivation similar to that of दण shown above. 


एवं (ईदृशी) विधा यस्य तत्‌ = एवंविधम्‌ (तत्त्वम्‌) 2-2-24, -2-47 
२७९. गीता -54 


जाति 3-3-94, 7-2-9, 6-4-42 

बहुधा 4-4-23, 5-3-42 = बहुप्रकारेण/बहुप्रकारं (वर्तन्ते)। 

March 2, 20॥2 

5-2-6 व्रीह्यादिभ्यश्च । व्रीह्यादिभ्यः प्रथमान्तेभ्यो मत्वर्थे इनिठनौ तद्धित-प्रत्ययौ वा स्त: | 


भिक्षास्या अस्तीति भिक्षिणी। 
भिक्षा सुँ + इनिँ 5-2-46 

= भिक्षा सुँ + इन्‌ 4-3-2 

= भिक्षा + इन्‌ -2-46, 2-4-7 
= भिक्ष्‌ + इन्‌ -4-8, 6-4-48 
= भिक्षिन्‌ 

स्त्रियाम्‌ - 

भिक्षिन्‌ + ङीप्‌ 4--5 

= भिक्षिनी ।-3-3, ॥-3-8, -3-9 
= भिक्षिणी 8-4-2 


बहूनां पूरणः = बहुतिथः। 

बहु आम्‌ + डट्‌ --23, 5-2-48 तस्य पूरणे डट्‌। 

= बहु + अ 4-3-3, -3-7, -2-46, 2-4-7 

= बहु तिथुँक + अ 5-2-52 बहुपूगगणसंघस्य तिथुक्‌। 

= बहुतिथ -3-2, -3-3. टिलोपोऽत्र न भवति तिथुँक्‌-विधान-सामर्थ्यात्‌। 


विगतं कल्मषं यस्याः सा विगतकल्मषा/विकल्मषा। 
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विगत सूँ + कल्मष सुँ 2-2-24, 2-2-35/2-2-36 

= विगत कल्मष -2-46, 2-4-77 

= विकल्मष - 2-2-24 वार्त्तिकम्‌ - प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः । (पूर्वपदान्तर्गतस्योत्तरपदस्य धातुजस्य लोपो वाच्य इत्यर्थः।) 
स्त्रियाम्‌ - 

विकल्मष + टाप्‌ 4--4 = विकल्मषा -3-3, -3-7, 6--07 


4-2-24 साऽस्य देवता । (इहेव सूत्रे निपातनाद्देवशब्दात्सवार्थे तल्‌।) 
देवता एव दैवतम्‌। 

देवता + अण्‌ 5-4-38 प्रज्ञादिभ्यश्च 

= देवता + अ -3-3 

= दैवता + अ 7-2-7 

= दैवत ॥-4-8, 6-4-48 


गीता ९५३॥१।९ - मित्रमेव मैत्र: 2-3 


गमूँ गतौ १. ११३७ 

गम्‌ + लँद्‌ 3-2-23 

= गम्‌ + शतूँ 3-2-24, ॥-4-99 

= गम्‌ + शप्‌ + शत 3--68 

= गछू + शप्‌ + शतृँ 7-3-77, --52 

= गतुँक्‌ छ्‌ + शप्‌ + शतँ 6--73, --46 
= गत्‌ छ्‌ + शप्‌ + शतँ ।-3-2, -3-3 

= गच्छ्‌ + शप्‌ + शतँ 8-4-40 

= गच्छ्‌ + अ+ अत्‌ 4-3-8, 4-3-2, -3-3 
= गच्छत्‌ 6--97 


In the feminine - 

गच्छत्‌ + ङीप्‌ 4--6 

= गच्छत्‌ + ई 4-3-8, -3-3 

= गच्छ नुँम्‌ त्‌ + ई 7--8, ॥-0-47 
= गच्छन्ती ।-3-2, ॥-3-3 


प्रेत्य ऽ ० अव्ययम्‌ here 
२९. गीता 7-28 
प्रेत्यभावेऽपि = शरीरान्तरपरिग्रहेऽपि = परलोकेऽपि। 


वार्त्तिकम्‌ - सर्वप्रातिपदिकेभ्यः स्वार्थे कन्‌। 
स्वा एव स्वका (नारी) 


अस्मात्‌ (नगरात्‌) नेतुम्‌ 3-3-58 नाभिरोचयसे (नेच्छसि) 
अथवा - 
अस्माद्‌ अंद्विः दानाद्‌ हेतोः 


March 28, 2042 
Correction भिक्षा सुँ + इनिँ 5-2-6 
नेतुमर्हसि 3-4-65 


दीङ्‌ क्षये ४. २९ 
दी + क्त 3-2-02, --26 
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= दी +त ॥-3-8. 7-2-0 ऽt०pऽ 7-2-35. 
= दीन 8-2-45 (स्वादय ओदितः। #०॥ षूङ्‌ प्राणिप्रसवे ४. २७ (० व्रीङ्‌ वृणोत्यर्थे ४. ३५) 


सुखदुःखयोः समाम्‌ = प्राप्तयोः सुखदुःखयोः एकरूपाम्‌। 
समानसुखदुःखिनी = त्वत्समानसुखदुःखा। 


दुःखं सञ्जातमस्याः = दुःखिता। 

दुःख सुँ + इतच्‌ 5-2-36 तदस्य सञ्जातं तारकादिभ्य इतच्‌। 
= दुःख + इत ॥-3-3, -2-46, 2-4-7 

= दुःख्‌ + इत ।-4-8, 6-4-48 

= दुःखित 

स्त्रियाम्‌ - 

दुःखित + टाप्‌ 4--4 = दुःखिता। 


रघुवंशम्‌ 


Derivation 0 रघुवंशम्‌ - 

रघूणां वंशः = रघुवंशः । 2-2-8 

तम्‌ (रघुवंशम्‌) अधिकृत्य कृतं काव्यम्‌ = रघुवंशम्‌। 

रघुवंश अम्‌ + अण्‌ 4-3-87 अधिकृत्य कृते ग्रन्थे, 4--83 

= रघुवंश + अण्‌ -2-46, 2-4-7 

= रघुवंश 4-3-87 वार्त्तिकम्‌ - लुबाख्यायिकार्थस्य प्रत्ययस्य बहुलम्‌। 7-2-77 ¡ऽ ऽt०००९० ०४ --63 न लुमताऽङ्गस्य। 


Verse 72 
गृहीतं वर्त्म येन = गृहीतवर्त्मा 
पार्श्वयोः चरन्ति = पार्श्चचरा:। Derivation Similar (० कुरुचरः shown below. 


3-2-6 चरेष्टः | अधिकरणे उपपदे। 
कुरुषु (देशेषु) चरति (अटतीत्यर्थः) = कुरुचरः। 


चरे गत्यर्थः | (चरतिर्भक्षणेऽपि) १. ६४० 

कुरु सुप्‌ + चर्‌ + ट 2-2-9, 3--92, 3-2-6, 3-4-67, -2-43, 2-2-30 
= कुरु सुप्‌ + चर -3-7 

= कुरुचर -2-46, 2-4-7 


लक्ष दर्शनाङ्कनयोः १०.६, लक्षं आलोचने १०.२१९ 
लक्ष्‌ + णिच्‌ 3--25 

= लक्षि 4-3-3, -3-7, 3--32 

= लक्षि + लँट्‌ 3-2-23 

= लक्षि + शानच्‌ 3-2- 24, ॥-3-3, -4-00 
= लक्षि + यक्‌ + शानच्‌ 3--67 

= लक्षि + य + आन १-3-8, -3-3, -3-9 

= लक्ष्‌ + य + आन 6-4-5 

= लक्ष्य मंक + आन 7-2-82, ॥--46 

= लक्ष्य म्‌ + आन 4-3-2, -3-3 

= लक्ष्यमाण 8-4-2 


न लक्ष्यमाणः = अलक्ष्यमाणः 2-2-6, 6-3-73 
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गमूँ गतौ १. ११३७ 

तुरेण (त्वरया) गच्छति = तुरंगमः। 

तुर टा + गम्‌ खच्‌ 2-2-9, 3--92, 3-2-47 गमश्च - गमेर्धातोः सुप्युपपदे संज्ञायां विषये खच्‌ प्रत्ययो भवति। (पूर्वसूत्र एव गमिर्नोक्तः - उत्तरसूत्रे 
गमेरेवानुवृत्तिर्यथा स्यात्‌। भृतृप्रभृतीनां माभूदिति।) 

= तुर + गम्‌ अ-3-8, ॥-3-3, -2-46, 2-4-7 

= तुर मुँम्‌ + गम्‌ अ 6-3-67 अरुद्विषदजन्तस्य मुम्‌ - अरुषो द्विषतोऽजन्तस्य च मुमागमः स्यात्खिदन्ते परे न त्वव्ययस्य।, ॥-0-47 

= तुरम्‌ गम -3-2, -3-3 

= तुरंगम/तुरङ्गम 8-3-23, 8-4-59 


मुचूँ मोक्षणे (मोचने) ६.१६६ 

फेनं मुञ्चति = फेनमुक्‌ | 

फेन अम्‌ + मुच्‌ क्विप्‌ 3-2-76 किप्‌ च - अयमपि दृष्यते। (सर्वधातुभ्यः सोपपदेभ्यो निरुपपदेभ्यश्च छन्दसि भाषायां च क्विप्‌ प्रत्ययो भवति।) 
= फेन अम्‌ + मुच्‌ -3-8, ॥-3-3, -3-2, 6--67 

= फेनमुच्‌ -2-46, 2-4-7 


श्रमेण फेनमुक्‌ = श्रमफेनमुक्‌ 2--32 


तपस्विभिर्गाढा (अवगाढा) = तपस्विगाढा 2--32 
गाहूँ विलोडने १.७३६ 

गाह्‌ + क्त 3-2-02, --26 

= गाह्‌ + त -3-8. 7-2-44, 7-2-5 ऽt०pऽ 7-2-35 
= गाढ्‌ + त 8-2-3 

= गाढ्‌ + ध 8-2-40 

= गाढ्‌ + ढ 8-4-4 

= गाढ 8-3-3 


April 4, 202 
रुरो: गृहीतवर्त्मा = (रुरोः) गृहीतं वर्त्म येन सः। 7५5१ सापेक्ष-समासः ९१७।४३।९॥ (० गृहीतरुरुवर्त्मा। 


गुरीँ उद्यमने ६. १३१ 

गुर्‌ + क्त्वा 3-4-27 

आ गुर्‌ + ल्यप्‌ 7--37 

= आ गुर्‌ + य -3-8, ॥-3-3 
= आगूर्य 8-2-77 

Verse 73 

कुम्भस्य पूरणम्‌ = कुम्भपूरणम्‌ 2-2-8. तेन भवः (उत्पन्नः) = कुम्भपूरणभवः 2--32 
भवतीति भव:। 

भू + अच्‌ 3--34 

= भो + अ -3-3, 7-3-84 
= भव 6--78 

तस्याः = तमसायाः। 

तत्र = निनदे। 


द्वौ रदावस्य = द्विरदः 2-2-24 
द्विरदस्य बृंहितम्‌ 3-3-44 = द्विरदबृंहितम्‌ 2-2-8 
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द्विरदबृंहितं शङ्कते तच्छील: = द्विरदबृंहितशङ्की। 

शकि शङ्कायाम्‌ १. ९१ 

= श नुँम्‌ क्‌ 7--58, -0-47 

= शन्‌ क्‌ -3-2, -3-3 

= शङ्क 8-3-24, 8-4-58 

द्विरदबृंहित अम्‌ + शङ्क णिनिँ 2-2-9, 3-।-92, 3-2-78 
= द्विरदबृंहित + शङ्क इन्‌ -2-46, 2-4-7, ॥-3-7, ।-3-2 
= द्विरदबृंहितशङ्किन्‌ 

द्विरदबृंहितशङ्किन्‌ + सुँ 4--2 = द्विरदबृंहितशङ्की 6-4-3 


Similar| शब्देन (शब्दानुसारेण) पतति तच्छील: = शब्दपाती। 
Verse 74 


विलङ्घ्य = शास्त्रमुल्लङ्घ्य 

लघिँ गत्यर्थः | लघिँ भोजननिवृत्तावपि १. ११३ 
= ल नुँम्‌ घ्‌ 7--58, ॥-0-47 

= लन्‌ घ्‌ ।-3-2, -3-3 

= लङ्क 8-3-24, 8-4-58 

लङ्घ + क्त्वा 3-4-2 

वि लङ्क + क्त्वा 2-2-।8 

= वि लड्डू + ल्यप्‌ 7--37, --55 

= विलङ्घ्य -3-8, -3-3 


प्रतिषिद्ध 8-3-65 
पङ्क्तिरथः = दशरथः 


5-4-72 पथो विभाषा। नज्पूर्वात्पथो वा समासान्तः। अपथम्‌, अपन्थाः। 
न पन्थाः = अपथम्‌, अपन्थाः। 

नज्‌ पथिन्‌ सुँ 2-2-6, ॥-2-43, 2-2-30 

= न पथिन्‌ सुँ 4-3-3 

= न पथिन्‌ -2-46, 2-4-7 

= अ पथिन्‌ 6-3-73 

अपथिन्‌ + सुँ 4--2, 2-4-26 

= अपन्था + सुँ 7--85, 7--86, 6--0, 7--87 

= अपन्थाः -3-2, 8-2-66, 8-3-5 


Optionally 5-4-72 allows the समासान्त-प्रत्ययः (“अ" by 5-4-74) and we get 

= अ पथिन्‌ अ 5-4-74 

= अ पथ्‌ अ -4-8, 6-4-44 

अपथ + सुँ 4--2 

= अपथम्‌ 2-4-30 (exception to 2-4-26), 7-।-24, 6--07 

2-4-30 अपथं नपुंसकम्‌। तत्पुरुष इत्येव। अन्यत्र तु अपथो (बहुव्रीहि-समासः) देशः, अपथं (अव्ययीभाव-समासः) वर्तति। 
कृतसमासान्तनिर्देशान्नेह - अपन्थाः। 


अर्पयन्ति - refer (0 post on March 9, 202 
रजसा निमीलिताः: (आवृताः) = रजोनिमीलिताः 2--32 


Verse 75 


I62 of ]83 9/॥4/2020, :5I PM 


Search Results for “अन्वक्षम्‌” - AVG-Sanskrit 


क्रदि आह्वाने रोदने च १. ७४ 

= क्र नुँम्‌ द्‌ 7-0-58, --47 

= क्र न्‌ दू ।-3-2, ॥-3-3 

= क्रन्दू 8-3-24, 8-4-58 

क्रन्दित 3-3-4, 7-2-35 = क्रोशनम्‌ 


कर्ण भेदने (इति धात्वन्तरमित्यपरे) १०. ४७० 
कर्ण + णिच्‌ 3--25 

= कर्णि 4-3-7, -3-3, 6-4-48, 3--32 
कर्णि + क्त्वा 3-4-2] 

आङ्‌ कर्णि + क्त्वा 2-2-8 

= आ कर्णि + ल्यप्‌ 4-3-3, 7--37, --55 
= आकर्ण्य 4-3-8, -3-3, 6-4-5 


सद्‌ (षद्लँ विशरणगत्यवसादनेषु १. ९९०, ६. १६३) 
सद्‌ 6--64 + क्त 3-2-02, --26, 3-4-72 

= सद्‌ + त -3-8. 7-2-0 ऽt०ऽ 7-2-35 

= सन्न 8-2-42 

वि + सन्न 2-2-8 

= विषन्न 8-3-59, 8-3-66 

= विषण्ण 8-4-2, 8-4-47 


तस्य = क्रन्दितस्य 


प्रभवत्यस्मात्‌ = प्रभवः = कारणम्‌। 


प्र+ भू + अप्‌ 3-3-57, 3-3-9, 2-2-8. Note 3-3-24 does not apply. 


"प्रश भो" अ -3-3, 7-3-84 
= प्रभव 6-॥-78 


वेतसैर्गूढम्‌ (छन्नम्‌) = वेतसगूढ 2--32 


गुहूँ संवरणे १. १०४३ 
गुह्‌ + क्त 3-2-02, --26 


= गुहू + त ॥-3-8. (7-2-5 along with 7-2-44 stops 7-2-35) 


= गुढ + त 8-2-3 
= गुढ + ध 8-2-40 

= गुढ + ढ 8-4-4 

= गु + ढ 8-3-3 (वचनसामर्थ्यात्‌) 
= गूढ 6-3- (वचनसामर्थ्यात्‌) 


इषँ गतौ ४. २२ 
इष्‌ + लँट्‌ 3-2-23 


= इष्‌ + शतूँ 3-2-24, -4-99. ४०९: 7-3-77 इषुगमियमां छः does not apply. 


= इष्‌ + श्यन्‌ + शतूँ 3--69 
= इष्‌ + य + अत्‌ 4-3-8, -3-2, ।-3-3 
= इष्यत्‌ 6-0-97 


वेज्‌ तन्तुसन्ताने १. ११६१ 
वे + क्त 3-2-02, ॥--26 
= वे +त ॥-3-8. (7-2-0 5005 7-2-35) 
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नउए5त6--5 
= उत 6--08 


प्र उत 2-2-8 = प्रोत 6--87. २९९. गीता - 7-7 
शल्येन प्रोतम्‌ = शल्यप्रोतम्‌ 2--32 

सकुम्भ 2-2-28 

अन्तः शल्योऽस्य = अन्तःशल्यः 2-2-24 

क्षितिप 2-2-9, 3-2-3 

Verse 76 


तृ प्लवनतरणयोः १. ११२४ 

तृ + क्त्वा 3-4-27 

अव+ तृ + क्त्वा 2-2-8 

= अव 5 तू 5 ल्यप्‌ 7-।-37. ॥-0-5 (with the help of I--56) stops 7-3-84 
= अव+ तृ + ये ॥-3-3, ॥-3-8 

= अव + तिर्‌ + य 7-0-000, --5 

= अवतीर्य 8-2-77 


तुरेण (त्वरया) गच्छति = तुरगः। 

3-2-48 वार्त्तिकम्‌ - डप्रकरणेऽन्येष्वपि दृश्यते। 

अथवा - 

3-2-07 अन्येष्वपि दृश्यते - अपिशाब्दः सर्वोपाधिव्यभिचारार्थः। 

तुर टा + गम्‌ ड 2-2-॥9, 3--92, 3-2-48 00 3-2-0॥ 

= तुर टा + गम्‌ अ -3-7 

= तुर टा + ग्‌ अ 6-4-43 व्याख्यानम्‌ - डित्त्वसामर्थ्यादभस्यापि टेर्लोपः। 
= तुरग ॥-2-46, 2-4-7 


प्रथितः (प्रख्यातः) अन्वयः (वंशः) यस्य स: = प्रथितान्वयः 
तेन प्रथितान्वयेन (राज्ञा) 

प्रचछँ ज्ञीप्सायाम्‌ ६. १४९ 

प्रच्छ + क्त 3-2-02, --26 

= प्रच्छ + त ।-3-8. /-2-0 stops 7-2-35 

=प्‌ऋ अच्छ +त 6--6 

= प्‌ ऋ च्छ्‌ + त 6--08 

= पृष्‌ + त 8-2-36 

= पृष्ट 8-4-4 

पृष्टः अन्वयः (कुलम्‌) यस्य सः = पृष्टान्वयः (मुनिपुत्रः)। 


जलेन भरितः कुम्भः = जलकुम्भ: - शाकपार्थिवादीनां सिद्धये उत्तरपदलोपस्योपसंख्यानम्‌ (वा. ५१५९ 2--60) 
जलकुम्भे निषण्णः (पतितः) देह: यस्य सः = जलकुम्भनिषण्णदेहः (मुनिपुत्रः) 2-2-24 


द्विजेभ्य इतरः = द्विजेतरः 2--37 व्याख्यानम्‌ 
तपस्विनः सुत: = तपस्विसुतः 2-2-8, 8-2-7 
द्विजेतरश्चासौ तपस्विसुतश्च = द्विजेतरतपस्विसुतः 2--57 


अक्षरप्रायाणि पदानि = अक्षरपदानि - 2--60 वा. 
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April I, 2042 
Corrections 


प्रभवत्यस्मात्‌ = प्रभवः = कारणम्‌। 

प्रश भू + अप्‌ 3-3-57, 3-3-9, 2-2-8. Note: 3-3-24 does not apply. 
= प्र + भो + अ-3-3, 7-3-84 

= प्रभव 6--78 


वेतसैर्गूढम्‌ (छन्नम्‌) = वेतसगूढ 2--32 
Verse 77 
तेन पुत्रेण चोदित: = तच्चोदितः 2-4-32 


न उद्धृतम्‌ = अनुदृधृतम्‌ 2-2-6, 6-3-73, 6-3-74 
अनुद्धृतं शल्यं यस्य स: = अनुद्धृतशल्यः 2-2-24 
अवसन्ना हक्‌ ययोः तौ = अवसन्नरशौ (नष्टचक्षुषौ) पितरौ 
माता च पिता च = पितरौ 4-2-70 पिता मात्रा। 


एकश्चासौ पुत्रश्च = एकपुत्रः 2--49 पूर्वकालेकसर्वजरत्पुराणनवकेवलाः समानाधिकरणेन। 2--49 is required here because otherwise 
2--50 would disallow 2--57. 


तथा गत: = तं प्रकारं (5-3-23) गतः (2-4-24 द्वितीया श्रितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्ताप्नैः) = तथागतः (वेतसगूढः)। 


इण्‌ गतौ २. ४० 

इ + क्त्वा 3-4-2 

उप + इ + क्त्वा 2-2-8 

= उप + इ + ल्यप्‌ 7--37 

= उप+इ+ य -3-8, -3-3 

= उपे + य 6--87 

= उपे तुँक्‌ + य 6--86 षत्वतुकोरसिद्धः, 6--7, --46 
= उपेत्य -3-2, -3-3 


अज्ञानतः = अज्ञानेन/अज्ञानात्‌ 5-4-44 वार्त्तिकम्‌ - तसिप्रकरण आद्यादिभ्य उपसङ्ख्यानम्‌। 
ताभ्याम्‌ - क्रियाग्रहणाच्चतुर्थी ॥-4-32 वा. - क्रियाग्रहणम्‌ अपि कर्तव्यम्‌, 2-3-3. 
Verse 78 


जाया च पतिश्च = जायापती, जम्पती, दम्पती - 2-2-29, 2-2-3 गणसूत्रम्‌ 
जायापती। जम्पती। दम्पती। जायाशब्दस्य जम्भावो दम्भावश्च निपात्यते। 


खनुँ अवदारणे १. १०२० 
खन्‌ + त 3-2-02, -3-8, इण्‌ निषेध: ७५ 7-2-56, 7-2-5 
= खात 6-4-42, ॥--52, 6--07 


उरस्तः = उरसः 5-4-44 वार्तिकम्‌ - तसिप्रकरण आद्यादिभ्य उपसङ्ख्यानम्‌। 


परागता असवो यस्मात्‌/यस्य स: = परासुः - प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (वार्त्तिकम्‌ ७१५९ 2-2-24) (पूर्वपदान्तर्गतस्योत्तरपदस्य 
धातुजस्य लोपो वाच्य इत्यर्थ: |) 


नयनयोर्वारीणि = नयनवारीणि 2-2-8, तै:। 
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हस्ताभ्यामर्पितानि = हस्तार्पितानि 2--32, तैः। 
April I8, 202 
Verse 79 


अन्ते भवम्‌ = अन्त्यम्‌। 

अन्त ङि + यत्‌ 4-3-54 

= अन्त + य ॥-3-3, १-2-46, 2-4-7 
= अन्त्‌ + य -4-8, 6-4-48 

= अन्त्य 


दिष्टस्य (कालस्य) अन्त: = दिष्टान्त: (मरणम्‌) 2-2-8, तम्‌ | 
“दिष्टः काले च दैवे स्याद्दिष्टम्‌” इति विश्व:। 


वचँ परिभाषणे २. ५८ 

वच्‌ + क्तवतुँ 3-2-02, ॥--26, 3-4-67 (3-4-70 does not apply.) 7-2-0 blocks 7-2-35 
= वच्‌ + तवत्‌ ।-3-8, ।-3-2, ॥-3-9 

=उअच्‌+तवत्‌ 6--5 

= उच्‌ + तवत्‌ 6--08 

= उक्तवत्‌ 8-2-30 

उक्तवत्‌ + अम्‌ 4--2 = उक्तवन्तम्‌ 7--70 


आक्रान्तः (= पादाहतः) पूर्वम्‌ = आक्रान्तपूर्वः। “सुप्‌-सुपा” (2--2, 2--4) इति समास: | 
क्रमुँ पादविक्षेपे १. ५४५ 

क्रम्‌ + क्त 3-2-02, --26, 3-4-70 

= क्रम्‌ + त -3-8, 7-2-56 उदितो वा, 7-2-5 यस्य विभाषा 5095 7-2-35 

= क्राम्‌ त 6-4-5 

= क्रान्त 8-3-24, 8-4-58 


मुक्तं विषं येन सः = मुक्तविषः 2-2-24, तम्‌ 


भुजाँ कौटिल्ये ६. १५३ 

भुजतीति भुजः। 

भुज्‌ + क 3--35 

= भुज 4-3-8, -3-9. --5 ऽt०ऽ 7-3-86 

गमूँ गतौ १. ११३७ 

भुजेन (= कौटिल्येन) गच्छति = भुजंग: | 

भुज टा + गम्‌ खच्‌ 2-2-9, 3-4-92, गमेः सुपि वाच्यः (असञ्ज्ञार्थमिदम्‌) - वार्त्तिकम्‌ ५१५९ 3-2-38. 

= भुज + गम्‌ अ -3-8, ॥-3-3, -2-46, 2-4-7 

= भुज + ग्‌ अ ७५ खच्च डिद्वा वाच्यः - वार्त्तिकम्‌ ४१५९/ 3-2-38. टि-लोपः ७५ 6-4-43 व्याख्यानम्‌ - डित्त्वसामर्थ्यादभस्यापि टेर्लोपः। 
= भुज मुँम्‌ + ग्‌ अ 6-3-67 अरुद्विषदजन्तस्य मुम्‌ - अरुषो द्विषतोऽजन्तस्य च मुमागमः स्यात्खिदन्ते परे न त्वव्ययस्य।, -0-47 
= भुज म्‌ ग -3-2, ।-3-3 

= भुजंग/भुजङ्ग ।--62, ।-4-4, 8-3-23, 8-4-59 


कोसलानां पति = कोसलपतिः 2-2-8 


प्रथमम्‌ (= पूर्वम्‌) अपराद्धः = प्रथमापराद्धः 2--4 ०। 2--72 
राधँ वृद्धौ ४. ७७ (राधोऽकर्मकादेव श्यन्‌)। 

राधू + क्त 3-2-02, ॥--26, 3-4-72 

= राध्‌ + त ॥-3-8. 7-2-0 stopऽ 7-2-35 
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= राध्‌ + ध 8-2-40 
= राद्ध 8-4-53 
अपराद्ध 2-2-8 


Verse 80 


तनयस्य ( = पुत्रस्य) आननम्‌ = तनयाननम्‌ 2-2-8 

तनयाननमेव पद्मम्‌ = तनयाननपद्मम्‌ 2--57 

तनयाननपद्मस्य शोभा = तनयाननपद्मशोभा 2-2-8 

न दृष्टा = अदृष्टा 2-2-6, 6-3-73 

अदृष्टा तनयाननपद्मशोभा येन स: = अदृष्टतनयाननपद्मशोभ 2-2-24, 6-3-34, ॥-2-48 


अनुग्रहेण सह पातितः = सानुग्रह: पातितः (शापः)। 
सह (2-4-82) अनुग्रह टा 2-2-28, -2-43, 2-2-30 
= सह + अनुग्रह -2-46, 2-4-7 

= स॒ + अनुग्रह 6-3-82 

= सानुग्रह 6--07 


पतुँ गतौ १. ९७९ 

पत्‌ + णिच्‌ 3--26 

= पाति ॥-3-7, -3-3, 7-2-6, 3--32 
पाति + क्त 3-2-02, --26, 3-4-70 

= पाति + इत -3-8, 7-2-35 

= पातित 6-4-52 


प्ररोहतीति प्ररोह: (अङ्कुरः)। 

रुहँ बीजजन्मनि प्रादुभवि च १. ९९५ 
रुह्‌ + अच्‌ 3--34 

= रोह -3-3, 7-3-86 

प्ररोह 2-2-48 


बीजस्य प्ररोहा: (अङ्कुराः) = बीजप्ररोहाः 2-2-8 
बीजप्ररोहाणां जननी (उत्पादनक्षमा) = बीजप्ररोहजननी 2-2-8 


कृषँ विलेखने १. ११४५, ६. ६ 

कृष्या = कर्षणयोग्या 

कृष्‌ + क्यप्‌ 3--70 ऋदुपधाच्चाकृपिचृतेः 

= कृष्य -3-3, -3-8. ॥--5 50.05 7-3-86 
स्त्रियाम्‌ - 

कृष्य + टाप्‌ 4--4 = कृष्या 4-3-3, -3-7, 6--0॥ 


इन्धने: (= क्ठेः) इद्धः (= प्रज्वलितः) = इन्धनेद्ध: 2--32, 6--87 
इध्यतेऽनेन = इन्धनम्‌। 

जि-इन्धीं दीप्तौ 

इन्ध्‌ + ल्युट्‌ ।-3-2, ॥-3-5, 3-3-7 

= इन्धन -3-8, ॥-3-3, 7--] 

इन्धू + क्त 3-2-87 

= इन्धू + त ॥-3-8. 7-2-4 ७005 7-2-35 

= इधू + त 6-4-24 

= इध्‌ + ध 8-2-40 
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= इद्ध 8-4-53 
२९. गीता 4-37 


ज्वलतीति ज्वलन:। 

ज्वलँ दीप्तौ १. ९६५ 

ज्वल्‌ + युच्‌ 3-2-50 (part of अधिकार: starting from 3-2-34) 
= ज्वलन ॥-3-3, 7-॥- 

२. गीता -29 


April 25, 20I2 
Verse 84 


अनेन प्रकारेण = इत्थम्‌। 

इदम्‌ टा + थमुँ 5-3-24 (अपवादः (० 5-3-23) 
= इदम्‌ + थम्‌ -3-2, ।-2-46, 2-4-7 

= इत्थम्‌ 5-3-4, --55 


गते (प्रवृत्ते) सति 2-3-37 
गता घृणा (= करुणा) यस्य = गतघृणः 2-2-24, 6-3-34, -2-48 


धत्ताम्‌ । 

डुधाञ्‌ धारणपोषणयोः | दान इत्यप्येके ३. ११ 

विवक्षा 5 लौँट्‌, कर्तरि प्रयोगः, प्रथम-पुरुषः, एकवचनम्‌। 

The ending जकार: ० “डुधाञ्‌” 5 9 इत्‌ ७ 4-3-3 हलन्त्यम्‌। ५९१८९ (४5 5 9 उभयपदी धातुः 95 ९ -3-72 स्वरितञितः कर्त्रभिप्राये 
क्रियाफले, -3-78 शेषात्‌ कर्तरि परस्मैपदम्‌ | In the present example आत्मनेपदम्‌ has been used. 

धा + लाँट्‌ । 8 3-3-62 लोद्‌ च। 

= धा" ल्‌ | अनुबन्ध-लोपः ७ -3-2 उपदेशेऽजनुनासिक इत्‌, ।-3-3 हलन्त्यम्‌, 7-3-9 तस्य लोपः। 

= धा + त | 8 3-4-78 तिप्तस्झिसिप्थस्थमिब्वस्मस्तातांझथासाथांध्वमिड्वहिमहिङ्‌। 

= धा + ते । 8 3-4-79 टित आत्मनेपदानां टेरे। 

= धा + ताम्‌ । 8५ 3-4-90 आमेतः। -3-4 न विभक्तौ तुस्माः prevents the endin मकार: ० “ताम” from getting the इत्‌-सज्ज्ञा। 

= धा + शप्‌ + ताम्‌ । 8५ 3--68 कर्तरि शप्‌। 

= धा + ताम्‌ । 8) 2-4-75 जुहोत्यादिभ्यः श्लुः। 

= धा + धा + ताम्‌ । 8 6--0 श्लौ। 

= ध + धा + ताम्‌ । 8) 7-4-59 हृस्वः। 

= ध+ धू + ताम्‌ । 8५ 6-4-42 श्राभ्यस्तयोरातः। (\०t९: ऽinc९ ९ सार्वधातुक-प्रत्ययः “ताम्‌” ¡ऽ अपित्‌, ७५ -2-4 सार्वधातुकमपित्‌ । behaves 
ङिद्वत्‌ - as if it a5 डकार: a5 9 इत्‌। This allows 6-4-I2 to apply. Also note that 6-4-I3 ई हल्यघोः (०९5१ apply here 
because of the exclusion “अघोः” |) 

= द+ धृ + ताम्‌ । 8५ 8-4-54 अभ्यासे चर्च । 

= ध + धू + ताम्‌ । 8५ 8-2-38 दधस्तथोश्च, a ।€((९" ० १९ बश्‌-प्रत्याहार: of the reduplicated v९ra| "००४ धा (जुहोत्यादि-गणः, डुधाञ्‌ 
धारणपोषणयोः | दान इत्यप्येके ३. १९) ending in a letter of the झषु-प्रत्याहारः, is substituted by a letter of the Hष-प्रत्याहारः, when 
followed by an affix beginning with a तकारः, थकारः, सकारः or the term “थ्व” 

= ध +त्‌ + ताम्‌ = धत्ताम्‌ । 8 8-4-55 खरि च। 


वध + यत्‌ 3--97 वार्त्तिकम्‌ - हनो वा वध च। 
= वध्य ।-3-3, 6-4-48 


धा + क्त 3-2-02, --26 
"धा त॥-3-8 
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= हित 7-4-42, --55 
अभिहित 2-2-8 
२९. गीता 2-39 


पा रक्षणे २. ५१ 

अधिपाति = अधिपः 

अधि पा + क 3--36 
= अधिप 4-3-8, 6-4-64 


वसुधाया अधिपः = वसुधाधिपः 2-2-8, 6--07 


ययाचे deri९d ऽ/m।a/ (0 बभाषे posted on Jan 5, 20I2. 
टुयाचूँ याच्ञायाम्‌ १. १००१ = याच्‌ ।-3-5, ।-3-2 

याच्‌ + लिँट्‌ 3-2-5 = याच्‌ ल्‌ ।-3-2, -3-3 

= याच्‌ + त 3-4-78 = याच्‌ + ए 3-4-8, ॥--55 

= याच्‌ याच्‌ ए 6--8 = ययाचे 7-4-59, 7-4-60 


“एध” ¡ऽ 9 अकारान्त-पुंलिङ्ग-प्रातिपदिकम्‌ given as a ready-made form by 6-4-29 अवोदैधीदमप्रश्रथहिमश्रथाः। There is also a neuter 
प्रातिपदिकम्‌ “एधस्‌” †० ९५०॥।९ गीता 4-37. 


परागता असवो यस्मात्‌/यस्य स: = परासुः - प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (वार्त्तिकम्‌ ७१५९। 2-2-24) (पूर्वपदान्तर्गतस्योत्तरपदस्य 
धातुजस्य लोपो वाच्य इत्यर्थः) 


हुतम्‌ (= आहुतद्रव्यम्‌) अशनं यस्य सः = हुताशनः (अग्निः) 2-2-24 
हुताशनोऽस्त्यस्य = हुताशनवान्‌ 5-2-94, 8-2-9 


अनुगन्तुं मनो यस्य = अनुगन्तुमनाः 2-2-24. मकारलोपः by the following वार्त्तिकम्‌ (under 6-I-I44) 
लुम्पेदवश्यमः कृत्ये तुं काममनसोरपि। 

समो वा हितततयोर्मांसस्य पचि युड्घजोः| | 

रि€. गीता 4-22 


सदार: derived similar (0 सानुग्रह: above. 
Verse 82 
अनुग: derived similar (० तुरग: above. 


प्राप्ता अनुगा यम्‌/यस्य = प्राप्तानुगः 2-2-24 

पदँ गतौ ४. ६५ 

पद्‌ + णिच्‌ 3--26 = पादि 4-3-7, -3-3, 7-2-6 
पादि + क्त्वा 3--32, 3-4-2 

सम्‌ + पादि + क्त्वा 2-2-8 

= सम्‌ + पादि + ल्यप्‌ 7--37 

= सम्‌ + पादि + य 4-3-8, -3-3 

= सम्पाद्य 6-4-57 


पातकेन विलुप्ता धृतिर्यस्य = पातकविलुप्तधृतिः 2-2-24, 6-3-34 


वृतुँ वर्तने १. ८६२ 

वृत्‌ + क्त 3-2-02, ।--26, 3-4-72 

= वृत्त ।-3-8. 7-2-]5 along with 7-2-56 stops 7-2-35 
निवृत्तः 2-2-8, (वनादिति शेषः)। 


I69 of ]83 9/॥4/2020, :5I PM 


Search Results for “अन्वक्षम्‌” - AVG-Sanskrit https://avg-sanskrit.org/?s= न esubmit= 


अन्तर्निविष्टं पदं येन = अन्तर्निविष्टपदः (विनाश-हेतुः, शापः)। 
विश प्रवेशने ६. १६० 

विश्‌ + क्त 3-2-02, --26, 3-4-72 

= विश्‌ + त -3-8. 7-2-0 ऽt०ऽ 7-2-35 

= विष्‌ + त 8-2-36 

= विष्ट 8-4-4॥ 


प्रातिपदिकम्‌ “दधत्‌” is derived from 

डुधाञ्‌ धारणपोषणयोः | दान इत्यप्येके ३. ११ 

धा + लँट्‌ ।-3-3, -3-5, 3-2-23 

= धा + शुँ 3-2-24, 3--68, 2-4-75 

= द धा अत्‌ -3-8, ॥-3-2, 6--0, 7-4-59, 8-4-54 

= द धृ अत्‌ 3-4-43, १-2-4, 6--5, 6-4-42 

= दधत्‌ 

दधत्‌ + सुँ 4--2 = दधत्‌ -3-2, 6-0-68. 7--78 5५००5 7--70. 


अम्बूनां राशिः = अम्बुराशिः 2-2-8 


उर्वस्य मुनेरपत्यं पुमान्‌ = और्वः। 

उर्व ङस्‌ + अण्‌ 4--4. Note: The default अण्‌ affix by 4--83 would not apply here because it is overruled by 4-I-95 
= उर्व + अ 4-3-3, -2-46, 2-4-7 

= और्व + अ 7-2-7 

= और्व -4-8, 6-4-48 


अत्मनो विनाशः 2-2-8, 8-2-7, तस्य हेतुः = आत्मविनाशहेतुः 2-2-8 
सुभाषितम्‌ - 


शोभनो जन: = सुजनः। 
प्रादि-समासः formed ७ 2-2-78. 


रत 7-2-0 5005 7-2-35. अनुनासिक लोप: ७५ 6-4-37. Active by 3-4-72. 
छेदे (सति) सत्‌-सप्तमी 2-3-37 


सुरभिं करोति = सुरभयति। 
प्रातिपदिकाद्‌ धात्वर्थे बहुलमिष्ठवच्च - गणसूत्रम्‌ ॥7 ६१९ चुरादि-गणः। प्रातिपदिकाद्‌ धात्वर्थे णिच्‌, तस्मिंश्रेष्ठनीव कार्य भवति। 


तत्करोति तदाचष्टे - गणसूत्रम्‌ ॥ “१९ चुरादि-गणः। तदिति द्वितीयान्तोपलक्षणम्‌। 


सुरभि + णिच्‌ - ०४९ वार्त्तिकम्‌ - तत्करोति तदाचष्टे 

= सुरभि + इ -3-7, -3-3. “सुरभि” ९५ ६१९ भ-सञ्ज्ञा ० -4-8 ७५ ५ऽ।१४ ६९ वार्त्तिकम्‌ - प्रातिपदिकाद्‌ धात्वर्थे बहुलमिष्ठवच्च 
= सुरम्‌ + ३ 6-4-48. Now 7-2-6 does not apply because of I--57 

= सुरभि । “सुरभि” ४९५ ४१९ धातु-सञ्ज्ञा ७ 3--32. 


सुरभि + लँट्‌ । 8 3-2-23 वर्तमाने लद्‌। 

= सुरभि + ल्‌ । अनुबन्ध-लोपः ७५ -3-2 उपदेशेऽजनुनासिक इत्‌, ।-3-3 हलन्त्यम्‌, 4-3-9 तस्य लोपः। 
= सुरभि + तिप्‌ । 8 3-4-78 तिप्तस्झिसिप्थस्थमिब्वस्मस्तातांझथासाथांध्वमिङ्वहिमहिङ्‌। 

= सुरभि + ति । अनुबन्ध-लोपः ७ -3-3 हलन्त्यम्‌, 4-3-9 तस्य लोपः। 

= सुरभि + शप्‌ + ति । 8५ 3--68 कर्तरि शप्‌। 

= सुरभि + अ+ति । अनुबन्ध-लोपः ७५ -3-3 हलन्त्यम्‌, ।-3-8 लशक्कतद्धिते, 7-3-9 तस्य लोपः। 
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= सुरभे + अ+ ति । 8 7-3-84 सार्वधातुकार्थधातुकयोः। 
= सुरभयति । 8५ 6--78 एचोऽयवायावः। 


May 2, 202 


जागृ निद्राक्षये २. ६७ 

जागृ + घञ्‌ 3-3-8 

= जागृ + अ -3-8, ।-3-3 

= जागर्‌ + अ 7-3-85 (१० 7-2-6), ॥--57 
= जागर: 

प्रजागर: 2-2-8 


अर्तुम्‌ (= उपसर्तुम्‌) योग्यः = अर्यः (स्वामी/वेश्यः)। 
ऋ गतिप्रापणयोः १. १०८६ 

ऋ + यत्‌ 3--03 

= अर्य -3-3, 7-3-84, ॥--5] 


कुत्सितोऽर्यः = कदर्यः 

कु + अर्य 2-2-8, -2-43, 2-2-30 

= कत्‌ + अर्य 6-3-0 कोः कत्‌ तत्पुरुषेऽचि। अजादावुत्तरपदे। 
= कदर्यं 8-2-39 


May 9, 2072 


आधीयते दुःखमनेन = आधिः (मनःपीडा)। 
आङ् + धा कि --20, 3-3-92, 3-3-9 
= आ+ धा इ -3-3, 4-3-8, -3-9 

= आधि 6-4-64, --52 


वि (= विविधाः) आधयो यस्मात्‌ = व्याधिः (रोगः) 2-2-24 
May 6, 202 


अंदिद्वम्‌ ५९४५९५ †r०M दा (डुदाञ्‌ दाने ३. १०). विवक्षा ¡ऽ लुँङ्‌, कर्तरि प्रयोगः, मध्यम-पुरुषः, बहुवचनम्‌, आत्मनेपद-प्रत्ययः। Steps are 
similar to those for deriVinषठ अंदित। ७ऽ९ 8-2-25 000 ^€ सकार-लोपः। ७५९ 8-3-78 इणः षीध्वंलुङ्लिटां धोऽङ्गात्‌ 000 ४ मूर्थन्यादेशः। 


May 23, 202 


अदिश्‌सत्‌ 

= अदिष्‌ स त्‌ 8-2-36 
= अदिक्‌ स त्‌ 8-2-47 
= अदिक्षत्‌ 8-3-59 


May 30, 202 


श्रिञ्‌ सेवायाम्‌ १. १०४४ 

श्रि + लँड 3-2-0 

= श्रि + ल्‌ ।-3-2, ॥-3-3, -3-9 

= श्रि + तिप्‌ 3-4-78, ॥-4-0, ॥-4-02, -4-08, ॥-3-78 
= श्रि + ति ।-3-3, -3-9 

= श्रि + त्‌ 3-4-00 

= श्रि + च्लि + त्‌ 3-4-43 
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= श्रि+ चङ्‌ + त्‌ 3--48. अपवादः णि 3--44 

= श्रि+ अ+ त्‌ -3-3, -3-7, -3-9. ॥-0-5 5095 7-3-84 
=श्रि श्रि+ अ+ त्‌ 6-0- 

= शिश्रि+अ+ त्‌ 7-4-60 

= शि श्रृ इयँँङ्‌ + अ + त्‌ 6-4-77, --53 

=शिश्रूइय्‌+ अ+ त्‌ -3-2, ।-3-3, -3-9 

= अट्‌ शि श्रियत्‌ 6-4-7, ।--46 

= अशिश्रियत्‌ ।-3-3, -3-9 


June 6, 202 


गमूँ गतौ १. ११३७ 

गम्‌ + णिच्‌ 3--26 

= गम्‌ + इ -3-7, ।-3-3 

= गामि 7-2-6 

= गमि 6-4-92. 8५ गण-सूत्रम्‌ “जनीजृष्क्नसुरञ्ञोऽमन्ताश्च”, “गमु” ०९८००९५ मित्‌। “गमि” ९५ ६१९ धातु-सञ्ज्ञा 0५ 3--32 
गमि + लुँङ्‌ (कर्मणि) 3-2-0 

= गमि + ल्‌ -3-2, -3-3, -3-9 

= गमि + त 3-4-78, ॥-4-0, ।-4-02, ॥-4-08, १-3-3 

= गमि + च्लि + त 3--43 

= गमि + चिण्‌ + त 3--66. Note: 3-]-48 does not apply because of the condition “कर्तरि” 
= गमि/गामि + चिण्‌ + त 6-4-93 

= गमि/गामि + इ + त 4-3-3, ॥-3-7, -3-9 

= गम्‌/गाम्‌ + इ + त 6-4-5. 7-2-6 cannot apply because of I--57 

= गम्‌/गाम्‌ + 

6-4-04, ॥--6 

= अट्‌ गमि/गामि 6-4-77, --46 

= अगमि/अगामि ॥-3-3, -3-9 


रच प्रतियत्ने १०. ४०३ (अदन्तः)। 

रच + णिच्‌ 3--25 

= रच + इ -3-3, ।-3-7, -3-9 

= रच्‌ + इ 6-4-48, 3-4-]4 - now 7-2-6 cannot operate because of ]--57 
= रचि 3--32 

रचि + लुँङ्‌ (कर्मणि) 3-2-I0 

= रचि + ल्‌ -3-2, -3-3, -3-9 

= रचि + त 3-4-78, -4-04, -4-02, -4-08, 4-3-43 

= रचि + च्लि + त 3--43 

= रचि+ चिण्‌ + त 3--66. Note: 3-I-48 does not apply because of the condition “कर्तरि” 
= रचि+इ +त 4-3-3, ।-3-7, -3-9 

=रच्‌+इ+त 6-4-5. /-2-6 cannot apply because of I--57 

न रच्‌+ 

6-4-04, १--6I 

= अट्‌ रचि 6-4-7, --46 

= अरचि -3-3, -3-9 


हनँ हिंसागत्योः २. २ 
हन्‌ + लुँङ्‌ (कर्मणि) 3-2-40 
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= हन्‌ + ल्‌ -3-2, -3-3, -3-9 

= हन्‌ + त 3-4-78, -4-0, -4-02, -4-08, -3-3 
= हन्‌ + च्लि + त 3--43 

= हन्‌ + चिण्‌ + त 3--66 

= हन्‌ + इ +त -3-3, ॥-3-7, -3-9 

= घन्‌ + इ + त 7-3-54. ४०९: 7-3-32 हनस्तोऽचिण्णलोः does not apply. 
= घान्‌+इ +त 7-2-6 

= घान्‌ + 

6-4-04, ॥--6 

= अट्‌ घानि 6-4-7, ॥--46 

= अघानि 4-3-3, -3-9 


Optionally - 

हनँ हिंसागत्योः २. २ 

वध + लुँङ्‌ (कर्मणि) 3-2-0, 2-4-44 

= वध + ल्‌ -3-2, ।-3-3, ।-3-9 

= वध + त 3-4-78, ।-4-0, 7-4-02, ।-4-08, -3-3 
= वध + च्लि + त 3--43 

= वध + चिण्‌ + त 3--66 

-्वध+इ +त -3-3, ]-3-7, ।-3-9 

= वध्‌ 5 इ +त 6-4-48. 7-2-6 cannot apply because of I-]-57. There is no need for 7-3-35 here. 
= वध्‌ + 

6-4-04, --6] 

= अट्‌ वधि 6-4-7, --46 

= अवधि 4-3-3, ॥-3-9 

Thus there are two forms अंघानि/अवधि 


रभ राभस्ये १. ११२९ 

(आ) रभ्‌ + लुँङ्‌ (कर्मणि) 3-2-40 

= (आ) रभ्‌ + ल्‌ ।-3-2, ॥-3-3, ॥-3-9 

(आ) रभ्‌ + त 3-4-78, १-4-07, 4-4- 02, 4-4- 08, -3-3 
(आ) रभ्‌ + च्लि + त 3--43 

आ) रभ्‌ + चिण्‌ + त 3--66 

आ) रनुँम्‌ भ्‌ + चिण्‌ + त 7--63 रभेरशब्लिटोः, 7--47 

आ) रन्म्‌ + चिण्‌ + त ।-3-2, -3-3 

आ) रन्भू + इ + त -3-3, -3-7, -3-9 


= (ॐ 
= (ॐ 


6-4-04, --6I 
= (आ) अद्‌ रन्भि 6-4-7, --46 
= (आ) अरन्भि 4-3-3, -3-9 

= (आ) अरम्भि 8-3-24, 8-4-58 

= आरम्भि 6--707 


अकारि 7-3-84, ॥-0-5॥, 7-2-6 
अश्रावि, अनायि 7-2-5, 6--78 
अमोचि, अवेशि 7-3-86 
अज्ञायि/अदायि 7-3-33 

अगामि 7-2-6 
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(अनु) भू + लुँङ्‌ (कर्मणि) 3-2-0 

= (अनु) भू + ल्‌ -3-2, -3-3, -3-9 

= (अनु) भू + आताम्‌ 3-4-78, -4-07, १-4-02, १-4-08, ॥-3-3 

= (अनु) भू + च्लि + आताम्‌ 3--43 

= (अनु) भू + सिँच्‌ + आताम्‌ 3--44. Note: 3--66 does not apply because of the condition “ते” 
= (अनु) भू + स्‌ + आताम्‌ -3-2, -3-3 

= (अनु) भू + इस्‌ + आताम्‌ 7-2-35, --46, ॥-3-3. Note: Neither 2-4-77 nor 7-2- applies because of the condition “परस्मैपदेषु” 
= (अनु) भो + इस्‌ + आताम्‌ 7-3-84 

= (अनु) भव्‌ + इस्‌ + आताम्‌ 6-0-78 

= (अनु) अट्‌ भविसाताम्‌ 6-4-7, --46 

= (अनु) अ भविसाताम्‌ 4-3-3 

= (अनु) अभविषाताम्‌ 8-3-59 

= अन्वभविषाताम्‌ 6--77 


चिण्वद्‌-भाव-पक्षे 

(अनु) भू + स्‌ + आताम्‌ 4-3-2, -3-3 

= (अनु) भू + इस्‌ + आताम्‌ 6-4-62, ]--46, ॥-3-3. Note: Neither 2-4-77 nor 7-2- applies because of the condition “परस्मैपदेषु” 
= (अनु) भो + इस्‌ + आताम्‌ 7-2-45 

= (अनु) भाव्‌ + इस्‌ + आताम्‌ 6--78 

= (अनु) अद्‌ भाविसाताम्‌ 6-4-7, --46 

= (अनु) अ भाविसाताम्‌ -3-3 

= (अनु) अभाविषाताम्‌ 8-3-59 

= अन्वभाविषाताम्‌ 6--77 


The conjugation table is: 

अन्वभावि, अन्वभविषाताम्‌, अन्वभविषत 

अन्वभविष्ठाः, अन्वभविषाथाम्‌, अन्वभविध्वम्‌/अन्वभविढ्वम्‌ 8-2-25, 8-3-79 
अन्वभविषि, अन्वभविष्वहि, अन्वभविष्महि 

Optionally in चिण्वद्‌-भाव-पक्षे 

अन्वभावि, अन्वभाविषाताम्‌, अन्वभाविषत ९८ 


अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


रुहँ बीजजन्मनि प्रादुभवि च १. ९९५ 

रुह्‌ + क्त 3-2-02, --26, 3-4-72 

= रुह्‌ + त ।-3-8. (7-2-0 5005 7-2-35) 
= रुद्‌ + त 8-2-3 

= रुद्‌ + ध 8-2-40 

= रुद्‌ + ढ 8-4-4 

= रु + ढ 8-3-3 (वचनसामर्थ्यात्‌) 

= रूढ 6-3- (वचनसामर्थ्यात्‌) 

आ(ड्) रूढ = आरूढ 2-2-8 


रथमारूढः = रथारूढः 
रथ अम्‌ + आरूढ सुँ 2--24 वार्त्तिकम्‌ - श्रितादिषु गमिगाम्यादीनामुपसङ्ख्यनम्‌। गम्यादयश्च प्रयोगतो ज्ञेयाः। 
गीता ९५m ple योगारूढ: 6-3 


शरेण सह (वर्तते) = सशरः (चापः) 2-2-28, 6-3-82 
सशरचापः 2--57 
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सशरचापो हस्तयोर्यस्य स: = सशरचापहस्तः 2-2-35 ज्ञापकम्‌, 2-2-35 वार्त्तिकम्‌ - सप्तम्याः पूर्वनिपाते प्राप्ते गड्वादिभ्यः सप्तम्यन्तं परम्‌। गडुकण्ठः | 
June 3, 20॥2 


लोकृँ - [भाषार्थः] १०. ३०७ 

लोक्‌ + णिच्‌ 3-0-25 = लोक्‌ + 

॥-3-7, 4-3-3 = लोकि 3-4-32 

अवलोक्य 3-4-2, 2-2-8, 7--37, 6-4-5 


अतिशयितमायुरस्यास्ति = आयुष्मान्‌। 

भूमनिन्दाप्रशंसासु नित्ययोगेऽतिशायने। 

संसर्गेऽस्तिविवक्षायां भवन्ति मतुबादयः।। 

आयुस्‌ सुँ + मतुँप्‌ 5-2-94 

= आयुस्‌ + मत्‌ 4-3-2, -3-3, ।-2-46, 2-4-7 

= आयुष्मत्‌ 8-3-59. Note: As per -4-9, the अङ्गम्‌ “आयुस्‌” 2865 th भ-सञ्शा। Hence 8-2-66 does not apply. 


कृष्णश्चासौ सारः (शबलः) = कृष्णसारः (2१९।००९) 2--69 वर्णो वर्णेन 
अथवा - 
कृष्णेन सार: = कृष्णसारः 2--30 तृतीया तत्कृ तार्थेन गुणवचनेन 


डुदाज्‌ दाने ३. १० 

दा + लँट ।-3-3, -3-5, 3-2-23 

= दा + श्तूँ 3-2-24, 3--68, 2-4-75 

= द दा अत्‌ 4-3-8, ।-3-2, 6--0, 7-4-59 

= द द्‌ अत्‌ 3-4-3, -2-4, 6--5, 6-4-2 

ददत्‌ + सुँ 4--2 

= ददत्‌ -3-2, 6--68. Note: 7-I-78 stops 7--70. 


अध्यारोपिता ज्या (००७-५४।।१६) यत्‌ (द्वितीयान्तम्‌)/यस्य तद्‌ = अधिज्यं -2-48 कार्मुकम्‌ (0०0१. 

प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (वा. 360)। (पूर्वपदान्तर्गतस्योत्तरपदस्य धातुजस्य लोपो वाच्य इत्यर्थः|) 
हस्वादेशः ७ -2-43 प्रथमानिर्दिष्टं समास उपसर्जनम्‌, ।-2-48 गोस्त्रियोरुपसर्ज्जनस्य। 

अथवा - 

अधिरूढं ज्याम्‌ = अधिज्यं कार्मुकम्‌। 2-2-8 वार्त्तिकम्‌ - अत्यादयः क्रान्ताद्यर्थे द्वितीयया। 

हृस्वादेशः ७५ -2-44 एकविभक्ति चापूर्वनिपाते, 4-2-48 गोस्त्रियोरुपसर्ज्जनस्य। 

अधिज्यं कार्मुकं यस्य = अधिज्यकार्मुकः 2-2-24 


कर्मणि प्रभवति = कार्मुकम्‌ (धनुः)। 
कर्मन्‌ डे + उकञ्‌ 5--03 = कर्मन्‌ + उक -2-46, 2-4-7, -3-3 = कार्मन्‌ + उक 7-2-7 = कार्म उक 4-4-8, 6-4-44, 4--64 


सृ गतौ १. १०८५ 

मृगमनुसरति तच्छील: = मृगानुसारी। 

3-2-78 सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छिल्ये । अजात्यर्थे सुपि धातोर्णिनिस्ताच्छील्ये द्योत्ये। 
मृग अम्‌ + अनु सृ णिनिँ 2-2-9, 3--92, 3-2-78 

= मृग + अनु सृ इन्‌ ।-3-7, -3-2, ॥-2-46, 2-4-7 

= मृग + अनु सर्‌ इन्‌ 7-3-84, --57 

= मृगानुसारिन्‌ 7-2-6, 6--07 

मृगानुसारिन्‌ + सुँ 4--2 = मृगानुसारी 6-4-3 


पिनाकोऽस्यास्ति = पिनाकी - derived similar (0 दण्डी। 


अमुना 8-2-80 अदसोऽसेर्दादु दो मः, 8-2-3 न मु ने - 70580 ० Apri 4 207I 
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सारमङ्गं यस्य = सारङ्ग: 2-2-24 

शकन्ध्वादिषु पररूपं वाच्यम्‌। वार्त्तिकम्‌ ७१५९ 6--94 एङि पररूपम्‌। 

तच्च टे: | 

आकृति-गणोऽयम्‌। आकृत्या = स्वरूपेण = कार्यदर्शनेन गण्यते = परिचीयते, इति आकृति-गण: | 


Verse 7 
अनुपतति ¡ऽ सप्तमी-एकवचनम्‌ (पुंलिङ्गे) of the present participle “अनुपतत्‌”। 


भन्जौँ आमर्दने ७. १६ 

भन्ज्‌ + घञ्‌ 3-3-8 

= भन्जू + अ 4-3-8, -3-3 

= भन्ग्‌ अ 7-3-52 

= भंग्‌ अ 8-3-24 

= भङ्ग (curve) 8-4-58 
ग्रीवाया भङ्ग: = ग्रीवाभङ्ग: 2-2-8 
तेनाभिरामम्‌ 2--32 


बद्धा दृष्टियेन = बद्धरष्टिः 2-2-24, 6-3-34 
अपरश्चासावर्धः = पश्चार्धः 2-4-58 (पूर्वनिपातनियमार्थमिदम्‌), वार्त्तिकम्‌ (॥ ६१९ सिद्धान्त-कौमुदी ॥॥08" 2--58) - अपरस्यार्थे पश्चभावो वक्तव्य: | 


शरस्य पतनम्‌ = शरपतनम्‌ 2-2-8 
तस्माद्‌ भयम्‌ = शरपतनभयम्‌ 2--37 पञ्चमी भयेन 
शरपतनभयात्‌ 2-3-25 विभाषा गुणेऽस्त्रियाम्‌ 


भूयसा (2॥०५४) (अधिकतरेण) - 6-4-58 बहोर्लोपो भू च बहोः । बहोः परयोरिमेयसोर्लोपः स्याद्वहोश्च भूरादेशः। 


एकदेशि-समासः 

2-2- पूर्वापराधरोत्तरमेकदेशिनेकाधिकरणे - अवयविना सह पूर्वादयः समस्यन्ते, एकत्वसंख्याविशिष्टश्रेदवयवी। षष्ठीसमासापवादः। पूर्व कायस्य 
पूर्वकायः। 

पूर्व सुँ काय ङस्‌ 2-2-4, -2-43, 2-2-30 

= पूर्व काय -2-46, 2-4-7 

पूर्वकाय + सुँ 4-।-2, 2-4-26 = पूर्वकायः ।-3-2, 8-2-66, 8-3-5 


लिहँ आस्वादने, धातु-पाठः #२. ६ 

लिह्‌ + क्त 3-2-02 

लिहू + त ॥-3-8. 7-2-0 5005 7-2-35. 4--5 stops 7-3-86. 
= लिद्‌ + त 8-2-3 

= लिद्‌ + ध 8-2-40 

= लिढ्‌ + ढ 8-4-4 

= लि + ढ 8-3-3 (वचनसामर्थ्यात्‌) 

= लीढ 6-3- (वचनसामर्थ्यात्‌) 


अर्धमवलीढै: 2-4-4 0" 2--72 


श्रमेण विवृतम्‌ = श्रमविवृतम्‌ 2-4-32 

श्रमविवृतं च तन्मुखम्‌ = श्रमविवृतमुखम्‌ 2-4-57 
श्रमविवृतमुख ङसिँ + भ्रंश्‌ णिनिँ 2-2-9, 3--92, 3-2-78 
= श्रमविवृतमुख + भ्रंश्‌ इन्‌ ।-2-46, 2-4-7१, -3-7, -3-2 
= श्रमविवृतमुखभ्रंशिन्‌ 
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कृ विक्षेपे (निक्षेपे) ६. १४५ 

कृ + क्त 3-2-02, ॥--26 

= कृ + त -3-8. /7-2-0॥ stops 7-2-35. I--2.- stops 7-3-84 
= किर्‌ + त 7--00, ॥--5 

= किर्‌ + न 8-2-42 

= कीर्‌ न 8-2-77 

= कीर्ण 8-4-] 


कीर्ण वर्त्म येन/यस्य स: = कीर्णवर्त्मा 2-2-24 
दर्भ: कीर्णवर्त्मा - सापेक्षत्वेऽपि गमकत्वात्‌ समास: | 


उद्गतमग्रं यस्य = उदग्रम्‌ (।॥) (प्लुतम्‌) 

प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (वा. 7360)। (पूर्वपदान्तर्गतस्योत्तरपदस्य धातुजस्य लोपो वाच्य इत्यर्थः |) 
उदग्र प्लुतं (3-3-4) यस्य सः = उदग्रप्लुतः 2-2-24 

उदट्रप्लुतस्य भाव: = उदग्रप्लुतत्वम्‌ 5-।-9 

तस्मात्‌ 2-3-25 


“वियत्‌” 5 ky 
स्तोकम्‌ ० ॥ए॥€ 
उर्वी earth 


June 20, 20]2 
Correction - (अनु) भो+ इस्‌ + आताम्‌ 7-3-84 


विस्मयेन सह (वर्तते) = सविस्मयम्‌ 
सह विस्मय टा 2-2-28 

= सहविस्मय -2-46, 2-4-77 

= सविस्मय 6-3-82 


तदेष: (स एषः) 2--57 
प्रयल्नेन प्रेक्षणीय: = प्रयलप्रेक्षणीय: 2-4-32 


वृतुँ वर्तने १. ८६२ 
संवृत्तः (संजातः) - इण्निषेधः ७/ 7-2-56, 7-2-5, कर्तरि ७५ 3-4-72 
२९. गीता -5 


मे (मम) 2-3-77 कृत्यानां कर्तरि वा 


खनुँ अवदारणे १. १०२० 

खन्‌ + क्त 3-2-02 

= खन्‌ + त -3-8 

= ख आ + त 6-4-42 जनसनखनां सञ्झलोः 
= खात 6--07 


रश्मेः (प्रग्रहस्य) संयमनम्‌ (आकर्षणम्‌) 2-2-8 


उत्खातानि (स्थलानि) सन्त्यस्याः = उत्खातिनी (५१९४९) (भूमिः)। 
“उत्खातिन्‌” derived similar (0 “दण्डिन्‌” above. 
उत्खातिन्‌ + ङीप्‌ 4--5 ऋन्नेभ्यो ङीप्‌ 
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= उत्खातिनी 4-3-8, ॥-3-3 


अमन्दो मन्द: सम्पद्यमानः कृतः = मन्दीकृतः। 

Derivation 0 मन्दी is similar to that of कृष्णी shown above. 

मन्दी 8९5 ४१९ गति-सञ्ज्ञा ७ th€ †०।।०७६ सूत्रम्‌ - 

॥-4-6 ऊर्यादिच्विडाचश्च । एते क्रियायोगे गति-सञ्ज्ञाः स्युः। 

मन्दी 8०५ ४१९ अव्यय-सञ्ज्ञा ७ -4-56 प्रग्रीश्वरान्निपाताः, ।--37 स्वरादिनिपातमव्ययम्‌ । 


मन्दीकृत 2-2-48 


तेन = हेतुना 
रश्मि: rein 
संयमनम्‌ drawing in 


विप्रकृष्टम्‌ (अतिशयितम्‌) अन्तरम्‌ (अवकाशः) यस्य = विप्रकृष्टान्तरः 


समदेश: 2--57 
समदेशे वर्तते तच्छील: = समदेशवर्ती। 
समदेशवर्तिन्‌ ५९।।४९० ऽ (0 श्रमविवृतमुखभ्रंशिन्‌ 2००४९. 


दुःखेनासद्यते = दुरासदः (०।fficu।t (० ०७९६०९) (दुर्लभः)। 

3-3-26 ईषद्दुःसुषु कृच्छाकृच्छार्थषु खल्‌ । एषु दुःखसुखार्थेषूपपदेषु खल्‌। “3-4-70 तयोरेव कृत्यक्तखलर्थाः” इति भावे कर्मणि च। 
षद विशरणगत्यवसादनेषु १. ९९० 

दुर आ सद्‌ खल्‌ 2-2-9, 3--92, 3-3-26 

= दुर्‌ आसद्‌ अ-3-8, -3-3 

= दुरासद 

(Examples in गीता - दुर्निग्रहम्‌ (6-35), दुष्प्रापः (6-36)) 


अभिगत इषुः = अभीषुः (rein) Derived similar to प्रगत आचार्यः = प्राचार्यः। प्रादयो गताद्यर्थे प्रथमया। 


मुचूँ मोक्षणे (मोचने) ६. १६६ 

मुच्‌ + लॉट (कर्मणि) 3-3-4 62 

= मुच्‌ + झ -3-2, ॥-3-3, -3-3, 3-4-78 

= मुच्‌ + अन्त 7-4-3 

= मुच्‌ + अन्ते 3-4-79 = मुच्‌ + अन्ताम्‌ 3-4-90 
= मुच्‌ + यक्‌ (य -3-3) + अन्ताम्‌ 3--67 

= मुच्यन्ताम्‌ 6-0-97 


Derivation 0 आज्ञापयति is similar to tat ० संस्थापयति shown in the post on April 24, 2072 


रूप रूपक्रियायाम्‌ १०. ४७९ 

रूप + णिच्‌ 3--25 

= रूप + 

ibe 3-8 

= रूप्‌ + 

6-4-48 

= रूपि 

रूपि + क्त्वा 3--32, 3-4-2 

नि रूपि + क्त्वा 2-2-8 

= नि रूपि + ल्यप्‌ 7--37, --55 
= नि रूप्‌ य -3-8, ॥-3-3, 6-4-5 
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= निरूप्य (having enacted - typo in vocab list) 
मुक्तेषु रश्मिषु (सत्सु) - सत्सप्तमी ७ 2-3-37 


यमँ उपरमे १. ११३९ 
यम्‌ + क्त 3-2-02. 7-2-॥0 ५005 7-2-35 
= यत 6-4-37 


Derivation ४ पूर्वकायः shown above. 
नितरामायतः = निरायत: (विस्तृतः ऽtretch९d ००) 2-2-48 
निरायत: पूर्वकायो येषां ते = निरायतपूर्वकायाः। 


निर्गतः कम्पो यस्याः = निष्कम्पा (शिखा)। षकारादेशः ¡ऽ ७) 8-3-4. compound 5 ७५ ६९ वार्त्तिकम्‌ - प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः 
(वा. 4360)। (पूर्वपदान्तर्गतस्योत्तरपदस्य धातुजस्य लोपो वाच्य इत्यर्थ: ।) 


चामर: chowrie 
चामराणाम्‌ = चमरमृगपुच्छनिर्मितशिरोभूषणानाम्‌ 
निष्कम्पाश्नामराणां शिखा येषां ते = निष्कम्पचामरशिखाः। 


निभूतौ (= निश्चलौ ५०३५४) ऊर्ध्वौ (उत्थितौ) कर्णौ (श्रवणे) येषां ते = निभृतोर्ध्वकर्णाः। 
आत्मनोद्धतैः = आत्मोद्धतैः 2--32 


हनँ हिंसागत्योः २. २ 

हन्‌ + क्त 3-2-02. 7-2-0 5005 7-2-35 
= हत 6-4-37 

उद्‌ + हत 2-2-8 = उद्हत, उद्धत 8-4-62 


लघिँ गत्यर्थः | लघिँ भोजननिवृत्तावपि १. ११३ 
= ल नुँम्‌ घ्‌ 7--58, --47 

= लन्‌ घ्‌ ।-3-2, -3-3 

= लङ्क 8-3-24, 8-4-58 

लङ्घ्‌ + अनीयर्‌ 3--96 = लङ्कनीय -3-3 
अलङ्घनीय 2-2-6, 6-3-73 


अमी 8-2-8 


जवः = speed 
मृगस्य (= हरिणस्य) जवे (वेगे) अक्षमा (2-2-6, 6-3-73), तया मृगजवाक्षमया। 


रथं वहति रथ्यः (१०5९). 

रथ अम्‌ + यत्‌ 4-4-76 

= रथ+य ॥-3-3, ।-2-46, 2-4-/7 
= रथ्य -4-।8, 6-4-48 


रथजवाद्‌ यदालोके सूक्ष्मं (५११३॥, १७४९) तत्‌ सहसा विपुलतां व्रजति, यदद्धा (अद्धा = वस्तुतः ०।%) विच्छिन्नं तत्‌ कृतसन्धानमिव भवति, यत्‌ प्रकृत्या 
वक्रं (८००९५) तदपि नयनयोः समरेखं (प्रतीयते)। 


छिर्दिर्‌ द्वैधीकरणे ७. ३ 

“इर” ९5 “१९ इत्‌-सञ्ज्ञा ७४ वार्तिकम्‌ - इर इत्सञ्ज्ञा वाच्या । 
छिद्‌ + क्त 3-2-02 = छिन्न ॥-3-8, 7-2-40, 8-2-42 

२९. गीता 4-47, 5-25, 8-0 
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विच्छिन्न 2-2-8, 6--73, 8-4-40 


कृतं सन्धानं यस्य = कृतसन्धानम्‌ 2-2-24 


समाः (ऋज्च्यः) रेखाः यस्य = समरेखम्‌ 2-2-24, 6-3-34, -2-48 


June 27, 20॥2 
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3-।-92 तत्रोपपदं सप्तमीस्थम्‌ - सप्तम्यन्ते पदे कर्मणीत्यादौ वाच्यत्वेन स्थितं यत्कुम्भादि तद्वाचकं पदमुपपदसंजञं स्यात्‌ तस्मिंश्च सत्येव वक्ष्यमाणः 


प्रत्ययः। 

कुम्भ अम्‌ + कृ अण्‌ 2-2-9, 3-2- 
हृदय ङि + स्था क 2-2-9, 3-2-4 
एनम्‌ 2-4-34 


पदँ गतौ ४. ६५ 

पद्‌ + णिच्‌ 3--26 = पादि -3-7, ॥-3-3, 7-2-6 
पादि + लँट्‌ 3-2-23 

= पादि + शानच्‌ 3-2-4 24, 4-3-4 3, -4-00 

= पादि + यक्‌ + शानच्‌ 3--67 

= पादि + य + आन 4-3-8, -3-3 

= पाद्‌ + य + आन 6-4-57 

= पाद्य मुँक्‌ + आन 7-2-82, --46 

= पाद्यमान ।-3-2, -3-3 


व्यापाद्यमानम्‌ 2-2-।8 = हन्यमानम्‌ 


बाणस्य पन्था: = बाणपथ: derived similar {० राजपथ: shown above. 


बाणपथे वर्तते तच्छील: = बाणपथवर्ती - derivation Similar (० मृगानुसारी shown above. 


ष्ठा गतिनिवृत्तौ १. १०७७ = स्था 6--64, 45 ९ ६१९ न्यायः “निमित्तापाये नैमित्तिकस्याप्यपाय:” (when as cause is gone, its effect is also 


gone) 

स्था + क्त 3-2-02, ॥--26, 3-4-72 
-स्था-त॥-3-8 

= स्थित 7-4-40 


तपस्विन्‌ derived above. 
ससम्भ्रमम्‌ ५९/५९ ऽ/।।३7 (० सविस्मयम्‌ 400५९. 


प्र *ग्रहू (० check, to stop 


प्रगृह्यन्ताम्‌ derived Similar (० मुच्यन्ताम्‌ ३७०९. सम्प्रसारणम्‌ 0५ 6--6. 


“वाजिन्‌” horse 
आत्मना तृतीयः = द्वाभ्यां सह 
उद्यम्य 3-4-24, 2-2-8, 7--37 


पतूँ गतौ १. ९७९ 
पत्‌ + णिच्‌ 3--26 
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= पाति ।-3-7, -3-3, 7-2-6, 3--32 
पाति + यत्‌ 3--97 = पात्य 4-3-3, 6-4-57 


मृदुनि 7--73 


5-3-2 किमोऽत्‌ | वाग्रहणमपकृष्यते । सप्तम्यन्तात्‌ किमोऽद्वा स्यात्‌ । पक्षे त्रल्‌ । 

कस्मिन्‌ = क, कुत्र 

किम्‌ ङि + अत्‌ 5-3-2 

= किम्‌ ङि + अ -3-3, -3-9. Note: -3-4 does not apply here because of the ज्ञापकम्‌ from 5-3-24 इदमस्थमुः । 
= किम्‌ + अ 4-2-46, 2-4-7 

= क्र + अ7-2-05 

= क्‌ + अ -4-8, 6-4-48 

= क्क | 

पक्षे - कुत्र 5-3-0, 7-2-04 


अनुकम्पनीया हरिणा: = हरिणकाः। 5-3-76 
जीवितम्‌ 3-3-4 


लोडतीति लोलम्‌। 

लुडँ विलोडने १. ३५२ 

लुङ्‌ + अच्‌ 3--34 

= लोड -3-3, -3-9, 7-3-86 
= लोल - डलयोरेकत्वम्‌ 


अतिशयेन लोलम्‌ = अतिलोलम्‌ (४९५ fra४।।९) 2-2-8 


शो तनूकरणे ४. ४० 

शा + क्त 6--45, 3-2-02, ॥--26, 3-4-70 

= शा +त ॥-3-8. /-2-0 stops 7-2-35 

= शित 7-4-4 शाछोरन्यतरस्याम्‌ । 

Optionally शात - example शातोदरी 4--55 - ललिता-सहस्रनाम-स्तोत्रम्‌ 


Or 


शिञ्‌ निशाने ५. ३ 
= शि + क्त ॥-3-3, 3-2-02, --26, 3-4-70 
= शित ॥-3-8. 7-2-0 5005 7-2-35 


निशितः (= तीक्ष्णः ५१०7) निपातः (= प्रहारः) येषां ते = निशितनिपाता: (शराः) 2-2-24 

वज्रस्य सार: (काठिन्यम्‌) इव सारो येषां ते = वञ्रसाराः (a5 hard as adamant, adamantine) (शरा:)| Derivation similar to that of 
उष्टमुख:। 

साधुकृतम्‌ 2--72 ० 2--4 

साधुकृतं सन्धानम्‌ (धनुषि स्थापनम्‌) यस्य = साधुकृतसन्धान: (सायक: ०४-०७), तम्‌ 


ऋ गतिप्रापणयोः १. १०८६ 

ऋ + क्त 3-2-02, ॥--26, 3-4-72 
= ऋ + त -3-8 

= ऋत /-2-0 stops 7-2-35 
आ(ङ्‌) + ऋत 2-2-8 
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= आर्त 6--97 उपसर्गादृति धातौ, --5 । (गीता 7-6) 


त्रैड पालने १. ११२० 

त्रा + ल्युट्‌ 6--45, 3-3-5 

= त्रा + अन -3-8, ॥-3-3, 7-0- 
= त्रान 6--07 

= त्राण 8-4-2 


आर्तानां त्राणम्‌ (रक्षणम्‌) = आर्तत्राणम्‌ 
२९. गीता 4-8 परित्राणाय साधूनाम्‌ 


अविद्यमानमागो यस्य = अनागाः 2-2-24 वार्त्तिकम्‌ - नञोऽस्त्यर्थानां वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः | 6-3-73, 6-3-74 
तस्मिन्‌ (अनागसि) 


उक्तमनतिक्रम्य = यथोक्तम्‌ - ५९४५९५ ऽ।॥०। (० यथाशक्ति above 
July 4, 2072 


Correction 
हृदय ङि + स्था क 2-2-9, 3--92, 3-2-4 


अविद्यमानमागो यस्य = अनागाः 


“सहृश”।ऽ ३ उपपदसमासः ५९।।४९५ ५५।१६ 3-2-60 वार्त्तिकम्‌ - समानान्ययोश्चेति वक्तव्यम्‌ ।०१४ ७४ 6-3-89 हृग्हशवतुषु। 
समानमिव पश्यति (ज्ञानविषयो भवति) = सदृशम्‌। 

समान सुँ + दश्‌ कञ्‌ 3-2-60 वा., 2-2-9 

= समान सुँ + दृश्‌ अ -3-3, -3-8, -3-9. --5 5005 7-3-86 

= समान + दृश 4-2-46, 2-4-7 

= सदृश 6-3-89, --52 


२९. गीता 3-33, 4-37, 6-5 
पुरोर्वशः, तस्य प्रदीप: 2-2-8 


प्रशस्तं युक्तम्‌ = युक्तरूपम्‌। 
5-3-66 प्रशंसायां रूपप्‌। सुबन्तात्तिङन्ताच्च। प्रशस्तो वैयाकरणः = वैयाकरणरूपः। 
प्रकृत्यर्थस्य परिपूर्णतेह प्रशंसा, न तु स्तुतिः। तेनेहापि भवति - “चौररूपोऽयं यदक्ष्णोरप्यञ्जनं हरति। गुप्तवस्त्वपहरणेन चौर्य परिपूर्यते। 


एवं(ईृश)गुणाः 2--57 
उप + इत (#0०7 इण्‌ गतौ २. ४०) = उपेत 6--87 
एवंगुणैरुपेत: = एवंगुणोपेतः 2--32 


वृतुँ वर्तने १. ८६२ 
चक्रे (= भूमण्डले राजमण्डले वा) वर्तितुं शीलमस्य = चक्रवर्ती। 


वृत्‌ + णिच्‌ 3--26 = वर्ति 7-3-86, --5, 3--32 
यद्वा - चक्रं (= सैन्यम्‌) वर्तयितुम्‌ (= सर्वभूमौ चालयितुम्‌) शीलमस्य = चक्रवर्ती 
Derivations similar to that of मृगानुसारी above. 


बाहू उद्यम्य (3-4-2, /--37) - no सन्धि-कार्यम्‌ because of ॥--4, 6--I25 


सप्रणामम्‌ 4९४९५ ऽ।a। (० सविस्मयम्‌ 400५९. 
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ग्रहँ उपादाने ९. ७१ 

ग्रह्‌ + क्त 3-2-02, --26 

= ग्रह्‌ + त -3-8, -3-9 

= ग्रह + इत 7-2-35, --46 

= ग्रह + ईत 7-2-37 

= ग्‌ ऋ अह्‌ +ईत 6--6 

= गृहीत 6--08 

समिदाहरणाय - चतुर्थीविधाने तादर्थ्य उपसङ्ख्यानम्‌। (2-3-3 वा.) 

स्थित 7-4-40, 3-4-72 

मालिनीतीरे = अनुमालिनीतीरम्‌ 2-4-83 Derivation similar to that 0 अधिहरि 
गृह्यताम्‌ - derived similar ० गृह्यते - see question  ॥ post on Sep 26, 20I 
अतिपातः neglect, transgression 

प्रविश्य 3-4-24, 7--37 

अतिथी साधुः (योग्यः) = आतिथेयः। 

अतिथि ङि + ढञ्‌ 4-4-4 04 

= अतिथि एय 4-2-46, 2-4-7, -3-3, and 7--2 (prevents -3-7) 

= आतिथि एय 7-2-7 

= आतिथ्‌ एय -4-8, 6-4-48 

= आतिथेय (due to guests) 


सत्कार: 2-2-8 hospitality 
॥-4-63 आदरानादरयोः सदसती । आदरानादरयोः यथाक्रमं सदसच्छब्दौ गतिसंज्ञौ भवतः। 
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